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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 
1.1 ที่มาและความสําคัญของปญหา  
 
 ประเทศตางๆ ทุกประเทศมีกลุมชาติพันธุหลายกลุมอาศัยอยูภายในประเทศ กลุมชาติ

พันธุที่มีอํานาจในการปกครองประเทศ คือ กลุมชาติพันธุที่เรียกวาเปนชนกลุมใหญ แตกลุมชาติ

พันธุที่อาศัยอยูในประเทศที่กลุมของตนไมไดมีอํานาจในการปกครองประเทศคือชนกลุมนอย ใน

ประเทศไทยเราชนกลุมใหญก็คือคนไทย และชนกลุมนอยก็คือคนจีน คนญวน คนลาว คนเขมร 

ชาวเขาเผาตางๆ คนมุสลิมในภาคใต คนอินเดีย รวมทั้งคนฝร่ังจากประเทศตางๆ ซึ่งเม่ือพิจารณา

ถึงความสัมพันธระหวางชนกลุมนอยและชนกลุมใหญพบวามีลักษณะที่แตกตางกัน เชน การ

ผสมผสานทางวัฒนธรรมหรือการผนวกรวมวัฒนธรรมที่ตางกันไวดวยกัน (Acculturation) การ

ปรับตัวเขากับสภาพแวดลอม (Adaption) การผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมหรือการที่วัฒนธรรม

หนึ่งถูกกลืนเขาไปอยูภายใตวัฒนธรรมอ่ืนและสูญเสียอัตลักษณของตนเองไป (Assimilation) 

และการบูรณาการทางวัฒนธรรมหรือการรวมวัฒนธรรมที่ตางกันไวดวยกันโดยไมสูญ 

(Integration) เปนตน และพบวากระบวนการปรับตัวของกลุมชาติพันธุจะมีลักษณะที่แตกตางกัน 

เนื่องจากบริบทของเหตุการณในประวัติศาสตรตางกัน โดยมนุษยเรามีความตองการสืบทอด

เผาพันธุและมีสํานึกเกี่ยวกับโคตรเหงาของเผาพันธุตน การธํารงรักษาชาติพันธุเดิมของตนจึงเปน

กระบวนการที่เกิดข้ึนในมนุษยชาติทุกกลุมชาติพันธุ (อมรา พงศาพิชญ, 2549)  
 

 นอกเหนือจากประเทศไทยท่ีมีกลุมชาติพันธุตางๆ อาศัยอยูในประเทศเปนจํานวนมาก 

ประเทศมาเลเซียซ่ึงเปนประเทศเพื่อนบานที่มีความใกลชิดกันและเปนประเทศท่ีถือไดวามี

นัยสําคัญกับประเทศไทยมาแตอดีต ก็เปนอีกประเทศหนึ่งที่ประกอบไปดวยชนหลายชาติพันธุ

เชนเดียวกับไทย ดังที่ประเทศมาเลเซียไดแสดงออกถึงอัตลักษณของชาติผานการสื่อสารใน

โครงการรณรงคการทองเที่ยวของประเทศ โดยนําเสนออัตลักษณของชาติอยางโดดเดนในดาน

ความหลากหลายของเชื้อชาติ ดวยแนวคิดหลัก Malaysia, Truly Asia (ศิริพร วุฒิกุล, 2549) ซึ่งใน

ความหลากหลายของเช้ือชาติดังกลาว ชาติพันธุหนึ่งที่ปรากฏอยูทั้งในมิติของประวัติศาสตร 

ความสัมพันธระหวางประเทศและวิถีชีวิตวัฒนธรรม ก็คือคนไทยในมาเลเซีย ซึ่งเปนกลุมชนที่

อาศัยอยูบนผืนแผนดินบางสวนบนคาบสมุทรมลายูของไทย กอนที่ไทยตองสูญเสียผืนแผนดิน

เหลานั้นใหรัฐบาลอังกฤษปกครองนับต้ังแต พ.ศ.2452 และถูกถายโอนใหอยูในปกครองของ

สหพันธรัฐมลายูในเวลาตอมา (พรรณงาม เงาธรรมสาร, 2528)  
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ต้ังแตนั้นเปนตนมา คนไทยเหลานั้นจึงถือเปนชนติดแผนดินที่ถูกถายโอนไปเปนพลเมือง

ภายใตกฎหมายและระบบการเมืองการปกครองของประเทศมาเลเซีย แตถึงแมวาคนไทยใน

มาเลเซียเหลานั้นตองอาศัยอยูรวมกับชนตางเชื้อชาติ ภาษา ศาสนา ขนบธรรมเนียมและ

วัฒนธรรม  ซึ่งถือเปนการดํารงอยูทามกลางวัฒนธรรมของชนกลุมใหญ ที่อาจเปนปจจัยหนึ่งซึ่งทํา

ใหคนไทยในมาเลเซียเหลานั้นละทิ้งรากเหงาวัฒนธรรมอันเปนทั้งระบบคุณคา (Value System) 

และความหมาย (Meaning) ของตนไป และอาจนําไปสูการถูกครอบงําของวัฒนธรรม (Cultural 

Domination) ไดงาย แตในทางกลับกัน กลับพบวาคนไทยในมาเลเซียเหลานั้น กลับยังคงธํารง

รักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมไทยทามกลางความแตกตางของชาติพันธุไวไดอยางเหนียวแนน

ดวยวิถีทางที่สงบและสันติ ซึ่งดูจะสวนทางกับสถานภาพของวิถีวัฒนธรรมในสังคมไทยปจจุบันที่

กําลังถูกมองขามและกลายเปนส่ิงลาสมัย อันกอใหเกิดความสูญสลายของอัตลักษณทาง

วัฒนธรรมไดในที่สุด  
 

ตราบจนถึงปจจุบัน แมเวลาจะผานไปนานนับศตวรรษ คนไทยในมาเลเซียก็ไดพิสูจนให

เราเห็นวา ถึงแมไทยจะตองสูญเสียดินแดนแกชนชาติอ่ืน แตเราก็มิไดสูญเสียความเปนไทยไปดวย 

จึงเปนที่นาสนใจวา ดวยเหตุใดคนไทยในมาเลเซียที่ถือไดวาเปนเพียงชนกลุมนอยเหลานั้น จึง

สามารถยืนหยัดเพื่อแสดงความเปนตัวตนแหงชาติพันธุและยังคงธํารงรักษาอัตลักษณทาง

วัฒนธรรมไทยเอาไวไดแมบนแผนดินอ่ืน 
 

 นับต้ังแตไทยเสียดินแดน 4 รัฐบนแหลมมลายู อันไดแก รัฐไทรบุรี รัฐกลันตัน รัฐตรังกานู 

และรัฐเปอรลิส ใหแกอังกฤษ เมื่อป พ.ศ. 2452 อันเปนปที่ 42 ในสมัยพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกลาเจาอยูหัว ซึ่งจํานวน 3 ใน 4 รัฐดังกลาว คือ รัฐไทรบุรี รัฐกลันตัน และรัฐเปอรลิส มี

ประชาชนคนพื้นเมืองเปนคนไทยและนับถือศาสนาพุทธอาศัยอยูมาแตโบราณนานนับรอยป

มาแลว ซึ่งคนไทยเหลานั้นถือวาตนเปนเจาของถ่ิน เจาของดินแดน มีภาวะเปนชนที่ติดแผนดิน 

เพราะเกิดจิตสํานึกอันลึกซึ้งในอันที่จะหวงดินแดนหวงถ่ินจนไมอาจทิ้งแผนดินที่อาศัยกันมาต้ังแต

คร้ังปูยาตาทวดได และเม่ือดินแดนสวนตางๆ เหลานี้ตองถูกคราขาดไปจากประเทศไทยเมืองแม 

พวกเขาก็จําตองติดแผนดินไปอยูในอํานาจของอังกฤษและมลายู โดยตองกลายสภาพเปนชน

อาศัยหรือชนสวนนอยในแผนดินนั้นๆ ไป ทั้งๆ ที่ผืนแผนดินเหลานั้น ยังคงมีศิลปวัฒนธรรม ภาษา 

ศาสนา ขนบประเพณี ความเปนอยู สภาพชีวิต และสังคมแบบไทย เชนเดียวกับไทยในเมืองแม 

(ธํารงศักด์ิ อายุวัฒนะ, 2547)  
 

 ภายหลังจากอังกฤษมอบความเปนเอกราชอยางเปนทางการคืนใหกับสหพันธรัฐมลายูใน

ป พ.ศ. 2500 (พรรณี ฉัตรพลรักษ, 2549) ทําใหไทยไมเพียงสูญเสียผืนแผนดินไปเทานั้น แตยัง



3 
 
รวมถึงคนไทยที่ยังคงอาศัยอยูในรัฐดังกลาว ก็ถูกถายโอนไปเชนเดียวกับแผนดินที่อยูอาศัย จนคน

เหลานั้นไดชื่อวาเปนชนติดแผนดิน ซึ่งตองตกอยูภายใตการปกครองของสหพันธรัฐมลายูหรือ

ประเทศมาเลเซียในปจจุบัน  

ประเทศมาเลเซียไดชื่อวาเปนประเทศที่มีความหลากหลายของเชื้อชาติ มีทั้งพลเมือง

ด้ังเดิมที่เรียกวา อะบอริจิน (Aborigines) ซึ่งแยกเปนเผาตางๆ อีกมากมาย เชน ชาวมาเลย

เจาของถิ่นแท ไทยเลือดผสมมาเลย และไทยติดถิ่นใน 4 รัฐที่ไดเสียใหแกอังกฤษ ชาวจีนซ่ึงอพยพ

ไปจากเมืองแมต้ังแตยุคโบราณเร่ือยๆ มาจนถึงยุคต้ังประเทศ ชาวอินเดีย ปากีสถาน ลังกา ซึ่งมีทั้ง

ที่อพยพเขามาต้ังถิ่นฐานต้ังแตสมัยมาคาขายและนําศาสนาวัฒนธรรมมาใหในสมัยตนๆ และ

อพยพตามอังกฤษเขาไปอยูในมาเลเซียสมัยเมื่ออังกฤษเขาครอบครองมาเลเซีย ฝร่ังและยูเรเซียน

ซึ่งเปนฝายปกครองดินแดนมาเลเซียแลวไปเกิดลูกหลานเปนเผาพันธุใหม กับชาวอินโดนีเซีย เปน

ชนเผามาเลยเผาเดียวกับเจาของประเทศ อาศัยปะปนเปนกลุมเล็กกลุมนอยอยูทั่วไป โดยใน

จํานวนพลเมืองของมาเลเซียทั้งหมดนี้ เม่ือแยกเปนเผาใหญๆแลว จะมีพลเมืองซึ่งยังคงรักษา

สายเลือด เผาพันธุ ขนบประเพณี ภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมตามแบบอยางแหงชนชาติของตน 

หรือจะเรียกวายังมีความเปนคนชาติอ่ืนแทๆ อยู 4 เผา รวมทั้งเผามาเลยเจาของประเทศตาม

ภูมิศาสตรและประวัติศาสตรดวย ซึ่งรวมทุกๆ รัฐที่เห็นเดนชัด ประกอบดวย เผามาเลย มีประมาณ 

46.22 % เผาจีน 42.20% อินเดียและปากีสถานประมาณเกือบ 9% ของพลเมืองทั้งหมด และเผา

ไทย ซึ่งเปนกลุมพลเมืองที่ไมคอยไดรับการพูดถึงมากนัก แตทุกชนเผาก็มีฐานะเปนพลเมืองของ

ประเทศโดยถูกตองตามกฎหมายทั้งส้ิน (ธํารงศักด์ิ อายุวัฒนะ, 2547)  
 

คนไทยในมาเลเซียมีความตระหนักและเห็นความสําคัญตอการเปนพลเมืองของมาเลเซีย 

มีความรูความเขาใจในบทบาทหนาที่ตอการเปนพลเมืองที่ดีของประเทศ มีประสบการณทาง

ประวัติศาสตรของประเทศในแตละชวงที่แตกตางกันออกไป  ซึ่งจากประสบการณทาง

ประวัติศาสตรในการเปนพลเมืองของประเทศดังกลาว ทําใหคนไทยในมาเลเซียเกิดความตระหนัก

ในการแสดงออกซึ่งพฤติกรรม อันจะบงบอกถึงการเปนพลเมืองของมาเลเซีย อาทิ การเรียกรอง

เอกราชรวมกับชาวมลายู การหลีกเล่ียงความขัดแยงกับชาวมาเลเซียเช้ือชาติอ่ืนที่เปนพลเมืองของ

ประเทศ เปนตน  (คํานวณ นวลสนอง, 2546) ซึ่งถึงแมวาการกําหนดนโยบายของรัฐบาลใน

ชวงแรกๆ นั้น รัฐไดกําหนดนโยบายที่เอ้ือประโยชนใหกับชาวมาเลเซียเช้ือชาติมลายูหรือที่เรียกวา 

ภูมิบุตรา (Bumibutera) เปนสําคัญ ไมวาจะเปนเร่ืองสิทธิในการถือสัญชาติ การใชภาษา ศาสนา 

สิทธิในการถือครองที่ดิน การใหทุนในการศึกษาและสงวนการดํารงตําแหนงราชการบางตําแหนง

ใหแกชาวมลายู เปนตน แตอยางไรก็ตาม คนไทยในมาเลเซียบางสวนยังมีสถานภาพเปนภูมิบุตรา 

(Bumibutera) เชนเดียวกับชาวมาเลเซีย คือการไดสิทธิอันชอบธรรมในการถือครองหรือกระทํา
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การใดๆ เชนเดียวกับชนพื้นเมืองมลายู (Orang Melayu) เชน ชาวไทยในมาเลเซียสามารถลงหุน

เกี่ยวกับทุนภูมิบุตราของรัฐบาลและสามารถกูยืมได ทั้งนี้ข้ึนอยูกับการพิจารณาของทางการ

มาเลเซีย ชาวไทยในมาเลเซียมีสิทธิในการจับจองและถือโฉนดที่ดิน และสามารถซ้ือขายที่ดิน

ระหวางชาวไทยดวยกันได แตไมมีสิทธิ์ซื้อที่ดินจากชาวมาเลเซีย (วสันต ชีวะสาธน, 2540)  

ในมิติประวัติศาสตร ประเทศมาเลเซียและประเทศไทยน้ัน มีความสัมพันธกันในเชิงพื้นที่ 

ดังที่ปรากฏในศิลาจารึกพอขุนรามคําแหงวา “เบ้ืองหัวนอนรอดคณฑีพระบาง แพรก สุพรรณภูมิ 

ราชบุรี เพชรบุรี นครศรีธรรมราช ฝงทะเลสมุทรเปนที่แลว” (วสันต ชีวะสาธน, 2540) จึงสันนิษฐาน

วาขอบเขตอาณาจักรสุโขทัยจากนครศรีธรรมราชลงไปใตสุดถึงเมืองมะละกา ซึ่งเปนพื้นที่บางสวน

ของประเทศมาเลเซีย เชน รัฐเคดาห (ไทรบุรี) จึงเคยเปนเมืองอยูในเขตขัณฑสีมาของไทยมาต้ังแต

สมัยโบราณ ผูคนที่อาศัยอยูในพื้นที่ดังกลาวก็มีวิถีการดํารงชีวิตแบบไทย ยึดถือในขนบธรรมเนียม

ประเพณีเชนเดียวกับผูคนในประเทศไทย แมวาปจจุบันจะตกอยูภายใตการปกครองของประเทศ

มาเลเซียก็ตาม 
 

วิถีการดํารงชีวิตและขนบธรรมเนียมประเพณีที่เหมือนกันของคนไทยในมาเลเซียและคน

ไทยในประเทศไทย สงผลใหผูคนในสองพ้ืนที่นี้มีความสัมพันธกันในเชิงวัฒนธรรม ดังจะเห็นไดวา

ในชวงเดือนเมษายนของทุกป คนไทยในมาเลเซียมักจะนัดหมายกันพาลูกหลานที่มีอายุครบบวช 

มาบวชเปนพระภิกษุที่วัดพระบรมธาตุวรมหาวิหาร จังหวัดนครศรีธรรมราช โดยมีญาติพี่นอง

มารวมงานและแสวงบุญกันมากมายราวกับเปนงานประจําปของหมูบาน (ทีวีไทย, 2551) ซึ่ง

นับเปนการมีปฏิสัมพันธทางวัฒนธรรมรวมกันระหวางคนไทยในมาเลเซียดวยกันเอง ทั้งยัง

เชื่อมโยงไปถึงการทําหนาที่ของสถาบันศาสนาที่ยังคงเปนที่ยึดเหนี่ยวจิตใจของศาสนิกชน ไมวา

จะอาศัยอยู ณ ที่แหงใด นอกจากนี้ ยังถือเปนการประกอบพิธีกรรมเพื่อสรางประสบการณทาง

วัฒนธรรมรวมกันระหวางคนไทยในมาเลเซียกับคนไทยในประเทศไทย  
 

ความสัมพันธดังกลาวแสดงใหเห็นวา ชาวไทยในมาเลเซียนั้นมีความเคารพศรัทธาและ

ความผูกพันกับพระบรมธาตุที่นครศรีธรรมราชมาชานานหลายช่ัวอายุคนแลว ซึ่งในอดีตอัน

ยาวนานนับต้ังแตราวพุทธศตวรรษที่ 17-18 เมืองนครศรีธรรมราชหรือตามพรลิงค เปนแควนใหญ

ที่เจริญรุงเรืองเปนปกแผนเปนเมืองศูนยกลางในแหลมมลายูมีเมืองบริวารถึง 12 เมืองเรียกวาเมือง 

12 นักษัตร และเคดาห (ไทรบุรี) ก็เปนหนึ่งใน 12 เมืองบริวาร โดยถือตรงมะโรงหรืองูใหญเปนตรา

สัญลักษณ ประกอบกับทั้งเมืองนครศรีธรรมราชที่ต้ังอยูริมฝงอาวไทย ในขณะที่เคดาหเปนเมืองที่

ต้ังอยูริมฝงมหาสมุทรอินเดีย จึงเปนเสนทางคาขายที่สําคัญตอกัน ผูคนพลเมืองเดินทางไปมาหาสู

กันเหมือนบานพี่เมืองนองจนมีคํากลาวที่ติดปากกันสืบมาวา "กินเมืองคอน นอนเมืองไทร" อันเปน
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คํากลาวที่แสดงถึงความผูกพันระหวางสองเมืองไดเปนอยางดียิ่ง และความผูกพันเชนนี้ก็ยังสืบ

ทอดมาจนถึงปจจุบัน (วินิจ รังผ้ึง, 2550)  
 

นอกเหนือจากความสัมพันธ เ ชิงพื้นที่ และวัฒนธรรมที่ สืบทอดตอกันมาในมิ ติ

ประวัติศาสตรดังกลาวแลว ส่ิงหนึ่งที่ทําใหคนไทยในมาเลเซียมีความรูสึกใกลชิดผูกพันกับคนไทย

และประเทศไทย รวมถึงดํารงตนอยูไดดวยความภาคภูมิใจ อาจเนื่องมาจากการที่ ฯพณฯ ตนกู อับ

ดุล เราะหมาน (บุตรของคุณหญิงเนื่อง นนทนาคร  ฤทธิสงครามรามภักดี คนไทยคนหน่ึงซ่ึงเปน

ทานผูหญิงของเจาพระยาไทรบุรี ตนกู อับดุล ฮามิด) ไดดํารงตําแหนงเปนนายกรัฐมนตรีแหง

สหพันธรัฐมาเลเซีย โดยชาวไทยจํานวนมากมีความภาคภูมิใจและถือเสมือนวาทานเปนชาวไทย

คนหนึ่งที่ไปมีตําแหนงเปนถึงผูนําของประเทศมาเลเซีย นอกจากนี้  คุณหญิงเนื่อง นนทนาคร  

ฤทธิสงครามรามภักดี ในฐานะมารดาของนายกรัฐมนตรีคนแรกและเปนติดตอกันถึง 3 สมัย ต้ังแต

สมัยเปนประเทศมลายา จนมาเปนประเทศมาเลเซียในปจจุบัน ก็ยังไดสรางอนุสรณแหงคุณงาม

ความดีไวแกชาวไทรบุรีรุนหลัง โดยไดสรางความเจริญแกเมืองอลอรสตาร (Alor Star)  ซึ่งในสมัย

นั้นเปนเพียงหมูบานใหญลอมรอบไปดวยปาดงพงไพร มีถนนที่ใชเพื่อเดินทาง 2 สาย มาทางเหนือ

ชนแดนเมืองสงขลา ระยะทางราว 33 ไมล ซึ่งทานเจาพระยาไทรบุรี ตนกู อาหมัด เจานครคนกอน 

ทําไวสายหนึ่ง กับอีกสายหนึ่งลงไปทางใตเขาสูแดนเมืองเประเทานั้น ทานผูหญิงเนื่องไดตัดถนน

ในเมืองข้ึนใหมอีกสายหนึ่ง เรียกวา ถนนยาลันบารู ซึ่งแปลวาถนนใหม แลวยังไดสรางตึกข้ึนขนาบ

สองขางถนนนั้น นอกจากนี้ ทานยังถือเปนผูวางรากฐานการสรางสายสัมพันธระหวางคนไทยใน

ประเทศไทยกับคนไทยในมาเลเซีย คือ การสรางวัดพุทธข้ึนในเมืองอลอรสตาร (Alor Star)  ซึ่ง

ตอมาวัดนั้นไดกลายเปนสายสัมพันธอันดีระหวางชาวไทยในสองประเทศใหติดตอเชื่อมโยงถึงกัน

ได และยังเปนการสรางสัมพันธไมตรีระหวางสองประเทศในฐานะที่เปนศาสนูปถัมภในศาสนาของ

กันและกันอยางไมมีการรังเกียจเดียดฉันท (ธํารงศักด์ิ อายุวัฒนะ, 2547) ซึ่งนับไดวาราชวงศของ

เจาพระยาไทรบุรีตั้งแตองคแรกเปนตนมา มีความผูกพันทั้งในดานสายโลหิตและมิตรสัมพันธกับ

ประเทศไทยกันมาอยางใกลชิด 
 

นอกจากวัดในพุทธศาสนาที่ทานผูหญิงเนื่องไดสรางข้ึนในเมืองอลอรสตาร (Alor Star) ที่

ถือเปนการวางรากฐานการสรางสายสัมพันธระหวางคนไทยในประเทศไทยกับคนไทยในมาเลเซีย

แลว ยังมีวัดเกิดข้ึนในรัฐอ่ืนๆ อีกหลายแหง โดยวัดบางแหงมีเจาอาวาสเปนคนไทยที่ไปจาก

ประเทศไทย เชน กรณีวัดปนบังอรที่ปนัง ที่เรียกกันวา วัดบาตู-ลันจัง (Batu Lancang) เคยมีผูชวย

เจาอาวาสเปนชาวปตตานี เกิดที่บานบางตาวา อําเภอหนองจิก วัดดังกลาวนี้ เม่ือป พ.ศ.2477 

สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอกรมพระสวัสดิวัฒนวิศิษฏ พระบิดาของสมเด็จพระนางเจารําไพพรรณี 

พระบรมราชินีในรัชกาลที่ 7 เมื่อคร้ังทรงเสด็จล้ีภัยการเมืองที่ปนัง ทรงประทับที่วัดแหงนี้ ตอมา
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เม่ือพระองคส้ินชีพตักษัย ทางวัดไดจัดสรางพระเมรุมาศที่หนาพระอุโบสถ และพระราชทานเพลิง

ศพที่นี่ สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ ซึ่งขณะนั้นทรงประทับอยูที่นั่นทรงไปเปนประธานใน

งานพิธีจนแลวเสร็จ จากนั้นมาในป พ.ศ.2490 พระยามโนปกรณนิติธาดา นายกรัฐมนตรีคนแรก

ของประเทศไทยล้ีภัยการเมืองอยูที่นั่นจนถึงแกอสัญกรรมก็ไดใชวัดปนบังอรเปนที่บําเพญ็กศุลและ

เก็บศพไวที่นั่นเชนกัน ตอมาญาติของทานไดไปรับศพกลับมาบําเพ็ญกุศลที่กรุงเทพฯ ตาม

ประเพณี ปจจุบันชาวไทยในจังหวัดชายแดนภาคใตยังไปมาหาสูและมีเครือญาติอยูในรัฐตางๆ 

ของมาเลเซียเปนจํานวนมาก หมูบานหลายแหงของชาวมาเลเซียยังเรียกวา กัมปงเซียม 

(Kumpong Siam) หรือหมูบานชาวสยามมาจนถึงทุกวันนี้ (ครองชัย หัตถา, 2551) 
 

ประเทศไทยและประเทศมาเลเซียมีพื้นที่ชายแดนติดตอกันเปนระยะทางยาวท้ังทางบก

และทางน้ํา ทําใหประชาชนทั้งสองประเทศมีการติดตอไปมาหาสูกันโดยตลอด ทั้งที่นับถือศาสนา

อิสลามและศาสนาพุทธ โดยเฉพาะในชวงสมัยที่รัฐตอนเหนือของมาเลเซียเปนเมืองประเทศราช

ของไทย และมีแนวเขตพ้ืนที่ชายแดนที่ไมชัดเจน ผูที่ต้ังถิ่นฐานอยูบริเวณชายแดนของทั้งสอง

ประเทศสวนใหญก็เปนชุมชนท่ีมีการตั้งถิ่นฐานอยูในบริเวณนี้ติดตอกันมาหลายช่ัวอายุคน 

ความสัมพันธของกลุมคนที่อยูบริเวณชายแดนจึงมีความสัมพันธกันกันอยางยาวนานและตอเนื่อง 

เชน ประชาชนในเขตพื้นที่ของจังหวัดสตูลกับประชาชนในเขตพื้นที่ชายแดนของรัฐเปอรลิส และ

ประชาชนในเขตพื้นที่ชายแดนของจังหวัดยะลา นราธิวาสกับประชาชนในเขตพื้นที่ชายแดนของ

รัฐกลันตัน และประชาชนเขตพื้นที่ชายแดนของจังหวัดสงขลากับประชาชนในเขตพื้นที่ชายแดน

ของรัฐเคดาห (ไทรบุรี) เปนตน (คํานวณ นวลสนอง, 2546) 
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ภาพที ่1.1 แสดงอาณาเขตของคาบสมทุรมลายู ประเทศมาเลเซีย 

 

ปจจุบันคนไทยในมาเลเซียสวนใหญอาศัยอยูในรัฐทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย 

อาทิ รัฐเคดาหหรือไทรบุรี (Kedah) รัฐกลันตัน (Kelantan) รัฐเปอรลิส (Perlis) รัฐเประ (Perak) 

เปนตน นอกจากจะเปนรุนลูกรุนหลานสืบเชื้อสายมาจากบรรพบุรุษที่อาศัยอยูมานานแลว ก็ยังมี

คนไทยบางสวนที่ขยับขยายออกไปต้ังภูมิลําเนาใหมในรัฐตางๆ อีกดวย  
 

ดินแดนในรัฐทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซียเปนดินแดนที่มีความอุดมสมบูรณ มี

เทือกเขาสันกาลาคีรีทอดขวางเปนแนวยาวจากตะวันตกไปตะวันออก จากฝงทะเลอันดามันไปถึง

ฝงทะเลจีนใต เทือกเขาสันกาลาคีรีไดทําใหเกิดแมน้ําสําคัญหลายสาย เชน แมน้ําโก-ลก แมน้ําโก

ตาบารู และแมน้ําปะลิส เปนตน ถัดลงไปทางทิศใตจะเปนที่ราบเชิงเขาและที่ราบอันกวางใหญ มี

แมน้ําลําคลองที่มีน้ําไหลผานตลอดป สภาพดินมีความอุดมสมบูรณสวนใหญเปนดินรวนปนทราย

ที่เหมาะกับการเพาะปลูก มีปาไมที่อุดมสมบูรณ เปนปารอนช้ืนอันเปนที่เกิดของพืชและสัตวที่มี

ความหลากหลายทางชีวภาพ มีผลิตผลจากปาทั้งพืชและสัตวที่เปนประโยชนตอการยังชีพ 

ทางดานทิศตะวันตกของดินแดนบริเวณนี้จดทะเลอันดามันและชองแคบมะละกา สวนดาน

ตะวันออกก็จดทะเลจีนใต ซึ่งสามารถประกอบอาชีพทางการประมงและคาขายทางทะเลได
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สะดวก จากการสํารวจ (คํานวณ นวลสนอง, 2546) จึงพบวา คนไทยในมาเลเซียอาศัยอยูอยาง

หนาแนนในพื้นที่ที่อุดมสมบูรณ มีแมน้ําหรือลําคลองที่มีน้ําไหลผานตลอดป และเหมาะแกการทํา

การเกษตร เชน ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในอําเภอเปนดัง รัฐเคดาห (ไทรบุรี) เปนตน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที ่1.2 แสดงอําเภอตางๆ ในรัฐเคดาห 
 

รัฐเคดาห หรือไทรบุรี ไดชื่อวาเปนรัฐที่มีคนไทยอาศัยอยูมากที่สุดและอยูมานานนับเปน

เวลา 500 ปเศษมาแลว ซึ่งคําวา ไทรบุรี นั้นเปนคําไทยแทๆ และเปล่ียนชื่อใหมเปน เคดาห หรือ เก

ดะห (Kedah) เปนคําอาหรับ แปลวา จานดอกไม  รัฐเคดาหประกอบดวย 11 อําเภอ คือ โกตา

สตาร (Kota Setar) เปนดัง (Pendang) เกาะลังกาวี (Palau Langkawi) กูบังปาสู (Kubang 

Pasu) ปาดังเตอราบ (Perdang Terap) เซะ (Sik) ยัน (Yan) กัวลามูดา (Kuala Muda) บาลิง 

(Baling) กูลิม (Kulim) บันตาบารู (Badar Baru) และมีอลอรสตาร (Alor Star) เปนเมืองหลวงของ

รัฐ โดยรัฐเคดาหถือเปนรัฐที่มีที่ดินอุดมสมบูรณที่สุด มีสินคาออกที่สําคัญ คือ ขาว ดีบุกและ

ยางพารา มีการเก็บเกี่ยวปละสองคร้ัง โดยมีโครงการชลประทาน ครอบคลุมพื้นที่ 127,000 

เฮกตาร (จงจิต อรรถยุกติ, 2547) ซึ่งรัฐเคดาห (ไทรบุรี) ไดรับการขนานนามวาเปน “อูขาวของ

ประเทศมาเลเซีย” (The Rice Bowl of Malaysia) 
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รัฐเคดาห (ไทรบุรี) กับสยามประเทศนั้นเปนบานพี่เมืองนองกันมาชานาน เนื่องจากเมือง

ไทรบุรีนั้นเคยเปนเมืองข้ึนของไทยมาแตดึกดําบรรพ ดังที่สมเด็จพระเจาบรมวงศเธอกรมพระยา

ดํารงราชานุภาพ พระบิดาแหงประวัติศาสตรไทย ไดทรงกลาวไวใน “อธิบายเร่ืองพงศาวดาร อัน

เปนมูลเหตุแหงจดหมายหลวงอุดมสมบัติ” วา “เมืองไทรบุรี เมืองปตตานี เปนเมืองข้ึนของไทยมา

แตดึกดําบรรพ แตเมืองตรังกานูเพิ่งต้ังข้ึนเมื่อคร้ังกรุงธนบุรี และมายอมเปนเมืองประเทศราชขึ้น

กรุงเทพฯ เมื่อในรัชกาลที่ 1 กรุงรัตนโกสินทรนี้ สวนเมืองกลันตันนั้น เดิมเปนเมืองข้ึนเมืองปตตานี 

ตอมาเมืองตรังกานูไดไปเปนเมืองข้ึน พึ่งแยกออกเปนเมืองประเทศราชข้ึนกรุงเทพฯ เม่ือในรัชกาล

ที่ 2”  โดยรัฐเคดาห นอกจากจะไดชื่อวาเปนรัฐที่มีความเกาแกและมีคนไทยอาศัยอยูมากที่สุด คน

สําคัญช้ันเจาผูครองนครรัฐก็เคยมีความสัมพันธสนิทสนมกันไทยมาชานานเชนเดียวกัน แมแตชื่อ

บานนามเมืองหลายแหงหลายที่ในไทรบุรีก็มีนามเปนภาษาไทย และก็มีคนไทยอาศัยอยูกระจัด

กระจายกันทั่วไปหลายตําบลหลายอําเภอ และหลายเมืองเล็กเมืองนอย จนมีวัดวาอารามของคน

ไทยมากที่สุด ซึ่งจากการเก็บขอมูลเบ้ืองตนเกี่ยวกับคนไทยในมาเลเซียระหวางป พ.ศ. 2507-2517 

(ธํารงศักด์ิ อายุวัฒนะ, 2547) ถานับวัดที่มีอันตองเลิกรางไปเพราะโดนอพยพหนีภัยจาก

ผูกอการรายโจรจีนคอมมิวนิสต แลวไมอาจฟนตัวต้ังข้ึนใหมอีกไดก็ตก 26 วัด คิดเปนหมูบานถึง 

27 หมูบาน และเปนจํานวนครัวเรือนถึง 3,400 ครัวเรือน เปนจํานวนพลเมืองไทยตก 17,030 คน 

ซึ่งในจํานวนนี้นับเปนคนไทยในทองที่อําเภอเปนดัง (Pendang) จํานวน 5 หมูบาน มี 950 

ครัวเรือน จํานวนคนโดยประมาณ 4,000 คน และมีวัดอยูในพื้นที่จํานวน 5 วัด โดยทองที่อําเภอ

เปนดังของรัฐไทรบุรีเปนอําเภอที่ถือไดวาอยูในพื้นที่สวนกลางของรัฐเคดาห มีเขตติดตอกับอลอร

สตาร (Alor Star) เมืองหลวงของรัฐ และจัดวาเปนพื้นที่ที่มีคนไทยอาศัยมาแตเกาแกโบราณ เปน

จํานวนมากมายหลายหมูบาน มีทั้งคนไทยประจําถิ่นที่อาศัยอยูมานาน และคนไทยที่ทางการ

มลายูของอังกฤษใหอพยพโยกยายมาจากที่อ่ืน ในชวงเวลาที่มีการปราบปรามผูกอการรายโจรจีน

คอมมิวนิสตเมื่อ พ.ศ. 2495 (วสันต ชีวะสาธน, 2540)   จึงทําใหอําเภอเปนดัง (Pendang) ถือเปน

ศูนยรวมของคนไทยในมาเลเซียที่มีความหนาแนนและใหญที่สุดในรัฐเคดาห โดยในพื้นที่อําเภอนี้ 

มีหมูบานคนไทยที่เกาแกและใหญที่สุด คือ หมูบานปลายละไม ซึ่งมีการจัดต้ังโรงเรียนสอน

ภาษาไทยในวัด เชนเดียวกับหมูบานไมสน ที่เปนหมูบานเกาแกของคนไทยอีกแหงหนึ่งและมีการ

จัดต้ังโรงเรียนสอนภาษาไทยในวัดเชนกัน  
 

หมูบานปลายละไม เปนหมูบานคนไทยที่เกาแกและใหญที่สุด หมูบานนี้มีชื่อเปนภาษา

ทางการของประเทศมาเลเซียวา ตีตีอาการ (Titiakia) แตคนไทยทั่วไปในรัฐนี้เรียกวา หมูบาน

ปลายละไม โดยมีคนไทยตั้งถิ่นฐานอยูในหมูบานนี้ ประมาณ 300 ครัวเรือน คิดเปนจํานวนคน

ประมาณ 1,200 คน ซึ่งเปนจํานวนครัวเรือนและจํานวนคนมากที่สุดในทองที่อําเภอเปนดัง 
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นอกจากนี้ ในหมูบานยังมีวัดเกาแกประจําหมูบาน ชื่อ วัดปลายละไม ตามชื่อหมูบาน โดยต้ังชื่อ

ใหมภายหลังวา วัดวิสุทธิประดิษฐ (ธํารงศักด์ิ อายุวัฒนะ, 2547) รวมถึงไดมีการสรางโรงเรียน

สอนภาษาไทยแหงแรกข้ึนภายในบริเวณวัด โดยไดรับงบประมาณสนับสนุนจากทางรัฐบาล

มาเลเซีย อันเนื่องมาจากภูมิปญญาของคณะสงฆที่พยายามใชพระพุทธศาสนาเปนองคกรหลักใน

การส่ังสอนธรรมศึกษาและภาษาไทย โดยช้ีใหรัฐบาลมาเลเซียไดเล็งเห็นถึงความสําคัญของ

ภาษาไทยในฐานะที่เปนภาษาของชนในชาติ และสามารถนํามาใชเปนส่ือในการถายทอดและ

อบรมส่ังสอนใหเยาวชนเปนคนดีได (นิพนธ ทิพยศรีนิมิต, 2550) 
 

สําหรับหมูบานไมสน ขอมูลจากหนังสือที่ระลึกเนื่องในงานฉลองอุโบสถ วัดเทพบัณฑิต 

(2549) ระบุไววา หมูบานไมสน เปนหมูบานเกาแกของคนไทย ใชชื่อเปนภาษาไทย แตทางการ

มาเลเซียเรียกวา หมูบานปายามะอินสน (Paya Mak Inson) ต้ังอยูใน ตําบลอาเยอรปูเตะห (Ayer 

Puteh) แปลวา ตําบลน้ําขาว (คําวา อาเยอร แปลวา น้ํา สวนคําวา ปูเตะห แปลวา ขาว) เมื่อ

หมูบานใหญข้ึน จึงมีการสรางวัดประจําหมูบาน เดิมใชชื่อวา สํานักปาชาศาลานุประดิษฐ ตอมา

เปล่ียนช่ือเปน วัดเทพบัณฑิต (วัดไมสน) มีอุโบสถที่สรางโดยรัฐบาลประเทศมาเลเซียแลวเสร็จ 

เมื่อ พ.ศ. 2500 และสรางโรงเรียนสอนภาษาไทยข้ึนในบริเวณของวัด โดยจากการเก็บขอมูล

ประชากรคนไทยในมาเลเซียระหวางป พ.ศ. 2507-2517 (ธํารงศักด์ิ อายุวัฒนะ, 2547) พบวา มี

คนไทยต้ังถิ่นฐานอยูในหมูบานนี้ ประมาณ 100 ครัวเรือน คิดเปนจํานวนคนประมาณ 500 คน  

ตอมาเมื่อ พ.ศ. 2543 ในหมูบานแหงนี้มีครอบครัวคนไทยประมาณ 140-150 ครัวเรือน คิดเปน

จํานวนคนประมาณ 1,500 คน สวนมากประกอบอาชีพทํานา ทําสวนยางพารา และมีหัวหนาคน

ไทยที่คนไทยยกยองกัน ซึ่งมีตําแหนงเปนนายวัดและนายบาน  
 

การอยูอาศัยรวมกันของชุมชนชาวไทยในมาเลเซียในรัฐตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย 

มักมีลักษณะเปนครอบครัวขยาย ผูชายเปนผูนําครอบครัว มีที่ดินทํากินเปนของตนเอง เนื่องจาก

สวนใหญเปนคนที่อยูติดพื้นที่มาต้ังแตสมัยบรรพบุรุษ มีสมาชิกในครอบครัวโดยเฉล่ียครอบครัวละ 

3-5 คน ซึ่งโดยทั่วไปแลวคนไทยในมาเลเซียจะแตงงานกับกลุมคนไทยในมาเลเซียดวยกันเอง แตก็

มีบางสวนที่แตงงานกับคนตางเช้ือชาติ ซึ่งมักต้ังบานเรือนอยูในเขตชุมชนเมือง ชาวไทยใน

มาเลเซียสวนใหญมีระบบเศรษฐกิจแบบยังชีพ เนื่องจากมีที่ดินทํากินเปนของตนเอง ดังนั้นรอยละ 

80 ของคนในหมูบานจึงมีอาชีพทางดานการเกษตร เชน การทํานา ทําสวนยางพารา ทําสวนผลไม 

ปลูกผัก และทําไรยาสูบ ขณะที่รอยละ 12 ของเกษตรกรในหมูบานหันมาประกอบอาชีพรับจาง

เปนพนักงานในบริษัทหางรานหรือคาขายปลีก สวนอีกรอยละ 8 มีอาชีพรับราชการช้ันผูนอย 

ประชากรวัยทํางานมีงานทําทุกคน โดยมีรายไดเฉล่ียโดยประมาณ 6,000 บาทตอเดือน โดยในแง

ของการบริหารจัดการ เนื่องจากรัฐบาลมาเลเซียมีนโยบายสงเสริมและสนับสนุนใหประชากรที่มี
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อาชีพดานการเกษตร ซึ่งเปนประชากรสวนใหญของประเทศ ไดเพิ่มผลผลิตโดยอาศัยเทคโนโลยี

สมัยใหมแทนการใชแรงงานคนหรือสัตว ดังนั้นรัฐบาลจึงใหการสนับสนุนในเร่ืองเงินทุน การแจก

ปุยหรือเมล็ดพันธุที่จะนํามาใชในการเพาะปลูก แตในสภาพการณปจจุบัน คนไทยในมาเลเซียเร่ิม

มีการบริหารจัดการในดานเศรษฐกิจของตนเองมากข้ึน เชน การเร่ิมเปล่ียนแนวคิดจากการผลิต

เพื่อการบริโภคมาเปนการผลิตเพื่อการบริโภคและการตลาดควบคูกันไป เชน การสงไปขายที่

ตลาดในตัวเมือง การใหคนจากในเมืองมารับซื้อผลผลิตในหมูบาน การรวมกลุมยางพาราเพื่อการ

ตอรองราคาขาย หรือการจัดต้ังรานคาปลีกในหมูบาน ซึ่งถือเปนพลวัตในการปรับตัวแนวทางหนึ่ง 

(นิพนธ ทิพยศรีนิมิต, 2550)  
 

ในการติดตอส่ือสาร คนไทยในมาเลเซียมักใชภาษาไทยในชีวิตประจําวัน โดยนิยมใช

ภาษาถิ่นใตเปนหลัก ซึ่งภาษาที่ใชนั้นมีความสัมพันธอยางใกลชิดกับภาษาในภาคใตประเทศไทย 

ดังที่ ฉันทัส ทองชวย (2526) ไดศึกษาเร่ือง ภาษาไทยที่ใชในปจจุบันในรัฐกลันตัน ไทรบุรีและเปอร

ลิส โดยพิจารณาความสัมพันธระหวางภาษาไทยที่ใชในรัฐกลันตัน ไทรบุรีและเปอรลิสของประเทศ

มาเลเซียกับภาษาถ่ินใตที่ใชในประเทศไทย พบวา ภาษาไทยที่ใชในรัฐกลันตัน ไทรบุรีและเปอรลิส 

มีทั้งลักษณะรวมกันและแตกตางกันกับภาษาไทยกรุงเทพฯ โดยลักษณะรวมคือ ลักษณะการ

เรียงลําดับคํา หรือลักษณะประโยค สวนลักษณะที่แตกตางกันที่สำคัญ คือ เร่ืองระบบเสียง คํา 

และความหมายของคํา แตจะคลายคลึงกับภาษาไทยถิ่นใต โดยภาษาไทยกลันตันจัดใหอยูกลุม

เดียวกับภาษาไทยถิ่นใตกลุมตากใบ สวนภาษาไทยไทรบุรีและเปอรลิสมีความสัมพันธอยาง

ใกลชิดกับภาษาไทยถิ่นใตกลุมนครศรีธรรมราชและสงขลา  นอกจากนี้ ยังพบวา ภาษาไทยที่ใชใน 

3 รัฐดังกลาวไดรับอิทธิพลจากภาษามลายู ทั้งในเร่ืองของระบบเสียง โครงสรางของคํา การใชศัพท

และการเรียงลําดับคําของประโยค ดวยเหตุนี้ทําใหคนไทยในมาเลเซียและคนไทยในประเทศไทยมี

ลักษณะรวมกัน คือ ใชภาษาไทยที่คลายคลึงกัน สามารถสื่อสารกันไดดวยความเขาใจ และ

ภาษาไทยยังแสดงใหเห็นถึงความโดดเดนของความเปนคนไทยไดอยางเดนชัด ดังที่นิพนธ ทิพยศรี

นิมิต (2550) กลาวไววา เนื่องจากภาษาไทยมีลักษณะที่แตกตางไปจากภาษาของกลุมชาติพันธุ

อ่ืนๆ แมวาในปจจุบันจะมีคนเช้ือชาติจีน อินเดียหรือมลายูสามารถพูดภาษาไทยได แตเมื่อ

พิจารณาถึงทวงทํานอง สําเนียงและความหมายของคําที่ใชแลว ก็สามารถบงบอกไดวาคน

เหลานั้นไมใชคนไทย เพราะคนเหลานั้นมีวัฒนธรรมของการใชภาษาที่แตกตางไปจากคนไทย

อยางเห็นไดชัด 
 

ปจจุบันแมวาคนไทยในมาเลเซียจะไดรับสัญชาติเปนชาวมาเลเซียโดยสมบูรณ แตก็ยัง

นิยมต้ังช่ือและนามสกุลตามธรรมเนียมไทย ซึ่งไดถูกระบุไวในบัตรประชาชนของประเทศมาเลเซีย

อยางถูกตองตามกฎหมาย โดยระบุไวในสวนของชื่อและตอทายดวยการระบุวา “เปนลูกชาย/ลูก



12 
 
สาวของ...” (A/L : ANAK LELAKI,  A/P : ANAK PEPEMPUAN) ตามกฎหมายของประเทศ

มาเลเซีย (คํานวณ นวลสนอง, 2546) และคนไทยในมาเลเซียสวนใหญสามารถอานและเขียน

ภาษาไทยได เนื่องจากมีการจัดต้ังโรงเรียนสอนภาษาไทยข้ึนในวัดของหมูบาน ทําการเรียนการ

สอนในชวงเวลาหลังจากเลิกเรียนของสถานศึกษาของรัฐและในวันหยุดราชการ เพื่อสงเสริมใหคน

ไทยในมาเลเซียไดเรียนรูทั้งการฟง การพูด การอานและการเขียนภาษาไทย และยังมีการเรียนการ

สอนธรรมศึกษาควบคูกันไปดวย โดยมีพระสงฆ ฆราวาสหรือผูนําในชุมชนเปนผูสอน ซึ่งภายหลัง

มีการใชส่ือการเรียนการสอนที่เปนความรวมมือของมูลนิธิและศูนยการสอนภาษาไทย พุทธ

ศาสนาและวัฒนธรรมไทย วัดมัชฌิมาราม รัฐกลันตัน และศูนยการสอนพระพุทธศาสนาและ

ภาษาไทย วัดบุญญาราม รัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย รวมกับมูลนิธิพระวิเชียรโมลี (แฉลม 

เขมปฺโญ) วัดชัยมงคล (พระอารามหลวง) อําเภอเมือง และมหาวิทยาลัยทักษิณ จังหวัดสงขลา 

ในโครงการผลิตหนังสือเรียนภาษาไทย สําหรับชาวมาเลเซียเช้ือสายไทย ในประเทศมาเลเซีย  

นอกเหนือจากส่ือการเรียนการสอนที่ถือเปนส่ือกลางแสดงถึงความรวมมือระหวางคนไทยใน

มาเลเซียและคนไทยในประเทศไทย และเปนส่ือที่เชื่อมโยงความสัมพันธระหวางกันแลว ปจจุบัน

คนไทยในมาเลเซียจํานวนมากก็นิยมเปดรับขาวสารจากส่ือมวลชนไทย เชน โทรทัศน วิทยุ โดยคน

ไทยในมาเลเซียนิยมติดตามรายการขาวและละครจากสถานีโทรทัศนของไทย นิยมฟงเพลงที่เปน

ภาษาไทย รวมถึงมีความช่ืนชมในตัวศิลปนนักรองและดาราไทย เปนตน 
 

ในวิถีการดํารงชีวิต คนไทยในมาเลเซียมีวิถีชีวิตที่ใกลชิดกับวัดและมีความเลื่อมใสในพุทธ

ศาสนาอยางแรงกลา พระสงฆจึงเปนผูมีบทบาทอยางมากในการเชื่อมรอยคนในชุมชนใหเขามามี

สวนรวมในประเพณีและพิธีกรรมเนื่องในวันสําคัญทางพุทธศาสนาตางๆ เพื่อธํารงรักษาอัตลักษณ

ทางวัฒนธรรมไทย  คนไทยในมาเลเซียสวนใหญมักต้ังถิ่นฐานอยูรายรอบบริเวณวัดและใชวัดเปน

ศูนยกลางในการประกอบพิธีกรรมทางศาสนา การจัดกิจกรรมเพื่อสืบสานประเพณีวัฒนธรรม

ตางๆ เพื่อพบปะและแลกเปล่ียนขาวสารระหวางกัน และเนื่องจากในมาเลเซียมีวัดอยูเปนจํานวน

มาก ในแตละรัฐจึงมีรูปแบบการปกครองคณะสงฆที่เปนทางการ โดยคณะสงฆไทยในรัฐตอน

เหนือของมาเลเซียจะอยูภายใตการปกครองขององคการทางพระพุทธศาสนามาเลเซียน-ไทย หรือ 

อ.พ.ม.ท. (The Malaysian – Thai Buddhist Organization) โดยใชดวงตราธรรมจักรเปน

เคร่ืองหมายขององคการ ภายใตวัตถุประสงคเพื่อความสามัคคีและความเปนปกแผนของพุทธ

บริษัทในประเทศมาเลเซีย สงเสริมการศึกษาและเผยแพรพระพุทธศาสนา รวมถึงเปนศูนยกลาง

การประสานงานของพระพุทธศาสนาระหวางประเทศมาเลเซียกับประเทศอ่ืนๆ ทั่วโลก นอกจากนี้ 

ยังมีคณะกรรมการสงฆควบคุมและสงเสริมกิจกรรมพระพุทธศาสนาระหวางประเทศไทย-มาเลเซยี 

หรือ ก.ส.ท.ม. ที่เกิดจากความรวมมือระหวางคณะสงฆไทยและคณะสงฆในรัฐตอนเหนือของ
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มาเลเซีย ที่ประกอบดวย คณะกรรมการฝายประเทศไทย ที่เปนเจาคณะภาค 18 (เปนการแบงเขต

การปกครองของคณะสงฆสวนภูมิภาคของไทย โดยภาค 18 ประกอบดวย 6 จังหวัด คือ สงขลา 

พัทลุง สตูล ปตตานี ยะลาและนราธิวาส) และคณะกรรมการอ่ืนๆ สวนฝายประเทศมาเลเซีย 

ประกอบดวยเจาคณะรัฐ รองเจาคณะรัฐ และคณะกรรมการอื่นๆ โดยมีภารกิจที่สําคัญเพื่อใหเกิด

ความชวยเหลือระหวางเจาคณะจังหวัด เจาคณะรัฐ ระหวางไทย-มาเลเซีย และองคการ

พระพุทธศาสนามาเลเซียน-ไทย (อ.พ.ม.ท.) รวมถึงควบคุมและสงเสริมกิจกรรมทางพุทธศาสนา 

ควบคุมพฤติกรรมของพระภิกษุสามเณรของทั้งสองประเทศ สงเสริมพระภิกษุสามเณรในการ

ออกไปปฏิบัติศาสนกิจ ณ ประเทศมาเลเซีย เพื่อใหเกิดความมั่นคงแหงพระพุทธศาสนาของทั้ง

สองประเทศ (คํานวณ นวลสนอง, 2546)        

นอกเหนือจากการจัดต้ังองคกรของคณะสงฆแลว คนไทยในมาเลเซียก็มีการรวมตัวกัน

เพื่อจัดต้ังสมาคมคนไทยในมาเลเซีย และสมาคมคนไทยในรัฐตางๆ โดยเปนสมาคมที่จดทะเบียน

ถูกตองตามกฎหมาย และคนไทยในมาเลเซียบางสวนก็เขาเปนสมาชิกพรรคการเมือง เนื่องจาก

เล็งเห็นถึงชองทางในการแสดงความคิดเห็นและการขอความชวยเหลือจากรัฐบาลและพรรค

การเมือง โดยความนิยมของคนไทยในมาเลเซียในรัฐเคดาห (ไทรบุรี) สวนมากเปนสมาชิกของ

พรรคการเมืองฝายรัฐบาล คือ “องคการเอกภาพแหงชาติมลายู” (United Malays Nation 

Organizations : AMNO) เนื่องจากนโยบายของพรรคที่เอื้อใหคนไทยในมาเลเซียซ่ึงไมใชภูมิบุตรา 

(Bumibutera) สามารถเปนสมาชิกพรรคได คนไทยในมาเลเซียจึงเปนสมาชิกพรรคอัมโนไดโดย

สมัครในฐานะที่เปนภูมิบุตรา จึงเทากับวาคนไทยเหลานั้นมีสิทธิเทียบเทากับกลุมภูมิบุตราไปโดย

ปริยาย (นิพนธ ทิพยศรีนิมิต, 2550) และเนื่องจากสังคมของคนไทยในรัฐตอนเหนือของประเทศ

มาเลเซียสวนใหญเปนสังคมแบบชนบท มีวิถีในการดําเนินชีวิตเปนแบบเรียบงาย ดังนั้นการจัดต้ัง

องคกรและการบริหารจัดการในหมูบาน จึงมักจัดต้ังในลักษณะของคณะกรรมการหมูบาน (The 

Village Committee) เชน คณะกรรมการพัฒนาและความมั่นคงประจําหมูบาน บานปลายละไม 

เปนตน ซึ่งรูปแบบในการบริหารจัดการแทบทุกหมูบานจะมีลักษณะที่คลายคลึงกัน เชน มีพระและ

วัดเปนศูนยกลางในการบริหารจัดการกิจกรรมตางๆ ทั้งทางดานศาสนาและกิจกรรมในการดําเนิน

ชีวิตในภาพรวม มีผูใหญบานซึ่งไดรับการแตงต้ังจากทางราชการใหทําหนาที่ดูแลและเปน

ผูปกครองหมูบาน ติดตอประสานงานกับหนวยงานราชการ ทั้งในเร่ืองของบุคคล เอกสารขอมูล 

และการมีสวัสดิการตางๆ เชน การรักษาพยาบาล การศึกษา การชวยเหลือทุนในการเพาะปลูก 

เปนตน รวมทั้งการรับเอานโยบายที่รัฐเปนผูกําหนดมาใชในการบริหารจัดการหมูบาน ภายใต

กฎหมายและระเบียบของรัฐบาลกลางและกฎหมายของแตละรัฐ ซึ่งการรวมตัวกันหรือการจัดต้ัง

องคกรตางๆ ของคนไทยในมาเลเซียนั้น ถือเปนการแสดงตัวตนทางการเมืองและยังสรางความ
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มั่นคงใหกับชุมชน โดยมีผูนํา/ส่ือบุคคลเปนสวนสําคัญในการชวยสรางการมีสวนรวมและผลักดัน

ใหชุมชนเกิดการพัฒนาควบคูไปกับการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมใหดํารงอยูตอไป 
 

วิถีชีวิตของคนไทยในมาเลเซีย ยังคงมีความผูกพันอยูกับความเช่ือและพิธีกรรมด้ังเดิม ทั้ง

ความเชื่อในส่ิงเหนือธรรมชาติและอํานาจไสยศาสตรเรนลับผสมผสานกับความเช่ือทางศาสนา ไม

วาจะเปนศาสนาพราหมณ ศาสนาฮินดู และศาสนาพุทธ โดยกลาวกันวาชาวมาเลเซียซ่ึงเปนชน

สวนใหญในไทรบุรี มักเกรงกลัวชาวไทยซึ่งเปนชนกลุมนอย เนื่องจากเชื่อวาชาวไทยมีคาถาอาคม

สามารถบันดาลส่ิงที่ตองการไดอยางนาพิศวง (ประพนธ เรืองณรงค, 2545) นอกจากนั้น คนไทย

ในมาเลเซียยังคงรักษาขนบธรรมเนียมประเพณีไทยไวอยางเครงครัด เชน ประเพณีการบวช ซึ่งคน

ไทยในมาเลเซียยึดถือกันอยางเครงครัดวา ลูกผูชายตองบวชเรียนกอนแตงงาน เพราะการบวช

เรียนนอกจากจะเปนการสรางผลบุญและตอบแทนพระคุณของบิดามารดาแลว ยังทําใหผูบวช

เรียนถูกเรียกวา “เปนคนเต็มคนและเปนคนไทยที่นับถือพระพุทธศาสนาอยางแทจริง” (คนคนฅน, 

2549) ซึ่งการสรางคานิยมเหลานี้ถือเปนกุศโลบายอยางหนึ่งที่ทําใหคนไทยในมาเลเซียสามารถ

ธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมไวได ทั้งในแงของการธํารงรักษาพระพุทธศาสนาและการสืบ

สานประเพณีที่ดีงามของไทย ที่ถึงแมวาสังคมปจจุบันจะมีความเปล่ียนแปลงไปบาง แตอยางนอย

คานิยมเหลานั้นก็ยังสงผลตอความรูสึกนึกคิดและจิตสํานึกของคนรุนหลังไดไมนอย รวมถึงการ

ธํารงรักษาประเพณีอ่ืนๆ เชน ประเพณีทําบุญตักบาตร ประเพณีสงกรานต ประเพณีลอยกระทง 

และการมีสวนรวมในการประกอบพิธีกรรมเนื่องในวันสําคัญทางศาสนา เชน วันมาฆบูชา วันวิ

สาขบูชา วันเขาพรรษา วันออกพรรษา เปนตน ซึ่งการมีสวนรวมในประเพณีและพิธีกรรมดังกลาว 

ถือไดวาเปนพื้นที่ในการติดตอส่ือสารของคนในชุมชนจากรุนสูรุน และยังทําใหคนไทยในมาเลเซีย

ไดมีโอกาสเรียนรูและเขาใจในบริบทชุมชนของตนเองผานการสืบทอดขนบธรรมเนียม ประเพณี

วัฒนธรรม ศาสนา ความเชื่อและพิธีกรรม  
 

การสื่อสารกับวัฒนธรรมจึงเปนส่ิงที่มีความสัมพันธกันอยางใกลชิด เพราะการส่ือสาร

เกิดข้ึนภายใตขอบเขตของวัฒนธรรม วัฒนธรรมมีอิทธิพลตอการสื่อสาร และเปนตัวกําหนด

พฤติกรรมการส่ือสารของสมาชิกในสังคม ขณะเดียวกันการส่ือสารก็เปนเคร่ืองมือในการทําให

วัฒนธรรมดํารงอยูได โดยการใชการสื่อสารเพื่อพัฒนาวัฒนธรรมนั้น การสื่อสารยังทําหนาที่ใน

การทํานุบํารุงรักษาสงเสริมและถายทอดวัฒนธรรมที่ดีงามจากคนรุนเกามาสูคนรุนใหม เพื่อ

ปลูกฝงใหสมาชิกใหมของสังคมสามารถปฏิบัติตนไดสอดคลองกับสภาพของสังคม เกิดความ

ภูมิใจในวัฒนธรรมของชาติ และไมทําลายลางวัฒนธรรมที่ดีงามของชาติ (ปรมะ สตะเวทิน, 

2546)  
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ทั้งนี้ บทบาทหนาที่ในการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมยังเช่ือมโยงไปถึงบทบาท

ของผูนํา/ส่ือบุคคล ที่เปนตัวกลางในการเผยแพรขาวสาร ความรู ความคิด ชักจูงและโนมนาวใจให

ชาวบานเขามามีสวนรวมในการพัฒนา โดยเปนทั้งผูประสานทรัพยากรในชุมชนและประสานงาน

กับภาครัฐ (เสถียร เชยประดับ, 2542) เชน พระสงฆ ครู ศิลปนพื้นบาน ผูใหญบาน ฯลฯ ซึ่ง

การศึกษาถึงศักยภาพของส่ือบุคคลในการพัฒนาชุมชนนั้น ตองอาศัยการศึกษาภายใตบริบทของ

ชุมชนและพิจารณาถึงความสามารถทางการส่ือสารของส่ือบุคคลควบคูกันไป นอกจากนี้ ส่ือที่มี

คุณูปการตอการพัฒนาชุมชนยังรวมถึงส่ือพื้นบาน ซึ่งถือเปนส่ิงที่บงบอกถึงอัตลักษณในแตละ

ทองถิ่นอยางชัดเจน โดยคุณลักษณะของสื่อพื้นบานบางอยางสามารถกอใหเกิดการมีปฏิสัมพันธ

กันของคนในชุมชนไดเปนอยางดี หรือแมแตการเขารวมในพิธีกรรมตางๆ ก็สามารถสรางสาย

สัมพันธรวมกันของคนในชุมชนใหเกิดข้ึนได ดังนั้น ส่ือพื้นบานหรือส่ือพิธีกรรมจึงมีบทบาทสําคัญ

ในกระบวนการสื่อสารเพราะเปนส่ือที่สามารถถายทอดขอมูลขาวสาร เร่ืองราวตางๆ ตลอดจน

ทัศนคติ คานิยม และความเปนอยูของชุมชนเจาของวัฒนธรรมนั้น 
 

ส่ิงที่นาสนใจอีกประการหนึ่งคือ แมปจจุบันคนไทยในมาเลเซียเหลานั้น จะถูกกําหนด

ในทางกฎหมายวาเปนผูมีสัญชาติมาเลเซีย และถูกเรียกวา ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทย (ชาวเซียม 

หรือ Siam) แตการดํารงอยูของคนไทยในมาเลเซียที่ถือวาเปนเพียงชนกลุมนอยในประเทศนั้น ใน

กรณีเชนนี้โดยทั่วไป วัฒนธรรมของชนกลุมนอยอาจถูกกลืนเขาอยูภายใตวัฒนธรรมอื่นและ

สูญเสียอัตลักษณของตนเองไป แตในทางกลับกัน คนไทยในมาเลเซียกลับยังคงสามารถธํารง

รักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมไทยใหดํารงอยูไดอยางเดนชัด ทามกลางสภาพแวดลอมและบริบท

ของวัฒนธรรมอ่ืน ซึ่งคนไทยในมาเลเซียไดพิสูจนใหเห็นแลววา แมเวลาจะผานไปนานนับ 100 ป 

การยืนหยัดของวัฒนธรรมไทยทามกลางความแตกตางหลากหลายทางวัฒนธรรม สามารถสืบ

ทอดคุณคาของความเปนมนุษยและศักด์ิศรีของชุมชนเอาไวไดอยางนาภาคภูมิ 
 

ดังนั้น ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาถึงรูปแบบการส่ือสารเพื่อธํารงรักษาอัตลักษณทาง

วัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ศักยภาพและบทบาท

ของส่ือบุคคลในชุมชน รวมถึงสถานภาพและบทบาทของส่ือพิธีกรรมในการเสริมสรางอัตลักษณ

ศักด์ิศรีของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ตลอดจนปจจัยที่มีผลตอ

การดํารงอยูและการเปล่ียนแปลงสถานภาพของส่ือพิธีกรรม ทั้งนี้ เพื่อเปนการเรียนรูและถอด

บทเรียนวิถีการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยในรัฐเค

ดาห ประเทศมาเลเซีย เพื่อเปนแนวทางในการวางแผนการส่ือสารที่เหมาะสมในการธํารงรักษาอัต

ลักษณทางวัฒนธรรมไทยในชุมชนควบคูไปกับการพัฒนาชุมชน รวมไปถึงเปนแนวทางในการ

วางแผนพัฒนาสมรรถนะทางการส่ือสารและบทบาทของผูนํา/ส่ือบุคคลในชุมชน เพื่อสรางความ
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เขมแข็งใหกับชุมชน และเพื่อประโยชนในการสงเสริมบทบาทของส่ือพิธีกรรมในการพัฒนาชุมชน 

โดยสามารถนํามาประยุกตใชในการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมไทยในสังคมไทย และเพื่อ

เสริมสรางการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมไทยและความเขมแข็งของชุมชนชาวมาเลเซีย

เชื้อชาติไทยในประเทศมาเลเซียใหเพิ่มมากข้ึน  
 
1.2 ปญหานําการวิจัย 
 

1. รูปแบบการส่ือสารเพื่อธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติ
ไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย มีลักษณะอยางไร 

2. ส่ือบุคคลในชุมชนมีศักยภาพและมีบทบาทตอการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรม
ของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย อยางไร 

3. ส่ือพิธีกรรมมีสถานภาพและมีบทบาทในการเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชนชาว
มาเลเซียเชื้อชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย อยางไร และปจจัยใดบางที่มีผลตอ

การดํารงอยูและการเปล่ียนแปลงสถานภาพของส่ือพิธีกรรม 

 
1.3 วัตถุประสงคของการวิจัย 
 

1. เพื่อศึกษารูปแบบการส่ือสารเพื่อธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาว
มาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย  

2. เพื่อศึกษาศักยภาพและบทบาทของส่ือบุคคลในชุมชนตอการธํารงรักษาอัตลักษณทาง
วัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย  

3. เพื่อศึกษาสถานภาพและบทบาทของส่ือพิธีกรรมในการเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของ
ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ตลอดจนปจจัยที่มีผลตอ

การดํารงอยูและการเปล่ียนแปลงสถานภาพของส่ือพิธีกรรม 

 
1.4 ขอบเขตการวิจัย 
 
 ขอบเขตดานพื้นที่ คือ ชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทย ที่อาศัยอยูในพื้นที่บานปลายละไม 

และบานไมสน อําเภอเปนดัง รัฐเคดาห (ไทรบุรี) ประเทศมาเลเซีย 

 ขอบเขตดานประชากร คือ ผูนําที่เปนทางการและไมเปนทางการของชุมชนชาวมาเลเซีย

เช้ือชาติไทยในหมูบานปลายละไมและหมูบานไมสน ซึ่งเปนบุคคลที่มีผลงานในการดําเนิน

กิจกรรมเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย อันเปนที่ยอมรับและนับถือจากคนในชุมชน จํานวนรวม 14 คน 
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และชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในหมูบานปลายละไมและหมูบานไมสนที่มีสวนรวมในกิจกรรม

เกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย จํานวนรวม 30 คน 

 ขอบเขตดานเวลา คือ ผูวิจัยทําการศึกษาชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในชวงเดือน 

เมษายน 2552 – มีนาคม 2553  
 
1.5 นิยามศัพทปฏิบัติการ 
 
ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย หมายถึง บุคคลที่มีบิดา มารดาหรือบรรพบุรุษมีเช้ือชาติไทย ไดรับ

การระบุในสูจิบัตรของประเทศมาเลเซียวา  เปนผูมี

สัญชาติมาเลเซีย เช้ือชาติ “Siam”  มีภูมิลําเนาอยูในรัฐเค

ดาห (ไทรบุรี) ประเทศมาเลเซีย เปนผูนับถือศาสนาพุทธ 

ยึดถือปฏิบัติตามขนบธรรม เนียมประเพณี ความเช่ือ 

พิธีกรรมและวัฒนธรรมไทย  

ในที่นี้ ผูวิจัยเลือกศึกษาชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยใน

หมูบานปลายละไมและหมูบานไมสน อําเภอเปนดัง รัฐเค

ดาห (ไทรบุรี)  ประเทศมาเลเซีย 

 

อัตลักษณทางวัฒนธรรม 
 

หมายถึง ลักษณะทางวัฒนธรรมที่บงบอกความเปนตัวตนของชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทย ไดแก ภาษา ศาสนา ความเช่ือ 

ประเพณีและพิธีกรรม 

 

การธํารงรักษาอัตลักษณ

ทางวัฒนธรรม 

หมายถึง การสนับสนุน สงเสริม ถายทอดและฟนฟูวัฒนธรรมไทย 

โดยการมีสวนรวมของคนในชุมชน 

 

รูปแบบการส่ือสาร 

 

หมายถึง วิธีการถายทอดขอมูลขาวสาร แลกเปล่ียนความคิดเห็น

ของสมาชิกในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยเพื่อสราง

ความเขาใจรวมกันและสรางการมีสวนรวมของสมาชิกใน

ชุมชนในการพัฒนาชุมชน 
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ส่ือบุคคล หมายถึง ผูนําของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยที่เปนทางการ

และไม เปนทางการในการดําเนินกิจกรรมเกี่ยวกับ

วัฒนธรรมไทย ในที่นี้ ส่ือบุคคลหมายรวมถึง พระสงฆ ครู 

ศิลปนพื้นบาน ผูนําชุมชน เปนตน 

 

ศักยภาพของสื่อบุคคล หมายถึง การรูจักใชรูปแบบการสื่อสารใหเหมาะสมกับสถานการณ

และความรูนั้น หรือความสามารถทางการสื่อสารของ

บุคคลที่จะใชรูปแบบและวิธีการส่ือสารในสถานการณใด

สถานการณหนึ่งไดอยางเหมาะสม รวมถึงทักษะในการ

นําความรูเกี่ยวกับรูปแบบและวิธีการสื่อสารไปใชใหบรรลุ

เปาหมาย   

 

การสื่อสารเชิงกลยุทธ หมายถึง ความรู เกี่ยวกับการใช รูปแบบและวิธีการส่ือสารใน

สถานการณใดสถานการณหนึ่งไดอยางเหมาะสม 

 

ทักษะการส่ือสาร หมายถึง ทักษะในการนําความรูเกี่ยวกับรูปแบบและวิธีการสื่อสาร

ไปใชใหบรรลุเปาหมาย 

 

บทบาท 
 

หมายถึง ภารกิจ/หนาที่/ความสามารถในการใหคุณประโยชน/คุณ

คาที่ส่ือบุคคลและส่ือพิธีกรรมสนองตอความตองการของ

คน ชุมชน และสังคมโดยรวม 

 

สถานภาพของส่ือ

พิธีกรรม 

หมายถึง สภาพความเปนจริง ทั้งการดํารงอยูและการเปล่ียนแปลง

ของส่ือพิธีกรรม 

 

ส่ือพิธีกรรม หมายถึง ประเพณีวัฒนธรรม การแสดงหรือส่ือพื้นบานที่บุคคลใน

ทองถิ่นสรางสรรคข้ึนและส่ังสมมาต้ังแตอดีต จนไดรับการ

ยอมรับและยึดถือปฏิบัติสืบเนื่องมา  

ในที่นี้ผูวิจัยเลือกศึกษาส่ือพื้นบานประเภทพิธีกรรม คือ 

ส่ือพิธีกรรมสวนบุคคล  “การบวช” และส่ือพิธีกรรม

สวนรวม “บุญเดือนสิบ” 



19 
 
ปจจัย หมายถึง ตัวแปรหรือองคประกอบที่มีผลตอการดํารงอยูและการ

เปล่ียนแปลงสถานภาพของส่ือพิธีกรรม 

 
 
1.6 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 

เพื่อเปนแนวทางในการวางแผนการส่ือสารที่เหมาะสมในการธํารงรักษาอัตลักษณทาง

วัฒนธรรมไทยในชุมชนควบคูไปกับการพัฒนาชุมชน รวมไปถึงเปนแนวทางในการวางแผนพัฒนา

สมรรถนะทางการสื่อสารและบทบาทของผูนํา/ส่ือบุคคลในชุมชน เพื่อสรางความเขมแข็งใหกับ

ชุมชน และเพื่อประโยชนในการสงเสริมบทบาทของส่ือพิธีกรรมในการพัฒนาชุมชน โดยสามารถ

นํามาประยุกตใชในการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมไทยในสังคมไทย และเพื่อเสริมสราง

การธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมไทยและความเขมแข็งของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย 

ในประเทศมาเลเซียใหเพิ่มมากข้ึน  
 
1.7 กรอบการวิจัย 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การดํารงอยู 

(Social Being) 

กระบวนการผลิตซํ้าเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม 

วัฒนธรรมอื่น 

วัฒนธรรมไทย 

ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย 
ส่ือบุคคล ส่ือพิธีกรรม 

บริบทชุมชน 

จิตสํานึกทางสังคม 

(Social Consciousness) 

อัตลักษณทางวัฒนธรรม 

บทบาท  บทบาท 

ศักยภาพ  สถานภาพ  



บทที่ 2 
 

แนวคิด ทฤษฎีและงานวจิัยที่เกีย่วของ 
 
 การวิจัยเร่ือง “การสื่อสารเพ่ือธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซีย

เช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ” มีแนวคิด ทฤษฎี รวมทั้งงานวิจัยที่เกี่ยวของสําหรับ

การทําวิจัยในคร้ังนี้ ดังตอไปนี้ 

2.1 แนวคิดเกี่ยวกับชุมชนและการสื่อสารเพื่อชุมชน 

2.2 แนวคิดเร่ืองการสื่อสารแบบมีสวนรวม 

2.3 แนวคิดเกี่ยวกับเครือขายการสื่อสาร 
2.4 แนวคิดเกี่ยวกับส่ือบุคคล 

2.5 แนวคิดเร่ืองความสามารถทางการส่ือสาร 
2.6 แนวคิดเกี่ยวกับสถานภาพของส่ือพื้นบาน 

2.7 ทฤษฎีหนาที่นิยมของส่ือพื้นบาน 

2.8 แนวคิดเกี่ยวกับวัฒนธรรม วัฒนธรรมยอยและวัฒนธรรมศึกษา 

2.9 แนวคิดคติชนวิทยาและโครงสรางวัฒนธรรมพื้นบานภาคใต 
2.10 งานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 

โดยผูวิจัยไดจัดกลุมแนวคิดทฤษฎีตามวัตถุประสงคการวิจัย ดังตอไปนี้ 

1. กลุมทฤษฎีเพื่อใชตอบวัตถุประสงคขอที่ 1 คือ การศึกษารูปแบบการส่ือสารเพื่อธํารง

รักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย 

ใชแนวคิดเกี่ยวกับชุมชนและการส่ือสารเพ่ือชุมชน แนวคิดเร่ืองการสื่อสารแบบมีสวนรวมและ

แนวคิดเกี่ยวกับเครือขายการสื่อสาร 

2. กลุมทฤษฎีเพื่อใชตอบวัตถุประสงคขอที่ 2 คือ การศึกษาศักยภาพและบทบาทของส่ือ

บุคคลในชุมชนตอการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยใน

รัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ใชแนวคิดเกี่ยวกับส่ือบุคคล และแนวคิดเร่ืองความสามารถทางการ

ส่ือสาร 

3. กลุมทฤษฎีเพื่อใชตอบวัตถุประสงคขอที่ 3 คือ การศึกษาสถานภาพและบทบาทของ

ส่ือพิธีกรรมในการเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยในรัฐเคดาห 

ประเทศมาเลเซีย ตลอดจนปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูและการเปล่ียนแปลงสถานภาพของส่ือ

พิธีกรรม ใชแนวคิดเกี่ยวกับสถานภาพของส่ือพื้นบาน ทฤษฎีหนาที่นิยมของส่ือพื้นบาน แนวคิด
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เกี่ยวกับวัฒนธรรม วัฒนธรรมยอยและวัฒนธรรมศึกษา รวมถึงแนวคิดคติชนวิทยาและโครงสราง

วัฒนธรรมพื้นบานภาคใต 

 
2.1 แนวคิดเกี่ยวกับชุมชนและการสื่อสารเพื่อชุมชน 
 
 สุรสิทธิ์ วิทยารัฐ (2549) แสดงทัศนะวา ชุมชน หมายถึง กลุมทางสังคมที่อาศัยอยูรวมกัน

ในอาณาบริเวณเดียวกัน เชน ครอบครัว ละแวกบาน หมูบาน ตําบล หรือเรียกเปนอยางอ่ืน มี

ความเกี่ยวของสัมพันธกัน มีการติดตอส่ือสารและเรียนรูรวมกัน มีความผูกพันเอ้ืออาทรกัน ภายใต

บรรทัดฐานและวัฒนธรรมเดียวกัน รวมมือและพึ่งพาอาศัยกัน เพื่อบรรลุวัตถุประสงคและ

เปาหมายรวมกัน 
 

 สัญญา สัญญาวิวัฒน (2551) ใหความหมายของชุมชนเขมแข็งไว ดังนี้ 

(1) ชุมชนที่มีสันติภาพ (Peaceful) หมายถึง ถาเปนระดับบุคคลเราใชความสุข เมื่อเปน

ระดับครอบครัว/ชุมชนหรือสังคม อันเปนประเภทตางๆ ขององคการทางสังคม เราจะใชสันติภาพ 

ซึ่งแปลวา ครอบครัว/ชุมชนมีความสุข แตความสุขของครอบครัว/ชุมชนเปนภาวะที่ใหญกวา กวาง

กวา เปนเร่ืองของสวนรวม เปนเร่ืองของความสัมพันธระหวางคน ดังนั้น จึงจัดใหเปนภาวะของ

ความสุขสงบหรือสันติภาพ 

(2) ชุมชนที่เปนชุมชนเรียนรู (Learning Organization) คือ สมาชิกของชุมชนเรียนรูมี

การแสวงหาความรูใหมๆ รวมกันอยูตลอดเวลา จะเปนรูปแบบใดก็ไดที่ทําใหองคการมีคุณภาพ หู

ตากวางขวาง ทันโลก ทันสมัย ซึ่งการเรียนรูรวมกันจะทําใหเกิดความยั่งยืนถาวรของความรูที่ได

เรียนรวมกัน 

(3) ชุมชนที่รูจักจัดการตัวเอง (Community Management) โดยการจัดการชุมชนตอง

เร่ิมต้ังแตการรูจักตนเอง (Self Knowing) คือการรวบรวมขอมูลดานกายภาพ เศรษฐกิจ การเมือง 

สังคมของชุมชน แลวนํามาวิเคราะหจัดหมวดหมู พรอมที่จะใชประโยชน ตอมาคือการวางแผน 

(Planning) คือ มีโครงการ (Project) ของชุมชน ในโครงการจะตองระบุวาชุมชนจะทําอะไร (What) 

ใครจะรับผิดชอบ (Who) ทําที่ไหน (Where) ทําเมื่อไร (When) และทําอยางไร (How) และ

หลังจากนั้นคือการจัดกระบวนการ (Organizing) เปนการเตรียมความพรอม ทั้งในแงคน วัสดุ

อุปกรณ เงินคาใชสอยและสถานที่ สุดทายคือการประเมิน (Evaluating) คือการตรวจตรางานที่ทํา

วาดําเนินไปตามแผนหรือไม ถาเปนไปตามเปาหมาย มีทางจะปรับปรุงใหดีข้ึนหรือไม ถาไมเปนไป

ตามแผน จะแกไขอยางไร 
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(4) ชุมชนที่มีจิตวิญญาณ (Spirituality) โดยเนนที่การมีคนจํานวนหนึ่งในชุมชนที่อุทิศ

ตัวเอง อุทิศเวลาและแรงงาน รวมทั้งปญญาความสามารถ ทํางานเพื่อสวนรวม เปนการทํางาน

อยางตอเนื่องในรูปแบบของอาสาสมัคร รายบุคคล หรือเปนกลุมกอน 

(5) ชุมชนที่มีความสมดุลของส่ิงแวดลอม (Balance of Nature) ทั้งนี้เพราะชุมชนจะตอง

อยูในส่ิงแวดลอม ทั้งธรรมชาติและสังคม ซึ่งการรักษาสมดุลของส่ิงแวดลอมหมายความวา จะตอง

รักษาระบบนิเวศ (Ecological System) ของธรรมชาติใหคงอยู รักษาความหลากหลายของชีวิต 

(Bio-Diversity) และไมทําสวนหนึ่งสวนใดของธรรมชาติเสียหาย กลายเปนส่ิงแวดลอมเปนพิษ 

(Pollutions) 
 

ในแงของการดํารงอยูของชุมชน สัมพันธ เตชะอธิก (2540) เสนอใหเห็นถึงความสําคัญ

ขององคกรชุมชนซึ่งเปนการรวมตัวของประชาชนในชุมชนวา การที่ชุมชนจะสามารถดํารงอยูได มี

องคประกอบที่สําคัญ 7 ประการ คือ 

(1) การมีอุดมการณรวมกัน หมายถึง การมีทัศนะตอโลก ตอสังคม ตอชุมชนรวมกัน มี

ความเขาใจตรงกัน อุดมการณถือวาเปนส่ิงสําคัญที่จะยึดเหนี่ยว ทิศทางของการรวมกลุมกันเอาไว 

ยิ่งถาสามารถกําหนดเปาหมายระยะยาวหรือวิสัยทัศน (Vision) ได ยิ่งทําใหองคกรชุมชนนั้นๆ มี

อุดมการณการรวมตัวกันไดดียิ่งข้ึน  

(2) มีเปาหมายและวัตถุประสงครวมกัน วาเปาหมายที่จะเดินไปขางหนา องคกรชุมชน

ทําไปเพื่ออะไร โดยมีการจัดทําขอตกลงในเปาหมายและวัตถุประสงคของการพัฒนารวมกัน 

(3) การมีผลประโยชนรวมกัน และการกระจายผลประโยชนอยางเปนธรรมและทั่วถึง 

เปาหมายและวัตถุประสงคอาจมีลักษณะนามธรรมมาก แตผลประโยชนรวมมีลักษณะรูปธรรมที่

โดยธรรมชาติของมนุษยทุกคนตองการ  

(4) ทรัพยากรบุคคล/คน ซึ่งเปนสวนสําคัญขององคกรชุมชน โดยเฉพาะทรัพยากรบุคคล

ที่เปนผูนํา โดยสามารถจัดอยูไดในหลายประเภทดวยกัน โดยมีลักษณะของการผสมผสานอยูใน

บุคคลเดียวกัน เชน ผูนําทางความคิด ผูนําทางศีลธรรม ผูนําทางดานอาชีพ ผูนําดานการพูด ผูนํา

ที่สามารถประยุกตงานราชการกับเปาหมายเพื่อชาวบานได และผูนําทางการประสานทรัพยากร

ภายในและภายนอกชุมชน รวมถึงสมาชิก ที่เขามามีสวนรวมในกิจกรรมทั้งการคิด การวางแผน 

การตัดสินใจ การปฏิบัติและการติดตามประเมินผล ตลอดจนมีสิทธิ์ที่จะไดรับผลประโยชนจาก

องคกร และชาวบานทั่วไป ที่เฝาดูติดตามวิพากษวิจารณองคกร 

(5) การบริหารจัดการ ถือเปนตัวชี้วัดความเขมแข็งขององคกรชุมชน โดยในดานการ

บริหารจัดการมีรายละเอียดที่สําคัญ คือ การตัดสินใจรวม การจัดโครงสรางองคกรและบทบาท
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หนาที่ การจัดสถานที่และวัสดุอุปกรณ การกําหนดกฎ กติการวมกัน การส่ือสารระหวางผูนํากับ

สมาชิกองคกรชุมชน และการควบคุมตรวจสอบ 

(6) กิจกรรม การเรียนรู ฝกฝนและการปฏิบัติจริงก็อยูที่กิจกรรมการพัฒนา โดยทั่วไป

กิจกรรมในชุมชนเกี่ยวของกับกิจกรรมทางเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมเปนหลัก 

(7) งบประมาณ/ทรัพยากรทุน เพื่อที่จะสามารถดําเนินงานไปไดดวยดี จําเปนที่จะตองมี

การระดมทุนทั้งภายในและภายนอกเพื่อทํากิจกรรมได 
 

โดยผูวิจัยจะนําแนวคิดเกี่ยวกับชุมชนน้ีไปใชเปนกรอบแนวคิดในการพิจารณาวา การที่

ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย สามารถธํารงรักษาอัตลักษณทาง

วัฒนธรรมไวไดนั้น สอดคลองกับแนวคิดดังกลาวหรือไม/อยางไร 
 
แนวคิดการสื่อสารเพื่อชุมชน 
 
  กาญจนา แกวเทพ และคณะ (2543) กลาวถึงคุณลักษณะของการส่ือสารเพื่อชุมชนไว 5 

ประการ ดังนี้ 

(1) เปนการส่ือสารแบบสองทาง (Two-Way Communication) ที่ผูสงสารและผูรับสาร

สามารถมีปฏิกิริยาโตตอบ (Interactivity) กันอยูตลอดเวลาทั้งในลักษณะเปนทางการหรือไมเปน

ทางการก็ได ลักษณะการสื่อสารแบบสองทางทําใหสถานะของผูสงและผูรับไมตายตัว แตจะมีการ

ผลัดเปล่ียนบทบาทอยูตลอดเวลา 

(2) ทิศทางการไหลของขาวสาร (Flow of Information) ในขณะที่กระบวนทัศนการ

ส่ือสารเพื่อการพัฒนาแบบกระแสหลักนั้น ทิศทางการไหลของขาวสารเปนไปอยางจํากัด คือ มีการ

ไหลจากเบื้องบน (เจาหนาที่รัฐ) ไปสูเบ้ืองลาง (ประชาชน) เทานั้น แตการส่ือสารเพื่อชุมชนนั้น 

การไหลของขาวสารจะมีทิศทางที่หลากหลาย มาจากทุกทิศทุกทาง ทั้งจากบนลงลาง (Top-

Down) แบบลางสูบน (Bottom-Up) และแบบแนวนอน (Horizontal)  

(3) เปาหมายของการสื่อสารเพื่อชุมชน มีวิธีการและมีหลายแงมุม ไดแก  

(i) การกําหนดเปาหมายโดยการใชระดับผูที่เกี่ยวของเปนเกณฑ โดยการส่ือสาร

ชุมชนจะมีเปาหมายของการสื่อสารเพื่อชุมชน ตัวอยางเชน 

- ระดับชุมชน เปนการสื่อสารที่มีเปาหมายเพื่อยกระดับคุณภาพชีวิตของ

ชุมชน 

- ระดับหนวยงานนอกชุมชน เปนการส่ือสารที่นําไปสูการเปลี่ยนแปลงองคกร 

หรือหนวยงานภายนอกที่เกี่ยวของกับดานการพัฒนาและการสื่อสาร 
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- ระดับสังคมสวนรวม เปนการส่ือสารที่จะนําไปสูการเปลี่ยนแปลงสังคมและ

วัฒนธรรมในระดับกวาง 

(ii) การกําหนดเปาหมายโดยสอดรับกับทิศทางการไหลของขาวสาร ในแงมุมนี้อาจ
กําหนดเปนเปาหมายของการสื่อสารชุมชนได 3 เปาหมายยอย คือ 

- เพื่อทําการถายทอดขาวสารขอมูลและโนมนาวชักจูงใจ อันมักไดแก ทิศ

ทางการไหลของขาวสารจากบนลงลาง (อยางไรก็ตาม ทิศทางการไหลแบบ

อ่ืนๆ ก็ใชเปาหมายนี้ไดเชนกัน) 

- เพื่อเปนชองทางแสดงออกซ่ึงตัวตนของชุมชน (Community Self-

Expression) อันอาจจะหมายรวมต้ังแตการแสดงออกซ่ึงความตองการของ

ชุมชนไปจนกระทั่งถึงการแสดงออกซ่ึงสิทธิ ศักด์ิศรี ภูมิปญญาของชุมชน

ดวย 

- เพื่อพัฒนาความเปนตัวเองของบุคคล (Development of The Individual’s 

Self) ในหนวยที่เล็กลงมากวาชุมชน การสื่อสารชุมชนจะทําหนาที่คลายๆ 

เปนเวทีแหงการศึกษาเรียนรูที่ชวยใหศักยภาพของปจเจกบุคคลไดพัฒนา

สรางสรรคอยางเต็มที่ 

(4) เปนการส่ือสารที่เกิดข้ึนและดําเนินการเพื่อตอบสนองความตองการของประชาชน 

(Need-Oriented)  

(5) หนาที่ของการส่ือสารชุมชน ในทัศนะของ Windahl et al (1992) ระบุไว 4 ประการ 

ไดแก 

(i) หนาที่ในการแสดงออก (Expressive Function) คือทั้งบุคคลและกลุมสามารถ

แสดงความเปนตัวของตัวเองออกมาเพื่อที่จะสรางเอกลักษณของตนเองได 

(ii) หนาที่ทางสังคม (Social Function) คือการเขามามีสวนรวมในการสื่อสารเพื่อจะ

สรางความรูสึกรวมเปนชุมชนเดียวกัน 

(iii) หนาที่ในการใหขอมูลขาวสาร (Information Function) อันเปนหนาที่พื้นฐานของ

การสื่อสารโดยทั่วไป หากทวาในการส่ือสารชุมชนนั้น ทิศทางการไหลของขาวสารตองเปนไปอยาง

รอบดานดังที่ไดกลาวมาแลว ดังนั้นผูเขารวมกระบวนการส่ือสารทุกคนจึงไดแลกเปล่ียนขอมูลและ

ความรูเพื่อยกระดับความเขาใจและความรูในเร่ืองการสื่อสารและทักษะการถายทอดไปยังบุคคล

อ่ืนที่เกี่ยวของกับกิจกรรมการพัฒนาชุมชน 

(iv) หนาที่ในการควบคุมการปฏิบัติการ (Control Activation Function) การสื่อสาร

จะเปนชองทางนําไปสูการปฏิบัติเพื่อปรับปรุงหรือแกไขปญหาที่เกิดข้ึนของบุคคลและชุมชนได 
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เนื่องจากการสื่อสารชุมชนมีลักษณะเปนการส่ือสารแบบสองทางที่มี ข้ันตอนของปฏิกิริยา

ปอนกลับ (Feedback) 

 นอกเหนือจากคุณลักษณะที่กลาวมาแลวนี้ Berrigan F.J. (1979) ไดเพิ่มเติมคุณสมบัติ

บางประการที่การสื่อสารชุมชนนาจะมี คือ 

(6) ส่ือของชุมชนเนนการปรับปรุงส่ือใหเหมาะสมสําหรับประโยชนการใชงานของชุมชน 

ไมวาชุมชนจะต้ังวัตถุประสงคการใชเอาไวเชนใดก็ตาม 

(7) ส่ือชุมชนตองเปนส่ือที่คนในชุมชนสามารถเขาถึง (Access) ไดตลอดเวลา เพื่อ

นําไปใชเพื่อหาขาวสาร เพื่อความรูหรือเพื่อความบันเทิง 

(8) ส่ือชุมชนเปนส่ือที่ชุมชนตองเขามามีสวนรวม (Participates) ในหลายๆ บทบาท ไม

วาจะเปนผูวางแผนการใชส่ือ ผูผลิต ผูแสดง ฯลฯ 

(9) ส่ือชุมชนตองเปนส่ือที่แสดงออกของชุมชน มิใชเปนส่ือเพื่อชุมชน ซึ่งหมายความวา 

ตัวตนของชุมชนที่จะแสดงออกไปนั้นตองมาจากการกําหนดของชุมชนเอง มิใชเปนผูอ่ืนมาทําให

ชุมชน 

(10) ส่ือชุมชนจะปรับเปลี่ยนลักษณะของการเปนเครื่องมือถายทอดขาวสารจากที่หนึ่งไป
ยังอีกที่หนึ่ง มาเปนเวทีสําหรับแลกเปล่ียนขาวสารและทัศนะของคนทุกคน 
 

การวิจัยเร่ือง “การสื่อสารเพ่ือธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซีย

เช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ” ผูวิจัยใชแนวคิดเกี่ยวกับชุมชนและการสื่อสารเพื่อ

ชุมชนเปนกรอบในการวิเคราะหเกี่ยวกับลักษณะของชุมชน คุณลักษณะของการสื่อสารในชุมชน

และรูปแบบการส่ือสารเพื่อธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือสายไทย 

ในประเทศมาเลเซีย 
 
 
2.2 แนวคิดเรื่องการสื่อสารแบบมีสวนรวม 

   
กาญจนา แกวเทพ และคณะ (2543) กลาววา นักวิชาการผูนําเสนอแนวคิดใหมๆ ของการ

ส่ือสารเพื่อการพัฒนาชูประเด็น 2 ประเด็นที่เปนหลักการสําคัญและมีความโยงใยกัน คือ แนวคิด

เร่ือง “การมีสวนรวม” (Participation) และ “การเขาถึง” (Accessibility) สําหรับประเด็นแรกนั้น 

นักคิดบางทานไดถือเปนหลักการสําคัญอยางมากและขนานนามใหมวา “การสื่อสารแบบมีสวน

รวม” (Participatory Communication) ในสวนที่เกี่ยวกับการส่ือสารชุมชนนั้น อาจกลาวไดวา การ

ส่ือสารแบบมีสวนรวมเปนรูปแบบหนึ่งที่สําคัญของการสื่อสารชุมชน 
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แบบจําลองการสื่อสารแบบมีสวนรวม 
 
 James Carey (1975 อางใน ปาริชาต สถาปตานนท, 2549) นักวิชาการดานการสื่อสาร

และวัฒนธรรมไดนําเสนอแนวทางในการทําความเขาใจกับกระบวนการส่ือสารในสังคม โดย

พยายามช้ีใหเห็นวา กระบวนการสื่อสารในสังคมดําเนินไปใน 2 ลักษณะ คือ 

(1) Transmission Approach 

การส่ือสาร คือ การถายทอดสัญญาณ (Signal) และสาร (Message) จากจุดหนึ่งไป

ยังอีกจุดหนึ่งซึ่งอยูหางไกลกัน โดยมีจุดมุงหมายเพื่อการควบคุม (Control) 

(2) Ritualistic Approach 

การส่ือสารไมไดมีวัตถุประสงคเพียงแคการขยายขอบเขตของสารใหครอบคลุมพื้นที่

ตางๆ อยางกวางขวาง หรือเปนแคความพยายามในการสงขอมูลขาวสารใหแพรกระจายออกไปใน

วงกวาง แตการสื่อสารมีความสําคัญในสังคมในฐานะที่เกี่ยวของกับการดํารงรักษาสังคมใหคงอยู 

(Maintenance) ภายใตชวงระยะเวลาหนึ่งๆ ทั้งนี้เนื่องจากการส่ือสารเปนการแสดงออกถึงความ

เชื่อตางๆ ที่สมาชิกในสังคมมีรวมกัน (Share Beliefs)  
 

กาญจนา แกวเทพ (2544) ไดอธิบายแนวคิดดังกลาวขางตนผานแบบจําลองการสื่อสาร

เชิงการถายทอด (Transmission Model) และแบบจําลองเชิงพิธีกรรม (Ritualistic Model) ดังนี้ 

 (1) Transmission Model แบบจําลองนี้ใหคําตอบวา การสรางความเห็นพองตองกันนั้น

เกิดจากการ “ถายทอด” (Transportation) ส่ิงของ/ขาวสาร/ความหมาย จากผูสงไปยังผูรับ ที่มา

ของแนวคิดดังกลาวนั้นเกิดมาจากสภาพของสังคมสมัยใหมที่ไดมีการพัฒนาเทคโนโลยีใหมๆ ที่

ชวยในการเคลื่อนยายสินคา/คน/ขอมูล เชน ศตวรรษที่ 18 มีการสรางถนนและคลอง ในศตวรรษที่ 

19 มีการสรางทางรถไฟ โทรเลข โทรศัพท ดังนั้นในศตวรรษที่ 20 H. Lasswell (1948) จึงนําเอา

ความหมายของการ “ขนสง/ถายทอด” ดังกลาวมาเปนแบบจําลองที่นักวิชาการสื่อสารมวลชนรูจัก

ดี คือ 

 
 

 

 

 

ภาพที ่2.1 แสดง Transmission Model 
 

ดวยเหตุนี้ แบบจําลองนี้จึงมีชื่อวา Transmission Model ที่ดัดแปลงมาจาก 

Transportation นั่นเอง 

S M C R 
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แบบจําลองเชิงการถายทอด (Transmission Model)  เนนการส่ือสารทางเดียวจากผูสง

สารไปยังผูรับสาร โดยบทบาทของผูสงสารและผูรับสารมีความ “ตายตัว” คือ ภายหลังจากการรับ

สารแลว ผูรับสารก็จะรับรูหรือคิดตามที่ผูสงสารตองการ ซึ่งสะทอนใหเห็นวา ผูสงสารทําหนาที่เปน

ผูควบคุมกระบวนการส่ือสารเปนสวนใหญ ในขณะที่ผูรับสารมีบทบาทและมีสวนรวมเปนเพียงผู

รองรับขาวสารที่ถูกถายทอดเทานั้น 

(2) Ritualistic Model แบบจําลองนี้ไดยอนกลับไปหารูปแบบปฏิบัติการทางสังคมแบบ

เกา คือการประกอบพิธีกรรม (Ritual) ซึ่งเปนรูปแบบการส่ือสารรวมกันที่เปนทางการ มีลักษณะ

สรางอารมณรวม (Formal but emotional public events) เปดโอกาสใหผูเขารวมไดมีสวนรวม

โดยมีเปาหมายสุดทายคือ การสรางความหมายและความเขาใจรวมกัน (Share Meaning) 

กิจกรรมนี้ดําเนินซ้ําไปมาอยางไมส้ินสุด เพื่อตอกย้ําความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที ่2.2 แสดง Ritualistic Model  

 

แบบจําลองเชิงพิธีกรรม (Ritualistic Model)  เนนการส่ือสารสองทาง โดยผูสงสารและ

ผูรับสารสามารถสลับบทบาทไปมา เชน การสนทนาและการแลกเปล่ียนขอมูลขาวสารตางๆ 

รวมกัน ดังนั้นหลังจากที่คูส่ือสารไดดําเนินการส่ือสารกันเปนระยะหนึ่งแลว ส่ิงที่คาดวามักเกิดข้ึน

ตามมาก็คือ การที่คูส่ือสารทั้งสองฝายไดเรียนรูขอมูลขาวสารของกันและกันแบบพบกันคร่ึงทาง 

(Share Meaning) ซึ่งหมายความวา กระบวนการดังกลาว คือ การเปดโอกาสใหทั้ง 2 ฝายไดมี

สวนรวมในกระบวนการสื่อสารมากกวาแบบจําลองเชิงการถายทอดขาวสารนั่นเอง 
 

กาญจนา แกวเทพ (2547) ยังไดเปรียบเทียบคุณลักษณะ (Attribute) สําคัญๆ ที่แตกตาง

กันของแบบจําลองทั้งสอง ดังตารางตอไปนี้ 

R 

S R 

S 

S R 

2 2 

1 1 

3 3 
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ตารางที่ 2.1 แสดงการเปรียบเทียบคุณลักษณะสําคัญที่แตกตางกันของแบบจําลองเชิง

การถายทอดและแบบจําลองเชิงพิธีกรรม 

 

แบบจําลองเชงิการถายทอด แบบจําลองเชงิพิธกีรรม 

1. เปาหมายหลัก คือ การถายทอดขาวสารเพื่อ

การโนมนาวผูรับสาร (Persuasive) 

1. เปาหมายหลัก คือ การสรางความเขาใจ

รวมกันระหวางผูสงและผูรับสาร (Share 

Meaning) 

2. ความสําคัญของการสื่อสารอยูที่ผูสง 

(Sender-Centered) 

2. ความสําคัญอยูทั้งผูสงและผูรับสาร ซึง่ตอง

ทําความเขาใจกันและกัน 

3. ทิศทางการไหลของขาวสารเปนแบบทาง

เดียว (One-Way Flow) และเปนแนวด่ิง 

(Vertical) 

3. ทิศทางการไหลของขาวสารเปนแบบสองทาง 

(Two-Way Flow) และเปนแนวระนาบ 

(Horizontal) 

4. บทบาทของการเปนผูสงสารและผูรับจะ

ตายตัวตลอดกระบวนการส่ือสาร 

4. บทบาทของการเปนผูสงและผูรับจะสลับ

สับเปล่ียนกันไมมีการผูกขาด 

5. ผลลัพธของการสื่อสาร เมื่อส้ินสุด

กระบวนการ ผูรับสารจะรูขาวสารหรือเหน็

คลอยตามผูสง 

5. หลังจากการสื่อสารส้ินสุดแลว ทัง้ผูสงและ

ผูรับจะแลกเปล่ียนขาวสารและความคิดเหน็

ของกันและกนั 
  

 จากแบบจําลองทั้ง 2 นี้ หากเปนการส่ือสารที่จะใชในกระบวนการสรางการมีสวนรวม ก็

ตองเปน การสื่อสารในแบบจําลองเชิงพ ิธีกรรมเทานั้น จึงจะเรียกวาเปน การสื่อสารแบบมีสวนรวม 

(Participation Communication) 

 
เปาหมายของการสื่อสารแบบมีสวนรวม 

 

กาญจนา แกวเทพ และคณะ (2543) กลาววา หากกลาวเฉพาะในระดับของชุมชนแลว 

เปาหมายของการสื่อสารแบบมีสวนรวมนาจะมีดังตอไปนี้ 

(1) เพื่อกระตุนใหชุมชนมองเห็นคุณคาของตนเอง เชน การนําเอาภูมิปญญาของ

ชาวบานมาเผยแพรในวงกวาง 

(2) เพื่อสรางความมั่นใจใหกับชาวบานที่เขามามีสวนรวม และเพื่อใหเห็นคุณคา

ความคิดและความเช่ือของเขา  
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(3) เพื่อพิสูจนความเช่ือของชุมชนที่เคยคิดวาตนเองไมสามารถใชเทคโนโลยีสมัยใหมที่
ซับซอนได การเขามารวมฝกฝนอบรมการผลิตส่ือจะพิสูจนใหชาวบานเห็นวา พวกเขาสามารถจะ

ใชเทคโนโลยีสมัยใหมไดหากมีโอกาส 

(4) เพื่อสรางทักษะในการสรางส่ือใหกับชุมชน เพื่อเปนชองทางที่ชุมชนจะสงขาวสาร

ออกไปจากจุดยืน มุมมองและทัศนะของตนเอง 

(5) เพื่อใหชุมชนไดแสดงความรูสึก ปญหา วิธีการวิเคราะหปญหา รวมทั้งวิธีการ

แกปญหาจากทัศนะของชุมชน 

(6) ผลจากการสื่อสารของชุมชนที่อาจจะเกิดจากการริเร่ิมของบางสวนเส้ียวของชุมชน 

หรือจากชุมชนใดชุมชนหนึ่ง จะชวยยกระดับความมีสติและความรับผิดชอบใหกับทั้งชุมชนหรือ

ชุมชนอ่ืนๆ เพื่อรวมกันแกไขปญหาที่เกิดข้ึน 

(7) เนื่องจากเนื้อหาของการสื่อสารชุมชนนั้น จะเนนเร่ืองราวที่มีสาระประโยชนตอชีวิต

และชุมชนเอง ดังนั้นส่ือประเภทนี้จึงชวยเพิ่มสัดสวนของการสรางส่ือที่มีสาระใหแกชุมชนใหมี

ปริมาณเพิ่มมากข้ึนเพื่อถวงดุลกับการส่ือสารที่มุงเนนแตความบันเทิงและการหลีกหนีปญหา 

(Escapist) ที่ส่ือจากภายนอกอัดฉีดเขาไปในชุมชน 

 
ระดับของการสื่อสารแบบมีสวนรวม 

 

นักวิชาการบางกลุมมองวา การมีสวนรวมมีบทบาทสําคัญในฐานะที่เปน “วิธีการ” 

(Means) หรือเคร่ืองมือในการพัฒนาชุมชน ในขณะที่นักวิชาการบางกลุมมองวา การมีสวนรวม

เปนเสมือนเปาประสงค (Ends) ของการพัฒนา  

Cohen (1996 อางใน ปาริชาต สถาปตานนท, 2549) มองวา การมีสวนรวมในฐานะ 

“วิธีการ”(Means) ในการพัฒนาชุมชน เปนเร่ืองที่เกี่ยวของกับการเช่ือมประสานทรัพยากรตางๆ 

ในชุมชน โดยบุคคลที่เกี่ยวของใหความสําคัญกับการออกแบบกิจกรรมตางๆ โดยคํานึงถึงการเปด

โอกาสใหประชาชนไดเขามามีสวนรวมในการดําเนินการใหบรรลุเปาหมายอยางเหมาะสม 

อยางไรก็ตาม การมีสวนรวมในฐานะวิธีการเปนประเด็นที่มักถูกต้ังคําถามเกี่ยวกับความ

เปนไปไดในการแปลงแนวคิดสูการปฏิบัติ กลาวคือ ในทางปฏิบัติบุคคลที่เกี่ยวของมักให

ความสําคัญกับ “ผลลัพธ” ตางๆ ที่จะเกิดข้ึนภายหลังจากการประสานความรวมมือกับบุคคลฝาย

ตางๆ มากกวาการใหความสําคัญกับการพัฒนากระบวนการมีสวนรวมของประชาชนอยางจริงจัง 

ดังนั้น บุคคลที่เกี่ยวของจึงมักเปนหวงวา หากการมีสวนรวมมีบทบาทสําคัญในฐานะ “วิธีการ” 

แลวนั้น ส่ิงที่ตองพึงระวังในทางปฏิบัติการขับเคลื่อนงานใหบรรลุเปาหมาย  ก็คือ การที่กลุม

ผูเขารวมโครงการอาจกลายเปน “เคร่ืองมือ” ของบุคคลที่มีอํานาจ ซึ่งมุงเนนการดําเนินงานให
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บรรลุเปาหมายมากกวาการใหความสําคัญกับการออกแบบกระบวนการในการพัฒนาใหเกิดการมี

สวนรวมของประชาชนอยางแทจริง อันสงผลใหเกิดสภาวะของการมีสวนรวมแบบเทียมๆ นั่นเอง 

ซึ่งนั่นหมายความวา ในการดําเนินงานใหบรรลุเปาหมายนั้น ประชาชนก็ยังอยูในสถานภาพของ

การตกเปนเคร่ืองมือของผูมีอํานาจ 

ดังนั้น หากจะทําใหการมีสวนรวมในฐานะ “วิธีการ” สามารถสะทอนภาพของการมีสวน

รวมอยางแทจริง ผูออกแบบกระบวนการมีสวนรวมของประชาชนจําเปนตองใหความสําคัญกับ

การสะทอนมุมมอง ความเชื่อและแนวปฏิบัติของบุคคลหลากหลายกลุมบนพื้นฐานของความเทา

เทียมกัน ตลอดจนมีความเอาใจใสเกี่ยวกับวิถีทางในการหลอมรวมจิตใจของผูเขารวมใหคํานึงถึง

ประโยชนสาธารณะ และใหความรวมมือในการดําเนินงานใหบรรลุเปาหมายที่ต้ังไวรวมกัน 

นอกจากนี้ Cohen (1996) มองวา การมีสวนรวมในฐานะเปาประสงค (Ends) เกี่ยวของ

กับการออกแบบ “กระบวนการ” ตางๆ โดยเปดโอกาสใหประชาชนกาวเขามามีสวนรวมอยางเต็ม

รูปแบบ นับต้ังแตการกระตุนใหประชาชนมีความตระหนักเกี่ยวกับประเด็นปญหาตางๆ การพัฒนา

ระบบที่เอ้ือตอการสนับสนุนใหชุมชนเขมแข็ง และการพัฒนาระบบที่เปดโอกาสใหประชาชนเขา

รวมในการกําหนดนโยบายและกํากับดูแลใหเกิดการขับเคล่ือนนโยบายไปสูการปฏิบัติที่เหมาะสม 

โดยปราศจากการตั้งขอสรุปเกี่ยวกับผลลัพธที่เปนรูปธรรมไวลวงหนา 

อยางไรก็ตาม หากพิจารณาในทางปฏิบัติ พบวา การดําเนินการพัฒนากระบวนการมีสวน

รวมของกลุมประชาชนที่หลากหลายจําเปนตองใชเวลานาน และจําเปนตองมีการวางระบบ

สนับสนุน (Facilitation System) ที่เอ้ือตอการเปดโอกาสใหประชาชนเกิดความกลาในการแสดง

ความคิดเห็นและการตัดสินใจตางๆ บนพื้นฐานของการเคารพสิทธิของผูอ่ืนๆ ตลอดจนการ

รับผิดชอบกับผลตางๆ ที่เกิดข้ึนรวมกัน 

ดังนั้น การมีสวนรวมในฐานะเปาประสงค เปนเร่ืองที่เกี่ยวของกับการคิดและการ

แสดงออกของสาธารณชนในการดําเนินการตัดสินใจในประเด็นตางๆ ที่เกี่ยวของกับวิถีชีวิตของตน

และสังคม โดยคํานึงถึงศักด์ิศรีและความเทาเทียมกันของสมาชิกคนอ่ืนๆ ในสังคมในฐานะเจาของ

ชุมชนรวมกัน 
 

นอกจากนี้ กาญจนา แกวเทพ และคณะ (2543) กลาววา การมีสวนรวมในการสื่อสารของ

ชุมชนนั้นกระทําไดในหลายระดับ และไดมีนักวิชาการหลายทานจัดแบงระดับการมีสวนรวมเอาไว

หลายๆ แบบ ในที่นี้จึงจัดแบงระดับการมีสวนรวมของชุมชนเอาไว 3 ระดับ โดยเรียงลําดับจาก

ระดับที่นอยที่สุดไปจนถึงมากที่สุด ดังนี้ 
 

(1) การมีสวนรวมในฐานะผูรับสาร/ผูใชสาร (Audience/Receiver/Users) 



31 
 
 เปนข้ันตอนของการมีสวนรวมในระดับลางที่สุด กลาวคือ ในกระบวนการสื่อสาร

ต้ังแตตนยังอยูในการกําหนดของผูสงสาร ไมวาจะเปนการเลือกประเด็นเนื้อหา การเลือกวิธีการ

นําเสนอ ไปจนกระทั่งการเลือกชองทางส่ือที่จะใชเผยแพร และผูรับสารก็ยังคงมีฐานะเปนเพียง

ผูรับสารแตเพียงอยางเดียว   

(2) การมีสวนรวมในฐานะผูสง/ผูผลิต/ผูรวมผลิต/ผูรวมแสดง (Sender/Producer/Co-

producer/Performance) 

 เปนข้ันตอนการมีสวนรวมในระดับที่สูงข้ึนมาและจําเปนตองสรางเงื่อนไขใหมๆ 

เพิ่มเติมหรือตองมีการปฏิรูปเปล่ียนแปลงโครงสรางเกาๆ ที่มีอยู การเขามามีสวนรวมในฐานะ

ผูผลิตหรือผูรวมผลิตนั้น ยังแบงออกไดเปนหลายข้ันตอนตามหลักแนวคิดของการผลิตส่ือ คือ  

 ข้ันกอนการผลิต (Pre-production Stage) อันไดแก ข้ันตอนการเตรียมการกอนการ

ผลิตส่ือ กิจกรรมในข้ันตอนนี้จะประกอบดวย การเลือกประเด็นหัวขอ การเลือกแงมุมที่จะนําเสนอ 

การรวบรวมขอเท็จจริงที่จะนํามาใชเปนวัตถุดิบ การเขียนบทแบบตางๆ การคัดเลือกฉากและตัว

แสดง ฯลฯ 

 ข้ันการผลิต (Production Stage) ไดแก ข้ันตอนของการลงมือผลิต เชน การเขาหอง

จัดรายการในกรณีของวิทยุ การลงมือถายทําในกรณีของวิดีโอ โทรทัศน/ภาพยนตร ฯลฯ 

 ข้ันหลังการผลิต (Post-production Stage) ไดแก ข้ันตอนหลังการถายทําเสร็จแลว ก็

ตองมีการตัดตอ การอัดเสียงประกอบ การเพิ่มเติมเทคนิคตางๆ ฯลฯ 

(3) การมีสวนรวมในฐานะผูวางแผนและกําหนดนโยบาย (Policy Maker/Planner) 

การมีสวนรวมในฐานะผูวางแผนและกําหนดนโยบายนั้น ถือวาเปนรูปแบบสูงสุดของ

การมีสวนรวม และดังที่จะไดสังเกตเห็นวา ยิ่งระดับของการมีสวนรวมสูงข้ึนมากเทาใด สัดสวน

ของชุมชนที่จะเขามามีสวนรวมไดก็จะเล็กลง กลาวคือ ในระดับของผูรับสาร คนในชุมชนทุกคน

สามารถมีสวนรวมได แตเมื่อข้ึนมาถึงข้ันการผลิต ก็อาจจะมีคนบางกลุมในชุมชนเทานั้นที่จะเขา

มามีสวนรวม จนกระทั่งถึงข้ันตอนสุดทายคือ ระดับการวางแผนและนโยบายน้ี ก็คงมีตัวแทนบาง

คนเทานั้นจากชุมชนที่จะเขามาดําเนินกิจกรรมในระดับนี้ 
  

นอกจากนี้ กาญจนา แกวเทพ (2547) ไดสรุปผลของกระบวนการมีสวนรวมไว 4 ประการ 

ประกอบดวย การมีสวนรวมสามารถสรางความรูสึกเปนเจาของ (Sense of Belonging) การมี

สวนรวมทําใหเกิด “อัตลักษณ” ที่หลากหลาย การมีสวนรวมสามารถสรางความรูสึกเกี่ยวของและ

ผูกพัน (Concern) และนอกเหนือจากการมีสวนรวมจะเปนกระบวนการที่สามารถกระตุน 

“ความรูสึก” ตางๆ ดังที่กลาวมาแลว การมีสวนรวมยังสามารถมีศักยภาพถึงระดับการผลักดันให

เกิด “การลงมือกระทําได” นั่นคือ การมีสวนรวมชวยใหสามารถระดมเอาพลังทางสังคมมาใชงาน
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ได โดยจะเห็นไดวา การสื่อสารมีบทบาทเปนยาดําแทรกอยูในทุกๆ สวน โดยบทบาทการส่ือสารใน

เร่ืองการมีสวนรวมนั้น อาจจะแสดงได 2 บทบาท คือ การใชการสื่อสารเปนเคร่ืองมือไปสราง

ความรูสึกมีสวนรวมในประเด็นตางๆ หรือการเปดโอกาสใหประชาชนเขามามีสวนรวมใน

กระบวนการสื่อสาร 
 

การวิจัยเร่ือง “การสื่อสารเพ่ือธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซีย

เช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ” ผูวิจัยใชแนวคิดเร่ืองการส่ือสารแบบมีสวนรวมเปน

กรอบในการวิเคราะหเกี่ยวกับเปาหมายของการสื่อสารแบบมีสวนรวมและระดับการมีสวนรวมของ

ชุมชน ประกอบกับใชแบบจําลองการสื่อสารในการวิเคราะหรูปแบบการส่ือสารเพื่อธํารงรักษาอัต

ลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย ในประเทศมาเลเซีย 

 

 
2.3 แนวคิดเกี่ยวกับเครือขายการสื่อสาร 
 

กาญจนา แกวเทพ (2549) แสดงทัศนะไววา ในสภาพความเปนจริงของสังคมไทย เปน

สังคมที่อุดมสมบูรณในเร่ืองรูปแบบความสัมพันธแบบเครือขายเปนอยางยิ่ง ดังที่มีคําเรียก

ลักษณะความสัมพันธแบบเครือขายเอาไวอยางมากมาย เชน พรรคพวก พวกพอง เสนสาย เพื่อน

ฝูง เครือญาติ เกลอ เส่ียว คนรูจัก ศิษยสํานักเดียวกัน ฯลฯ ดังนั้น การใหความสนใจในการศึกษา

เร่ืองเครือขายจึงนับวาเหมาะสมกับสภาพความเปนจริงของสังคมของเรา 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที ่2.3 แสดงคุณลักษณะของเครือขาย 

 
 

 

คุณลักษณะของเครือขายการส่ือสาร 

เปนความสัมพันธแบบแนวนอน 
มีความเสมอภาคระหวางคูสัมพันธ 

มีการกระจายอํานาจ 

มีการแบงงานอยางยืดหยุน 

มีทั้งเปาหมายรวม/เปาหมายเฉพาะ สรางไดงายแตสลายเร็ว 
เปนแหลงระดมอํานาจ 

เปนเคร่ืองมือ/กลไกระดมทรัพยากร 

ตองอาศัยการส่ือสารในการธํารงรักษา 
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พัชนี  เชยจรรยา และคณะ (2541) ไดใหความหมายของเครือขายการสื่อสารวา เปน

ระบบแพรกระจายขอมูลในบรรดาสมาชิกของกลุม จึงมีลักษณะตางจากชองทางการส่ือสาร ซึ่ง

เปนเพียงตัวกลางการส่ือสารระหวางผูส่ือสาร 

โดยเครือขายการสื่อสารสามารถแบงออกเปน 2 ประเภท ดังนี้  

(1) เครือขายการสื่อสารแบบไมเปนทางการ (Informal Network) หรือเครือขายการ

ส่ือสารที่เกิดข้ึนเอง (Emergent Communication Network) เกิดข้ึนจากการสื่อสารระหวางบุคคล 

ซึ่งไมมีใครไดรับมอบหมาย หรือบังคับใหใชการติดตอผานชองทางใดชองทางหนึ่งอยางต้ังใจ 

ตรงกันขามเครือขายเหลานี้เกิดข้ึนเมื่อสมาชิกมีปฏิสัมพันธกับบุคคลอ่ืนอยางอิสระในอัตราความถี่

และความเขมขนของการสื่อสารตาง ๆ กัน โดยเมื่อเวลาผานไปเครือขายที่เกิดข้ึนเองนี้จะคอย ๆ 

กลายเปนแหลงขอมูลที่ไมเปนระเบียบ (Unstructured) 

(2) เครือขายการสื่อสารแบบเปนทางการ (Formal Network) หรือเครือขายการสื่อสารที่

ไดถูกกําหนดไว (Prescribed Communication Network) เปนประเภทของการส่ือสารระหวาง

บุคคล ซึ่งเกิดปฏิสัมพันธในเครือขายที่ไดมีการวางแผนอยางแนนอน ดังนั้นเครือขายเหลานี้มี

โครงสรางที่มีแบบแผน ดังนั้น บทบาทและสถานภาพของบุคลากรหรือสมาชิกจึงเปนส่ิงที่ควร

พิจารณาอยางมาก ชีวิตในสังคมสวนใหญทุกวันนี้ตองการการวางรูปแบบเครือขายการส่ือสาร

แทบทั้งส้ิน 

เครือขายทั้งสองประเภทตางมีตาขายตอเนื่องกัน (Net Connectivity) คือเสนทางการ

ติดตอที่สมาชิกสามารถส่ือสารเขาถึงสมาชิกอ่ืน ในเครือขายแบบ “All Channel Net” คือ สมาชิก

ทุกคนจะมีทางติดตอถึงกันไดหมด เชน ในขณะที่ในเครือขายแบบ “Restricted Net” นั้นสมาชิก

บางคนมีทางส่ือสารถึงบุคคลอ่ืนๆ ในเครือขายไดอยางจํากัด หรืออาจไมมีทางส่ือสารถึงบุคคลอ่ืน

เลย 
 

วินิจ   เกตุขํา   (2522)  ไดแสดงทัศนะวา   ลักษณะโครงสรางของกลุมสวนหนึ่ง

ประกอบดวยโครงสรางทางการส่ือสาร (Communication Structure) ซึ่งในที่นี้หมายถึงเครือขาย

การสื่อสาร หมายถึง แบบแผนการติดตอเกี่ยวของและประสานกันภายในกลุม โดยสมาชิกภายใน

กลุมจะมีการรับ การถายทอด เพื่อใหงานบรรลุตามเปาหมายตามที่ต้ังไว 

ตามปกติ การสื่อสารมักจะเกี่ยวโยงไปถึงระดับสมาชิก หรือสถานภาพของสมาชิกแตละ

คนในกลุมดวย บุคคลย่ิงถามีสถานภาพสูง เชน หัวหนา การสื่อสารของเขามักจะออกมาในรูปการ

เสนอความคิดเห็น และรับเอาความคิดเห็นจากสมาชิกอ่ืนๆ ความสัมพันธระหวางการสื่อสารและ

สถานภาพของสมาชิก โดยอาจแยกไดเปน 3 ลักษณะ คือ 
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(1) การสื่อสารมักจะมีแนวโนมไปสูบุคคลที่มีสภาพสูงในกลุม เชน หัวหนาหรือประธาน

กลุมจะมีการสื่อสารกับคนอ่ืนในกลุมมากกวาลูกนองหรือสมาชิก เพราะอยางนอย หัวหนาตอง

คอยติดตอประสานงาน รับฟงสมาชิกในกลุม 

(2) การสื่อสารจะมีแนวโนมไปสูบุคคลที่มีสถานภาพเทาเทียมกัน มากกวาแตกตางกัน 

เชน กลุมที่มีคนหลายฐานะ ตางวัยวุฒิ คุณวุฒิกันมากๆ จะมีการสื่อสารนอยกวาในกลุมที่มีฐานะ 

วัยวุฒิ คุณวุฒิ เทาเทียมกัน (เพราะมีชองวางเกิดข้ึนมากนอยกวากัน) 

(3) การสื่อสารจะไมคอยเกิดข้ึนในกลุมที่บุคคลท ีมีสถานภาพเหล่ือมลํ้าตํ่าสูงกวากัน หรือ

สถานภาพไมเปนที่บงชัด เชน ครูนอยไปประชุมแทนครูใหญ ครูนอยคนที่ไปประชุม จะไมคอย

ติดตอส่ือสารกับครูใหญคนอ่ืนๆ และครูใหญคนอ่ืนๆ ก็จะไมคอยส่ือสารยังครูนอยคนนั้น 

ในเร่ืองของเครือขายการสื่อสารหรือแบบของการส่ือสารนั้น Harold J. Leavitt (อางใน 

วินิจ เกตุขํา, 2522) ไดทดลองทําการวิจัยโดยใชแบบของการสื่อสารหลายแบบ พบวา การ

วิเคราะหลักษณะของเครือขายและการไหลของขอมูลขาวสารจัดแยกออกเปน 2 รูปแบบ ดังนี้ 

(1) การสื่อสารแบบมีศูนยกลาง (Centralized Communication) เปนการส่ือสารที่มีใคร

คนใดคนหนึ่งเปนศูนยกลางหรือทางผาน โดยที่สมาชิกคนอ่ืนๆ ไมมีการติดตอกันโดยตรง แบง

ออกเปน 

(1.1) เครือขายการสื่อสารแบบลูกโซ (Chain Network) ไดแก เครือขายการสื่อสารที่

สมาชิกแตละคนจะติดตอไปยังสมาชิกคนอ่ืนที่อยูถัดไปเทานั้น เนื่องจากมีขอจํากัดในเร่ืองของการ

ประสานงานและการติดตอระหวางสมาชิกในกลุม บางคร้ังจึงเปนการยากท่ีจะทํางานใหสําเร็จได

ตามตองการ รวมถึงการขาดความเปนอิสระทางการติดตอส่ือสารเพราะสมาชิกจะติดตอกับบุคคล

อ่ืนไดเพียง 1 คน หรือ 2 คน ที่ตอจากเขาเทานั้นจึงทําใหความพอใจของสมาชิกในกลุมคอนขางตํ่า 

 

 

 

 

ภาพที ่2.4 แสดงเครือขายการสื่อสารแบบลูกโซ 

 

(1.2) เครือขายการสื่อสารแบบตัววาย (Y Network)  ไดแก  เครือขายการสื่อสารที่มี

สมาชิกที่อยูตรงกลาง 2 คน ทําหนาที่ประสานงานและสงขอมูลที่ไดรับจากสมาชิกคนอ่ืน ๆ ที่อยู

รอบนอก การส่ือสารแบบนี้มีความเหมาะสมกวาแบบลูกโซในแงที่ทําใหงานไดสําเร็จไดดีกวา

เพราะขอมูลสามารถผานทิศทางตาง ๆ ไดมากกวา แทนที่จะอาศัยคนที่อยูถัดไปเทานั้น  โดยความ

พึงพอใจจะสูงเฉพาะคนที่อยูตรงกลาง 1-2 คนเทานั้น แตคนที่อยูรอบนอกจะมีความพึงพอใจตํ่า 
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ดังนั้นรูปแบบของเครือขายการส่ือสารแบบตัววายนี้มักจะเกิดข้ึนในกลุมที่สมาชิกเพียง 1 คน หรือ 

2 คนเทานั้น ที่เต็มใจที่จะรับทํางานและรับผิดชอบตอผลสําเร็จของงาน ในขณะที่สวนที่เหลือของ 

กลุมไมยอมรับผิดชอบ 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที ่2.5 แสดงเครือขายการสื่อสารแบบตัววาย 

 

(1.3) เครือขายการสื่อสารแบบวงลอ (Wheel Network) ไดแก เครือขายการสื่อสารที่

มีสมาชิกคนหนึ่งเปนผูรับขาวจากสมาชิกคนใดคนหน่ึงแลวสงขาวนั้นไปยังสมาชิกคนอ่ืนๆ บุคคลที่

อยูตรงกลางของกลุมจะเปนผูมีอํานาจอยางแทจริงและเปนผูนําของกลุม เพราะเปนผูเดียวที่

รับผิดชอบผลสําเร็จของงาน 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที ่2.6 แสดงเครือขายการสื่อสารแบบวงลอ 

 

(2) การส่ือสารแบบกระจายอํานาจ (Decentralized Network) เปนการส่ือสารที่สมาชิก

ในกลุมติดตอกันโดยอิสระ ไมมีใครตัดสินใจคนเดียว แตรวมกันคิดรวมกันแกปญหา เปนวิธีที่ใชได

ตรงกับกระบวนการกลุมมาก เพราะทุกคนมีปฏิสัมพันธกัน (Interaction) ผลที่ออกมาจะไดทั้ง

ผลิตผล (Product) และกระบวนการ (Process) ของกลุม หมายถึงการส่ือสารแบบนี้คํานึงถึงการ

เอาใจใสผูทํางาน ส่ิงแวดลอมในการทํางาน ขวัญและกําลังใจของกลุมดวย แบงออกเปน 
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(2.1) เครือขายการสื่อสารแบบวงกลม (Circle Network) ไดแก เครือขายการสื่อสารที่

สมาชิกในกลุมทุกคนสามารถติดตอกับสมาชิกที่อยูถัดจากคนทั้งสองขาง สถานะของทุกคนมี

ความเทาเทียมกันและทุกคนมีความพอใจ อยางไรก็ตามปญหาเร่ืองความรับผิดชอบจะเกิดข้ึน 

เพราะจะหาคนรับผิดชอบไมได เพราะแตละคนมีฐานะเทาเทียมกัน จะหาใครมาเปนศูนยรวมของ

กลุมไมได 

 

 

 

 

 

 

ภาพที ่2.7 แสดงเครือขายการสื่อสารแบบวงกลม 

 

(2.2) เครือขายการส่ือสารแบบทุกชองทาง (All Channel Network) ไดแก เครือขาย

การสื่อสารที่สมาชิกทุกคนสามารถติดตอส่ือสารกับสมาชิกคนอ่ืนไดโดยตรง ไมตองผานสมาชิกคน

อ่ืนๆ ทั้งในการรับขาวสารและสงขาวสาร ซึ่งอาจถือไดวาเปนเครือขายการสื่อสารที่สมบูรณที่สุด 

เพราะไมมีขอจํากัดการส่ือสารของสมาชิก รวมถึงยังเปดโอกาสใหมีปฏิกิริยายอนกลับสูงที่สุด 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที ่2.8 แสดงเครือขายการสื่อสารแบบทุกชองทาง 

 

ถิรนันท อนวัชศิริวงศ (2534) กลาววา ลักษณะเครือขายหรือโครงสรางของกลุมแบบตางๆ 

เหลานี้มีผลตอประสิทธิภาพและการสื่อสารในกลุม โดยจากการวิจัยตางๆ ชี้ใหเห็นวา เครือขาย

แบบวงลอเปนเครือขายที่สามารถรวมอํานาจไวกับศูนยกลางมากที่สุด ดีที่สุดในการจัดระบบและ

สรางผลงาน แบบวงกลมจัดวาไมมีระบบระเบียบมากท่ีสุดและสรางผลงานไดชาที่สุด และทําให
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งานผิดพลาดไดมาก สวนแบบตัววาย แบบวงลอและแบบลูกโซซึ่งรวมอํานาจไวที่ศูนยกลาง มีการ

จัดระบบองคกรและใหประสิทธิผลของงานมากกวาแบบวงกลมและแบบทุกชองทางซึ่งเปน

เครือขายที่ไมไดรวมอํานาจไวที่ศูนยกลาง 
 

การวิจัยเร่ือง “การสื่อสารเพ่ือธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซีย

เช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ” ผูวิจัยใชแนวคิดเกี่ยวกับเครือขายการสื่อสารเปน

กรอบในการวิเคราะหเกี่ยวกับคุณลักษณะและประเภทของเครือขายการสื่อสารในการวิเคราะห

รูปแบบการส่ือสารเพื่อธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย ใน

ประเทศมาเลเซีย 

 

ทั้งนี้ แนวคิดเกี่ยวกับชุมชน แนวคิดการส่ือสารเพื่อชุมชน แนวคิดเร่ืองการส่ือสารแบบมี

สวนรวม  และแนวคิดเกี่ยวกับเครือขายการส่ือสาร สามารถนํามาเปนกรอบแนวคิดในการ

วิเคราะหและอภิปรายผลในการศึกษาถึงรูปแบบการส่ือสารเพื่อธํารงรักษาอัตลักษณทาง

วัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ในปญหานําการวิจัย

ขอที่ 1 ดังนี้ 
 
ปญหานําการวิจัยที่ 1 “รูปแบบการส่ือสารเพื่อธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของ

ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย มีลักษณะอยางไร” 
 
 
2.4 แนวคิดเกี่ยวกับสื่อบุคคล 
 
 เกศินี จุฑาวิจิตร (2548) กลาววา ส่ือบุคคล (Human media) เปนส่ือพื้นฐานด้ังเดิมของ

มนุษยและเปนชองทางสําคัญของการสื่อสารระหวางบุคคล ซึ่งแมวาวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี

ทางการส่ือสารจะเจริญกาวหนาไปเพียงใดก็ตาม คงปฏิเสธไมไดวาส่ือบุคคลในลักษณะที่เปนการ

ส่ือสารแบบเห็นหนาคาตา (Face-to-face communication) ยังเปนส่ือที่มีความสําคัญอยูเสมอ 

ทั้งนี้ถือไดวา “คําพูด” เปนพาหนะที่สําคัญที่สุดของการสื่อสาร 

 โดยส่ือบุคคลมีลักษณะที่เอ้ืออํานวยตอการชักจูงและโนมนาวใจ ดังนี้ 

(1) การติดตอส่ือสารระหวางบุคคล ดําเนินไปอยางงายๆ ไมมีกฎเกณฑบังคับ คูส่ือสารมี

ความใกลชิดกัน ซึ่งกระบวนการกลุมสามารถที่จะมีอิทธิพลตอการเปล่ียนทัศนคติและพฤติกรรม

ของบุคคลได 
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(2) การสื่อสารแบบเห็นหนาคาตา หรือเผชิญหนาเปนการส่ือสารที่เปดโอกาสใหมีการ

ซักถามไดทันที ทั้งยังสามารถยืดหยุนการนําเสนอเนื้อหาได หากผูสงสารไดรับการตอตานจากผูฟง 

ก็อาจเปลี่ยนหัวขอสนทนาได 

(3) ผูรับสารบางคนมีแนวโนมที่จะเชื่อถือและยอมรับความคิดเห็นหรือทรรศนะของส่ือ
บุคคลที่เขารูจักคุนเคย และนับถือมากกวาที่จะเชื่อบุคคลที่เขาไมรูจักคุนเคย 

ส่ือบุคคล จึงเปนส่ือที่มีบทบาทสําคัญในดานการโนมนาวและการจูงใจ ซึ่งตางจาก

ส่ือมวลชนที่มีบทบาทสําคัญอยูที่การใหขาวสารหรือความรู 
 
คุณลักษณะของสื่อบุคคล 
 

 กาญจนา แกวเทพ  (2549) กลาววา  ในฐานะที่ เปนส่ือชนิดหนึ่ง  ส่ือบุคคลยอมมี

คุณลักษณะรวมกับส่ือประเภทอ่ืนๆ เชน เปนตัวกลางเช่ือมโยงระหวางผูสงกับผูรับสาร เปนส่ิงที่

แบกรับเนื้อหาและความหมาย ฯลฯ อยางไรก็ตาม เนื่องจากส่ือบุคคลเปนส่ือที่เปนมนุษย ดังนั้น 

ส่ือบุคคลจึงมีคุณลักษณะบางอยางที่เฉพาะตัว ดังนี้ 

(1) ส่ือบุคคลมีลักษณะที่ยืดหยุนสูงมาก ซึ่งมีลักษณะการเลือกใชกลยุทธที่ยืดหยุนพลิก

แพลงไปตามชวงเวลาและโอกาส 

(2) ส่ือบุคคลมีโอกาสที่จะใชการสื่อสารเพ่ือการพัฒนาแบบกระบวนทัศนการแกปญหา
แบบทางเลือก (Alternative Paradigm) และการใชการส่ือสารแบบมีสวนรวมไดสูงกวาส่ือแบบ

อ่ืนๆ  

(3) ส่ือบุคคลเปนส่ือที่พัฒนาไดอยางมีศักยภาพ โดยแมส่ือบุคคลจะมีลักษณะรวมกับส่ือ

ประเภทอ่ืนๆ คือ มีทั้งขอเดนและขอจํากัด แตส่ือบุคคลก็เปนส่ือที่มีคุณลักษณะเฉพาะในความ

เปนมนุษยที่ไมเหมือนส่ือประเภทอ่ืนๆ ที่เปนวัตถุส่ิงของที่เสียแลวซอมได หรือใชแลวไมพอใจโยน

ทิ้งได แตขอเหมือนที่ส่ือบุคคลมีรวมกันกับส่ือประเภทอ่ืนๆ ก็คือ สามารถพัฒนาได และศักยภาพ

ในฐานะมนุษยก็ทําใหสามารถพัฒนาไดอยางแทบไมรูจบ 

(4) เปนส่ือที่มีการสื่อสารภายในจิตใจ (Intrapersonal Communication) ซึ่งทั้งผูสงสาร

และผูรับสารเปนคนๆ เดียวกัน ตัวอยางรูปแบบการส่ือสารนี้ก็เชน การขบคิด การทบทวนไตรตรอง 

การทําสมาธิ การเขียนไดอาร่ี การพูดกับตัวเอง การลงมือทํางานศิลปะ การเลนกีฬา ฯลฯ ซึ่ง

รูปแบบการส่ือสารระดับนี้ มีแตส่ือบุคคลเทานั้นที่สามารถจะทําได 

(5) เปนส่ือที่มีเจตนา/แรงจูงใจ (Motive) ดวยคุณสมบัติที่เปนมนุษยคนหนึ่ง ทําใหส่ือ

บุคคลแตกตางไปจากกลองถายรูปตัวหนึ่ง กลาวคือ ในการสื่อสารนั้น ส่ือบุคคลจะไมทําหนาที่เปน
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เพียงสะพานที่ไรเจตจํานงเทานั้น หากทวาในส่ือบุคคลนั้น จะมีเจตนา/แรงจูงใจในการสงสารอยู

เสมอ 

(6) มีทั้งมิติที่เปน “เร่ืองสวนตัว” และ “เร่ืองการทํางาน/สวนรวม” เนื่องจากลักษณะที่เปน

มนุษยนี้เอง ทําใหส่ือบุคคลมีลักษณะพิเศษมากกวาส่ือประเภทอ่ืนๆ คือ เปนส่ือที่มีเร่ืองสวนตัว มี

ชีวิตครอบครัว และมีเร่ืองชีวิตการทํางานควบคูไปพรอมๆ กัน โดยมิติเหลานี้จะเขามาพัวพันเกี่ยว

โยงกับเร่ืองการสื่อสารอยางแยกกันไมออกตลอดเวลา 

(7) มีลักษณะหลายโฉมหนา/หลายสถานะ (Multi-Faceted Media) โดยในแงโฉมหนา

ของการส่ือสาร ส่ือบุคคลอาจมีฐานะที่เปนไดทั้งผูสงสาร (Sender) ชองทาง/ส่ือ (Channel) และ

เปนไดทั้งตัวเนื้อหาเอง (Message) สวนในมิติทางสังคม ส่ือบุคคลตางก็มีคุณลักษณะทางสังคม

ติดมาดวย เชน เปนพระภิกษุหรือเปนบุคคลธรรมดา เปนผูหญิงหรือผูชาย เปนผูมีการศึกษาระดับ

ใด เปนลูกเตาเหลาใคร มีตําแหนงเปนผูบริหารหรือสมาชิกธรรมดา มีความอาวุโสมากนอยแคไหน 

เปนตน และในมิติประวัติศาสตร ส่ือบุคคลนั้นทํางานอยูคูกับชุมชน/สาธารณะมากนอยเพียงใด

แลว มิตินี้เปนที่มาของแนวคิดเร่ืองความนาไววางใจ อันเปนคุณลักษณะที่สําคัญของส่ือบุคคล 

(8) ส่ือบุคคลเปนส่ือที่มีสายใยเชื่อมรอยอยูกับชุมชน (กาญจนา แกวเทพ, 2551) โดย

คุณสมบัติของส่ือบุคคลที่มีสายใยเชื่อมอยูกับชุมชนนี้จะกอใหเกิดผลลัพธตามมาอีกหลายประการ  

(i) ความใกลชิดกับชุมชน ทําใหรับรูปญหา รวมทั้งความตองการของชุมชนไดอยาง

เปนปจจุบัน  

(ii) ความคุนเคย ทําใหมีรสนิยมเดียวกับชุมชน เวลาออกแบบทํากิจกรรมจึงทําให

งายที่ชุมชนจะเขามามีสวนรวม  

(iii) ความนาไววางใจ เนื่องจากมีประวัติความเปนมาและความผูกพันที่มีระยะเวลา

เปนเคร่ืองพิสูจน 

(iv) มีผลประโยชนรวมกับชุมชน ผลลัพธเหลานี้ลวนเปนตนทุนที่จะชวยปูทางใหการ

ส่ือสารบรรลุเปาหมายไดทั้งส้ิน 

 จากคุณลักษณะพิเศษเฉพาะตัวทั้ง 8 ประการของส่ือบุคคลนั้นจะกอใหเกิดผลพวงที่

ตามมาใน 2 ดานคือ ดานที่เปนคุณูปการ (Contribution) ส่ือบุคคลนั้นสามารถจะทําภารกิจที่ส่ือ

อ่ืนๆ ก็อาจจะทําได แตวาจะทําอยางไดผลที่แนนอนกวา นอกจากนั้น ศักยภาพของส่ือบุคคลก็ยัง

อาจจะขยายไปถึงการทําภารกิจที่ส่ือประเภทอ่ืนๆ ไมสามารถจะกระทําได เชน การสื่อสารเพื่อการ

จัดการความขัดแยง (Communication for Conflict Resolution) เปนตน สวนดานที่เปนขอจํากัด 

(Limit) ก็อาจจะเปนขอจํากัดของตัวส่ือบุคคลเอง เชน การที่เปนส่ือที่อยูในชุมชนก็อาจจะทําให

เขาถึงแหลงขอมูลที่กวางขวางไมได ในการวางแผนกิจกรรมพัฒนา จึงมักมีกิจกรรมพาไปดูงาน 
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การจัดเวทีเสวนาแลกเปล่ียน ฯลฯ ซึ่งกิจกรรมเหลานี้ลวนเปนรูปแบบการส่ือสารที่มุงจะลดทอน

ขอจํากัดของส่ือบุคคลทั้งส้ิน 
 

ส่ือบุคคล เปนส่ือที่มีบทบาทสําคัญในดานการโนมนาวใจและการจูงใจ โดยปจจัยที่ทําให

ส่ือบุคคลในฐานะที่เปนผูสงสาร มีอิทธิพลตอการเปลี่ยนแปลงทัศนคติและพฤติกรรมของผูรับสาร

เปาหมาย (เกศินี จุฑาวิจิตร, 2548) ไดแก 

(1) ความนาเชื่อถือ (Credibility) ในที่นี้ คือระดับของความรูสึกที่ผูรับสารรูสึกวาผูสงสาร

เปนที่นาไววางใจ (Trustworthy) และมีความสามารถ (Competent) หากผูรับสารเปาหมายมี

ความรูสึกวานักพัฒนาหรือผูนําความคิดเห็นมีความนาเช่ือถือ ผูรับสารก็มีแนวโนมที่จะยอมรับ

สารจากพวกเขาเหลานั้น 

(2) ความดึงดูดใจ (Attractiveness) ผูสงสารท่ีมีความดึงดูดใจยอมกระตุนใหผูรับสาร

เกิดความสนใจหรือพึงพอใจในการพบเห็นพูดคุย เชนเดียวกับการโฆษณาสินคาที่นิยมนําดารา

ภาพยนตร ศิลปนเพลง หรือนักกีฬาที่มีชื่อเสียงมาเปนผูโฆษณาสินคา ทั้งๆ ที่บุคคลผูนั้นอาจไมใช

ผูที่มีความนาเช่ือถือหรือผูเช่ียวชาญในตัวสินคานั้นๆ โดยเฉพาะ แตเปนเพียงผูที่มีบุคลิกภาพนา

ดึงดูดใจ ซึ่งทําใหผูรับสารเกิดความสนใจและคลอยตามขาวสารได 

(3) ความคลายคลึง (Similarity) ส่ือบุคคลหรือผูสงสารที่มีความคลายคลึงกับผูรับสาร

เปาหมายในดานตางๆ เชน อายุ เพศ เช้ือชาติ ภาษา การแตงกาย สถานภาพทางเศรษฐกิจและ

สังคม ฯลฯ จะมีอิทธิพลตอการเปลี่ยนทัศนคติและความคิดเห็นของผูรับสาร เพราะความ

คลายคลึงนี้จะทําใหเกิดความรูสึกเขาใจกัน เห็นอกเห็นใจกัน ชอบพอและไววางใจ 
 

นอกจากนี้ R. Putnum (อางใน กาญจนา แกวเทพ, 2551) ต้ังขอสังเกตวา ปจจัยที่สําคัญ

ที่สุดในการธํารงรักษาความเปนชุมชนเอาไวก็คือ ลักษณะจิตสาธารณะ (Voluntarism) ของบุคคล

ในชุมชนนั้นที่ทําใหมีตัวบุคคลที่เอาใจใสเปนธุระกับกิจการสวนรวม เปนคนที่มีสํานึกแบบ “ชุมชน

นิยม” (Communitarianism) บรรจุไวในจิตใจอยางเต็มเปยม โดย R. Putnum กลาววา ตัวบุคคล

เหลานี้มีความสําคัญอยางยิ่งตอความปติสุขของชุมชน แตความแตกตางระหวางชุมชนไทยกับ

ขอคิดเห็นของ R. Putnum ก็อาจจะอยูที่วา จิตสาธารณะในชุมชนไทยนั้นสวนใหญมีบอเกิดมา

จากมิติดานศาสนา ในขณะที่สังคมอเมริกันจะใชชุดความรูดานสังคม-การเมืองเปนเบาหลอม 
 
บทบาทของสื่อบุคคลกับการพัฒนา  
 

การศึกษาสื่อบุคคลที่มีบทบาทในการส่ือสารเพื่อการพัฒนา โดยเฉพาะบทบาทในเร่ือง

การสื่อสารระหวางบุคคลจากตัวอยางงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสื่อสารเพื่อการพัฒนาต้ังแตชวง
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ทศวรรษ 2520 - 2540 โดยใชเร่ืองขอบเขตของชุมชนเปนเกณฑแบงแยกเปน 2 ประเภท คือ ส่ือ

บุคคลที่เปนบุคคลภายนอกและส่ือบุคคลที่เปนคนในชุมชนเอง พบวา ส่ือบุคคลในชุมชนที่มี

การศึกษามากที่สุด คือ พระภิกษุสงฆ ตอมาคือ ครู และศิลปนพื้นบาน (กาญจนา แกวเทพ, 2543) 

ดังนี้ 

(1) พระสงฆในฐานะส่ือบุคคล โดยมีคุณสมบัติ 3 ประการที่ทําใหพระสงฆมีสถานภาพ

เปนส่ือบุคคลในการพัฒนาได คือ ความนาไววางใจ ความนาเช่ือถือ และมีทักษะในการส่ือสาร 

โดยคุณสมบัติที่โดดเดนที่ สุดสําหรับพระสงฆคือ ความนาไววางใจ (Trustworthiness) อัน

เนื่องมาจากปจจัยหลายประการ เชน ดวยสถานภาพความเปนสงฆ ทําใหชาวบานเช่ือมั่นวา 

บุคคลเหลานี้จะเขามาทํางานพัฒนาโดยไมหวังประโยชนดานวัตถุเปนเคร่ืองตอบแทน (เนื่องจาก

เปนผูสละแลวซึ่งทางโลก) มูลเหตุจูงใจในการทํางานคือ ความเมตตากรุณา การสั่งสมบุญบารมี 

ความเสียสละ ความสงสารเพื่อนมนุษย ฯลฯ นอกจากนั้น ชีวิตของพระสงฆเหลานี้ยังไดพิสูจน

มาแลวอยางยาวนานวาสามารถเปนที่พึ่งในยามยากของประชาชนได ปจจัยดังกลาวชวยเสริม

คุณลักษณะดานความนาไววางใจใหสูงเดน และสามารถจะชดเชยคุณลักษณะเร่ืองความ

นาเช่ือถือ (Credibility) ที่ตองมาจากความรูความสามารถซ่ึงในสถานภาพของพระสงฆอาจมี

ขอจาํกัด 

(2) ครูในฐานะส่ือบุคคล ในเร่ืองการมอบหมายบทบาทงานพัฒนาชุมชนดานตางๆ 

ใหแกครูนั้น ครูจะรับบทบาทดานการศึกษาและสาธารณสุขเปนหลัก แตจะมองไมคอยเห็นบทบาท

การพัฒนาดานเศรษฐกิจและการเมืองของชุมชน ครูจึงมีการติดตอกับพัฒนากรนอยที่สุด 

นอกจากนั้นมีขอเสนอแนะวา หากจะใหครูดํารงสถานะส่ือบุคคลในชุมชน ก็จําเปนตองมีเงื่อนไข

เร่ืองการเสริมขาวสารใหแกครู เชน การฝกอบรม และการสรางระบบสงขาวสารเพิ่มเติมอยาง

ตอเนื่อง 

(3) ศิลปนพื้นบานในฐานะส่ือบุคคล ถึงแมวาจะมีการศึกษาเร่ืองการนําเอาส่ือพื้นบาน

ประเภทตางๆ เชน ลิเก ลําตัด โนรา หนังตะลุง คาวซอ หมอลํา ฯลฯ มาใชในการพัฒนาดานตางๆ 

แตงานที่จะเจาะลงไปศึกษาตัวศิลปนพื้นบานในฐานะส่ือบุคคลนั้นยังมีไมมากนัก โดยตัวอยาง

งานวิจัยที่ศึกษาในแนวทางดังกลาว ไดศึกษาความตระหนักของชางซอพื้นเมืองภาคเหนือในฐานะ

นักส่ือสารเพื่อการพัฒนา โดยใชการมีประสบการณในการเคยรวมเขาสัมมนาเกี่ยวกับส่ือพื้นบาน

เพื่อการพัฒนา เปนปจจัยที่กําหนดความตระหนักของชางซอนั้น ซึ่งพบวา ชางซอสวนใหญมีความ

ตระหนักในบทบาทการพัฒนาของตนเอง โดยไดแสดงบทบาทดวยการเผยแพรขอมูลขาวสารดาน

การพัฒนาไปสูประชาชน รวมทั้งกําหนดยุทธวิธีการสื่อสารใหมีประสิทธิภาพ  
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กาญจนา แกวเทพ (2549) กลาววา แนวทางการศึกษาส่ือบุคคลตามแบบจําลองดานการ

ส่ือสารมักมีจุดรวมประการหน่ึง คือ ดูกระบวนการส่ือสาร (S-M-C-R-E) แบบไรบริบท (Context 

Less) หรือมิไดอธิบายความความสัมพันธระหวางกระบวนการสื่อสารกับบริบทแวดลอม หากแต

ในสภาพความเปนจริงแลว การส่ือสารนั้นจะตองเกิดข้ึนภายใตบริบทใดบริบทหนึ่งเสมอ 

(Contextual) และความสัมพันธระหวาง “กระบวนการส่ือสาร” กับ “บริบทแวดลอม” ก็จะมี

ลักษณะซ่ึงกันและกัน กลาวคือ บริบทแวดลอมจะเปนตัวกําหนดรูปแบบการสื่อสาร และในทาง

กลับกัน การสื่อสารก็จะยอนกลับไปเปล่ียนแปลงบริบท ซึ่งงานวิจัยเร่ือง บทบาทการส่ือสารในการ

เสริมพลังความเขมแข็งของผูหญิงในการปกครองทองถิ่น ของออมทิพยและคณะ (2547)ไดจัดวาง

บริบทของชุมชน/สังคมที่ส่ือบุคคลดําเนินการส่ือสารอยู และไดอธิบายความสัมพันธระหวาง 2 

ปจจัยเอาไวอยางชัดเจน กลาวคือ ไดบทสรุปจากงานวิจัยวา เงื่อนไขปจจัยที่จะทําใหผูนําทองถิ่น

สตรีจาก 7 หมูบาน ไดใชบทบาทจากการส่ือสารมากนอยเพียงใดนั้น ข้ึนอยูกับตัวแปรตัวหนึ่งคือ 

“บริบทของมิติความเปนชุมชน” ของหมูบานที่ศึกษา (นอกเหนือจากตัวแปรดานผูนํา) 
 

นอกจากนี้ อมรรัตนและคณะ (2547) ไดศึกษาเร่ือง สมรรถนะดานการส่ือสารของส่ือ

บุคคลกับการระดมพลังการพัฒนา โดยทําการศึกษาสถานภาพและบทบาทของส่ือบุคคลใน

ตําแหนงประธานชุมชน พบวา นอกเหนือจากบทบาทหนาที่ของผูนําชุมชนในดานการปกครองและ

ดานสังคมที่มักมีผูทําการศึกษาเปนสวนใหญ บทบาทดานการสื่อสารยังเปนบทบาทสําคัญในการ

พัฒนาเชนเดียวกัน และยังพบวาบทบาทดานการสื่อสารของส่ือบุคคลที่พบจากงานวิจัยนี้ยังมี

ความหมายและคุณลักษณะพิเศษท่ีแตกตางจากบทบาทดานการส่ือสารของผูนําโดยทั่วไป เชน 

บทบาทในฐานะผูประสานงาน บทบาทของผูตัดสินประนีประนอม บทบาทของครูผูสอนและให

ความรู บทบาทในการใหคําปรึกษา และบทบาทในฐานะตัวแทนชุมชนในการติดตอกับ

บุคคลภายนอก ซึ่งบทบาทดังกลาวสะทอนประเด็นที่นาสนใจ 2 ประการ คือ ส่ือบุคคลในตําแหนง

ประธานชุมชนมีความสําคัญอยางมากในการส่ือสารเพื่อการพัฒนาของสังคมไทย และบทบาท

หนาที่ดังกลาวจะมีประสิทธิภาพในการพัฒนา จําเปนตองมีกลยุทธการสื่อสารที่ดีหรือมีสมรรถนะ

ดานการสื่อสาร (Communication Competence) 
  

ดังนั้น การวิจัยเร่ือง “การสื่อสารเพื่อธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ”  จึงศึกษาถึงศักยภาพและบทบาทของส่ือ

บุคคล ภายใตบริบทของชุมชน รวมถึงศึกษาความสามารถทางการส่ือสาร (Communication 

Competence) ของส่ือบุคคล เพื่อวิเคราะหศักยภาพและบทบาทของส่ือบุคคลในชุมชนตอการ

ธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศ

มาเลเซียควบคูกันไป 
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2.5 แนวคิดเรื่องความสามารถทางการสื่อสาร 
 

 กาญจนา แกวเทพ (2549) กลาววา ในกรณีที่ศึกษา “กรณีที่สําเร็จ” (Success Case) คือ

เปนส่ือบุคคลที่มีการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพ ดังนั้น เมื่อจะถอด/สรุปบทเรียนจากกรณีที่สําเร็จนี้ไป

ที่ อ่ืนๆ แนวคิดที่ถูกนํามาใชจึงเปนเร่ือง “ความสามารถดานการสื่อสาร” (Communication 

Competency) 

 Cooley & Roach (อางใน กาญจนา แกวเทพ, 2551) นิยามวา “Competence may be 

defined as the knowledge of appropriate communication pattern in a given situation and 

the ability to use the knowledge”  

 จากนิยามขางตนนั้น จะเห็นไดวา ความสามารถทางการส่ือสารนั้น จะตองมีสวนผสมของ

ความสามารถของ 3 ประการ ประการแรกคือ ความรู เร่ืองแบบแผนของการส่ือสารที่เหมาะสม 

ประการที่ 2 คือตองมีความสามารถที่จะอานสถานการณ ที่ความรูเร่ืองแบบแผนการส่ือสารจะ

เหมาะสม และส่ิงที่ 3 ก็คือ นอกจากจะมีความรูแลว ก็ยังตองมีความสามารถใน การใชความรู นั้น

ไดดวย 

 Hymes (อางใน กาญจนา แกวเทพ, 2551) กลาวไววา ความสามารถทางการส่ือสารนั้น

มิไดมีลักษณะเปนสากลแบบแรงโนมถวงของโลก หากทวาความสามารถดังกลาวนั้นจะมีปจจัย

ดานสังคม/วัฒนธรรมเขามาเกี่ยวของอยูดวยเสมอ  

 นอกจากนี้ กาญจนา แกวเทพ (2551) ยังขยายนิยามของ Cooley & Roach เปน

องคประกอบ 4สวนของความสามารถทางการส่ือสาร ดังนี้ 

(1) แบบแผนการสื่อสาร (Communication Patterns) หมายรวมถึง พฤติกรรมทางการ

ส่ือสารทุกอยาง ไมวาจะเปนวิธีการใชภาษา ถอยคําหรือประโยคที่ใช ทวงทํานองในการพูด รวม

ทั้งอวัจนภาษาตางๆ 

(2) ความเหมาะสม (Appropriate) ความเหมาะสมนั้นจะเปนไปตามมาตรฐานของแต

ละสังคม/แตละวัฒนธรรมซึ่งจะมีการกําหนดบรรทัดฐานสําหรับการมีความสัมพันธตอกันและกัน 

(Norms for Interaction) และบรรทัดฐานสําหรับการตีความ (Norms of Interpretation) เชน ใน

ระหวางการสนทนา ถาคูสนทนาเหลือบมองดูนาฬิกาบอยๆ ในสังคมไทย ก็เปนสัญญาณเตือนวา 

เราควรจะยุติการสนทนาไดแลว เปนตน 

(3) การอานสถานการณ (Situation) สถานการณหมายถึงลักษณะทางกายภาพ (เชน 

เปนหองที่ปดหรือเปดโลง) ลักษณะทางจิตวิทยา (เชน บรรยากาศ) และลักษณะเชิงปฏิสัมพันธ 

(เชน ความสัมพันธระหวางคูการสื่อสาร) ที่มาประมวลรวมเขาดวยกันและมีความสําคัญตอผูที่

กําลังส่ือสารนั้น 
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(4) ความสามารถที่จะใชความรูดานการส่ือสาร (Ability to Use) ความสามารถนี้เปน

ผลรวมมาจากความเฉลียวฉลาด/สติปญญา แรงจูงใจ บุคลิกภาพ หรือความเขาอกเขาใจผูอ่ืน 

(Empathy) ในการดําเนินกระบวนการส่ือสาร เชน คนที่ฉลาดมีวิธีพูดแบบ “บัวไมใหช้ํา น้ําไมให

ขุน” เปนตน 
 

Bostrom (1984 อางใน อมรรัตน ทิพยเลิศ, 2548) ไดรวบรวมความหมายของ 

“ความสามารถทางการสื่อสาร” จากทัศนะของนักวิชาการ สรุปวาความสามารถทางการส่ือสาร

หมายถึง การรูจักใชรูปแบบการส่ือสารใหเหมาะสมกับสถานการณและความรูนั้น (Knowledge + 

How to use knowledge) หรือความสามารถในการนําสมรรถนะทางกาย จิตใจ และความรูทาง

สังคมวัฒนธรรมมาประสานเขาดวยกันอยางสอดคลอง ซึ่งเขาเรียกทั้ง 2 สวนนั้นวา การสื่อสาร

เชิงกลยุทธ (Strategic Communication) และทักษะทางการสื่อสาร (Tactic Communication 

Skills) 

 

 

 

 

ภาพที ่2.9 แสดงความหมายของความสามารถทางการส่ือสาร 

 

Bostrom อธิบายแผนภาพขางตนวาการส่ือสารเชิงกลยุทธ (Strategic Communication) 

คือ ความรูเกี่ยวกับการใชรูปแบบและวิธีการสื่อสารในสถานการณใดสถานการณหนึ่งไดอยาง

เหมาะสม ไดแก การเขาใจกฎเกณฑ สัญลักษณ ความหมายตางๆ ที่สมาชิกในสังคมกําหนดข้ึน 

หมายความวา ผูทําการส่ือสารตองเขาใจวาควรจะติดตออะไรกับใคร เวลาไหน ดวยวิธีการอะไรจึง

จะเหมาะสม รวมทั้งความสามารถในการพิจารณาความแตกตางของบุคคลในเชิงความคิดดวย 

เชน การเขาใจสถานการณ และเขาใจบุคคลอ่ืน ความสามารถในการปรับตัวใหเขากับคนใน

วัฒนธรรมที่ตางกัน ทั้งนี้ตองอาศัยองคประกอบที่สําคัญ คือ การเขาใจพ้ืนฐานลักษณะทาง

วัฒนธรรมของในสังคม 

ทักษะการส่ือสาร (Tactic Communication Skills) คือ ทักษะในการนําความรูเกี่ยวกับ

รูปแบบและวิธีการสื่อสารไปใชใหบรรลุเปาหมาย ไดแก ทักษะในการใหคําแนะนํา รับฟงคําแนะนํา 

ทักษะในการฟง ทักษะในการแกปญหา ทักษะในการตัดสินใจ ทักษะการโนมนาวใจ เปนตน 

นอกจากนี้ยังอาจรวมถึงความสามารถเชิงทักษะในการส่ือสาร ที่เรียกวา เทคนิคการอานใจ (Mind 

Reading Technique) ซึ่งอาจจะไมส่ือกันดวยคําพูดตรงไปตรงมา แตคาดหวังใหคูปฏิสัมพันธรู

Knowledge 

(Strategic Communication) 

How to use knowledge  

(Tactic Communication Skills) 
Communication  

Competence 
+ =
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ความตองการของอีกฝายหนึ่ง จึงไมไดเปนเพียงทักษะในการสื่อสารที่สามารถใชในการปฏิบัติงาน

ทั่วไป แตอาจเรียกไดวาเปนทักษะเชิงกลยุทธที่สําคัญ เพราะมีสวนชวยเสริมสรางความประทับใจ

ใหกับคูสนทนาอีกฝายหนึ่งดวย 

ส่ิงที่นาสนใจคือ Bostrom ไดใหความสําคัญกับบริบทใน 3 ลักษณะ ไดแก บริบททาง

ประวัติศาสตร (Historical Context) บริบททางวัฒนธรรม (Cultural Context) และบริบททาง

ความสัมพันธ (Relation Context) ซึ่งในการส่ือสารนั้นคนเราไมเพียงแตตองใชความสามารถสวน

บุคคล ประสบการณ ฯลฯ เทานั้น หากแตตองใหความสนใจกับตัวแปรอ่ืนๆ เชน เวลาและสถานที่ 

(Time and Space) และความสัมพันธระหวางกันและกันของมนุษยดวย 
 

ดังนั้น ผูวิจัยจึงใชแผนภาพความสามารถทางการส่ือสารของ Bostrom เปนกรอบในการ

วิเคราะหศักยภาพทางการสื่อสารของสื่อบุคคลในชุมชนท่ีมีตอการธํารงรักษาอัตลักษณทาง

วัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย  

 

ทั้งนี้ แนวคิดเกี่ยวกับส่ือบุคคล ที่ประกอบดวยความหมายของส่ือบุคคล คุณลักษณะของ

ส่ือบุคคล และบทบาทของส่ือบุคคลกับการพัฒนา รวมถึงแนวคิดเร่ืองความสามารถทางการ

ส่ือสาร สามารถนํามาเปนกรอบแนวคิดในการวิเคราะหและอภิปรายผลในการศึกษาศักยภาพและ

บทบาทของสื่อบุคคลในชุมชนตอการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซีย

เชื้อชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ในปญหานําการวิจัยขอที่ 2 ดังนี้ 
 
ปญหานําการวิจัยที่ 2 “ส่ือบุคคลในชุมชนมีศักยภาพและมีบทบาทตอการธํารงรักษาอัต

ลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย อยางไร” 
 
 
2.6 แนวคิดเกี่ยวกับสถานภาพของสื่อพื้นบาน 
 
ความหมายของสื่อพื้นบาน 
 

Dissanayake (1977 อางใน เกศินี จุฑาวิจิตร, 2548) กลาววา ส่ือพื้นบาน (Folk Media) 

เปนส่ือที่เกิดข้ึนมาพรอมกับมนุษย โดยไดรับการถายทอดจากชนรุนกอนๆ สืบตอมาจนถึงปจจุบัน 

ส่ือพื้นบานนับเปนส่ือที่มีประสิทธิภาพและมีความสําคัญตอการสรางสรรคสังคมอยางยิ่ง 
 

กาญจนา แกวเทพ (2549) แสดงทัศนะไววา คําวา “ส่ือพื้นบาน” นั้นเกิดมาจากการผสม

คํา 2 คําคือ คําวา “ส่ือ” และคําวา “พื้นบาน” ดังตอไปนี้ 
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คําวา “ ส่ือ” นั้น คุณสมบัติของความเปนส่ือ ไมไดมีติดตัวมาต้ังแตกําเนิด (Non-

Essentialism) ทุกส่ิงทุกอยางในโลกสามารถจะเปนส่ือไดทั้งนั้น หากวาส่ิงนั้นถูกมอบหมายใหทํา

หนาที่แบบสื่อ ประกอบดวย หนาที่การเปนเครื่องนําพาหรือหอหุมเนื้อหา/ความหมายบางอยาง 

และหนาที่ในการชักใยผูคนใหเขามาเช่ือมประสานกัน 

สวนคําวา “พื้นบาน” นั้น มีความหมายในเชิงของพื้นที่ (Area Based) กลาวคือ เปนส่ือที่

ถือกําเนิดเจริญเติบโต และใชงานกันอยูในแตละพื้นที่ ซึ่งในบางกรณีอาจจะมีคุณสมบัติแบบ

เหรียญสองดาน (ทวิลักษณ) โดยในดานหนึ่งอาจจะมีลักษณะเฉพาะตัว แตในอีกดานหนึ่งก็มี

ลักษณะรวมกับที่อ่ืนๆ 
 

สมสุข หินวิมาน (2548) ใหคําจํากัดความวา “ส่ือพื้นบาน” หมายถึง ส่ือทุกชนิดที่มีมา

กอนหนายุคที่ส่ือมวลชนจะเกิดข้ึนมา (โดยที่ส่ือมวลชนแขนงแรกที่สุดที่อุบัติข้ึนมาในสังคมก็คือ 

ส่ือหนังสือพิมพ ที่มีอายุเพียงราวสองรอยกวาปเทานั้น) และในขณะเดียวกัน ส่ือเหลานี้จะทํา

หนาที่ เชื่อมโยงและถายทอดขอมูลขาวสาร ความหมายและอารมณความรูสึกรวมกันของคนที่อยู

ในชุมชนเดียวกัน 
 
ประเภทของสื่อพื้นบาน 
 

กาญจนา แกวเทพ (2545) กลาววา วัฒนธรรม/ภูมิปญญาพื้นบานนั้นมีลักษณะ

หลากหลายอยางยิ่ ง  อาจกลาวไดวา  การสื่อสารพื้นบานนั้นครอบคลุมทั้ งส วนที่ เปน 

“ศิลปวัฒนธรรม” และสวนที่เปน “ชีวิตวัฒนธรรม” ซึ่งกลาวเฉพาะในดานการสื่อสาร โดยใช 

“ประเภทของส่ือ” เปนเกณฑก็จะพบวา การส่ือสารพื้นบานนั้นมีวิธีการจัดแบงประเภทโดยใช

เกณฑใดหลายแบบ อาทิ G.Seal (1989) โดยจัดแบงประเภทของส่ือพื้นบานในความหมายที่

กวางขวางแบบแนวคิดสัญญะวิทยา (Semiology) ที่ถือวา “ทุกอยางสามารถเปนสัญญะทั้งส้ิน 

หากวาส่ิงนั้นมีความหมายอยูเบ้ืองหลัง” Seal แบงส่ือพื้นบานออกเปน 4 ประเภท ดังนี้ 

(1) รูปแบบส่ือที่เปนวจนภาษา (Verbal Form) มีขอบเขตกวางขวางต้ังแต คําคม ภาษิต 

บทกลอน เพลงพื้นบาน เพลงสอนเด็ก เร่ืองเลา ตํานาน ปริศนาคําทาย เปนตน 

(2) รูปแบบส่ือที่เปนพฤติกรรม (Behavior Form) เชน ความเชื่อพื้นบาน ประเพณี ธรรม

เนียม วิธีการรักษาพยาบาล งานเฉลิมฉลอง การเลนเกมและการละเลนตางๆ เปนตน 

(3) รูปแบบส่ือที่เปนวัตถุ (Material Form) เชน งานฝมือ การผลิตขาวของเคร่ืองใช 

เคร่ืองตกแตงรางกาย เส้ือผา วิธีการทําอาหาร ฯลฯ 

(4) รูปแบบส่ือที่เปนอวจนภาษา (Non-Verbal Form) เชน การแสดงอากัปกิริยา การ

เตนรํา การวาดภาพหรือเขียนตัวอักษรบนฝาผนัง ฯลฯ 
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โครงการสื่อพื้นบานส่ือสารสุข ไดจัดแบงประเภทของส่ือพื้นบานเพื่อใหสอดรับกับการ

ทํางานพัฒนาส่ือพื้นบาน ออกเปน 3 ประเภท (กาญจนา แกวเทพ, 2551) คือ 

(1) ส่ือพื้นบานประเภทพิธีกรรม เชน การเทศนมหาชาติ ประเพณีกินหมูลางดิน ประเพณี

สูขวัญควาย เปนตน 

(2) ส่ือพื้นบานประเภทการแสดง เชน รําสวดในงานศพ (จ.จันทบุรี) ซีละ (จ.สงขลา) ดา

ระ (จ.สตูล) เพลงโคราช เปนตน 

(3) ส่ือพื้นบานประเภทวัตถุ เชน แทงหยวก (จ.เพชรบุรี) แกะตัวหนังตะลุง (จ.สงขลา) 

สานหมวกกุยโลย (จ.นครปฐม) เปนตน 
 
สถานภาพของสื่อพื้นบาน 
 
 กาญจนา แกวเทพ (2548) กลาววา การศึกษาเร่ืองส่ือพื้นบานเพื่อการพัฒนา จะตองให

ความสนใจในประเด็นของการสํารวจสถานภาพของส่ือพื้นบานวาอยูในอาการอยางไร เชน อยูใน

สภาพสมบูรณแข็งแรง หรือมีอาการปวยกระเสาะกระแสะ หรือวากําลังอยูในสภาพมีแตทรงกับ

ทรุด หรือวาไดสูญสลายไปแลว ซึ่งการสํารวจสถานภาพของส่ือพื้นบานโดยใชแนวคิดเร่ืองความ

ชัดเจนและความคลุมเครือของสถานภาพมาเปนเกณฑวัด พบวาอาจจัดประเภทของส่ือพื้นบานได 

2 สถานภาพ คือ 

 (1) ส่ือพื้นบานที่สูญสลายไปแลว สําหรับส่ือพื้นบานบางชนิดอาจจะมองเห็นไดอยาง

ชัดเจนแลววาไดลมหายตายจากกันไปแลว เชน เม่ืออดุลยและคณะ (2547) รวมสํารวจกับ

ชาวบานถึงส่ือพื้นบานที่เคยมีมาใน ต.วอแกว แลวใหจัดระดับสถานภาพของการดํารงอยู ชาวบาน

ก็สามารถจะระบุไดเลยวา บรรดาส่ือพื้นบาน เชน พิธีไหวขวัญควาย พิธีไหวผีปูผียา คาวซอนั้น ได

สูญหายไปแลวจากชุมชน และยังพบวาบรรดาปญหาที่เกิดข้ึนกับชุมชน ไมวาจะเปนปญหาโรค

เอดส ปญหายาเสพติด ปญหาเด็กกําพราขาดคนเล้ียงดู ปญหาคนเฒาคนแกถูกทอดทิ้ง ฯลฯ ลวน

สืบเนื่องมาจากการสูญหายไปของผีปูผียาทั้งส้ิน 

 (2) ส่ือพื้นบานเฟองฟูหรือตกตํ่า 

(i) การลดนอยถอยลงของส่ือพื้นบานที่มีประโยชน ประเภทของส่ือที่มีสถานภาพ

เฟองฟูมักจะเปนส่ือพื้นบานที่มีประโยชนในการพัฒนาชุมชน/บุคคล/สังคมเพียงเล็กนอย ในขณะที่

ส่ือที่มีคุณูปการสูงกลับมีสถานภาพที่ทรุดโทรม เชน ในกรณีของหมอลํา ซึ่งประยุทธและคณะ 

(2547) พบวา หมอลําแบบด้ังเดิมที่รักษาจิตวิญญาณความเปนหมอลําเอาไวอยางเต็มที่ และเปน

หมอลําประเภทที่ใหสาระประโยชนแกสังคม/ชุมชนอยางมากนั้น กําลังมีวิกฤติเร่ืองไมสามารถหาผู
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สืบทอดได สวนหมอลําประเภทที่เฟองฟูนั้นกลับเปนหมอลําที่ใหความบันเทิงอยางฉาบฉวยเทานั้น 

ปรากฏการณเชนนี้จะเปนการลดมูลคา/คุณคาในแงเชิงประโยชนหนาที่ของส่ือพื้นบาน 

(ii) ส่ือชั้นเยี่ยมมักสูญหาย เหลือไวแตส่ือระดับปลายแถว ส่ือพื้นบานแตละประเภท

มักจะมีความหลากหลายในตัวเองและมีทั้งเปาหมายดานพิธีกรรม ใหความศักด์ิสิทธิ์ ใหการอบรม

ส่ังสอน กับที่มีเปาหมายหลักคือใหความบันเทิง ซึ่งโดยทั่วไปแลว สถานะของส่ือพิธีกรรมมักจะอยู

สูงกวาส่ือบันเทิง เนื่องจากตองการการอบรมบมเพาะที่ยาวนานกวา ตองการความลึกลํ้าของ

ศิลปนมากกวา เปนตน ซึ่งแนวทางการเลือกสรรส่ือพื้นบานของสังคม (Tradition of Selection) ที่

เปนไปตามยถากรรม มักจะเลือกเอาสื่อที่ใหความบันเทิงไวเปนหลัก ปลอยใหส่ือพิธีกรรมสูญ

หายไป จึงเทากับเรากําลังสูญเสียความล้ําคาของมรดกส่ือพื้นบานไป  

(iii) ส่ือที่เหลืออยูก็กลายพันธุ ถึงแมจะเปนหลักพื้นฐานที่วา หากวัฒนธรรมทุก

ประเภทจะดํารงอยูตอไปได จําตองมีการปรับเปล่ียน (Adaptive) แตหากการปรับเปล่ียนนั้นเกิด

มาจากพลังผลักดันจากภายนอก เชน กระแสธุรกิจ เกิดมาจากมูลเหตุจูงใจเร่ืองการแสวงหาผล

กําไรเชิงธุรกิจ และเปนการปรับเปลี่ยนที่ฝนรสนิยมของเจาของวัฒนธรรม ก็ตองถือวา ส่ือพื้นบาน

นั้นไดกลายพันธุ/ไดกลายเปนส่ือแปลกหนาสําหรับพื้นบานพื้นถิ่นไปเสียแลว 

(iv) ปญหาเร่ืองปริมาณและคุณภาพของผูชม ในขณะที่กรณีของส่ือพื้นบานนั้น ใน

สวนเสี้ยวของผูชมซึ่งเปนองคประกอบสําคัญราวกับมือซาย (ในขณะที่ศิลปนผูสงสาร้ันเปนประดุจ

มือขวา) มูลเหตุสําคัญที่ทําใหส่ือพื้นบานสูญหายไปนั้น ก็สืบเนื่องมาจากการขาดปริมาณของผูชม 

เชนเดียวกับเร่ืองคุณภาพของผูชม เนื่องจากปจจัยดานผูชมเปนกลไกหนึ่งในการรักษามาตรฐาน

และคุณภาพของส่ือพื้นบานเอาไว แตเมื่อกลไกนี้ไมทํางาน ก็สงผลสะเทือนถึงตัวส่ือและผูสงสาร

ใหตํ่าลงมาดวย 

(v) ปญหาเร่ืองการสืบทอด/ปรับตัว และเครือขายของผูเกี่ยวของกับส่ือพื้นบาน ใน

สวนปญหาเร่ืองการสืบทอดของส่ือพื้นบานนั้น หากดูจากองคประกอบดานการส่ือสาร S-M-C-R 

นั้น จะมีปจจัยที่เปนมนุษยอยูสองสวน คือ สวนของผูสงสารและผูรับสาร ในสวนที่เกี่ยวของกับการ

สืบทอดนั้น จะมีอยูสองสวนคือ การสืบทอดฝายผูสงสาร เชน ศิลปน และท่ีดูจะสําคัญไมนอยไป

กวาฝายผูสงสารในสายตาของนักการส่ือสารคือ การสืบทอดผูรับสาร เพราะหากปราศจากผูชม

แลว กระบวนการสื่อสารทั้งหมดก็จะดําเนินไปไมได และโดยเฉพาะในกรณีของส่ือพื้นบานนั้น ดู

เหมือนวาปญหาการสืบทอดผูรับสารจะเปนปญหาที่ข้ันวิกฤติโดยเฉพาะการสูญเสียผูชมที่เปน

วัยรุนและเด็ก สวนประเด็นเร่ืองการปรับตัวนั้น พบวา แทที่จริงแลว ส่ือพื้นบานมีการปรับเปล่ียน

มาโดยตลอด ซึ่งเปนลักษณะทวิลักษณของส่ือพื้นบาน คือมีทั้งดานที่พยายามจะอนุรักษให

เหมือนเดิม และดานที่พยายามจะปรับเปล่ียน เปนดุลยภาพคูขนานกันไป และประเด็นสุดทายคือ

เร่ืองเครือขายของผูที่เกี่ยวของกับส่ือพื้นบาน หมายถึงรูปแบบความสัมพันธระหวางคนกลุมตางๆ 
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ที่เกี่ยวของกับส่ือพื้นบาน ซึ่งจะนําไปสูการตอบคําถามเร่ืองความอยูรอดและความยั่งยืนของส่ือ

พื้นบาน 

 กลาวโดยสรุป ผลจากการสํารวจสถานภาพของส่ือพื้นบานแตละประเภทเพ่ือใหรูตําแหนง

แหงที่และสภาพที่เปนจริงของส่ือพื้นบานแตละชนิด ดูจะเปนเงื่อนไขเบ้ืองแรกในการศึกษาวิจัย

เร่ืองส่ือพื้นบานแตละชนิด เนื่องจากลักษณะที่แตกตาง/หลากหลาย/และตกอยูในสภาพที่แตกตาง

กันราวฟากับดินของส่ือพื้นบานแตละประเภท 
 

การวิจัยเร่ือง “การสื่อสารเพ่ือธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซีย

เช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ” ผูวิจัยใชแนวคิดเกี่ยวกับสถานภาพของส่ือพื้นบาน

เปนแนวทางในการวิเคราะหเกี่ยวกับสถานภาพของส่ือพิธีกรรมในการเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรี

ของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ตลอดจนปจจัยที่มีผลตอการ

ดํารงอยูและการเปล่ียนแปลงสถานภาพของส่ือพิธีกรรม 

 

 
2.7 ทฤษฎีหนาท่ีนิยมของสื่อพื้นบาน 
 
 กาญจนา แกวเทพ (2548) กลาววา การศึกษาเร่ืองบทบาทหนาที่ของส่ือพื้นบานเปน

ประเด็นที่นิยมศึกษาและดําเนินไปภายใตกรอบแนวคิดทฤษฎีหนาที่นิยม (Functionalism) ซึ่งเปน

ทฤษฎีกระแสหลัก (Mainstream) ทฤษฎีหนึ่ง เนื้อหาโดยยอๆ ของทฤษฎีนี้ก็คือ การอธิบายวา การ

ดํารงอยูของส่ือพื้นบาน ซึ่งเปนประดุจอวัยวะยอยๆ สวนหนึ่งนั้นจะยาวนานเพียงใด ก็ข้ึนอยูกับวา 

ส่ือพื้นบานชนิดนั้นยังสามารถทําหนาที่ไดอยางดีหรือไม หากไมทําหนาที่หรือหมดหนาที่ ก็ยอม

สูญสลายไป (อาจเทียบเคียงไดกับไสต่ิงที่เปนอวัยวะที่หายไปของมนุษย) รวมทั้งสถานภาพในแง

ความสลักสําคัญของส่ือพื้นบานนั้นๆ จะมีมากหรือนอยก็อยูที่วา ในเชิงปริมาณ ส่ือนั้นทําหนาที่

มากนอยแคไหน ในเชิงคุณภาพ หนาที่ที่กระทํานั้น สําคัญระดับคอขาดบาดตายเพียงใด 

การศึกษาบทบาทหนาที่จึงเปนการศึกษาลักษณะความสัมพันธระหวาง “ส่ือพื้นบาน” กับ “กลุม/

ชุมชน/สังคมโดยสวนรวม” 
 

บทบาทหนาที่ของส่ือพื้นบาน (กาญจนา แกวเทพ, 2544) มีดังตอไปนี้  

(1) ใหความบันเทิง เปนหนาที่หลักที่ส่ือพื้นบานมีความเชี่ยวชาญ ลักษณะการใหความ

บันเทิงจะมีหลายรูปแบบ เชน ผอนคลายอารมณ หยอกลอ สรางอารมณขัน รวมทั้งประเทือง

อารมณบวกผสมกับบํารุงปญญาไปพรอมๆ กัน 
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(2) การแจงขาวสาร เชน การเลนคาวซอ หนังตะลุง หมอลํา ฯลฯ ที่มีชองวางในรูปแบบที่

สามารถเติมเนื้อหาขาวสารปจจุบันลงไปได 

(3) การใหการศึกษา เปนอีกเปาหมายหลักของสื่อพื้นบานที่เปดตัวอยูเสมอวา ศิลปน/ผู

แสดง จะตองทําหนาที่ใหการศึกษาแกผูชม ตัวอยางที่เห็นไดชัดเจนที่สุด คือ การฟงนิทาน ที่ใน

รูปแบบของการเลา ผูเลาจะตองสรุปตอนทายวา “นิทานเร่ืองนี้สอนใหรูวา...” โดยลักษณะการให

การศึกษาของส่ือพื้นบานนั้นกินขอบเขตเนื้อหาที่กวางขวางมาก นับต้ังแตการอบรมส่ังสอนเร่ือง

การทํามาหากิน การรักษาความปลอดภัยในชีวิต การปฏิบัติตามกฎระเบียบสังคม ชีวิตการครอง

เรือน การประพฤติตนตามบทบาทหนาที่ ตลอดจนถึงการอบรมดานศีลธรรม/จริยธรรมที่เปนหัวใจ

หลักของการศึกษา  

(4) การวิพากษวิจารณสังคม หรือการตอตานผูมีอํานาจ เปนองคประกอบสําคัญของส่ือ

พื้นบาน การวิพากษวิจารณสังคมเปนเสนหของส่ือพื้นบานที่ดึงดูดความนิยมชมชอบของผูชมที่ไม

มีชองทางอ่ืนที่จะระบายความไมพอใจของสภาพชีวิตที่เปนอยู 

(5) การทําหนาที่เปนตัวประสานความสัมพันธระหวางกลุมคนตางๆ เนื่องจากในแตละ

ชุมชนหรือระหวางชุมชน มักประกอบดวยกลุมคนที่มีความแตกตางในเร่ืองอายุ วัย เพศ อาชีพ 

ศาสนา ฯลฯ และดวยคุณสมบัติของส่ือพื้นบานที่เนนความเปนสวนรวม (Collectivity) ดังนั้น ส่ือ

พื้นบานจึงทําหนาที่ประสานความสัมพันธระหวางคนกลุมตางๆ ที่มีวัฒนธรรมยอย (Subculture) 

แตกตางกัน เชน ภาษิตของกะเหร่ียงกลาววา จะใชไมไผใหดีก็ตองเอาไผแก (คนแก) มาผูกมัดรวม

กับไผออน (คนหนุมสาว) ที่มีความหมายถึงการรวมมือกันของคน 2 รุนวัย หนาที่ประสาน

ความสัมพันธนี้จะพบไดในส่ือพื้นบานทุกประเภท 

(6) หนาที่การสรางอัตลักษณรวมของชุมชน (Collective Identity) เนื่องจากตนกําเนิด

ของส่ือพื้นบานนั้นมีลักษณะ “ประจํา/เฉพาะตัวของแตละทองถิ่น” ดังนั้น ส่ือพื้นบานจึงเปนเสมือน

ระบบสัญลักษณรวมของสังคม เชน เพลงพื้นบานในแตละแหงก็จะมีเอกลักษณเฉพาะตัว ลายผา

ของแตละทองถิ่นจะทําใหคนจากตางถิ่นรูไดวาเปนผามาจากที่ใด เปนตน 

(7) หนาที่การทบทวนชีวิต (Reflection of Life) เนื่องจากมิติดานเวลาและพื้นที่ของส่ือ

พื้นบานมีลักษณะยืดหยุน ดังนั้น การเปดรับส่ือพื้นบานจึงมีชวงเวลาและมีจังหวะใหผูชมไดนําเอา

มาคิดพิจารณาไตรตรองเปรียบเทียบกับสภาพชีวิตของตนเอง อันเปนหนาที่ของงานศิลปะซึ่งเปน

ภาพจําลองความเปนจริงที่กระตุนใหเกิดการทบทวนชีวิต 

(8) หนาที่การเปนทางระบายสัญชาตญาณของมนุษย ปรัชญาเบ้ืองหลังของแนวคิดส่ือ
พื้นบานนั้นยอมรับในสัญชาตญาณตางๆ ของมนุษย เชน เพศ ความกาวราว ฯลฯ และเห็นวาตอง

จัดหาชองทางระบายที่เหมาะสมใหสัญชาตญาณเหลานี้ไดแสดงออกหรือไดรับการตอบสนอง 

(Catharsis) ดังนั้น รูปแบบและเนื้อหาส่ือพื้นบานจํานวนมากจึงมีเร่ืองราวที่เกี่ยวของกับเร่ืองเพศ
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หรือสัญชาตญาณตางๆ ของมนุษย เชน ประเพณีการเลนดึงครกดึงสาก (สัญญะของการรวมเพศ) 

การเลนคําผวน การเลนลําตัด ฯลฯ โดยการที่การแสดงออกดังกลาวนี้ไดมีการวางรหัสกฎเกณฑ

กติกาตางๆ เอาไว  

(9) หนาที่ในการพัฒนาภูมิปญญา ส่ือพื้นบานบางประเภทถูกสรางข้ึนมาเพื่อทําหนาที่

คลายๆ กับการใหการศึกษานอกระบบเพื่อ “ลับสมองประลองภูมิปญญา” ของผูรับสารโดยเฉพาะ 

ตัวอยางเชน บรรดาปริศนาคําทายตางๆ หรือในเร่ืองเลาบางประเภท เชน นิทานพื้นบานเร่ืองศรี

ธนญชัย 

(10) หนาที่ในการสรางจิตสํานึกทางการเมือง (Political Communication) เชนเดียวกับ

รายงานขาวและรายการวิเคราะหสถานการณทางการเมืองในโทรทัศนที่มีอยูในปจจุบัน โดยใน

เนื้อหาของส่ือพื้นบานจํานวนมากจะมีการสอดแทรกการสรางจิตสํานึกทางการเมืองใหแกผูรับสาร

อยูเสมอ เชน หนังตะลุง คาวซอ เพลงกลอมเด็ก ลําตัด ฯลฯ 
  

 เธียรชัย อิศรเดช (2548) แสดงทัศนะวา ส่ือพื้นบานมีบทบาทหนาที่ ดังนี้ 

(1) เปนอัตลักษณของชุมชน โดยส่ือพื้นบานมีลักษณะเฉพาะที่สัมพันธกับลักษณะของ

เจาของวัฒนธรรมนั้น และเจาของวัฒนธรรมนั้นก็ใชส่ือพื้นบานนั้นในการแสดง “ความเปนตัวของ

ตัวเอง” ของตน ส่ือพื้นบานทําหนาที่ดานอัตลักษณเดนชัด เพราะสื่อพื้นบานต้ังอยูบนทองถิ่น 

(Area Base) อัตลักษณชุมชนมักมีรากลึก ไมเพียงแตอัตลักษณเฉพาะคนรุนปจจุบัน แตจะเชื่อม

ไปยังคนรุนกอนๆ อัตลักษณเปนตัวเนื้อหรือแกนกลางเชื่อมคนตางรุน ส่ือพื้นบานสวนใหญจะ

เชื่อมตออัตลักษณนี้ไปถึงบรรพชน 

(2) ใหสุนทรียะและความบันเทิง สุนทรียะอีกนัยหนึ่งก็เปนอัตลักษณของคนแตละที่ 

เพราะเปนแบบแผนการรับรูรสชาติของคนในสังคมนั้นๆ อยางไรก็ดี แมวาสีสันของความสุขทุกข

และความเปนศิลปะจะเปนสากล หากแตแตละทองถิ่นอาจมี “รสชาติเฉพาะ” ที่เปนความนิยมของ

ทองถิ่น ที่จะมอง จะเห็น จะรูสึกกับความงาม ความขบขัน ความสนุกสนาน มีลีลาของตนเอง 

สุนทรียะมี “ราก” เชื่อมโยงไปสูอัตลักษณ 

(3) ใหการส่ือสาร ส่ือพื้นบานส่ือสารผานคุณลักษณะของส่ือพื้นบานที่มีอยูหลากหลาย 

เชน ภาษา เสียงดนตรี รูปทรง ทาทาง ภาพ ฯลฯ การสื่อสารของสื่อพื้นบานนั้นส่ือสารไดหลายมิติ 

เชน การส่ือสารในเน้ือหาผานบทรอง บทซอ บทขับ ฯลฯ แตที่มากกวานั้นก็คือการส่ือสารดวย

รูปลักษณ เชน พระพุทธรูปส่ือสารความหมายขนาดใหญทันทีที่ผูรับสารเขาไปนั่งในโบสถแหงหนึ่ง 

ของทองถิ่นหนึ่งโดยไมจําเปนตองมีภาษาใดๆ มาประกอบ 
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(4) คล่ีคลายความขัดแยง บทบาทนี้นําไปสู “เอกภาพ” ของชุมชน และนําไปสูความสุข

ทางสังคม เชน การสวดสรภัญญะเปนส่ือกลางในการเชื่อมความขัดแยงระหวางทางโลกยกับทาง

ธรรม เมื่อจริยธรรมถูกนําเสนอได โดยผานการรอง ขับทํานองเสนาะที่ไพเราะออนหวาน 

(5) เปนทางออกในเร่ืองเพศ ส่ือพื้นบานทําเร่ืองเพศใหเปนเร่ืองในที่แจงไดโดยผานศิลปะ 

และส่ือพื้นบานบางอยางยังมีบทบาทในเร่ืองเพศ ในดานการจัดตําแหนงและเปนส่ือในการเรียนรู

บทบาทของแตละเพศ (Gender)  

(6) เปนที่พึ่งในยามวิกฤติ บทบาทของส่ือพื้นบานในดานนี้ กอใหเกิดความสุขใจในหมู

คณะที่มีความกลัวรวมกันหรือความทุกขรวมกัน มี “ส่ือ” รวมกันในการพึ่งพา ส่ือพื้นบานจํานวน

มากทําหนาที่เปนศูนยรวมจิตใจเปนที่พึ่งยามยาก 

(7) พัฒนาทรัพยากรมนุษย ส่ือพื้นบานทุกชนิดตองใชเวลาในการเรียนรูและฝกฝน เชน 

ผาทอฝกความละเอียดออน การซอฝกไหวพริบ มวยไทยฝกใหมีวินัยและเขมแข็ง และส่ือพื้นบาน

หลายชนิดฝกคนใหรูจักกับความอดทนอดกลั้น มีระเบียบ มีวิจารณญาณ มีไหวพริบ 

(8) ขัดเกลาทางสังคม ส่ือพื้นบานเปนส่ือสอนจริยธรรมอยูในตัวเอง สงผลในการทําให

สมาชิกใหมไดรวมวัฒนธรรมกับชุมชนตนสังกัด  

(9) เยียวยาและใหรากอดีต ส่ือพื้นบานทําหนาที่เปนที่รองรับรากเหงาและเปนที่อยูของ

ภาพอดีต (Nostalgia)  

(10) อธิบายปรากฏการณ ในหมูบานมีเร่ืองเลาเพื่ออธิบายที่มาที่ไปของเร่ืองตางๆ ให

ความสุขตอชุมชนในระดับจิตวิญญาณที่หายกังวลสงสัย เช่ือมคนแตละรุนใหไดเทียบตนเองกับ

พื้นที่และชุมชน  
 

กาญจนา แกวเทพ (2548) กลาวถึง บทบาทหนาที่ของส่ือพื้นบานวา มีไดหลายระดับ

หลายช้ัน กลาวคือ 

(1) การทําหนาที่ระดับตัวบุคคล เชน การเลนปริศนาคําทายที่เรียกวา “โจก” ของ

ชาวบานแถบ จ.ชลบุรีนั้น จะพัฒนาภูมิปญญาของผูเลนแตละคนใหเฉียบคม 

(2) การทําหนาที่ระดับกลุมกอน/เครือญาติ/มิตรสหาย จะเห็นไดชัดเจนในส่ือพื้นบาน

แบบการบูชาผีปูยาของทางภาคเหนือ ที่ชวยยกระดับความสัมพันธภายในเครือญาติ สงเสริมการ

ชวยเหลือเกื้อกูลกันในหมูญาติพี่นอง 

(3) การทําหนาที่ระดับชุมชน/หมูบาน เชน ประเพณีรําผีฟา หรือลงขวงรําไท ของทาง

ภาคอีสานก็จะทําหนาที่ใหการรักษาพยาบาลทั้งกายและใจของคนทั้งชุมชน เปนตน 
 

ทั้งนี้ เนื่องจากส่ือพื้นบานเปนส่ือที่อยูทามกลางบริบทตางๆ ในสังคมที่มีการเปลี่ยนแปลง

ไปตามกาลเวลา ดังนั้น รูปแบบของบทบาทหนาที่ของส่ือพื้นบานจึงตองมีการปรับเปลี่ยนไปตาม
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บริบทสังคมเชนกัน โดยการศึกษาบทบาทหนาที่ในลักษณะที่เคลื่อนไหว คือการเปรียบเทียบการ

ทําหนาที่ของส่ือพื้นบานในมิติของกาลเวลา (เชนเปรียบเทียบอดีตกับปจจุบัน) หรือในมิติของพื้นที่ 

(เชนในเมืองกับในชนบท) รวมทั้งการประเมินคาบทบาทหนาที่เหลานี้ ดังที่ เธียรชัย อิศรเดชและ

คณะ (2547) ไดศึกษาบทบาทหนาที่ในลักษณะที่เคล่ือนไหวดวยการเปรียบเทียบบทบาทหนาที่

ของส่ือโนราในอดีตเทียบกับปจจุบัน และไดประเมินภาพรวมของบทบาทหนาที่ทั้งหมดเอาไวเปน 

4 ประเภท ดังนี้  

(1) หนาที่สืบเนื่อง ไดแก หนาที่ที่สืบตอมาจากครั้งอดีตจนถึงปจจุบัน เชน ในระดับ

ปจเจก โนรายังคงทําหนาที่ชวยการเผชิญหนากับปญหาวิกฤต ระดับหมูคณะยังปลูกฝงความรัก

ความอบอุนในหมูพวก ระดับชุมชนก็ยังสามารถสรางอัตลักษณชุมชนได 

(2) หนาที่หายไป เนื่องจากสังคมใหมมีทั้งการเปลี่ยนแปลงในระดับกระบวนทัศน 

สถาบันทางสังคม และวิถีชีวิต ทําใหหนาที่บางอยางของสื่อโนราหายไป เชน หนาที่การลดความ

แตกตางระหวางชนชั้นที่แตเดิมมีไมมากนัก แตปจจุบันความแตกตางระหวางชนชั้นมีกวางมากจน

เกินกําลังที่ส่ือพื้นบานจะประสานได เปนตน 

(3) หนาที่คล่ีคลาย คือ หนาที่ที่ส่ือพื้นบานคลายตัวหรือขยับตัวออกไปไมเหมือนเดิม

ทั้งหมด เปนการปรับประยุกตตนเอง แตก็ยังมีบางสวนที่อิงอยูกับของเดิมหรือลดขนาดตนเองลง

มา เชน หนาที่การควบคุมความประพฤติ ซึ่งแตเดิมส่ือโนราสามารถทําไดทั้งระดับชุมชน แต

ปจจุบันอาจจะเหลือพื้นที่เขมขนอยูในกลุมศิลปนเทานั้น เปนตน 

(4) หนาที่เพิ่มใหม เปนความสามารถหรือศักยภาพของส่ือพื้นบานนั้นๆ ในการแกปญหา

ใหมๆ ในสังคม ส่ือพื้นบานอาจไมมีหนาที่นั้นอยูกอน แตสังคมและชุมชนมี “ความจําเปน” ที่

จะตองใช จึงพยายามทําใหส่ือพื้นบานนั้นมีหนาที่ โดยสวนใหญมักจะตองมีการดัดแปลง

องคประกอบของส่ือพื้นบาน หรือดัดแปลงโครงสราง (Structure) บางสวน ซึ่งมีในทุกระดับ คือ 

ระดับปจเจก เชน การกลายมาเปนเครื่องเสริมบารมีทางการเมืองของปจเจกบุคคล ระดับชุมชน 

เชน การเปดพื้นที่สาธารณะในเมืองใหคนที่สนใจมารวมตัวกัน เชน ลานวัฒนธรรม หรือระดับนิเวศ 

เชน การนําเอาโนราไปใชในการรณรงครักษาส่ิงแวดลอม 
 

นอกจากนี้ กาญจนา แกวเทพ (2549) ยังอธิบายเกี่ยวกับบทบาทหนาที่ของส่ือพิธีกรรมไว

วา บทบาทหนาที่ของส่ือพิธีกรรมก็มีตนแบบมาจากทฤษฎีหนาที่นิยม (Functionalism) ที่มี

ใจความหลักซ่ึงใชอธิบายความอยูยงคงกระพันหรือการสูญสลายของส่ิงใดส่ิงหนึ่งวา ยอมข้ึนอยู

กับวาส่ิงนั้นยังคงมีบทบาทหนาที่ตอส่ิงอ่ืนๆ หรือไม โดยการที่ส่ือพิธีกรรมไดเลือนหายไปจาก

ชุมชน สาเหตุหนึ่งก็นาจะเนื่องมาจากส่ือพิธีกรรมนั้นมิไดทําหนาที่อยางที่เคยมีมา หรือวามีส่ิงอ่ืนๆ 

ที่เขามาทําหนาที่ทดแทน 



54 
 

ดังนั้น การทํากิจกรรมตางๆ ในโครงการสื่อพิธีกรรมจึงมีจุดมุงหมายประการหนึ่งคือ การ

ร้ือฟนหรือพลิกฟนใหผูคนไดมองเห็นบทบาทหนาที่ที่เคยมีมาของส่ือพิธีกรรม รวมทั้งอาจจะมีการ

สรางสรรคหนาที่ใหมๆ ของพิธีกรรมข้ึนมา โดยบทบาทหนาที่อันหลากหลายของส่ือพิธีกรรมมีดังนี้ 

(1) หนาที่ระดมพลังชุมชน เชน ส่ือพิธีกรรมจุลกฐิน/กฐินแลน ซึ่งตองการการระดม

แรงงานผูคนอยางมหาศาล และจะตองทําทุกอยางใหเสร็จภายในวันเดียว หากปใดชุมชนไม

สามารถจัดงานจุลกฐินได ก็แปลวา พลังสามัคคีของชุมชนเร่ิมลดระดับตํ่าลง 

(2) หนาที่สืบทอดความเช่ือ เชน พิธีกรรมพวกไหวผีปูผียา พวกรําผีไท หรือแซงซะนามที่

สืบทอดความเชื่อในผีบรรพบุรุษ หรือผีที่มีฤทธิ์เดชในการดลบันดาลเกี่ยวกับสุขภาพของผูคน 

(3) หนาที่ในการสรางภราดรภาพ/เอกภาพ/ความสามัคคีเปนปกแผน ที่เปนคุณคาซึ่งมี

อยูในแทบจะทุกพิธีกรรม เชน พิธีการหลอเทียนจากน้ําตาเทียน 

(4) หนาที่ในการสราง/สืบทอดอัตลักษณ/ตัวตน ตัวอยางเชน แมวาชุมชนอ่ืนๆ อาจจะมี

การทอดกฐินและมีการรายรํา แตก็มีเฉพาะชาวสวยที่บานยางตะพายเทานั้น ที่มีการรําตักใต อัน

เปนอัตลักษณเฉพาะของที่นี่ อัตลักษณ/ตัวตนนั้นเปนอาวุธลับของวัฒนธรรมที่มีพลานุภาพในการ

สรางความรูสึกมีเกียรติ มีศักด์ิศรี และมีพลังเปนตัวของตัวเอง 

(5) หนาที่ในการสรางความอบอุน/ความมั่นคงทางจิตใจ ตัวอยางในชวงเวลาปกติเชน 

พิธีกรรมการสวดสรภัญญะที่ชวยใหมีความมั่นคงมีสมาธิ หรือการบาบานศาลกลาว การเส่ียงทาย

ที่มักเปนสวนเสี้ยวหนึ่งของพิธีกรรม 

(6) หนาที่ใหความบันเทิง ในงานพิธีกรรมทั้งหลาย มักจะมีการแสดง การละเลน เปน

สวนประกอบสวนหนึ่งที่ใหความสนุกสนาน 

(7) หนาที่ในการจัดระเบียบสังคม ตัวอยางเชน พิธีกินหมูลางดิน ซึ่งเปนพิธีกรรมที่

ลงโทษ (เชิงสัญลักษณ) แกผูหญิงที่ทองกอนแตงงาน เพื่อเปนการปรามผูหญิงคนอ่ืนๆ ในชุมชนให

ประพฤติตนใหอยูในรองในรอย 

(8) หนาที่ปลอบขวัญ/คลายความกังวล ในชวงเวลาที่ชีวิตของผูคน/ชุมชนตองเผชิญกับ

ปญหาหรือภาวะวิกฤติ เชน เจ็บไขไดปวย ประสบอุบัติเหตุ เผชิญกับภัยธรรมชาติ ชุมชนก็จะมี

พิธีกรรมที่ทําหนาที่ปลอบขวัญ เชน พิธีเหยา พิธีสืบชะตา 

(9) หนาที่ใหแนวทางในการดําเนินชีวิต เชน การจัดการกับสภาพแวดลอม ตัวอยางเชน 

พิธีสืบชะตาแมน้ําก็ใหแนวทางการใชชีวิตอยางรูรักษาทรัพยากรน้ํา หรือการสูขวัญขาวสูขวัญ

ควายก็เชนเดียวกัน 

(10) หนาที่ในการเปนยาสมานแผลชุมชน เมื่อคนมาอยูรวมกันมากๆ ความขัดแยงก็เปน

ส่ิงที่หลีกเล่ียงไมได ไมวาจะเปนความขัดแยงดานผลประโยชน อํานาจ หรือเร่ืองสวนตัว และเม่ือ
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เกิดรอยราวข้ึนในชุมชน บรรดาส่ือพิธีกรรมทั้งหลายก็มักจะมีคุณคาเร่ืองการใหอภัย การอโหสิเลิก

แลวตอกัน จึงมีสรรพคุณที่ใชสมานแผลรอยฉีกขาดของชุมชนได 

(11) หนาที่ในการสรางความทรงจํารวมกัน (Collective Memory) ในทุกชุมชนที่มีอายุ

ยาวนานหลายช่ัวอายุคนมาแลว ชุมชนนั้นยอมมีเร่ืองราว มีประวัติศาสตร มีตํานานเกิดข้ึน และใน

วาระโอกาสที่มีการทําพิธีกรรมนี้เอง ที่จะมีการเลาเร่ืองราวในอดีต ประวัติบุคคล หรือตํานานความ

เช่ือตางๆ ของชุมชนใหผูที่มารวมพิธีฟง เร่ืองราวที่เปนความทรงจํารวมกันนี้จะทําหนาที่เปนกลไก

สรางสรรคหลายส่ิงหลายอยางที่ไดกลาวมาแลว เชน การสรางตัวตน/อัตลักษณรวม (Collective 

Identity) เช่ือมรอยความสัมพันธระหวางคนหลายๆ รุน (ทั้งรุนที่ตายไปแลวกับรุนที่ยังมีชีวิตอยู) 

เปนตน 

(12) หนาที่การอบรมบมเพาะ หนาที่นี้อาจถือวาเปนหนาที่ที่สําคัญมากที่สุดหนาที่หนึ่ง

ของพิธีกรรม เพราะในทุกข้ันตอนจองการทําพิธีกรรมนั้น เมื่อวิเคราะหลงไปอยางถึงที่สุดแลวจะ

พบวา ลวนเปนวิถีทางในการอบรมบมเพาะคนรุนหลังในทางใดทางหนึ่งทั้งส้ิน  

(13) หนาที่การแสดงความรูสึกรวมกัน เมื่อเวลาที่บุคคลใดบุคคลหนึ่งในชุมชนตองพาน

พบกับเหตุการณรายหรือดี คนอ่ืนๆ ในชุมชนก็จะรูสึกประหนึ่งวา ตนเองไดพบกับเหตุการณนั้นไป

ดวย ที่เรียกวา หยิกเล็บก็เจ็บเนื้อ (นี่เปนตัวบงช้ีความเปนชุมชนไดอยางหน่ึง) และเพื่อจะแสดงวา 

คนอ่ืนๆ ในชุมชนก็รูรอนรูหนาวไปกับชะตากรรมของบุคคลในชุมชน พิธีกรรมก็จะเปนเวทีที่

แสดงออกซ่ึงความรูสึกรวมนั้น 

(14) ทําหนาที่เปนคลังเก็บความรู การที่ชุมชนสามารถดํารงอยูสืบเนื่องมาไดนั้น ก็เพราะ

ชุมชนนั้นมี “ความรูอยูทวมหัว ที่จะเอาตัวชุมชนใหรอดได” แตทวาองคความรู/ภูมิปญญาเหลานั้น

ก็ตองมี “ที่เก็บรักษา” เอาไว ในปจจุบันนี้ เราอาจจะคุนเคยกับแนวคิดเร่ืองหองสมุด/พิพิธภัณฑ วา

เปนที่เก็บความรู แตในสมัยโบราณ ประเพณี/พิธีกรรมนั้นเองจะทําหนาที่เปน “หองสมุด/

พิพิธภัณฑที่มีชีวิต” ซึ่งจัดเก็บองคความรูเร่ืองตางๆ ของชุมชนเอาไว 

จากบรรดาหนาที่อันหลากหลายที่ไดกลาวมานั้น ในแตละพิธีกรรมก็อาจจะเลือกทําหนาที่

กันไปคนละแบบสองแบบ แตทวาหนาที่ที่พื้นฐานที่สุดซ่ึงทุกพิธีกรรมจะมีก็คือ การทําบทบาท

หนาที่เช่ือมประสานระหวางความสัมพันธ 3 รูปแบบในเวลาเดียวกัน (เปนแนวคิดโบราณในเร่ือง

พิธีกรรมวาเปนวาระโอกาสของการเปดโลกทั้ง 3 ใหเช่ือมถึงกัน เชน วันตักบาตรเทโว) 

ความสัมพันธทั้ง 3 นั้นไดแก 

(i) ความสัมพันธระหวางมนุษยกับวัตถุ/ส่ิงของ/ธรรมชาติ 

(ii) ความสัมพันธระหวางมนุษยกับส่ิงสูงสุดที่เชื่อถือ (พระเจา/ผี/หลักธรรม ฯลฯ) 

(iii) ความสัมพันธระหวางมนุษยกับมนุษยดวยกัน 
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การวิจัยเร่ือง “การสื่อสารเพ่ือธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซีย

เชื้อชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ” ผูวิจัยใชทฤษฎีหนาที่นิยมของส่ือพื้นบานเปนแนวทาง

ในการวิเคราะหเกี่ยวกับบทบาทของส่ือพิธีกรรมในการเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชนชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย  
 

 
2.8 แนวคิดเกี่ยวกับวัฒนธรรม วัฒนธรรมยอยและวัฒนธรรมศึกษา 
 
 วัฒนธรรม หมายถึง ส่ิงที่ทําความเจริญงอกงามใหแกหมูคณะ เชน วัฒนธรรมไทย 

วัฒนธรรมการแตงกาย วิถีชีวิตของหมูคณะ เชน วัฒนธรรมพื้นบาน วัฒนธรรมชาวเขา 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2542) 
 

วัฒนธรรม หมายถึง ความเจริญงอกงาม ซึ่งเปนผลจากระบบความสัมพันธระหวางมนุษย

กับมนุษย มนุษยกับสังคม และมนุษยกับธรรมชาติ จําแนกออกเปน 3 ดาน คือ จิตใจ สังคม และ

วัตถุ มีการสั่งสมและสืบทอดจากคนรุนหนึ่งไปสูคนอีกรุนหนึ่ง จากสังคมหนึ่งไปสูอีกสังคมหนึ่ง จน

กลายเปนแบบแผนที่สามารถ เรียนรูและกอใหเกิดผลิตกรรมและผลิตผล ทั้งที่เปนรูปธรรมและ

นามธรรม อันควรคาแกการวิจัย อนุรักษ ฟนฟู ถายทอด เสริมสรางเอตทัคคะ และแลกเปล่ียน เพื่อ

สรางดุลยภาพแหงความสัมพันธระหวางมนุษย สังคม และธรรมชาติ ซึ่งจะชวยใหมนุษยสามารถ

ดํารงชีวิตอยางมีสุข สันติสุข และอิสรภาพ อันเปนพื้นฐานแหงอารยธรรมของมนุษยชาติ 

(สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ, 2535) 
 

วัฒนธรรม คือ ส่ิงที่มนุษยสรางข้ึน กําหนดข้ึน มิใชส่ิงที่มนุษยทําตามสัญชาตญาณ อาจ

เปนการประดิษฐวัตถุส่ิงของข้ึนใช หรืออาจเปนการกําหนดพฤติกรรมและ/หรือความคิด ตลอดจน

วิธีการหรือระบบการทํางาน ฉะนั้นวัฒนธรรมก็คือ ระบบในสังคมมนุษยที่มนุษยสรางข้ึน มิใช

ระบบที่เกิดข้ึนโดยธรรมชาติตามสัญชาตญาณ (อมรา พงศาพิชญ, 2537) 
 

วัฒนธรรม แปลตามตัวอักษร หมายความวา สภาพอันเปนความเจริญงอกงาม วัฒนธรรม

เปนเร่ืองเก่ียวกับพฤติกรรม วาจา ทาทาง กิจกรรม และผลิตผลของกิจกรรมของมนุษยในสังคม

ผลิตหรือปรับปรุงข้ึนจากธรรมชาติ และเรียนรูซึ่งกันและกัน โดยผานการคัดเลือก ปรับปรุงและ

ยึดถือสืบทอดกันมาจนถึงปจจุบัน วัฒนธรรมเปนทั้งลักษณะนิสัยของคนหรือกลุมคนในชาติ ลัทธิ 

ความเชื่อ ภาษา ขนบธรรมเนียม อาหารการกิน เคร่ืองใชไมสอย ศิลปะตางๆ ตลอดทั้งการ

ประพฤติปฏิบัติในสังคม  
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วัฒนธรรมอันเปนผลรวมจากความคิด สติปญญาของมนุษย ซึ่งไดสรางสรรคและยึดถือ

เปนแนวปฏิบัติในการดํารงชีวิตนั้น อาจแบงออกได 5 สาขา (นิตยา บุญสิงห, 2546) ดังนี้ 

(1) วัฒนธรรมทางภาษาและวรรณคดี 
(2) วัฒนธรรมทางวัตถุ เชน เคร่ืองมือเคร่ืองใชในการดํารงชีวิต หรือในกิจการตางๆ ของ

มนุษย 

(3) วัฒนธรรมทางจิตใจ เชน ศาสนา คติธรรม 

(4) วัฒนธรรมทางจารีต หรือขนบธรรมเนียมประเพณีและการประพฤติตางๆ ในสังคม 

(5) วัฒนธรรมทางสุนทรียะ ไดแก ความงดงาม ความไพเราะ หมายถึง ศิลปะสาขาตางๆ 

เชน จิตรกรรม ประติมากรรม ดุริยางคศิลป เปนตน 
 

ทัศนีย จันทร (2531) แบงประเภทของวัฒนธรรมเปน 2 ลักษณะ คือ ประเภทของ

วัฒนธรรมตามหลักสังคมวิทยา และประเภทของวัฒนธรรมตามระดับของสังคม โดยประเภทของ

วัฒนธรรมตามหลักสังคมวิทยา ประกอบดวย  

(1) วัฒนธรรมทางวัตถุ (รูปธรรม) คือ ลักษณะทางกายภาพของสังคมใดสังคมหนึ่ง ส่ิงที่

มนุษยสรางข้ึน หรือดัดแปลงปรับปรุงส่ิงที่มีอยูแลวโดยธรรมชาติเพื่อประโยชนแหงการใชสอยทาง

กายภาพ และความเปนอยูของมนุษยโดยสวนรวมในสังคมนั้น แรกเร่ิมเกิดจากความจําเปนในการ

ดํารงชีวิต เชน อาหาร เคร่ืองนุงหม ที่อยูอาศัย ยารักษาโรค เคร่ืองมือเคร่ืองใชตางๆ เปนตน มนุษย

รวมกันสรางส่ิงเหลานี้จากการเรียนรู และสืบตอกันมา มีการปรับปรุงตอกันมาเปนความ

เจริญกาวหนา 

(2) วัฒนธรรมทางจิตใจ (นามธรรม) คือ สภาพทางจิตใจโดยสวนรวมของสังคมนั้นๆ 

เพราะการดํารงชีวิตอยูรวมกันในสังคมจําเปนตองมีขอกําหนดเกี่ยวกับความดีและมีหนาที่ที่ตอง

พึงปฏิบัติตอกัน การสื่อความหมายจึงทําใหเกิดความคิด ความเช่ือ ศาสนา คานิยม คุณธรรม การ

สรางระเบียบ ประเพณี กฎหมาย ภาษา วรรณคดี ดนตรีและศิลปะตางๆ เปนตน ส่ิงเหลานี้ไดรับ

การสะสมและถายทอดความคิดเปนลักษณะทางจิตใจของสมาชิกในสังคม และวัฒนธรรมทาง

จิตใจแสดงออกใหเห็นผลผลิตทางรูปธรรมที่มนุษยสรางข้ึนสวนหนึ่งเปนวัฒนธรรมทางวัตถุ 

สวนประเภทของวัฒนธรรมตามระดับของสังคม เปนการจัดในแงของนักวิจัยวางแผนเพื่อ

ประโยชนในการทํางานรวมกัน ประกอบดวย 

(1) วัฒนธรรมทองถิ่น หมายถึง วัฒนธรรมของประชาชนโดยทั่วไป ประชาชนหรือ

ชาวบานกําหนดสรางข้ึนมาเพื่อใชเปนเคร่ืองมือแกปญหาและตอบสนองความตองการของสังคม

ทองถิ่นซ่ึงเปนสังคมยอยในไทย โดยแบงประเภทยอย เชน วัฒนธรรมภาคกลาง วัฒนธรรมอีสาน 

และวัฒนธรรมปกษใต เปนตน 
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(2) วัฒนธรรมประจําชาติ หมายถึง วัฒนธรรมที่รัฐกําหนดและมอบหมายใหคนในชาติ

ประพฤติปฏิบัติรวมกัน เชน การใชภาษาไทยกลางเปนภาษาที่ใชในราชการ ถือวาเปนภาษา

ประจําชาติ หรือประเทศไทยยึดถือวัฒนธรรมการเคารพผูอาวุโส เปนตน วัฒนธรรมประจําชาติ 

เปนวัฒนธรรมรวมของคนไทยทุกหมูเหลา 

(3) วัฒนธรรมสากลหรือวัฒนธรรมนานาชาติ หมายถึง วัฒนธรรมที่อาจจะเกิดข้ึนจาก
สังคมอื่นแตมีความนิยมทั่วไปในนานาประเทศ เชน การแตงกายสากล การเลนดนตรี ซึ่งปกติแลว

มีบอเกิดจากวัฒนธรรมตะวันตก เหตุที่คนไทยรับเอาวัฒนธรรมสากลมาเปนสวนหน ึ่งของ

วัฒนธรรมไทยเพราะสังคมไทยเปนสังคมยอยสังคมหนึ่งของโลก การที่จะติดตอกับคนตางชาติ

จําเปนตองมีการประพฤติปฏิบัติตอกันอยางผสมกลมกลืน 
 

R. Williams แสดงทัศนะตอคําวา วัฒนธรรม ในบทความช่ือ The Analysis of Culture 

(1994 อางใน กาญจนา แกวเทพ, 2544) วา มีวิธีการใหคํานิยามคําวา วัฒนธรรม อยู 3 แบบ

หลักๆ คือ 

(1) วัฒนธรรมแบบชนช้ันสูงที่กลาวถึงคุณคาอมตะที่เปนสากล (Universal Value) 

(2) วัฒนธรรมที่เปนผลงานสรางสรรค เชน งานเขียน ภาพวาด ดนตรี ของปญญาชนหรือ

ศิลปน 

(3) วัฒนธรรมคือวิถีชีวิตทั้งหมด (Way of Life) ของประชาชน 

โดยจุดยืนที่ชัดเจนเกี่ยวกับคํานิยามของคําวา วัฒนธรรม ของ R. Williams เสนอวา 

วัฒนธรรมไมใชผลงานสรางสรรคของปญญาชน/ศิลปนเทานั้น หากแตเปนวิถีชีวิตทั้งหมดของคน

ทุกคนในสังคม และไมมีส่ิงที่เรียกวา วัฒนธรรมสากล เพียงอยางเดียว เนื่องจากในทุกสังคมลวนมี

ชนชั้น มีกลุมยอยๆ ดังนั้น คนในแตละกลุม แตละชนช้ัน จึงมีวัฒนธรรมที่แตกตางหลากหลาย 

การศึกษาวัฒนธรรมในทัศนะของ R. Williams ก็คือ การศึกษาความสัมพันธระหวาง

องคประกอบตางๆ ในวิถีชีวิตประจําวันของประชาชน ความสัมพันธนั้นจะมีลักษณะเปนแบบแผน 

(Pattern) ซึ่งเปน Keyword ของการคนควาทางวัฒนธรรม 
 
ลักษณะและหนาท่ีของวัฒนธรรม 
  
 วัฒนธรรมไทยโดยสวนรวมมีลักษณะดังตอไปนี้ (ทัศนีย จันทร, 2531) 

(1) วัฒนธรรมไทย มีพระธรรมคําสอนในพระพุทธศาสนาเปนแกนสารหรือจิตวิญญาณ

เปนสวนใหญ 

(2) วัฒนธรรมไทยโดยสวนรวมเกิดข้ึนจากการพัฒนาหรือการสรางสรรคโดยมีวังและวัด
เปนฝายนํา (นับต้ังแตสมัยสุโขทัยเปนตนมา พระมหากษัตริยไทยทรงเปนพุทธมามกะ ทรงเปน
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องคเอกอัครศาสนูปถัมภก เปนผูนําประชาชนในการประพฤติปฏิบัติธรรม และทรงนําประชาชนใน

การสรางสรรควัฒนธรรมอันเกี่ยวเนื่องกับพระพุทธศาสนา เชน การมีพระราชประเพณีตางๆ การ

สรางวัด โบราณสถานและการอบรมส่ังสอนประชาชน โดยอาศัยวัดและพระธรรมคําสอนเปน

เคร่ืองมือในการหลอหลอมประชาชนใหเปนพลเมืองดีมีคุณประโยชนตอสังคม) 

(3) วัฒนธรรมไทยมีลักษณะที่หลากหลายมากมาย  มีความผิดเพี้ยนกันไปบาง 

เชนเดียวกับภาษาไทย แตสามารถเขาใจกันไดและปฏิบัติรวมกันได 

(4) วัฒนธรรมไทยพื้นบานจํานวนมากเกิดข้ึนจากการสรางสรรคของประชาชนชาวบาน 
 

 จากการศึกษาเปรียบเทียบวัฒนธรรมของเผาพันธุหรือชนชาติตางๆ ทั่วโลก นัก

มานุษยวิทยาไดสรุปลักษณะพื้นฐานที่สําคัญของวัฒนธรรม (เสาวภา ไพทยวัฒน, 2538) กลาวคือ 

(1) วัฒนธรรมเปนศูนยรวมของความคิด โลกทัศน และคานิยมทางสังคม และเปน

ตัวกําหนดมาตรฐานของพฤติกรรมในสังคมเดียวกัน ดังนั้นคนในสังคมเดียวกันจะสามารถ

คาดคะเนพฤติกรรมของผูอ่ืนในสถานการณตางๆ ได เชน คานิยมในการนับถือผูอาวุโสใน

สังคมไทย การยกยองใหเปนพี่ หนาที่ของผูอาวุโสที่พึงมีตอผูที่มีอายุนอย เมื่อมีการรับประทาน

อาหารรวมกัน ผูอาวุโสจะตองแสดงน้ําใจในการเปนผูออกคาใชจายหรือเจามือ เปนตน 

(2) วัฒนธรรมเปนมรดกทางสังคมอันเกิดจากการส่ังสมและการเรียนรูโดยเร่ิมต้ังแต
สถาบันครอบครัว สถาบันทางการศึกษา ดังนั้นคุณคาทางจริยธรรมในการปฏิบัติตนของคนใน

สังคมจึงไดรับจากการอบรมส่ังสอนจากพอแม ครูอาจารย และแบบอยางอันดีงามของคนในสังคม 

และเปนคานิยมที่คนในสังคมพิจารณาเลือกโดยใชวิจารณญาณ 

(3) วัฒนธรรมมีพื้นฐานจากการใชสัญลักษณ (Symbols) พฤติกรรมของมนุษยมีตน

กําเนิดจากการใชสัญลักษณ มนุษยเปนสัตวที่มีคุณสมบัติเหนือสัตวโลกอ่ืนในการใชภาษาเปนการ

ส่ือสาร ถายทอด ส่ังสม ภาษาจึงเปนสัญลักษณที่สําคัญที่สุดของมนุษย ดังนั้นชีวิตประจําวันของ

มนุษยเกี่ยวของกับสัญลักษณตางๆ 

(4) วัฒนธรรมมีหนาที่ตอบสนองความตองการของมนุษยพรอมทั้งกําหนดแบบแผนใน
การดําเนินชีวิต และเปนเคร่ืองมือใหมนุษยปรับตัวใหเขากับสภาพแวดลอมธรรมชาติ และ

ทรัพยากร นอกจากนี้วัฒนธรรมเปนพื้นฐานของพัฒนาการทางดานเทคโนโลยีเพื่อความเจริญและ

ความอยูรอดของมนุษย 

(5) วัฒนธรรมเปนส่ิงที่ไมหยุดนิ่งแตเปล่ียนแปลงอยูตลอดเวลา การเปลี่ยนแปลงทาง

วัฒนธรรมเปนผลมาจากการแพรกระจายทางวัฒนธรรม (Diffusion) ซึ่งวัฒนธรรมของมวลมนุษย

จะมีการผสมผสานโดยไมสูญเสียเอกลักษณทางวัฒนธรรม ในชวงเวลาที่เทคโนโลยีมีความ

เจริญกาวหนาสูงสุดจะสงผลกระทบตอการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมไดในลักษณะวัฒนธรรม

ตามไมทันกับความเปลี่ยนแปลงทางเทคโนโลยี ซึ่งสงผลกระทบในปรากฏการณ “วัฒนธรรมลา” 
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(Culture Lag) ถาการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมมีการเปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็วสงผลให

วัฒนธรรมแตกสลายได และเปนผลเสียแกมนุษยชาติในการขาดความเปนเอกลักษณของชาติได  

และเนื่องจากวัฒนธรรมเปนเครื่องกําหนดวิถีชีวิตของคนในสังคม วัฒนธรรมจึงมี

ความสําคัญแกมนุษยชาติทุกเผาพันธุ ดังนั้นวัฒนธรรมจึงมีหนาที่ตอสังคมในภาพรวมและระดับ

ครอบครัวหรือวัฒนธรรมในสวนยอยของแตละสังคมตามลําดับ 

หนาที่ของวัฒนธรรมที่มีตอสังคมในภาพรวมโดยสรุป กลาวคือ 

(1) วัฒนธรรมเปนส่ิงจําเปนสําหรับการอยูรวมกันในสังคม โดยวัฒนธรรมของแตละ

สังคมมีความแตกตางกัน ทั้งนี้เพราะสภาพแวดลอม แตแนวคิดในการสนับสนุนการอยูรวมกัน

อยางสันติสุข วัฒนธรรมของแตละสังคมมีสวนสัมพันธกัน วัฒนธรรมมิไดเปนเครื่องช้ีวัดหรือลบ

ลาง ความดอย ความเดน หรือความดีในวัฒนธรรมของตนเหนือวัฒนธรรมของสังคมอ่ืนๆ 

(2) วัฒนธรรมเปนผลรวมจากภูมิปญญาของคนในสังคม ดังนั้นวัฒนธรรมจึงไดรับการ

ถายทอด ส่ังสม สืบสาน และในบางโอกาสอาจเปล่ียนแปลง ปรับปรุงใหสอดคลองกับวิถีการ

ดํารงชีวิตได นอกจากนี้ วัฒนธรรมจําแนกไดหลายลักษณะ เชน วัฒนธรรมรวมระดับชาติ 

วัฒนธรรมเฉพาะพื้นที่ วัฒนธรรมยอยของเชื้อชาติ วัฒนธรรมของทองถิ่น วัฒนธรรมของกลุม

อาชีพ เปนตน 

หนาที่ของวัฒนธรรมในระดับครอบครัวหรือวัฒนธรรมในสวนยอยของแตละสังคม 

กลาวคือ 

(1) การกําหนดบทบาทและสถานภาพของสถาบันครอบครัว วัฒนธรรมในแตละชาติ 

ศาสนา จะมีความแตกตางกันในครอบครัว เชน สังคมไทยใหความสําคัญวา สามีเปรียบเสมือน

ชางเทาหนา ภรรยาเปนชางเทาหลัง 

(2) การกําหนดแนวทางในการอยูรวมกันของแตละคนในสังคม ขอปฏิบัติในการอยู

รวมกันในสังคมและถือเปนประเพณีการปกครอง เชน การใหความสําคัญของผูนําในสังคม การ

เคารพและใหเกียรติซึ่งกันและกัน การนับถือระบบอาวุโส เปนตน 

(3) การควบคุมคนในสังคมมิใหประพฤติปฏิบัติตนที่ผิดตอประเพณี ดังเชนในสังคมไทย

ใหความสําคัญแกการแตงงานจะตองมีประเพณีการสูขอ การหม้ัน การแตงงานโดยที่สังคมไทย

ยังคงตําหนิชายหญิงที่ละเลยขนบธรรมเนียมประเพณีการแตงงาน 

(4) การแสดงถึงสัญลักษณของคนในสังคมใดสังคมหนึ่ง เชน คนไทยจะมีการยกมือไหว

แสดงการทักทาย อําลา ขอบคุณ สวนการแนะนําทักทายของคนสังคมอ่ืน เชน สังคมตะวันตกใช

การจับมือ สังคมญ่ีปุนใชการโคงคํานับกัน เปนตน 
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(5) การกําหนดคานิยมและความเชื่อในการดํารงชีวิตของคนในสังคม ดังเชนสังคมของผู

นับถือพุทธศาสนาจะสั่งสมความเชื่อในกฎแหงกรรม การร ู จักใหอภัยแกกันพรอมทั้งหลอหลอม

อุปนิสัยความมีเมตตาธรรมในการดํารงชีวิต 

มนุษยชาติเปนผูสืบทอดวัฒนธรรมเปนเพื่อเปนมรดกของชนรุนหลังอยางตอเนื่อง การถือ

ปฏิบัติในส่ิงที่เปนนามธรรมโดยเฉพาะวัฒนธรรมที่ไมเกี่ยวของกันทางดานวัตถุจัดเปนวัฒนธรรม

ทางจิตใจของมนุษยโดยแรงผลักดันซึ่งเปนเคร่ืองยึดเหนี่ยววัฒนธรรมทางจิตใจที่สําคัญ ไดแก การ

รับนับถือศาสนา ความคิดคํานึงในเร่ืองเช้ือชาติและเผาพันธุ ตลอดจนอิทธิพลทางสภาพ

ภูมิศาสตร ปจจัยดังกลาวนี้สงผลตอการกําหนดวิถีชีวิตของมนุษยใหเปนผูมีวัฒนธรรมสูง มีส่ิงยึด

เหนี่ยวทางจิตใจ ถาหากมีการปฏิบัติอยางตอเนื่องเปนเวลาชานาน จะสงผลดีในการสราง

เอกลักษณเฉพาะประจําชาติ (Nationality) 
 

กฤติยา แสวงเจริญ (2543) แสดงทัศนะไววา วัฒนธรรมเปนพลังเบ้ืองตนแหงการพัฒนา 

เพราะวัฒนธรรมในเชิงชีวิต เปนองครวมของวิธีคิด คุณคา และอุดมการณของสังคมที่มนุษย

สรางสรรค และสะสมข้ึนมา ในความพยายามที่จะแสดงออกถึงจิตวิญญาณของความเปนมนุษย

และการปรับตัวกับระบบความสัมพันธและธรรมชาติภายใตเงื่อนไขและบริบทที่แตกตางกัน ซึ่ง

ประกอบดวย 3 แบบ ซอนรวมกันอยูอยางมีความสัมพันธเชื่อมโยง คือ 

(1) ระบบคุณคา หมายถึง ศีลธรรมของสวนรวมและจิตวิญญาณของความเปนมนุษยที่

สรางสรรคบนพื้นฐานของการเคารพตอสวนรวมและเพื่อนมนุษยดวยกันเอง 

(2) ระบบภูมิปญญา หมายถึง วิถีชีวิตของสังคมโดยเฉพาะการจัดการความสัมพันธทาง

สังคม ความสัมพันธทางสังคมกับธรรมชาติแวดลอมภายใตเงื่อนไขวา สังคมนั้นจะตองมีอิสระและ

มีความเปนตัวของตัวเองพอสมควร จึงจะสามารถผลิตและสรางสรรคภูมิปญญาใหมใหสอดคลอง

กับคุณคาทางศีลธรรมได 

(3) ระบบอุดมการณอํานาจ หมายถึง ศักด์ิศรีและสิทธิของความเปนมนุษย ถือเปนสิทธิ

ตามธรรมชาติที่จะเสริมสรางความมั่นใจและอํานาจใหกับคนในชุมชนหรือสังคมทองถิ่น เพื่อเปน

พลังในการเรียนรู สรางสรรค ผลิตใหมและถายทอดภูมิปญญา ในการพัฒนาสังคมใหเปนไปตาม

หลักศีลธรรม และความยั่งยืนของธรรมชาติ อุดมการณอํานาจนี้จะแสดงถึงศักยภาพชุมชนในการ

ผลิตใหมีของความเปนชุมชนเพื่อรักษาความเปนอิสระของตนเองเมื่อตองเผชิญหนากับการ

ครอบงําจากภายนอกเพราะอุดมการณอํานาจนี้เปนระบบสัญลักษณของความสัมพันธทางสังคม

ในภูมิตางๆ ทั้งชุมชน ทองถิ่น เพศ หรือชาติพันธุ ซึ่งจะเปนพลังสําคัญในการพัฒนา 
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แนวคิดเรื่องตนทุนทางวัฒนธรรม 
 
 P. Bourdieu (1986, อางใน กาญจนา แกวเทพ, 2551) ไดขยับขยายแนวคิดเกี่ยวกับ 

“ตนทุน” (Capital) ซึ่งแตเดิมมักจะเขาใจกันถึง “ตนทุนทางเศรษฐกิจ” เทานั้น โดยไดแยกแยะ

ตนทุนทั้งหมดออกเปน 4 ประเภท คือ 

 (1) ตนทุนทางเศรษฐกิจ (Economic Capital) ซึ่งหมายถึง เงินและทรัพยสินตางๆ 

 (2) ตนทุนทางวัฒนธรรม (Cultural Capital) ซึ่งหมายถึง สินคาหรือส่ิงของบริการดาน

วัฒนธรรม รวมทั้งภูมิหลัง/ระดับทางการศึกษา 

 (3) ตนทุนทางสังคม (Social Capital) ซึ่งหมายถึง สายสัมพันธทางสังคม เชน เพื่อนฝูง 

พรรคพวก และเครือขายทั้งหลาย 

 (4) ตนทุนทางสัญลักษณ (Symbolic Capital) ซึ่งหมายถึง บรรดาความชอบธรรม

ทั้งหลายที่มีตอสัญลักษณอยางใดอยางหนึ่ง เชน ความรูสึกตอพระพุทธรูป/ธงชาติ ฯลฯ 

 ในการใชแนวคิดเร่ือง “ตนทุน” นี้ Bourdieu ไดใชแนวทางแบบวัฒนธรรมศึกษาเชิง

วิพากษที่มองวาเร่ืองของ “ตนทุน” เปนเร่ืองของ “อํานาจ” ที่จะถูกนําไปใชไดทั้งในการครอบงํา

ผูอ่ืน หรือในทางตรงกันขาม คือใชเพื่อการตอรอง/ตอตาน/ปฏิเสธการครอบงํา และในระหวาง

ตนทุนทั้ง 4 ประเภทที่กลาวมานี้ สามารถโยกยายถายเทปรับแปลงกันไปมา (Transformation) 

ทั้งนี้ ตนทุนทางวัฒนธรรมในทัศนะของ Bourdieu สามารถดํารงอยูไดใน 3 สถานะ ดังนี้ 

(1) Embodied State เปนตนทุนทางวัฒนธรรมที่ดํารงอยูในตัวบุคคล ซึ่งไดผานการหลอ

หลอมในอันที่จะเห็นซึ้งถึงคุณคาหรือมีความเขาใจศิลปวัฒนธรรมตางๆ 

(2) Objectified Form เปนตนทุนทางวัฒนธรรมที่ดํารงอยูในตัววัตถุ เชน หนังสือ/ตํารา 

ผลงานศิลปะภาพวาด เคร่ืองดนตรี ฯลฯ ซึ่งจําเปนตองมีความรูและทักษะทางวัฒนธรรมที่จะเขา

ไปใช 

(3) Institutionalized Form เปนตนทุนทางวัฒนธรรมที่ดํารงอยูในสถาบันตางๆ เชน 

สถาบันการศึกษา แหลงบมเพาะศิลปนพื้นบาน กลุม/ชมรมที่ทํางานดานศิลปะ/วัฒนธรรมตางๆ 
 
แนวคิดเกี่ยวกับวัฒนธรรมยอย 
 
 Hall & Jefferson (1976 อางใน กาญจนา แกวเทพ, 2544) กลาววา วัฒนธรรมยอย เปน

วิธีการที่กลุมยอยใชในการจัดการกับชีวิตทางวัตถุและวิถีชีวิตดานอ่ืนๆ ที่แตกตางไปจากกลุมอ่ืนๆ 

โดยมีเปาหมายเพื่อสรางอัตลักษณ (Identity) วิธีการนี้เปนปฏิบัติการที่กลุมดําเนินการอยางมี

ความหมายและมีสํานึก ไมวาจะเปน “วัตถุ/ความสัมพันธ/ระบบคานิยม/ระบบความเชื่อที่ผลิต
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ออกมา (what they produce) และวิธีการที่ผลิต (how they produce) ลวนมีเอกลักษณเฉพาะ

กลุม” โดยตัวอยางของวัฒธรรมยอยที่เห็นไดโดยงายคือ “อัตลักษณทางชนชาติ” (Ethnic Identity) 

ที่หมายถึงกลุมคนที่แตกตางไปจากคนสวนใหญในสังคมดวยคุณลักษณะที่เปนเกณฑตางๆ เชน 

ศาสนา ภาษา เชื้อชาติ ชนชาติ ชุมชน ความเปนมาทางประวัติศาสตร ฯลฯ คุณลักษณะดังกลาว

นั้นในดานหนึ่งไดชวยธํารงรักษาอัตลักษณของกลุมยอยดังกลาวเอาไว และในอีกดานหนึ่งก็ทําให

แตกตางไปจากคนอ่ืนๆ (other) 

 กาญจนา แกวเทพ (2544) ยังแสดงทัศนะเกี่ยวกับคํานิยามของวัฒนธรรมยอยใน

โครงสรางอํานาจววา วัฒนธรรมยอยนั้นดํารงอยูในโครงสรางลําดับชั้นของอํานาจที่แตกตางกัน 

(hierarchical power structure) ระหวางวัฒนธรรมยอยกับวัฒนธรรมหลัก ดังนั้น คําวา “ยอย” จึง

หมายถึง “ยอย/เล็ก/นอยในแงอํานาจ” ดวย การมี “วัฒนธรรมยอย” จึงหมายความถึงการใช

อํานาจการครอบงํา การเอาเปรียบ (domination, exploitation, manipulation) ที่วัฒนธรรมหลัก

กระทําตอวัฒนธรรมยอย แตในอีกดานหนึ่งก็หมายถึงการตอบโต การตอรอง การมีปฎิกริยาของ

วัฒนธรรมยอยที่มีตอวัฒนธรรมหลักเพื่อการดํารงอยูและการสืบทอดของวัฒนธรรมยอยดวย 

 นอกจากนี้ ยังต้ังขอสังเกตวา คําวา “ชนชาติ” นั้นมักจะถูกพวงติดไปกับคําวา “สวนนอย” 

(Ethnic minority) ซึ่งอาจจะหมายความไดสองนัยคือ “สวนนอย” ในแงปริมาณประชากร หรือสวน

นอยในแงของอํานาจ และดูเหมือนวา โดยทั่วไปแลว จะมีนัยยะในกรณีหลังมากกวา ทั้งนี้

เนื่องจากในบางสังคมที่กลุมผูมีอํานาจอาจจะมีปริมาณประชากรเปนชนชาติหนึ่งเพียงเล็กนอย 

แตมักไมมีการเรียกขานกลุมผูมีอํานาจดังกลาววา เปน “ชนชาติสวนนอย” (เชน เม่ือแมนจูข้ึน

ปกครองประเทศจีน เปนตน) เร่ืองของ “ชนชาติ” จึงเหมือนเร่ืองของเช้ือชาติคือเปนเร่ืองของ

โครงสรางอํานาจในการสรางความหมาย  

 ทั้งนี้ เห็นไดชัดเจนวา ชนชาติจะมี “อัตลักษณ” (Ethnic Identity) ที่แยกออกจากคนอ่ืนๆ 

ดังนั้น กระบวนการสรางอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชนชาติ จึงเหมือนกับกระบวนการสราง

เอกภาพของชาติ กลาวคือ ถูกประกอบสรางผานการเลาเร่ือง การใชสัญลักษณ การประกอบ

พิธีกรรม การสรางภาพลักษณ ฯลฯ 
 
ความสัมพันธทางวัฒนธรรม 
 
 อมรา พงศาพิชญ (2549) แสดงทัศนะไววา การปฏิสัมพันธทางวัฒนธรรม (Cultural 

Interaction) มีทั้งลักษณะที่สอดคลองและขัดแยงกัน ดังตอไปนี้ 

(1) การปรับตัว (Adaptation) 

Cohen (1968) เสนอขอคิดเห็นเกี่ยวกับการปรับตัวทางวัฒนธรรมไววา 
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(i) การศึกษาเร่ืองการปรับตัวทางวัฒนธรรมควรพิจารณาองคประกอบดาน

ศิลปวัฒนธรรม (วรรณคดี ดนตรี การแสดง และศิลปกรรมอ่ืนๆ) และสังคมวัฒนธรรมที่เปนวิถีชีวิต 

ความเชื่อ ฯลฯ 

(ii) องคประกอบตางๆ ของวัฒนธรรมเรียงรอยประสานเขาเปนวัฒนธรรมที่มี

ลักษณะเปนองครวม มีลักษณะเฉพาะของแตละสังคมวัฒนธรรม 

(iii) การปฏิสัมพันธกับสังคมขางเคียง หรือการคนพบสิ่งใหมภายในสังคมตนเองจะ
ทําใหเกิดการปรับเปล่ียนเพื่อการคงอยูของสังคมวัฒนธรรมนั้นๆ 

(iv) วัฒนธรรมคือระบบสัญลักษณ องคประกอบแตละสวนมีความหมายและส่ือ
ความหมายที่ลึกซึ้งและกวางขวางกวาขอเท็จจริง เชน ธงมีความหมายมากกวาผาผืนหนึ่ง 

(v) การดําเนินชีวิตของมนุษยตองดําเนินเปนกลุม การปรับเปล่ียนสังคมวัฒนธรรม

เปนการปรับเปล่ียนในกลุมมากกวาในระดับปจเจกบุคคล การสืบทอดวัฒนธรรมตองถายทอดจาก

รุนหนึ่งไปยังรุนหนึ่งเปนกลุม การปรับตัวทางวัฒนธรรมจึงเปนการปรับเปล่ียนของกลุม 

(vi) พฤติกรรมของมนุษยยืดหยุนและปรับเปล่ียนได ไมมีพฤติกรรมใดที่ไมสามารถ
ปรับเปล่ียนไดเลย 

(vii) การถายทอดวัฒนธรรมจากรุนหนึ่งไปสูอีกรุนหนึ่งมีกระบวนการและข้ันตอน 

(2) การสังสรรคทางวัฒนธรรมหรือการผสมผสานทางวัฒนธรรม (Acculturation) และ

การผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม (Assimilation) 

คําวา การสังสรรคทางวัฒนธรรมหรือการผสมผสานทางวัฒนธรรม (Acculturation) นี้ใช

เม่ือมีปฏิสัมพันธทางสังคมวัฒนธรรมระหวาง 2 กลุมคนที่มีสังคมวัฒนธรรมตางกัน และมีการรับ

วัฒนธรรมซ่ึงกันและกัน แตในกรณีที่สังคมวัฒนธรรมที่มีปฏิสัมพันธกันมีพลังไมเทากัน คนกลุม

หนึ่งจะมีแนวโนมที่จะยอมรับวัฒนธรรมของอีกกลุมหนึ่ง เราพบวากลุมที่วัฒนธรรมมีพลังนอยจะ

ถูกผสมกลมกลืนเขาเปนสวนหนึ่งของกลุมที่วัฒนธรรมมีพลังมากกวา ในขณะเดียวกันอาจมีการ

แลกเปล่ียนกันก็ได สุดทายถาวัฒนธรรม 2 ชุดถูกผสมรวมกันเปนชุดเดียวกันไมวาจะมีสวนของชุด

ใดมากกวากันก็จะเปนการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม (Assimilation) 

(3) บูรณาการทางวัฒนธรรม (Cultural Integration) และทวิลักษณทางวัฒนธรรม 

(Double Ethnic Identity) 

ความคิดเร่ืองบูรณาการทางวัฒนธรรม คือการยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรม

และเอกลักษณของแตละวัฒนธรรมดวย ความสัมพันธระหวางวัฒนธรรมคือการมีวัฒนธรรรมที่

หลากหลายรวมกันและไมไดมีการพยายามครอบงําซึ่งกันและกัน ในสังคมปจจุบันเมื่อเกิดรัฐ

ประเทศและพบวามีกลุมชาติพันธุหลายกลุมต้ังถิ่นฐานอยูภายในอาณาเขตของรัฐประเทศ ถา

ปฏิสัมพันธระหวางกลุมชาติพันธุในสังคมสมัยใหมมีลักษณะยอมรับซ่ึงกันและกันยอมหมายความ
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วาเกิดบูรณาการทางวัฒนธรรม บางคร้ังใชคําวาพหุวัฒนธรรม (Cultural Pluralism) คือรัฐ

ประเทศที่มีหลายวัฒนธรรม ประเทศที่เกิดข้ึนใหมมักจะเปนรัฐพหุวัฒนธรรม เพราะประเทศเหลานี้

เกิดข้ึนภายหลังการอพยพเคล่ือนยายของกลุมชาติพันธุ ประเทศสหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย และ

นิวซีแลนด คือตัวอยางประเทศที่ยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรม และประเทศสิงคโปรและ

มาเลเซียก็ประกาศตัวเองเปนประเทศพหุวัฒนธรรม เพราะหลังจากไดรับเอกราชจากอังกฤษไดมี

การยอมรับความแตกตางของกลุมชาติพันธุและไดกําหนดนโยบายที่ชัดเจนเกี่ยวกับเร่ืองนี้ 

(4) ความขัดแยงทางวัฒนธรรม (Cultural Conflict) 

การแพรกระจายทางวัฒนธรรมและการสังสรรคทางวัฒนธรรมอาจสรางความขัดแยง ถา

สมาชิกในกลุมไมยอมรับซึ่งกันและกัน โดยปกติกลุมชาติพันธุที่มีวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม

ประเพณีความเชื่อและภาษาพูดรวมกันมักจะไมมีความขัดแยงทางวัฒนธรรม ความขัดแยงทาง

วัฒนธรรมเกิดข้ึนเมื่อมีการปะทะสังสรรคของวัฒนธรรมที่ตางกัน การปะทะสังสรรคทางวัฒนธรรม

นี้เกิดจากการแพรกระจายของวัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหนึ่งหรือทั้งสองชุด ทั้งนี้อาจเกิดจาก 

(i) การอพยพยายถิ่นของกลุมใดกลุมหนึ่งเขามาสูอาณาบริเวณที่มีกลุมชาติพันธุ

หรือวัฒนธรรมอื่นอยูแลว ถาการอพยพยายถิ่นนี้ไมไดรับการยอมรับอยางเปนมิตรก็จะเกิดความ

ขัดแยงได 

(ii) การขยายดินแดนของกลุมใดกลุมหนึ่ง เพื่อเสริมอาณาเขตของตนซ่ึงมีผลในการ
รุกรานกลุมที่ต้ังถิ่นฐานอยูกอนแลว ทั้งนี้รวมทั้งการยกทัพไปสูรบกันดังเชนสงครามสมัยโบราณ 

(iii) การลาอาณานิคมของสังคมตะวันตก โดยกลุมที่มีอํานาจสามารถเขาไป

ครอบครองและเผยแพรวัฒนธรรมของตนดวย 

(iv) นอกจากนี้ความขัดแยงทางวัฒนธรรมอาจเกิดจากการแพรกระจายวัฒนธรรม
โดยการสื่อสาร ถายทอดผานส่ือมวลชน ระบบการศึกษา และเทคโนโลยีตางๆ 
 
แนวคิดการผลิตซํ้าเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม 
 

สมสุข หินวิมาน (2548) แสดงทัศนะวา ในขณะที่นักวิชาการคติชนวิทยาด้ังเดิม จะศึกษา

ส่ือพื้นบานในระดับของผลผลิตทางวัฒนธรรม (Cultural Products) หรือทําความเขาใจสื่อพื้นบาน

ในฐานะของวัฒนธรรมที่เปนชิ้นๆ เชน ศึกษาผาทอหรือเส่ือกกเปนผืนๆ โดยแยกสวนออกจาก

บริบทที่ใชพินิจพิจารณา แตนักวัฒนธรรมศึกษาไดชี้ใหเห็นขีดจํากัดของการศึกษาดังกลาววา 

สามารถตอบโจทยไดเพียงวา มีวัฒนธรรมอะไรเกิดข้ึนในสังคม (หรือตอบคําถามไดแตเพียงแค 

What) โดยไมสามารถอธิบายตอไปไดวา วัฒนธรรมหรือส่ือพื้นบานเหลานั้นเกิดข้ึนและดํารงอยูได

อยางไรและทําไม (หรือคําตอบเร่ือง How กับ Why) ดังนั้นสํานักเบอรมิงแฮมจึงเนนย้ําความ
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จําเปนของการศึกษาสื่อพื้นบานในลักษณะของ  กระบวนการทางวัฒนธรรม  (Cultural 

Production) มากกวา   

คําวา “วัฒนธรรม” ในความหมายที่ใกลเคียงกับคําวา “การส่ือสาร” นั้น กลุมวัฒนธรรม

นิยมไดใหคํานิยามวา วัฒนธรรมเปนส่ิงที่ทําหนาที่เปนส่ือกลาง (Mediator) การพัฒนา “การดํารง

อยู” (Social Being) ของคนคนหนึ่งใหกลายเปนมนุษยที่มี “จิตสํานึกทางสังคม” (Social 

Consciousness) ดวยเหตุนี้ลักษณะวัฒนธรรมของแตละสังคมจึงข้ึนอยูกับบริบทของสภาพความ

เปนจริงของสังคมนั้น (กาญจนา แกวเทพ, 2545) ดังแสดงแผนภาพตอไปนี้ 

 

 

 

 

 

  

 

ภาพที ่2.10 แสดงหนาที่ของวัฒนธรรมในฐานะเปนส่ือกลาง (Mediator) การพัฒนา 

 

สําหรับนิยามของคําวา “วัฒนธรรม” สํานักวัฒนธรรมนิยมไดใชในความหมายที่ผนวกรวม

เอา “วัฒนธรรมพื้นบาน” เขาไปดวย โดยถือวาวัฒนธรรมเปน “ปฏิบัติการทางสังคม” ทุกอยาง 

(Social Practice) โดยที่ปฏิบัติการนั้นจะกอตัวมาจากสภาพความเปนจริงของสังคมแตละแหง 

ดังนั้นชนชาติที่ทํานาแลวจะมีสํานึกและมีปฏิบัติการทางสังคมรูปแบบตางๆ ไมวาจะเปนพิธีกรรม 

เพลงพื้นบาน นิทาน ภาษิตพังเพยที่เกี่ยวกับ “ขาว” ทั้งนั้น และสําหรับกลุมทํานาแตละแบบ เชน 

นาไร นาหวาน นาดํา ก็อาจจะมีรายละเอียดปลีกยอยที่แตกตางกันออกไป 

 นอกจากนั้น คําวา “ปฏิบัติการทางสังคม” นั้น สํานักนี้ยังเนนหนักวา จะตองเปน

ปฏิบัติการที่ประชาชนกําลังใชชีวิตอยูในปจจุบัน (Lived Experience) เพราะฉะน้ัน “วัฒนธรรม” 

จึงไมใชส่ิงที่ตายไปแลว (Dead Experience) แตตองเปนส่ิงที่ผูคนในสังคมกําลังปฏิบัติอยู ดวย

เหตุนี้ วิธีการศึกษาของสํานักนี้จึงไมใชเพียงวิธีการ “วิเคราะหตัวบท” (Text Analysis) แตตองลง

ไปดูในสภาพความเปนจริงดวย ดังนั้น จากคํานิยามของ “วัฒนธรรม” ที่กลาวมาขางตนนี้ 

กอใหเกิดคํานิยามของวัฒนธรรมอีกอยางหนึ่ง คือ วัฒนธรรมจะเปนทั้งความหมาย (Meaning) 

และระบบคุณคา (Value System) ที่ตกผลึกมาจากประสบการณที่แวดลอมอยูรอบตัวบุคคล 
 

การดํารงอยู 

(Social Being) 

จิตสํานึกทางสังคม 

(Social Consciousness) 

Mediator 

วัฒนธรรมเปนตัวส่ือกลาง 
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 จากอิทธิพลดานแนวคิดที่ไดจากสํานักเศรษฐศาสตรการเมือง ทําให R. Williams เนนวา 

แนวทางในการศึกษาวัฒนธรรมนั้นจะตองพิจารณาอยางเปนรูปธรรม คือ ตองเนนกระบวนการ

ผลิตวัฒนธรรม (Production) และการผลิตซํ้าเพื่อสืบทอดวัฒนธรรมนั้น (Reproduction) โดยตอง

ศึกษาวาวัฒนธรรมนั้นผลิตข้ึนมาไดอยางไร ใครผลิต ดําเนินการอยางไร ซึ่งอาจจะเขียนเปน

แผนภาพได ดังนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ภาพที ่2.11 แสดงกระบวนการผลิตและการผลิตซ้ําเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม 

 

 สืบเนื่องจากแนวคิดของ Gramsci สํานักวัฒนธรรมนิยมจึงมีทัศนะวา ในปริมณฑลของ

วัฒนธรรมนั้น ยอมมีการตอสูดานอุดมการณอยูตลอดเวลา และในขณะที่วัฒนธรรมจากสวนกลาง

พยายามจะเขาครอบครองพ้ืนที่ความเปนเจาของวัฒนธรรม (Hegemony) วัฒนธรรมพื้นบานนั้นก็

จะพยายามสรางสรรคอุดมการณตอตานเพื่อรักษาความเปนอิสระและเอกลักษณของตนเองอยู

ตลอดเวลา 

 จากแนวคิดเร่ือง Production และ Reproduction โดยสํานักเศรษฐศาสตรการเมืองได

กลาวเอาไววา เมื่อมีการผลิตส่ิงใดขึ้นมาแลว จําเปนตองมีการผลิตซํ้าเพื่อสืบทอดอยูเสมอ จึงจะ

เปนหลักประกันความตอเนื่องยืนยาวของส่ิงนั้น ในเร่ืองส่ือพื้นบานก็เชนเดียวกัน หากขาดการผลิต

ซ้ํา ส่ือนั้นก็จะสูญสลายได โดย Williams อธิบายวา ในขณะที่ทุกวันปฏิบัติการทางสังคมจะ

กอใหเกิดวัฒนธรรมผานส่ือตางๆ อยูตลอดเวลา แตในระยะยาวแลว จะมีเพียงบางวัฒนธรรม

เทานั้นที่คงจะมีชีวิตยืนยาวเพราะไดรับการสืบทอดอยางตอเนื่อง และในแตละกลุมชน แตละ

สังคม ก็จะมีวัฒนธรรมในการเลือกสรรสื่อบางชนิดเอาไว หรือตัดทิ้งส่ือบางชนิดทิ้งออกไป ที่เรา

เรียกวา มี “วัฒนธรรมในการเลือกสรร” (Tradition of Selection)  

การผลิต 

และการผลิตซํ้า 

เพื่อสืบทอดวฒันธรรม 

(3) 

รูปแบบการปฏิบัติที่เปนจริง 

(2) 

วัตถุธรรมที่ใชในการสรางวฒันธรรม 

สถาบันที่ผลิตกอตัวมาไดอยางไร 

(1) 
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 R. Williams ไดจําแนกประเภทของปฏิบัติการทางวัฒนธรรมออกเปน 3 ประเภท คือ 

Dominant (วัฒนธรรมหลัก) Residual (วัฒนธรรมที่ตกคางมาจากอดีต ที่มีลักษณะตรงกันขาม

กับวัฒนธรรมหลัก) และ Emergent (วัฒนธรรมที่กําลังกอตัวข้ึนมาใหม โดยเปนผลรวมระหวาง

สองประเภทแรก) ยกตัวอยางเชน การแหไมคํ้าโพธิ์ของชาวบานในอําเภอจอมทอง แตเดิมนั้น

ชาวบานมีวัฒนธรรมแบบ Residual อยู 2 อยางในการจัดพิธีนี้ คือ ความหวังที่จะคํ้าจุนพุทธ

ศาสนาเพื่อความสุขในชีวิตภายหนา และแสดงเอกลักษณของหมูบานตน ดังนั้นในรถแหขบวนจึง

จะตกแตงดวยลักษณะเดนๆ ของหมูบาน พรอมกับมีเพลงประจําหมูบาน ตอมาเมื่อทางการ

ตองการจะสงเสริมวัฒนธรรมดังกลาวเพื่อการทองเที่ยว ก็ไดปรับเปล่ียนรูปแบบขบวนดวยการให

ตกแตงรถขบวนดวยสาวงามจากแตละหมูบาน (Dominant) ชาวบานพยายามตอรอง และใน

ทายที่สุด ผลก็ออกมาวาเปนการจัด 2 วัน วันแรกเปนแบบทางการ วันที่สองเปนแบบชาวบาน 

ดังนั้น ส่ิงที่เราจะไดพบก็คือ วัฒนธรรมแบบ Emergent ที่ถูกเลือกสรรมาผลิตซ้ํา 
 

นอกจากนี้ ในการศึกษาถึงกระบวนการผลิตทางวัฒนธรรมนี้ R. Williams ไดเสนอแนว

ทางการต้ังคําถามตอส่ือพื้นบานเปน 4 ประเด็นหลักดวยกัน (สมสุข หินวิมาน, 2548) คือ 

(1) ส่ือพื้นบาน/วัฒนธรรมทองถิ่นหนึ่งๆ ไดรับการผลิตข้ึนมาไดอยางไร/ทําไม 

(2) วัฒนธรรมดังกลาวมีการเผยแพรออกไปอยางไร/ทําไม 

(3) วัฒนธรรมพื้นบานนี้มีการบริโภคโดยผูคนในสังคมหรือทองถิ่นอยางไร/ทําไม 

(4) วัฒนธรรมนั้นๆ ไดรับการผลิตซ้ําหรือสืบทอดตอไปอยางไร/ทําไม 

ซึ่งในแงของการผลิตซํ้าเพื่อสืบทอดนี้ จําเปนตองมีการวิเคราะหทั้งในระดับที่เปนรูปธรรม 

(Visible) หรือลักษณะที่มองเห็น/จับตอง/สัมผัสไดและในระดับที่เปนนามธรรม (Invisible) หรือ

เขาใจถึงความหมายที่ถูกผลิตซ้ําและเปล่ียนแปลงได 

นอกจากนี้ ยังมีแนวคิดหนึ่งที่กลาวถึงการเลือกสรรและตีความหมายใหมของวัฒนธรรม 

ซึ่งก็คือ แนวคิดประเพณีประดิษฐ (The invention of tradition) ของ Eric Hobsbawm (อางใน 

ภัททิรา วิริยะสกุลธรณ, 2551) ที่กลาววา รูปแบบของประเพณีประดิษฐประกอบดวยการ

ประยุกตใชของเกาในเงื่อนไขหรือบริบทใหม หรือการใชรูปแบบเกาเพื่อจุดประสงคใหม ขอ

แตกตางระหวางวิถีปฏิบัติที่เปนขนบประเพณีด้ังเดิมกับแบบที่ไดรับการประดิษฐข้ึนมาใหมก็คือ 

จารีตประเพณีมักเกิดในชุมชนด้ังเดิม มีลักษณะผูกพันกับวิถีปฎิบัติทางสังคมอยางลึกซ้ึง สวนหนึ่ง

พิจารณาไดจากพิธีกรรมเปล่ียนผานสถานะ สวนประเพณีประดิษฐมักเกิดข้ึนเพื่อโอบอุม “ชุมชน

เทียม” เชน ชาติ ประเทศ ซึ่งมักเนนถึงลักษณะที่ไมเปล่ียนแปลงและมีความเปนนิรันดร ดวยการ

สรางความคลุมเครือใหกับส่ิงที่เปนคุณคาหรือคานิยม สิทธิ และพันธะหนาที่ของสมาชิกในกลุม 
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เชน ความรักชาติ ความภักดี หนาที่ จิตวิญญาณของโรงเรียน เปนตน โดยหัวใจสําคัญอยูที่การ

สรางอารมณอันเปนสัญญะแสดงความเปนสมาชิกของกลุม 
   

ทั้งนี้ ในการศึกษาวัฒนธรรม กาญจนา แกวเทพ (2549) กลาววา หลักของพุทธศาสนาได

กลาวไววา จะทํางานกับส่ิงใดตองรูจักธรรมชาติของส่ิงนั้น เชนเดียวกับการศึกษาคุณลักษณะของ

วัฒนธรรมในแตละพื้นที่ จะนํามาสูการคนพบ “อัตลักษณ” ของวัฒนธรรมนั้นๆ โดยอัตลักษณนี้มี

ความสําคัญอยู 2 ประการ ประการแรก อัตลักษณเปนบอเกิดของความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

ซึ่งนําไปสูความมั่งค่ังรํ่ารวยทางวัฒนธรรม และประการที่สองคือ อัตลักษณเปนบอกําเนิดของ

ความมั่นใจทางวัฒนธรรม โดยความรูสึกวาตนเองมีศักด์ิศรีและมีความภาคภูมิใจ   
 
อัตลักษณทางวัฒนธรรม (Cultural Identity) 
  

กาญจนา แกวเทพ (2544) กลาววา คําวา “เอกลักษณ” หรือ “อัตลักษณ” (Identity) เปน

เร่ืองของ “ฉัน” (I) และ “พวกเรา” (Us) ในสวนที่เกี่ยวกับประสบการณชีวิต อุดมการณ สํานึก 

กฎเกณฑ พิธีกรรม ฯลฯ ที่ทําใหแตกตางไปจาก “คนอ่ืนๆ” (Other) และ “พวกเขา” (Them) 

“เอกลักษณ” เปนความตองการของมนุษยที่จะไมเหมือนคนอ่ืน และตองการที่จะแตกตาง 

(Need to be different) ซึ่งในแตละสังคม/แตละกลุมชน สมาชิกในกลุมนั้นอาจจะมีความตองการ

นี้มากนอยแตกตางกันไป 

Charles Keyes (อางใน นิติ ภวัครพันธุ, 2541) แสดงทัศนะไวในบทความเกี่ยวกับชาว

กะเหร่ียงวา อัตลักษณทางชาติพันธุเปนที่มาของลักษณะทางวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุกลุม

ตางๆ โดยเสนอวาจุดกําเนิดและภูมิหลัง (Origin and background) ซึ่งเปนรากฐานของอัต

ลักษณทางชาติพันธุมีความเกี่ยวของและส่ือสารสัมพันธกันในแงของการแสดงออกทางวัฒนธรรม 

(Cultural expression) ในหลายลักษณะ โดยผานทางนิยายปรัมปรา (Myth) ความเชื่อทางศาสนา 

พิธีกรรม ประวัติพื้นบาน (Folk history) คติธรรม (Folklore) และศิลปะ การแสดงออกทาง

วัฒนธรรมเหลานี้ เปนสัญลักษณของอัตลักษณทางชาติพันธุและมีความหมายตอปจเจกชนทุกคน 

สรางความสัมพันธ (Relationships) ที่มีความหมายระหวางปจเจกชนและกลุมชาติพันธุ ทั้งยังทํา

ใหเกิดลักษณะที่แตกตางกันอยางเดนชัดทางวัฒนธรรมระหวางกลุมชาติพันธุกลุมตางๆ 

ในความคิดของ Keyes สมาชิกของกลุมๆ หนึ่งอาจแสดงอัตลักษณที่ตางกันออกมาข้ึนอยู

กับสถานการณ โดยเฉพาะอยางยิ่ง เมื่อตองแขงขันกันเพื่อใหไดมาซึ่งทรัพยากรที่จําเปนตอการ

ผลิต (Productive resources) และ/หรือเพื่อความมั่งค่ังรํ่ารวย การแขงขันนี้แนนอนยอมทําใหเกิด

คูตอสูหรือฝายตรงกันขาม สมาชิกของกลุมชาติพันธุกลุมหนึ่งจึงมีผลประโยชนรวมกันที่จะตอง

แขงขันเอามาใหได เชนเดียวกับการมีอัตลักษณทางวัฒนธรรม (Cultural identity) รวมกัน โดย 
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Keyes ใหขอสังเกตวา การแขงขันแยงชิงเหลานี้คือ การทําใหเปน “ปรปกษทางโครงสราง” 

(Structural opposition) ระหวางกลุมชาติพันธุกลุมตางๆ 

Keyes ยกตัวอยางวา ในประเทศไทย ปจเจกบุคคลอาจเลือกที่จะแสดงตัววาเปนคนจีน

มากกวาคนไทยในเวลาที่เขาหางานทํา แตเขาก็อาจแสดงตนวาเปนคนไทยในเวลาที่ตองแขงขัน

กับผูคนจากประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใตประเทศอ่ืนๆ เพื่อใหไดทุนการศึกษาไปศึกษาตอ

ตางประเทศ Keyes จึงสรุปวาอัตลักษณทางชาติพันธุทําหนาที่เสมือนยุทธวิธีแหงการปรับตัว 

(Adaptive strategies) สําหรับผูคนทั่วไปเมื่อตองเผชิญกับประสบการณทางสังคม (Social 

experiences) ที่เฉพาะเจาะจงบางอยาง 

เมื่อเงื่อนไขทางสังคมเปล่ียนไป อัตลักษณทางชาติพันธุเดิมอาจลดความสามารถในการ

ปรับตัว จึงจําเปนอยางยิ่งที่จะตองมีการเปล่ียนแปลงอัตลักษณ ยิ่งถาหากการเปนปรปกษทาง

โครงสราง (กับกลุมชาติพันธุกลุมอ่ืนๆ) ลดนอยลงหรือหมดส้ินไป ความแตกตางทางวัฒนธรรมก็

อาจหายไปไดเชนกันในแงนี้ ปจเจกบุคคลหรือแมแตกลุมชาติพันธุทั้งกลุมก็อาจจะเกิดการผสม

กลมกลืน (Assimilation) เขากับกลุมชาติพันธุอีกกลุมหนึ่งได Keyes ยกตัวอยางของชาวลัวะหรือ

ละวาทางภาคเหนือของไทย ที่ผสมผสานกลมกลืนทางวัฒนธรรมเขากับคนเหนือจนยากที่จะแยก

ไดออกวาใครเปนลัวะ ใครเปนคนเหนือ  

ดังนั้น เราอาจนิยามไดอยางกวางๆ วา อัตลักษณทางชาติพันธุเปนส่ิงที่แสดงออกมาโดย

ผานภาษา ความเช่ือ กิจกรรมตางๆ ฯลฯ และอาจผันแปรเปล่ียนไปมาไดทั้งนี้ ข้ึนอยูกับ

ความสัมพันธ (Relationship) ของปจเจกชนผูหนึ่งหรือผูคนกลุมหนึ่งที่มีตอคนอีกกลุมหนึ่ง 

สวนเอกลักษณทางวัฒนธรรม/อัตลักษณทางวัฒนธรรม (Cultural Identity) นั้น 

(กาญจนา แกวเทพ, 2544) กอตัวมาจากการใชวาทกรรม (Discourse) และปฏิบัติการตางๆ ใน

สังคม (Social Practice) ที่ดําเนินอยูในชีวิตประจําวันของบุคคล เชน การสนทนา การทักทาย การ

ประกอบพิธีกรรม ฯลฯ บุคคลที่มีเอกลักษณทางวัฒนธรรมเดียวกันก็จะถูกยอมรับจากสมาชิก

ภายในชุมชนเดียวกันวา “เปนคนวงใน/เปนคนในวัฒนธรรมเดียวกัน” เอกลักษณทางวัฒนธรรมนี้

มีคุณสมบัติ 2 ดานที่ตรงขามกัน แตก็อยูดวยกันเหมือนเหรียญ 2 ดาน กลาวคือ ในดานหนึ่งจะมี

ลักษณะที่อยูยงคงกระพันไมเปลี่ยนแปลง  (Enduring) แตในอีกดานหนึ่งก็มีบางอยางที่

เปล่ียนแปลงปรับเปล่ียนไปอยูตลอดเวลา (Changing) 

นักวัฒนธรรมนิยมบางสํานักมีแนวคิดพื้นฐานวา เร่ืองของ “วัฒนธรรม” เปนเร่ืองที่

เกี่ยวพันกับ “อํานาจ” (Power) เชน ความมั่นใจในตนเอง (Self-Confident) ความภาคภูมิใจและ

ความรูสึกมีศักด์ิศรีในตนเอง และเอกลักษณทางวัฒนธรรมนั้นนอกจากจะเปนเร่ืองของ “ตัวบงช้ี” 

ที่มีลักษณะเปนผลผลิตทางวัฒนธรรม (Cultural Product) เชน อาหารไทย รําไทย ฯลฯ แลว ยัง
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เปนเร่ืองของ “กระบวนการทางวัฒนธรรม” (Cultural Process) เชน การเก็บรักษาเอกลักษณทาง

วัฒนธรรม การร้ือฟน การทํานุบํารุงปฏิสังขรณ เปนตน 
 

การวิจัยเร่ือง “การสื่อสารเพ่ือธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซีย

เช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ” ผูวิจัยใชแนวคิดเกี่ยวกับวัฒนธรรม วัฒนธรรมยอย

และวัฒนธรรมศึกษาเปนแนวทางในการวิเคราะหเกี่ยวกับบทบาทของส่ือพิธีกรรมในการ

เสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย 

รวมถึงวิเคราะหวา เงื่อนไขใดที่เอ้ือใหเกิดการครอบงําหรือมีสวนชวยเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรี

ของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย  
 
 
2.9 แนวคิดคติชนวิทยาและโครงสรางวัฒนธรรมพื้นบานภาคใต 
 
ความหมายของคติชนวิทยา 
  
 คติชนวิทยา เปนสาขาวิชาการสาขาหนึ่ง ซึ่งเกิดข้ึนในยุโรป และเจริญข้ึนในยุโรปและ

อเมริกา ปจจุบันนี้ไดขยายตัวเปนสาขาวิชาการที่เปนที่สนใจและศึกษากันทั่วโลก 

 โดยรูปศัพท  คติ หมายถึง แนวทาง วิถีทาง (เชน คําวา คติโลก คติธรรม) 

   ชน หมายถึง คนในกลุมหนึ่ง หนึ่งในชาติหนึ่ง 

   วิทยา หมายถึง ความรู 

 คําวา คติชนวิทยา มีผูใหความหมายตางๆ ไว ดังนี้ 

 กิ่งแกว อัตถากร (2519) ใหความหมายของคติชนวิทยา สรุปไดวาวิชาที่วาดวยการศึกษา

คติชนหรือผลผลิตทางวัฒนธรรมของกลุมชน และผลผลิตนี้จะเปนมรดกท่ีไดมีการสืบทอดตอๆ กัน

มา ทั้งภายในกลุมชนเดียวกันและแพรกระจายไปสูชนกลุมตางกลุม โดยไดใหเหตุผลของการใชคํา

วา คติชนวิทยา แทน คติชาวบานวา คําวา คติชาวบาน เปนคําซ่ึงใหความหมายแคบกวาขอบขาย

ของวิชา อาจจะสรางความเขาใจผิดไดวาเกี่ยวของเฉพาะชาวชนบทหรือบุคคลบางระดับชั้นของ

ระบบเศรษฐกิจและสังคม แตความเปนจริงแลวมีความเกี่ยวของกับคนทุกสถานภาพที่มีลักษณะ

พิเศษรวมกัน คติชาวบานจึงเปนขอมูลเพียงสวนหนึ่งที่นักคติชนวิทยาสนใจที่จะศึกษา และในคํา

วา คติชนวิทยา จะมีความหมายที่กวางกวาคติชาวบานดวยตามศัพท Folklore จะเปนเร่ืองที่วา

ดวยวิถีชีวิตตามประเพณีของกลุมชน 
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 ขนิษฐา จิตชินะกุล (2545) สรุปไววา คติชนวิทยา คือ ขอมูลทางวัฒนธรรมของกลุมชนใด

กลุมชนหนึ่งที่ไดมีการถายทอดสืบตอกันมาโดยอาศัยการบอกเลามากกวาการจดบันทึกเปนลาย

ลักษณ และไมสามารถบอกแหลงที่มาของขอมูลทางวัฒนธรรมนั้นๆ ได 
 

 เสนห บุญยรักษ (2527 อางใน ขนิษฐา จิตชินะกุล, 2545) ไดกลาวถึงลักษณะของคติชน

วิทยาวา 

(1) เปนเร่ืองเลาสืบทอดตอกันมาไมสามารถระบุแหลงที่มาได 
(2) เปนมรดกทางวัฒนธรรมที่แสดงใหเห็นถึงวิถีชีวิต ความเชื่อ ขนบธรรมเนียมประเพณี 

ศิลปวัฒนธรรมของชาตินั้นๆ 

(3) การถายทอดขอมูลทางคติชนวิทยาจะเปนการบอกเลาตอๆ กันมา มากกวาการ

ถายทอดเปนลายลักษณอักษร 

(4) เปนแนวทางในการดําเนินชีวิตที่ไดมีการสืบทอดตอๆ กันมาหลายชวงอายุคน 

(5) เปนการศึกษาเร่ืองราวของชาวบานมากกวาชาวเมือง เพราะวิถีชีวิตของชาวบานจะมี
การเปล่ียนแปลงชากวาชาวเมือง 
 
ความสําคัญและบทบาทของคติชนวิทยา 
 
 คติชนวิทยา เปนวิชาที่เกี่ยวกับวิถีทางในการดําเนินชีวิต ขนบธรรมเนียมประเพณี ความ

เชื่อ คานิยม ตลอดจนการละเลน เพลงพื้นบานตางๆ ที่ไดรับการสืบทอดมาเปนเวลานาน 

การศึกษาคติชนวิทยาเปนการศึกษาถึงมรดกทางวัฒนธรรมที่จะทําใหผูศึกษาไดเห็นสภาพชีวิต

ความเปนอยูของสังคมนั้นๆ ไดอยางชัดเจน และสามารถเขาใจอดีตเพื่อจะไดเขาใจปจจุบัน 

ตลอดจนรูจักวางแผนในอนาคตไดอยางถูกตอง ดังนั้นคติชนวิทยาจึงควรแกการศึกษาคนควาดวย

ยังคงมีความสําคัญและประโยชนหลายประการ (ขนิษฐา จิตชินะกุล, 2545) คือ 

(1) คติชนเปนเคร่ืองมือที่ชวยใหเขาใจสภาพชีวิตมนุษยไดเปนอยางดี  เพราะคติชนวิทยา

ไดสะทอนใหเห็นถึงสภาพทางสังคม  ชีวิตความเปนอยูต้ังแตเกิดจนตาย  ความเชื่อคานิยม  

ตลอดจนแนวทางในการดําเนินชีวิตที่ไดยึดถือประพฤติปฏิบัติสืบทอดตอกันมาจนเปนแบบอยาง

ใหชนรุนหลังไดจดจําและนํามาปฏิบัติ                  

(2) คติชนเปนเคร่ืองมือที่ใหความบันเทิงแกมนุษยทุกวัย  ดวยคติชนบางประเภทจะให

อารมณที่สนุกสนานเพลิดเพลิน  เชน  นิทานพ้ืนบานจะเปนความบันเทิงที่มีผูใหความสนใจอยู

เสมอ  โดยเฉพาะสังคมในอดีตที่เปนสังคมของการฟงเพราะการเขียนหนังสือจะจํากัดอยูในแวดวง

ราชการและผูบวชเรียนในพุทธศาสนา  เพลงพื้นบานซ่ึงมีทั้งเพลงประกอบการเลน  เพลงปฏิพากย  
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เพลงรองเลนของเด็ก  หรือแมในชวงของการประกอบอาชีพ  เชน  เกี่ยวขาวสงฟาง  ก็ยังมีเพลงที่

รองเพื่อใหเกิดความเพลิดเพลิน                 

(3) คติชนจะใหความรูและอบรมสั่งสอน   ดวยคติชนจะใหความรูหลายทางใน

ชีวิตประจําวัน  เชน  ความรูเร่ืองยาสมุนไพร  ความรูเร่ืองประเพณีพิธีกรรมตาง ๆ ตลอดจนความ

เช่ือ  เพื่อเปนแนวทางในการประพฤติปฏิบัติ  นอกจากนี้ยังชวยอบรมส่ังสอนคนในสังคม  เชน  

นิทานอีสป  นิทานคติสอนใจ  ที่ตอนทายของเร่ืองจะจบลงที่วา  นิทานเร่ืองนี้สอนใหรูวา...  หรือ

เพลงกลอมเด็กที่ชวยส่ังสอนใหเปนคนดี  คติชนจึงเปนกลไกทางสังคมที่ชวยอบรมส่ังสอนให

ลูกหลานเปนคนดี  มีคุณธรรม  จริยธรรม                                    

(4) คติชนจะใหคติปญญา  สงเสริมใหคนใชความคิดใชปญญา  เชน  การเลนปริศนาคํา

ทาย  ซึ่งปริศนาคําทายนี้จะมีอยูทุกภาค  เปนการชวยฝกสมอง  ทดสอบสติปญญา  และใช

ปฏิภาณไหวพริบ  ดวยปริศนาคําทายจะใชถอยคําที่กํากวม  หรืออาจจะไดคําตอบคนละเร่ืองกับ

ตัวปริศนาซึ่งทําใหผูเลนปริศนาคําถามตองใชความคิดในการคนหาคําตอบ  และบางปริศนาคํา

ทายยังชวยสรางความสนุกสนานใหแกผูเลนดวย              

(5) คติชนเปนรากฐานของศาสตรแขนงตาง ๆ ดวยคติชนมีเนื้อหาที่กวางขวางครอบคลุม

ศาสตรแขนงตาง ๆ ที่ศึกษากันอยูในปจจุบัน  เชน  สังคมศึกษาจะมีการศึกษาในเร่ืองประเพณี  

ความเชื่อ  ภาษาศาสตรจะมีการศึกษาในเร่ืองภาษาถิ่น  แพทยศาสตรจะมีการศึกษาในเร่ืองยา

สมุนไพรและตํารายากลางบาน  และวรรณคดีบางเร่ืองจะมีที่มาจากวรรณกรรมทองถิ่นหรือนิทาน

พื้นบาน  เปนตน  จึงนับวาคติชนชวยทําใหการศึกษาในสาขาวิชาตาง ๆ ไดรับการพัฒนาและ

กวางขวางมากยิ่งข้ึน                   

(6) คติชนเปนแหลงรวมความสามัคคี  ทั้งนี้เพราะวิถีการดําเนินชีวิตขนบธรรมเนียม

ประเพณี  ตลอดจนการละเลนพื้นบานตาง ๆ จะเปนลักษณะของการรวมแรงรวมใจกัน  เชน  การ

ลงแขกในการทํานาเปนประเพณีที่ชาวบานจะรวมแรงรวมใจแลกเปลี่ยนกันทํางาน  หรือใน

เทศกาลงานบุญตาง ๆ ชาวบานก็จะมารวมชวยกันทําบุญจัดงานร่ืนเริงฉลองรวมกัน  เปนตน                        

(7)  คติชนชวยใหอารมณเก็บกดและความคับของใจคลี่คลายลง  ดวยชาวบานและ

วัฒนธรรมจะมีความสัมพันธกัน  ดังนั้นคติชนจึงชวยคลี่คลายความคับของใจของมนุษยซึ่งจะ

สังเกตไดจากนิทานพื้นบานไทยประเภทจักร ๆ วงศ ๆ ที่ลูกเขยมักจะฆาพอตาตาย  หรือพอตากับ

ลูกเขยมักจะไมลงรอยกัน  หรือความขัดแยงระหวางเมียนอยเมียหลวงในสังคมไทย  ทั้งนี้เพราะ

สังคมไทยในครอบครัวขยาย  คนไทยจะแตงลูกเขยเขาบาน  พอตากับลูกเขยมักไมคอยลงรอยกัน  

นิทานจึงมีสวนชวยลดความตึงเครียดภายในครอบครัวลงได                       

(8) คติชนชวยควบคุมสังคม  คติชนบางประเภทสามารถควบคุมความประพฤติของคน

ในสังคมใหเปนที่ยอมรับได  อักทั้งใหกําลังใจแกบุคคลที่ประพฤติตนตามแบบอยางที่สังคมกําหนด  
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เชน  สุภาษิต  คําพังเพย  คําคม  สํานวนโวหารตาง ๆ จะเปนเคร่ืองเตือนใจใหคนในสังคมยึดถือ

เปนแนวปฏิบัติ                     

(9) คติชนกอใหเกิดความภูมิใจในทองถิ่น  ทําใหเห็นความสําคัญของวัฒนธรรมและ

ขนบธรรมเนียมประเพณีตาง ๆ ในทองถิ่น  สังเกตไดจากในแตละทองถิ่นจะมีเร่ืองเลาตํานาน  

นิยายที่อธิบายถึงประวัติความเปนมาอันเปนการสะทอนใหเห็นระบบความคิดของคนโบราณท่ี

ตองการจะอธิบายทองถิ่นของตนหรือบางครั้งก็นําไปโยงกับสถานที่ในทองถิ่นจนกลายเปนนิยาย

ประจําทองถิ่น โดยถือวาเปนมรดกอันลํ้าคาที่ทุกคนเปนเจาของซึ่งมรดกนี้ไดมีการสืบทอดมาเปน

ระยะเวลาที่ยาวนานอันกอใหเกิดความรัก  ความหวงแหน  และความภาคภูมิใจ                         

(10) คติชนเปนมรดกหรือสมบัติของชาติ  ดวยวัฒนธรรมทองถิ่นยอมมีเอกลักษณเปนของ

ตัวเอง  มีการปลูกฝงใหชนในกลุมไดเห็นความสําคัญและใหเกิดความภูมิใจในขนบธรรมเนียม

ประเพณี  ตลอดทั้งไดยึดถือปฏิบัติตอ ๆ กันมา  ควรที่จะชวยกันอนุรักษเพื่อเปนมรดกทาง

วัฒนธรรมสืบตอไป 

นอกจากนี้ คติชนวิทยายังมีความสัมพันธกับการศึกษาประวัติศาสตร เพราะขอมูลทางคติ

ชนวิทยาหลายประเภทเปนแหลงสะสมขอมูลทางประวัติศาสตร เชน นิทานพื้นบาน ตํานาน เพลง

พื้นบาน สถาปตยกรรม ภาษาถิ่น เปนตน ดังนั้นการศึกษาขอมูลทางคติชนวิทยาจึงเปนมรดกทาง

วัฒนธรรมที่สะทอนใหเห็นวัฒนธรรมชองชนชาติไดเปนอยางดี 
 
โครงสรางของวัฒนธรรมพื้นบานภาคใต 
 

ฉัตรชัย ศุกระกาญจน (2523) กลาววา ลักษณะโครงสรางทางวัฒนธรรมก็คือ ลักษณะมูล

ฐานขององคประกอบสภาพสังคมและส่ิงแวดลอม ทั้งโดยตรงและโดยออมที่สามารถทําให

วัฒนธรรมคงรูปอยูได ลักษณะดังกลาวนี้จะแสดงใหเห็นหลักการสําคัญ 4 ประการ คือ 

(1) ศาสนา สถาบันศาสนามีบทบาทความสําคัญในฐานะที่เปนกลไกชวยกําหนดรูปแบบ

ของวัฒนธรรม ดังเปนที่ทราบกันดีวาภาคใตนั้นมีศาสนาพุทธ (ทั้งหินยานและมหายาน) เปนแกน

นํากําหนดวิถีชีวิตของชาวพื้นเมืองภาคใต ใหประพฤติปฏิบัติไปตามแนวหลักธรรมคําสั่งสอนของ

พระพุทธเจา หลักธรรมคําส่ังสอนนั้นก็ไดเขามาเกี่ยวพันกับการดํารงชีวิตอยางมากมาย อาจเรียก

ไดวาเกือบตลอดเวลา 12 เดือน ชาวพื้นเมืองตองมีกิจกรรมทางพุทธศาสนามิไดขาด จนถือไดวา

ศาสนาไดเขามาเปนสวนหนึ่งของชีวิตชาวพื้นเมืองภาคใต  

(2) เกษตรกรรม อาชีพของชาวภาคใตสวนใหญคือการทํานา รองลงไปก็ทําสวน

ยางพารา ทําสวนผลไม ทําประมง เปนกรรมกรเหมืองแร ประชากรหนาแนนตลอดชายฝงทะเล

ตะวันออกเพราะมีพื้นที่ทํานามาก เมืองโบราณสําคัญในประวัติศาสตรสวนใหญจึงต้ังอยูริมทะเล
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ฟากเดียวกันนี้ เมื่ออาชีพสวนใหญของชาวบานยึดเกษตรกรรม การดําเนินชีวิตที่เปนผลออกมา

ในทางวัฒนธรรมจึงยอมแสดงออกใหเห็นผลเสมอ ไมวาจะสะทอนออกมาในทางวรรณคดีพื้นเมือง 

การละเลนพื้นเมือง หรือนิสัยใจคอ และขนบธรรมเนียมประเพณี การต้ังถิ่นฐานและสิ่งแวดลอม

ของชาวภาคใต ก็ลวนอยูในโครงสรางเกษตรกรรมทั้งส้ิน คือนับต้ังแตเร่ิมอพยพลงมาจับจองต้ัง

หลักทํามาหากินเม่ือหลายพันปมาแลว 

(3) ภูมิศาสตร ปจจัยที่ชวยหลอหลอมใหคนมีวัฒนธรรมเปนเชนไรที่สําคัญประการหนึ่ง
คือ สภาพแวดลอม ถาเปรียบโครงรางวัฒนธรรมของภาคใต ภูมิศาสตรก็คือแมพิมพ ซึ่งจะมี

อิทธิพลตอวัฒนธรรมทองถิ่นทั้งทางตรงและทางออม โดยเหตุที่ชาวพื้นเมืองภาคใตมีภาษา อาหาร

การกินอยู การแตงกาย การดํารงชีวิต เคร่ืองมือเคร่ืองใช ศิลปกรรม ประวัติศาสตร สถาปตยกรรม 

หัตถกรรม นาฏศิลปเปนของตนเอง ก็เพราะเอกลักษณทางภูมิศาสตรชวยเกื้อกูลโดยตรง หรือ

อาจจะกลาวไดอีกอยางหน่ึงวา ภูมิศาสตรที่แทก็คือทรัพยากรทางวัฒนธรรมนั่นเอง เพราะภาคใต

มีทรัพยากรตามธรรมชาติทุกดานอุดมสมบูรณยิ่งกวาภูมิภาคใด ชาวพื้นเมืองรูจักบํารุงรักษา 

นําเอามาใช และนํามาปรับปรุงใชสอยใหเหมาะสมเปนของตนเอง กลายเปนโครงรางทาง

วัฒนธรรมที่แสดงบุคลิกลักษณะชาวภาคใต 

(4) การศึกษาอบรม ดวยเหตุที่การศึกษาในภาคใตมีความเจริญตลอดมาทุกยุคสมัย จึง

ทําใหศิลปกรรม ศาสนา การละเลนพื้นเมือง วรรณคดีพื้นเมือง และอ่ืนๆ เจริญรุงเรืองเปนอันมาก 

สามารถคิดทําสมุดดําสมุดขาว (คลายสมุดขอยของภาคกลาง) ข้ึนใชเองได เปนปจจัยให

การศึกษากาวหนา ชาวพื้นเมืองไดรับการอบรมส่ังสอนศิลปวิทยาการตางๆ อยางกวางขวาง จน

เกิดกวีนักปราชญข้ึนหลายคน การบวรเรียนนอกจากเปนคานิยมยั่งยืนมั่นคงแลวยังมีประสิทธิผล

อีกดวย เพราะคานิยมข้ันมูลฐานทางการศึกษาอบรมนี่เองไดกลายเปนแกนของวัฒนธรรมอยาง

สําคัญไปในที่สุด ดังที่ สุทธิวงศ พงศไพบูลย (2527) อธิบายไววา การศึกษาอบรมจะไมเปนตัว

สรางวัฒนธรรมโดยตรง แตก็มีสวนสําคัญตอวัฒนธรรมหรือผลของอาการกระทําและความคิดของ

มนุษยอยูมากทีเดียว เพราะการศึกษาอบรม คือ ระบบถายทอดหรือสืบตอวัฒนธรรม หรือสิ่งที่

มนุษยสรางข้ึนมาแลวใหคงอยูและสืบตอไป 
 

การวิจัยเร่ือง “การสื่อสารเพ่ือธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซีย

เช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ” ผูวิจัยใชแนวคิดคติชนวิทยาและโครงสรางของ

วัฒนธรรมพื้นบานภาคใตเปนกรอบในการวิเคราะหเกี่ยวกับสถานภาพและบทบาทของส่ือ

พิธีกรรมในการเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยในรัฐเคดาห 

ประเทศมาเลเซีย ตลอดจนปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูและการเปล่ียนแปลงสถานภาพของส่ือ

พิธีกรรม เนื่องจากขอมูลทางคติชนวิทยาหลายประเภทเปนแหลงสะสมขอมูลทางประวัติศาสตร 

การศึกษาขอมูลทางคติชนวิทยาจึงเปนมรดกทางวัฒนธรรมที่สะทอนใหเห็นวัฒนธรรมชองชนชาติ
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ไดเปนอยางดี และเนื่องดวยชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยดังกลาว นับต้ังแตรุนบรรพบุรุษในอดีตถือ

เปนผูคนในพื้นที่ภาคใตของประเทศไทย และนับเปนชนพื้นเมืองภาคใตโดยกําเนิด ดังนั้น

การศึกษาสถานภาพและบทบาทของส่ือพิธีกรรม ตลอดจนปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูและการ

เปล่ียนแปลงสถานภาพของส่ือพิธีกรรมในชุมชน จึงควรศึกษาควบคูไปกับบริบทของชุมชน โดยอิง

กับโครงสรางของวัฒนธรรมพื้นบานภาคใต ซึ่งเปนลักษณะมูลฐานขององคประกอบสภาพสังคม

และส่ิงแวดลอม ทั้งโดยตรงและโดยออมที่สามารถทําใหวัฒนธรรมคงรูปอยูไดเปนสําคัญ 

 

ทั้งนี้ แนวคิดเกี่ยวกับสถานภาพของส่ือพื้นบาน ที่ประกอบดวยความหมายของส่ือพื้นบาน 

ประเภทของส่ือพื้นบานและสถานภาพของสื่อพื้นบาน รวมถึงทฤษฎีหนาที่นิยมของส่ือพื้นบาน ที่

ประกอบดวย บทบาทหนาที่ของส่ือพื้นบานและบทบาทหนาที่ของส่ือพิธีกรรม และแนวคิดเกี่ยวกับ

วัฒนธรรม วัฒนธรรมยอยและวัฒนธรรมศึกษา ที่ประกอบดวยความหมาย ลักษณะของ

วัฒนธรรม หนาที่ของวัฒนธรรม แนวคิดเร่ืองตนทุนทางวัฒนธรรม แนวคิดเกี่ยวกับวัฒนธรรมยอย 

ความสัมพันธทางวัฒนธรรม แนวคิดการผลิตซ้ําเพื่อสืบทอดวัฒนธรรม และอัตลักษณทาง

วัฒนธรรม รวมถึงแนวคิดคติชนวิทยาและโครงสรางของวัฒนธรรมพื้นบานภาคใต สามารถนํามา

เปนกรอบแนวคิดในการวิเคราะหและอภิปรายผลในการศึกษาสถานภาพและบทบาทของส่ือ

พิธีกรรมในการเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยในรัฐเคดาห 

ประเทศมาเลเซีย ตลอดจนปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูและการเปล่ียนแปลงสถานภาพของส่ือ

พิธีกรรม ในปญหานําการวิจัยขอที่ 3 ดังนี้ 
 
ปญหานําการวิจัยที่ 3 “ส่ือพิธีกรรมมีสถานภาพและมีบทบาทในการเสริมสรางอัต

ลักษณศักด์ิศรีของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย อยางไร และ

ปจจัยใดบางที่มีผลตอการดํารงอยูและการเปล่ียนแปลงสถานภาพของส่ือพิธีกรรม” 

 

 
2.9 งานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 
งานวิจยัเกีย่วกับการส่ือสารเพื่อชุมชน 

 

เยาวลักษณ  จุลมกร (2550) ศึกษาเร่ือง การสื่อสารกับการมีสวนรวมของชุมชนเพื่อการ

ธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมไทยทรงดํา อําเภอเขายอย จังหวัดเพชรบุรี ผลการศึกษาพบวา 

คนไทยทรงดําเปนกลุมชาติพันธุที่มีประวัติศาสตรและวัฒนธรรมรวมกัน โดยอาศัยการถายทอด
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ใหกับคนรุนตอมา เพื่อแสดงถึงการเปนคนกลุมเดียวกัน ซึ่งไดรับการสนับสนุนจากภาครัฐในการ

ดําเนินกิจกรรมของชุมชน ทําใหวัฒนธรรมไทยทรงดําไดรับการเผยแพรผานส่ือตางๆ และเปนการ

แสดงออกถึงอัตลักษณทางชาติพันธุและการดํารงรักษาวัฒนธรรมไทยทรงดําใหคงอยูตอไป  โดย

รูปแบบการสื่อสารของคนไทยทรงดําที่มีสวนรวมในการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมไทย

ทรงดํามี 4 รูปแบบ คือ การส่ือสารระหวางบุคคล การสื่อสารกลุมยอย การสื่อสารกลุมใหญ และ

การส่ือสารผานส่ือทองถิ่น และพบวาบทบาทของผูนําในการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรม

ไทยทรงดํา มี 8 บทบาท คือ บทบาทการใหความรู บทบาทการใหความบันเทิง บทบาทการสราง

ผูนํารุนใหม บทบาทการพัฒนาชุมชน บทบาทการสงเสริมการมีสวนรวม บทบาทการใหคําปรึกษา 

บทบาทการเผยแพรขอมูลขาวสาร และบทบาทการวางแผนการจัดการ นอกจากนี้ ยังพบวา  

ปจจัยที่มีผลทําใหคนไทยทรงดํามีสวนรวมในการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมไทยทรงดํา 

ประกอบดวย 4 ปจจัย คือ การมีสํานึกถึงการเปนกลุมชาติพันธุเดียวกัน ผูนํามีความนาเชื่อถือ การ

สนับสนุนจากภาครัฐ และการไดรับผลตอบแทน   

 

สมสุข หินวิมาน และคณะ (2547)  ศึกษาเร่ือง เครือขายการส่ือสารกับศักยภาพการ

ดํารงอยูของชุมชน : ศึกษากรณีบานทุงขวาง อําเภอพนัสนิคม จังหวัดชลบุรี ผลการศึกษาพบวา 

บริบทตางๆ ของชุมชนทุงขวางในแงปจจัยภายนอกหรือในทามกลางแรงปะทะกับพลังความ

ทันสมัยจากโลกภายนอกน้ัน ตัวแปรหลักในการดํารงอยูของชุมชนนี้ก็คือ การที่ชาวบานพยายาม

ตอสูเพื่อรักษามิติทางภูมิศาสตรและเศรษฐกิจของชุมชนหมูบานเอาไว ในขณะเดียวกัน สําหรับใน

เชิงปจจัยภายในแลว การดํารงอยูของชุมชนทุงขวางจะดําเนินไปภายใตความขัดแยงในมิติทาง

การเมือง แตกระนั้น ชาวบานก็ไดอาศัยกลไกหลายประการเพื่อลดทอนความขัดแยงดังกลาวลง 

ไมวาจะเปนการสรางจิตสํานึกรวมกันในมิติทางประว ัติศาสตร การใชมิติทางสังคมของระบบเครือ

ญาติและการเปนสังคมปด การผสมผสานและผลิตคุณคาความหมายรวมกันในเชิงวัฒนธรรม 

และการเสริมความเขมแข็งของกลไกการส่ือสารเพื่อเช่ือมรอยความหมาย/ความรูสึกรวมกันของ

ชุมชน ทั้งนี้ เพื่อใหบานทุงขวางสามารถธํารงรักษาพื้นที่ อัตลักษณ และศักด์ิศรีของชุมชนใหสืบ

สานตอไปได ในขณะเดียวกัน สําหรับในแงการส่ือสารของบานทุงขวางนั้น พบวา วัฒนธรรมอัน

หลากหลายมีสวนสําคัญในการขับเคล่ือนการดํารงอยูของชุมชนดังกลาว ทั้งนี้ เม่ือลงม ือวิเคราะห

เครือขายการส่ือสารหลักสามกลุมคือ สภากาแฟ กลุมจักสานไมไผ และเครือขายกิจกรรมของวัด

ทุงขวาง ยังไดพบเพิ่มเติมวา นอกจากเครือขายทั้งสามนี้จะขยายชองทางการส่ือสารทั้งระดับ

ภายในและภายนอกชุมชนแลว การประสานการทํางานกันของเครือขายการส่ือสารที่มีรากตนทุน

ทางวัฒนธรรมมาจากอดีตดังกลาว ยังทําใหชาวบานทุงขวางมีพื้นที่การส่ือสารสําหรับทุกเพศ/ทุก

วัย/ทุกกลุมการเมือง มีชองทางการส่ือสารที่ขามกันระหวางกลุมหรือเครือขาย มีเวทีการสื่อสารทั้ง
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ทางโลกและทางธรรม มีกระบวนการสื่อสารที่เกิดข้ึนเปนประจํา/ทุกวัน/ตามวาระโอกาส มีแบบ

แผนการส่ือสารที่หลากหลาย ทั้งแนวต้ัง/แนวนอน เชิงรุก/เชิงรับ การสื่อสารทางเดียว/สองทาง การ

ส่ือสารแบบมีสวนรวม และรูปแบบการส่ือสารในหลายๆ ระดับ ยิ่งไปกวานั้น เมื่อวิเคราะหไปถึง

ความสัมพันธระหวางการประสานการทํางานของเครือขายการสื่อสารทั้งสามกับศักยภาพการ

ดํารงอยูของชุมชนแลว จะเห็นไดวา การมีเครือขายและแบบแผนการสื่อสารที่หลากหลายนี้ 

นอกจากจะทําใหชาวบานมีทางเลือกที่หลากหลายในการสื่อสารใหเหมาะสมกับเงื่อนไขที่แตกตาง

กันไปแลว เครือขายทั้งสามนี้ยังมีบทบาทหนาที่สําคัญ ทั้งในระดับปจเจกบุคคลและระดับสังคม 

ต้ังแตบทบาทหนาที่ในการจัดการขอมูลขาวสารภายใน/ภายนอกชุมชน บทบาทหนาที่ในการ

จัดการความขัดแยงทางสังคม บทบาทหนาที่ในการสรางและกระชับสายสัมพันธทางสังคม และ

บทบาทหนาที่ในการผลิตซ้ําเพื่อสืบทอดอัตลักษณ/ศักด์ิศรีแหงชุมชน อยางไรก็ดี แมวาการ

ประสานการทํางานระหวางเครือขายการสื่อสารสามกลุม จะมีผลตอการดํารงอยูของชุมชนทุง

ขวาง แตผลดังกลาวก็เนนไปที่ระดับสังคม วัฒนธรรมและการเมืองเปนหลัก มากกวาจะสงผลตอ

การดํารงอยูในเชิงเศรษฐกิจของชุมชนหมูบาน 

   

งานวิจยัเกีย่วกับส่ือบุคคลและส่ือพิธีกรรม 

 

 สุธีรา เผาโภคสถิตย (2537) ศึกษาเร่ือง ความคิดเห็นของคนเชื้อสายมอญเกี่ยวกับ

บทบาทส่ือบุคคล ส่ือประเพณี และส่ือมวลชน ในการอนุรักษวัฒนธรรม : ศึกษาเฉพาะกรณีชุมชน

มอญเกาะเกร็ด ปากลัด และบางกระด่ี ผลการศึกษาพบวา ส่ือที่มีบทบาททําใหเกิดความรูความ

เขาใจและความตระหนักในการอนุรักษวัฒนธรรมของคนเชื้อสายมอญมากที่สุด คือ ส่ือประเพณี 

และเมื่อเปรียบเทียบส่ือทั้งสามประเภทแลวพบวา ส่ือที่มีบทบาทในการอนุรักษวัฒนธรรมของคน

เช้ือสายมอญเรียงตามลําดับคือจากมากไปนอย คือ ส่ือประเพณี ส่ือบุคคล และส่ือมวลชน 

ตามลําดับ สวนเพศ อายุ อาชีพ รายได ไมมีความสัมพันธตอความรูความเขาใจและความ

ตระหนักในการอนุรักษวัฒนธรรมของคนเชื้อสายมอญ ในขณะที่การศึกษามีความสัมพันธตอ

ความรูความเขาใจ แตไมมีความสัมพันธตอความตระหนักในการอนุรักษวัฒนธรรมของคนเชื้อ

สายมอญ 

 

 อมรรัตน ทิพยเลิศ และคณะ (2547) ศึกษาเร่ือง สมรรถนะดานการสื่อสารของส่ือ

บุคคลกับการระดมพลังการพัฒนา ผลการศึกษาพบวา ประธานชุมชนเปนส่ือบุคคลที่เหมาะสมกับ

บริบทชุมชนแบบกึ่งชนบทกึ่งเมือง ซึ่งจําเปนตองมีคุณสมบัติในเร่ือง “ความเสียสละ” เปนประการ

แรก และมีความหมายมากกวาส่ือบุคคลในมิติเดิมๆ ที่เปนเพียงชองทางการส่ือสาร (Channel) 
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เทานั้น แตงานวิจัยนี้พบวาประธานชุมชนเปนส่ือบุคคลที่มีความหมายอยางหลากหลาย ไดแก ผู

ประสานความสัมพันธระหวางรัฐกับชุมชน ผูแปลงเน้ือหาสาร (Message Translator) แหลง

ขาวสารของชุมชน (Source of Information) ฯลฯ บทบาทหนาที่สําคัญของประธานชุมชนคือ การ

เปนผูนําแบบผสมผสานระหวางผูนําแบบเกาและแบบใหม จึงตองมีความสามารถในการประสาน

ส่ิงเกาหรือทุนทางสังคมของชุมชนและส่ิงใหมจากภายนอกชุมชน ประสานคนในชุมชนและคน

ภายนอกชุมชน ประสานวิธีการส่ือสารแบบเกาและแบบใหม และประสานความรูจากภายในและ

ภายนอกชุมชน ฯลฯ นอกจากส่ือบุคคลในตําแหนงนี้จะตองมีคุณสมบัติและบทบาทหนาที่ที่สอด

รับกับลักษณะของชุมชนแลว ยังจําเปนตองมีสมรรถนะดานการส่ือสารเปนกลไกชวยเสริมให

สามารถระดมพลังคน ปญญา ทุนทรัพย เวลา หรือที่เรียกโดยรวมวา “พลังชุมชน” เพื่อการพัฒนา

ได ซึ่งส่ิงหนึ่งที่สะทอนใหเห็นถึงสมรรถนะดานการสื่อสารคือ กลยุทธทางการส่ือสาร โดยงานวิจัยนี้

พบกลยุทธการส่ือสาร 9 กลยุทธ ไดแก 1) กลยุทธการส่ือสารเพื่อบริหารจัดการ 2) กลยุทธการ

ส่ือสารเพื่อแจงขอมูลขาวสารทั่วไปเพื่อทราบ 3) กลยุทธการสื่อสารเพื่อระดมคนเขารวมประชุม 4) 

กลยุทธการส่ือสารเพื่อบริหารจัดการความขัดแยง 5) กลยุทธการสื่อสารเพ่ือสรางความเปนหนึ่ง

เดียวของชุมชน 6) กลยุทธการสื่อสารเพื่อสอนหรือฝกฝนชาวบานในเร่ืองตางๆ 7) กลยุทธการ

ส่ือสารเพื่อแสดงภาพลักษณที่ดีของชุมชน 8) กลยุทธการสื่อสารเพื่อใหคําปรึกษา 9) กลยุทธการ

ส่ือสารเพื่อสรางความศรัทธา อยางไรก็ตามแมวาสมรรถนะดานการสื่อสารจะเปนส่ิงสําคัญในการ

ระดมพลังเพื่อการพัฒนาก็ตาม หากแตจําเปนตองอาศัยปจจัยอ่ืนที่เอ้ือใหทํางานและดํารงอยูได 

และลดขอจํากัดหรืออุปสรรคในการทํางาน 

 

ณฐมน บัวพรมมี (2550) ศึกษาเร่ือง การใชส่ือพิธีกรรมแซงซะนามเพื่อเสริมสรางอัต

ลักษณศักด์ิศรีชาวไทโส บานโพนจาน อําเภอโพนสวรรค จังหวัดนครพนม ผลการศึกษาพบวา 

สถานภาพของส่ือพิธีกรรมในยุคอดีตมีความเฟองฟู  เนื่องจากส่ือมีความหมายศักด์ิสิทธิ์และ

เปนอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชนและเปนส่ือที่เกี่ยวของกับคนทุกเพศทุกวัย  แตในชวงป 2528 เปน

ตนมา   ส่ืออยูในสภาพแบบขางนอกอยูขางในกลวง  เนื่องจากคนที่เกี่ยวของมีเพียงกลุมคนแก

และแมบาน  นอกจากนี้  ส่ือยังไดรับการตีความหมายใหมวาเปนเร่ืองที่งมงาย  ภายหลังจากที่มี

โครงการฟนฟูในป พ.ศ.2549 ทําใหส่ือกลับมาอยูในสถานภาพที่เขมแข็ง  เนื่องจากชุมชนและ

องคกรภายนอกใหรวมมือในการสืบทอดพิธีกรรมแซงซะนาม และส่ือมีความหมายมากกวาการ

พิธีกรรมเพราะส่ือไดสะทอนใหเห็นถึงศักด์ิศรีของชุมชนอีกดวย   สวนการศึกษาถึงปจจัยที่มีผลตอ

ตอการดํารงอยูและการเปล่ียนแปลงสถานภาพพบวา  ปจจัยภายใน ไดแก  ความเชื่อ  ขอจํากัด

ของส่ือ  ผูนําชุมชน และระบบเครือญาติ   สวนปจจัยภายนอก ไดแก  ความเจริญทางการแพทย  

การศึกษา  เสนทางคมนาคม เศรษฐกิจ  และการสนับสนุนจากองคกรภายนอก ในดานการทํา
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บทบาทหนาที่ของส่ือในการสืบทอดอัตลักษณชาวไทโส ในยุคอดีตมีชองทางการส่ือสารที่จํากัด  

ทําใหกลุมแกนนําครูไดบูรณาการส่ือพิธีกรรมแซงซะนามเขาสูโรงเรียนเม่ือปพ.ศ.2545 แตผูที่ทํา

หนาที่สืบทอดมีเพียงกลุมเด็กเยาวชน  ตอมาในยุคที่มีการทําโครงการฟนฟูพบวาไดมีการเปดพื้นที่

สาธารณะใหกับคนทุกเพศทุกวัยโดยการทํากิจกรรมตางๆ รวมกัน  ซึ่งสงผลใหส่ือกลับมาทํา

บทบาทหนาที่ในการสืบทอดอัตลักษณศักด์ิศรีของชาวไทโสไดอยางเขมขน  สวนกระบวนการ

ทํางานวัฒนธรรมเชิงรุกที่ชุมชนนํามาใชในการฟนฟูรูปแบบและคุณคา/ความหมาย  พบวามี 5 

แนวคิดหลัก ไดแก  หลักสิทธิเจาของวัฒนธรรม   หลักการสรางความเขาใจรวมกันกอนทํากิจกรรม 

(ขยับปญญา)  แนวคิดการวิเคราะหวัฒนธรรมทั้งรูปแบบและเนื้อหา (ตนไมแหงคุณคา)  หลักการ

ครบเคร่ืองเร่ือง S-M-C-R  และแนวคิดทาทีแบบคูขนาน“ทั้งใชและพัฒนา”ส่ือพื้นบาน นอกจากนี้ 

พบวา การสื่อสารแบบมีสวนรวมที่ชุมชนนํามาใชในการฟนฟูและเสริมสรางศักด์ิศรีใหแกส่ือ

พิธีกรรมแซงซะนามมี 5 รูปแบบไดแก  การสื่อสารแบบสองทาง  การสื่อสารแบบแนวระนาบ  การ

ไหลของขาวสารสองจังหวะ  การสลับบทบาทหนาที่ผูส่ือสาร  และการมีสวนรวมในการผลิตส่ือ 

 

 ขนิษฐา นิลผ้ึง (2549) ศึกษาเร่ือง การวิเคราะหบทบาทหนาที่ของส่ือพื้นบาน : ศึกษา

กรณีงานปูนปน จังหวัดเพชรบุรี ผลการศึกษาพบวา ปูนปนเมืองเพชรมีบทบาทหนาที่ที่สืบเนื่อง

จากอดีตมากมายทั้งในระดับปจเจกบุคคล ระดับชุมชน และระดับสังคม กลาวคือ บทบาทหนาที่

ระดับปจเจก ไดแก หนาที่ในการสรางสมาธิ หนาที่ในการพัฒนาตนเอง (Self-Formation) ดาน

ตางๆ คือ การฝกความอดทน ฝกฝนทักษะการทํางาน (Skills) บมเพาะจริยธรรม/คุณธรรม ชวยให

เกิดพัฒนาการทางอารมณ และหนาที่พัฒนาความคิดสรางสรรคและเสริมสรางจินตนาการ ซึ่ง

หนาที่ตางๆ เหลานี้ ไมไดเกิดข้ึนเฉพาะเวลาที่ชางปูนเทานั้น แตยังขยายไปสูชีวิตประจําวันดวย 

สําหรับบทบาทหนาที่ที่สืบเนื่องในระดับชุมชน ไดแก หนาที่ในการสืบสานและอนุรักษศิลปะที่มี

คุณคาของไทย หนาที่ในการสืบทอดภูมิปญญาของชางปูนปน หนาที่สะทอนตัวตนของชาง 

ลักษณะของทองถิ่น และสรางอัตลักษณของทองถิ่นทั้งในระดับปจเจกบุคคล (Individual 

Identity) และอัตลักษณรวมของชุมชน (Collective Identity) และหนาที่ในการสรางอาชีพใหกับ

คนในทองถิ่น สวนในระดับสังคมนั้น ปูนปนมีบทบาทหนาที่ที่สืบเนื่องคือ หนาที่ในการบันทึกคําส่ัง

สอน บันทึกประวัติศาสตร และใหความรู หนาที่ในการวิพากษวิจารณสังคม หนาที่ในการชวยสืบ

ทอดวรรณกรรมที่ สําคัญของไทย  หนาที่ เปนแหลงขอมูลสืบคนดานอารยธรรมและเปน

พยานหลักฐานดานโบราณคดี หนาที่ในการโยงใยสมาชิกในสังคมใหเขาไปผูกพันกับระบบคานิยม

ในสังคม (Socialization) อันไดแก ระบบความเชื่อเกี่ยวกับพระมหากษัตริย ความกตัญูกตเวที 

และการทําความดีละเวนความชั่ว  
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งานวิจยัเกีย่วกับชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย 

 

คํานวณ นวลสนอง (2546) ศึกษาเร่ือง พัฒนาการทางสังคมและวัฒนธรรมของชนชาติ

ไทในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย ผลการศึกษาพบวา พัฒนาการทางประวัติศาสตรของชนชาติไทใน

รัฐตอนเหนือของมาเลเซียไดแบงชวงของประวัติศาสตรเปน 5 ชวง คือ ชนชาติไทยุคเร่ิมแรกใน

มาเลเซียจนถึงสมัยกรุงธนบุรี  สมัยกรุงรัตนโกสินทรตอนตนถึงรัชกาลที่ 5  ไทยเสียดินแดนรัฐตอน

เหนือของมาเลเซียใหอังกฤษ  ชนชาติไทในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียภายใตการปกครองของ

อังกฤษ  และชาวมาเลเซียเช้ือสายไทยกับการเปนพลเมืองของมาเลเซีย โดยความตอเนื่องของ

พัฒนาการทางสังคมและวัฒนธรรมของชนชาติไทในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียมีประเด็นสําคัญ 

ไดแก การต้ังถิ่นฐานของชนชาติไทในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย การทํานุบํารุงพระพุทธศาสนา 

การจัดต้ังองคกรชุมชนใหเขมแข็ง การสืบทอดวัฒนธรรมไทย การใชชื่อและนามสกุลที่เปน

ภาษาไทย และการผสมผสานระหวางชาติพันธุ 

 

 สุธานี เพ็ชรทอง (2547) ศึกษาเร่ือง ประเพณีทําบุญเดือนสิบของชาวมาเลเซียเช้ือสาย

ไทยในอําเภอตุมปต รัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซีย ผลการศึกษาพบวา ข้ันตอนและการปฏิบัติใน

ประเพณีทําบุญเดือนสิบมี 2 ข้ันตอน คือ ข้ันตอนและการปฏิบัติกอนวันประเพณี ซึ่งมี 2 สวน คือ 

ข้ันตอนและการปฏิบัติกอนวันประเพณี ซึ่งมี 2 สวน คือ การเตรียมการของทางวัดและการ

เตรียมการของชาวบาน สวนข้ันตอนที่ 2 คือ ข้ันตอนและการปฏิบัติในวันประเพณี ซึ่งมีข้ันตอน

ปฏิบัติตามลําดับ คือ การสระเปรต พิธีสงฆ และการต้ังเปรต-ชิงเปรต สวนวัฒนธรรมที่ปรากฏใน

ประเพณีเดือนสิบนั้น วัฒนธรรมที่ปรากฏเดนชัด คือ วัฒนธรรมดานอาหาร ซึ่งมีอาหารหลักใน

ประเพณีและอาหารประกอบในประเพณี วัฒนธรรมดานสังคมสัมพันธ ซึ่งมีการชุมนุมญาติพี่นอง

และสังคมสัมพันธกับเพื่อนบานและคนตางถิ่น วัฒนธรรมดานความเชื่อ คือความเชื่อเร่ือง

วิญญาณ ความเชื่อเร่ืองกรรมและกฏแหงกรรม ความเชื่อเร่ืองชาติ-ภพ ความเชื่อเร่ืองผลทาน และ

ความเช่ือเร่ืองอานิสงสแหงความกตัญูกตเวที วัฒนธรรมดานศิลปกรรม โดยภาพรวมประเพณี

ทําบุญเดือนสิบของชาวมาเลเซียเช้ือสายไทย ในอําเภอตุมปต รัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซียยังถือ

ปฏิบัติกันอยางเครงครัด และเปนแบบด้ังเดิม ยังไมมีการเปลี่ยนและคล่ีคลายแตอยางใด 
 

นิพนธ ทิพยศรีนิมิต (2550) ศึกษาเร่ือง ตัวตนทางวัฒนธรรมของคนไทยในรัฐตอนเหนือ

ของประเทศมาเลเซีย ผลการศึกษาพบวา ปจจัยที่บงบอกถึงคุณลักษณะที่ยังคงอยู การ

ปรับเปล่ียนหรือการสูญสลายของตัวตนทางวัฒนธรรมของคนไทยในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียนั้น 

ข้ึนอยูกับเหตุปจจัย 3 ประการ ประการแรก คือ ปจจัยดานประวัติศาสตรทองถิ่นในแตละชวงเวลา
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ที่คนไทยเหลานี้เคยอยูภายใตการปกครองของราชอาณาจักรสยาม ประเทศอังกฤษ ประเทศญ่ีปุน

และสหพันธมลายู จนถึงประเทศมาเลเซียในปจจุบัน ปจจัยที่สอง คือ ปจจัยภายในขององคกรหรือ

ของชุมชนเอง ไดแก ระบบสังคม ระบบเศรษฐกิจหรือระบบวัฒนธรรม และปจจัยสุดทาย คือ 

ปจจัยจากภายนอกชุมชน  ไดแก  นโยบายของรัฐบาลกลาง  นโยบายของรัฐในแตละรัฐ 

ความสัมพันธระหวางคนไทยดวยกันหรือกับกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ 

คนไทยในรัฐตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย มีลักษณะจําเพาะของตัวตนทางวัฒนธรรม

อยูหลายลักษณะดังนี้ ลักษณะจําเพาะที่เกี่ยวกับความเช่ือและพิธีกรรม ยังมีความเช่ือในส่ิง

ศักด์ิสิทธิ์ เช่ือในเร่ืองผี โชคลาง ครูหมอพิธี เช่ือในเร่ืองของธาตุทั้ง 4 อันไดแก ดิน น้ํา ลม ไฟ และ

เร่ืองของไสยศาสตร ลักษณะจําเพาะที่เกี่ยวกับระบบการผลิต ยังเปนระบบการผลิตเพื่อการเล้ียง

ชีพ มีอาชีพหลักในการทํานา ทําสวนผลไม ทําสวนยางพาราและการปลูกผักขาย ลักษณะจําเพาะ

ที่เกี่ยวกับการอยูรวมกันในสังคม ยังเปนครอบครัวแบบขยาย มีวัดเปนศูนยรวมทางวัฒนธรรมของ

หมูบาน รวมทั้งเปนสถานที่ประกอบศาสนกิจและพิธีกรรมตางๆ สวนในดานการปรับตัวและการ

สรางตัวตนทางวัฒนธรรมข้ึนใหม ใชวิธีสรางความรวมมือในลักษณะของเครือขายทางสังคม เชน 

เครือขายภาษาไทย เครือขายวัดไทย เครือขายชาติพันธุ เครือขายในการประกอบอาชีพ เครือขาย

ขนบธรรมเนียมประเพณี และเครือขายการอยูรวมเปนสังคม โดยมีเปาหมายหลัก คือ การสราง

ความเปนเอกภาพของกลุมชาติพันธุ การรวมพลังเพื่อความมั่นคงและเพื่อประโยชนในการตอรอง

กับกลุมที่มีอํานาจเหนือกวา โดยมีพื้นฐานความคิดที่วา “กลุมนอยตองเรียนรูเร่ืองราวของคนกลุม

ใหญ แมจะถูกกลืนแตเราก็ไมถูกกิน ตองไมลืมความเปนไทยของตัวเอง เราไมตอตาน ไมคุกคาม 

แตก็ไมยอมถาหากเราถูกคุกคาม” ทั้งนี้เพื่อใหเกิดความสมานฉันทบนความหลากหลายทาง

วัฒนธรรม นอกจากนี้ ผลกระทบและแนวโนมดานตัวตนทางวัฒนธรรมของคนไทยในรัฐตอนเหนือ

ของประเทศมาเลเซีย มีผลกระทบอยูหลายดาน เชน ปญหาการขาดแคลนครูผูสอนภาษาไทย

ใหแกเยาวชนไทยในมาเลเซีย เนื่องจากไมมีพระหรือครูที่มีความรูความสามารถดานการสอน

ภาษาไทยโดยตรง คานิยมเร่ืองการบวชเรียนเร่ิมลดนอยลง เพราะสวนใหญมักบวชเรียนตามธรรม

เนียมปฏิบัติมากกวาความศรัทธา นิยมประกอบอาชีพใหมๆ ในเมืองแทนอาชีพเกษตรกรรมแบบ

เกา รวมทั้งมีแนวโนมที่จะแตงงานกับคนเช้ือชาติอ่ืนมากข้ึน โดยเฉพาะการแตงงานกับคนเช้ือชาติ

จีนหรือเช้ือชาติมลายู 

 

จากงานวิจัยดังกลาวขางตน ประกอบดวยประเด็นของการส่ือสารเพื่อชุมชน บทบาทของ

ส่ือบุคคลและส่ือพื้นบาน รวมถึงงานวิจัยที่เกี่ยวของกับชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย ซึ่งงานวิจัย

ดังกลาวสามารถนํามาเปนแนวทางในการวิเคราะหใหทราบถึงรูปแบบการส่ือสารเพื่อธํารง

รักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย 
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ศักยภาพและบทบาทของส่ือบุคคลในชุมชน รวมถึงสถานภาพและบทบาทของส่ือพิธีกรรมในการ

เสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย 

ตลอดจนปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูและการเปล่ียนแปลงสถานภาพของส่ือพิธีกรรม ในปญหานํา

การวิจัยขอที่ 1, 2 และ 3 ดังนี้ 

 

ปญหานําการวิจัยที่ 1 “รูปแบบการส่ือสารเพื่อธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของ

ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย มีลักษณะอยางไร” 
 

ปญหานําการวิจัยที่ 2 “ส่ือบุคคลในชุมชนมีศักยภาพและมีบทบาทตอการธํารงรักษาอัต

ลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย อยางไร” 

 

ปญหานําการวิจัยที่ 3 “ส่ือพิธีกรรมมีสถานภาพและมีบทบาทในการเสริมสรางอัต

ลักษณศักด์ิศรีของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย อยางไร และ

ปจจัยใดบางที่มีผลตอการดํารงอยูและการเปล่ียนแปลงสถานภาพของส่ือพิธีกรรม” 
 



บทที่ 3 
 

ระเบียบวธิวีจิัย 
 

การวิจัยเร่ือง “การสื่อสารเพ่ือธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซีย

เช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ” เปนการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) 

โดยศึกษาวิจัยจากการสัมภาษณแบบเจาะลึก (In-depth Interview) รวมกับการสังเกตแบบมีสวน

รวม (Participant Observation) และการวิเคราะหเอกสารที่เกี่ยวของ (Documentary Research) 

เพื่อศึกษารูปแบบการส่ือสารเพื่อธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อ

ชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ศักยภาพและบทบาทของส่ือบุคคลในชุมชน รวมถึง

สถานภาพและบทบาทของสื่อพิธีกรรมในการเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชนชาวมาเลเซีย

เช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ตลอดจนปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูและการ

เปล่ียนแปลงสถานภาพของส่ือพิธีกรรม โดยผูวิจัยไดกําหนดระเบียบวิธีวิจัย ดังตอไปนี้ 

3.1 แหลงขอมลูที่ใชในการวจิัย 

3.2 กลุมตัวอยาง 

3.3 เคร่ืองมือที่ใชในการวิจยั 

3.4 วิธกีารเกบ็รวบรวมขอมลู 

3.5 การวิเคราะหและการนาํเสนอขอมูล 
 
3.1 แหลงขอมูลที่ใชในการวิจัย  
 

สําหรับการศึกษาวิจยันี ้ผูวิจยัทําการรวบรวมขอมูลจากแหลงขอมูลตางๆ ดังนี ้

ขอมูลปฐมภูมิ (Primary Data) โดยการสัมภาษณแบบเจาะลึก (In-Depth Interview) ซึ่ง

แบงกลุมผูใหสัมภาษณออกเปน 2 กลุม ไดแก ผูนําที่เปนทางการและไมเปนทางการของชุมชนชาว

มาเลเซียเชื้อชาติไทยในหมูบานปลายละไมและหมูบานไมสน ซึ่งเปนบุคคลที่มีผลงานในการ

ดําเนินกิจกรรมเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย อันเปนที่ยอมรับและนับถือจากคนในชุมชน จํานวนรวม 14 

คน และชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในหมูบานปลายละไมและหมูบานไมสนที่มีสวนรวมในกิจกรรม

เกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย จํานวนรวม 30 คน นอกจากนี้ ผูวิจัยยังทําการสังเกตแบบมีสวนรวม 

(Participant Observation) ควบคูกันไปดวย 

ขอมูลทุติยภูมิ (Secondary Data) โดยการวิเคราะหเอกสารที่เกี่ยวของ (Documentary 

Research) จากแหลงขอมูลตางๆ ไดแก หนังสือเชิงประวัติศาสตร งานวิจัย วิทยานิพนธ บทความทาง
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นิตยสาร ขาวตัดจากหนังสือพิมพ ขอความหรือขอคิดเห็นตางๆ ที่เผยแพรบนส่ือออนไลน และบท

สัมภาษณทางส่ือตางๆ เปนตน 

 
3.2 กลุมตัวอยาง 

 

กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัยนี้ แบงออกเปน 2 กลุม โดยในสวนแรก เปนผูนําที่เปนทางการ

และไมเปนทางการของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในหมูบานปลายละไมและหมูบานไมสน ซึ่ง

เปนบุคคลที่มีผลงานในการดําเนินกิจกรรมเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย อันเปนที่ยอมรับและนับถือจาก

คนในชุมชน หมูบานละ 7 คน จํานวนรวม 14 คน ซึ่งผูวิจัยตองทําการสัมภาษณแบบเจาะลึก (In-

Depth Interview)  จึงไดทําการสุมตัวอยางโดยไมอาศัยหลักความนาจะเปน (Nonprobability 

Random Sampling) ดวยหลักการสุมตัวอยางแบบเจาะจง (Purposive Sampling) หลังจากนั้น 

ผูวิจัยไดทําการสุมตัวอยางโดยอาศัยหลักเครือขาย (Network Sampling) หรือเทคนิคกอนหิมะ 

(Snowball Technique) ซึ่งเปนการสัมภาษณตามคําแนะนําของกลุมตัวอยางที่เลือกแบบเจาะจง 

เพื่อใหไดขอมูลเชิงลึกเพิ่มเติมอยางครบถวนและครอบคลุม 

สวนกลุมตัวอยางของการวิจัยในสวนที่ 2 คือ ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยในหมูบานปลาย

ละไมและหมูบานไมสนที่มีสวนรวมในกิจกรรมเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย หมูบานละ 15 คน จํานวน

รวม 30 คน ซึ่งผูวิจัยทําการสุมตัวอยางโดยไมอาศัยหลักความนาจะเปน (Nonprobability Random 

Sampling) โดยหลักการสุมตัวอยางแบบเจาะจง (Purposive Sampling) ใชการกําหนดชวงอายุ

เปนเกณฑในการเลือกกลุมตัวอยาง แบงออกเปน 3 กลุมตามชวงอายุ ดังนี้  

- อายุ 50 ปข้ึนไป จํานวน 5 คน ที่ถือเปนกลุมคนรุนแรกๆ ที่ต้ังบานเรือนอาศัยอยูในรัฐเค

ดาห (ไทรบุรี) นับแตไทยเสียดินแดน 4 รัฐ อันไดแก รัฐไทรบุรี รัฐกลันตัน รัฐตรังกานู และรัฐเปอร

ลิส ใหแกอังกฤษ เมื่อป พ.ศ. 2452 กอนจะถูกถายโอนไปเปนของประเทศมาเลเซีย ในป พ.ศ. 

2500 

- อายุระหวาง 30-50 ป จํานวน 5 คน ที่เปนกลุมคนที่มีวิถีชีวิตอยูระหวางคนรุนแรกซ่ึง

นับเปนกลุมคนที่ยังคงยึดมั่นในวัฒนธรรมไทย และคนรุนหลังซึ่งเปนกลุมคนที่ถูกคาดหวังวาจะ

เปนผูสืบทอดวัฒนธรรมไทย 

- อายุตํ่ากวา 30 ป จํานวน 5 คน ซึ่งเปนกลุมคนรุนใหมที่อยูในฐานะผูถูกคาดหวังในการ

ทําหนาที่สืบทอดวัฒนธรรมไทยใหดํารงอยูตอไป 
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3.3 เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 

 

ผูวิจัยเก็บขอมูลดวยแนวทางการสอบถาม ซึ่งใชแบบสัมภาษณโดยอิงโครงสรางปานกลาง 

(Semi-Structural Interview / Moderated Scheduled Interview) เปนเคร่ืองมือในการวิจัย โดย

ผูวิจัยใชวิธีการสัมภาษณแบบเจาะลึก (In-Depth Interview) และการสังเกตแบบมีสวนรวม 

(Participant Observation) รวมถึงใชการวิเคราะหเอกสารที่เกี่ยวของ (Documentary Research) 

จากแหลงขอมูลตางๆ ไดแก หนังสือเชิงประวัติศาสตร งานวิจัย วิทยานิพนธ บทความทางนิตยสาร 

ขาวตัดจากหนังสือพิมพ ขอความหรือขอคิดเห็นตางๆ ที่เผยแพรบนส่ือออนไลน และบทสัมภาษณทาง

ส่ือตางๆ เปนตน 

 

ในการวิจัยคร้ังนี้ ผูวิจัยทําการเก็บรวบรวมขอมูล โดยอาศัยเคร่ืองมือ 3 ชุด ไดแก 

1) การสัมภาษณแบบเจาะลึก (In-depth interview) ผูวิจัยใชการสัมภาษณประเภทนี้ใน

การสัมภาษณผูนําที่เปนทางการและไมเปนทางการของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในหมูบาน

ปลายละไมและหมูบานไมสน ซึ่งเปนบุคคลที่มีผลงานในการดําเนินกิจกรรมเกี่ยวกับวัฒนธรรม

ไทย อันเปนที่ยอมรับและนับถือจากคนในชุมชน จํานวนรวม 14 คน และชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย

ในหมูบานปลายละไมและหมูบานไมสนที่มีสวนรวมในกิจกรรมเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย จํานวนรวม 

30 คน ตามประเด็นขอมูลที่ตองการทราบและทําการจดบันทึกขอมูลดวยตัวเอง เพื่อนํามาใชใน

การวิเคราะหตอไป โดยมีประเด็นคําถามสําหรับกลุมตัวอยาง ดังตอไปนี้ 

1.1) ประเด็นคําถามสําหรับกลุมตัวอยางที่เปนผูนําชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย 

1.1.1)  คําถามเกี่ยวกบัขอมูลดานประชากรของกลุมเปาหมาย 

 ชื่อ – สกุล/อายุ 

 อาชีพ 

 ตําแหนงอยางเปนทางการในชุมชน/ประสบการณทาํงาน 

 บทบาทหนาทีแ่ละความรับผิดชอบโดยทั่วไป 

 บทบาทหนาทีแ่ละความรับผิดชอบเก่ียวกับวัฒนธรรมไทย 

1.1.2)  คําถามเกี่ยวกบัรูปแบบการส่ือสารเพื่อธาํรงรักษาอัตลักษณทางวฒันธรรม

ของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย 

 เมื่อมีการจัดกจิกรรมตางๆ ในชุมชน ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยสามารถ

รับรูขาวสารไดอยางไร 
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 ชุมชนมีวิธกีารในการเผยแพรหรือแสดงออกดานวัฒนธรรมไทยอยางไร 

และชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีสวนรวมในการเผยแพรหรือแสดงออก

ดานวฒันธรรมไทยมากนอยเพียงใด 

 ส่ือที่ใชในการเผยแพรขาวสารของชุมชนมีอะไรบาง 

1.1.3)  คําถามเกี่ยวกบัศักยภาพและบทบาทของสื่อบุคคลในชุมชนตอการธํารง

รักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย 

 ทานมีสวนรวมในกิจกรรมของชุมชนเพื่อรักษาวัฒนธรรมไทยอยางไร 

 ชาวมาเลเซยีเช้ือชาติไทยขอคําปรึกษาหรือคําแนะนําจากทานในเร่ือง

ใดบาง 

 ทานสงเสริมใหชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยรวมกันธํารงรักษาวัฒนธรรม

ไทยอยางไร 

 ทานคิดวาทําอยางไรจึงจะทําใหชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยเห็นคุณคาของ

วัฒนธรรมไทยในชุมชนและเขารวมในกจิกรรมดานวฒันธรรมไทย 

 ปญหาและอุปสรรคในการสงเสริมการมีสวนรวมของชาวมาเลเซียเช้ือ

ชาติไทยเพื่อธาํรงรักษาวัฒนธรรมไทยคืออะไร และทานมีแนวทางในการ

แกปญหาและอุปสรรคเหลานั้นอยางไร 

1.1.4)  คําถามเกี่ยวกบัสถานภาพและบทบาทของส่ือพิธกีรรมในการเสริมสรางอัต

ลักษณศักด์ิศรีของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย และปจจัยทีม่ีผลตอการ

ดํารงอยูและการเปล่ียนแปลงสถานภาพของส่ือพิธกีรรม 

 ชุมชนมีการจดักิจกรรมหรือโครงการอะไรบางที่เกีย่วกบัวัฒนธรรมไทย 

 ชาวมาเลเซยีเช้ือชาติไทยมีสวนรวมในการธํารงรักษาวฒันธรรมไทยมาก

นอยเพียงใด 

 ชุมชนมีการวธิกีารธํารงรักษาวัฒนธรรมไทยไวอยางไรทามกลาง

วัฒนธรรมตางชาติ 

 มีหนวยงานใดบางที่ใหการสงเสริมและสนบัสนุนกิจกรรมดานวัฒนธรรม

ของชุมชน และภาครัฐของประเทศมาเลเซียมีสวนชวยสนับสนนุการ

ดําเนนิกิจกรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมากนอยเพียงใด 
1.2) ประเด็นคําถามสาํหรบักลุมตัวอยางชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทย 

1.2.1)  คําถามเกี่ยวกบัขอมูลดานประชากรของกลุมเปาหมาย 

 ชื่อ – สกุล/อายุ 

 อาชีพ 
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 กิจกรรมเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยท่ีเขารวม 

 บทบาทหนาทีแ่ละความรับผิดชอบโดยทั่วไป 

 บทบาทหนาทีแ่ละความรับผิดชอบเก่ียวกับวัฒนธรรมไทย 

1.2.2)  คําถามเกี่ยวกบัรูปแบบการส่ือสารเพื่อธาํรงรักษาอัตลักษณทางวฒันธรรม

ของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย 

 ทานเปดรับส่ือจากประเทศไทยมากนอยเพียงใด ผานส่ือชนิดใดบาง 

 เมื่อมีการจัดกจิกรรมดานวฒันธรรมไทย ทานสามารถส่ือสารกับผูนาํ

และชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในชุมชนเดียวกันหรือชุมชนชาวมาเลเซีย

เชื้อชาติไทยในรัฐอ่ืนๆ ไดอยางไร 

 ทานมีความเขาใจเกี่ยวกับวถิีปฏิบัติของวัฒนธรรมไทยมากนอยเพียงใด 

และทานเรียนรูจากใคร โดยรูปแบบการส่ังสอนแบบใดบาง 

 กิจกรรมทางวฒันธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีความ

เชื่อมโยงกับคนไทยหรือกิจกรรมทางวัฒนธรรมในประเทศไทยบาง

หรือไม อยางไร 

1.2.3)  คําถามเกี่ยวกบัศักยภาพและบทบาทของสื่อบุคคลในชุมชนตอการธํารง

รักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย 

 ผูนําในชุมชนที่มีบทบาทสําคัญของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยคือ

ใคร และมีบทบาทอยางไรในชุมชน 

 ลักษณะของผูนําในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยที่สามารถสงเสริม

การธํารงรักษาวัฒนธรรมไทยควรมีลักษณะอยางไร 

 ผูนําในชุมชนมีสวนชวยธํารงรักษาวัฒนธรรมไทยหรือไม อยางไร 

 ทานคิดวาผูนาํในชุมชนไดรับการตอบสนองจากชาวมาเลเซียเช้ือชาติ

ไทยมากนอยเพียงใดในการสรางการมีสวนรวมในกิจกรรมเกี่ยวกับ

วัฒนธรรมไทย 

1.2.4)  คําถามเกี่ยวกบัสถานภาพและบทบาทของส่ือพิธกีรรมในการเสริมสรางอัต

ลักษณศักด์ิศรีของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย และปจจัยทีม่ีผลตอการ

ดํารงอยูและการเปล่ียนแปลงสถานภาพของส่ือพิธกีรรม 

 ทานมีสวนรวมอยางไรในการดําเนนิกิจกรรมทางวัฒนธรรมของชุมชน

ชาวมาเลเซยีเช้ือชาติไทยและเม่ือเขารวมแลวทานรูสึกอยางไร 
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 ทานเขารวมกจิกรรมดานวฒันธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย

ไดอยางไร และเหตุใดทานจึงอยากเขารวมกิจกรรมดานวัฒนธรรมไทย

ของชุมชน  

 ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมกีารปรับตัวกับสังคมสมัยใหมอยางไร 

 ทานคิดวาส่ือพิธีกรรมตางๆ ในชุมชนมีสภาพหรือความเปล่ียนแปลงไป

หรือไม อยางไร และปจจัยทีม่ีผลตอการดํารงอยูและการเปล่ียนแปลง

สถานภาพของส่ือพิธกีรรมเหลานั้นคืออะไร 

 ทานคิดวาส่ือพิธีกรรมของชุมชนมีสวนชวยในการธํารงรักษาวัฒนธรรม

ไทยไดหรือไม อยางไร และมีสวนในการเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของ

ชุมชนไดมากนอยเพียงใด 

 

 2) การสังเกตแบบมีสวนรวม (Participant Observation) โดยผูวิจัยไดเขารวมในกิจกรรม

ดานวัฒนธรรมไทยกับชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย เพื่อสังเกตพฤติกรรมและความรูสึกนึกคิดของชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยที่เขารวมกิจกรรม เพื่อนําขอมูลมาวิเคราะหถึงรูปแบบการส่ือสารเพื่อธํารง

รักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย 

ศักยภาพและบทบาทของส่ือบุคคลในชุมชน รวมถึงสถานภาพและบทบาทของส่ือพิธีกรรมในการ

เสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย 

ตลอดจนปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูและการเปล่ียนแปลงสถานภาพของส่ือพิธีกรรม โดยในการ

เก็บขอมูลจากการสังเกตแบบมีสวนรวม ผูวิจัยไดเขารวมในพิธีกรรมทางพุทธศาสนาเนื่องในวัน

สําคัญตางๆ อาทิ วันสงกรานต วันวิสาขบูชา ประเพณีการบวช ประเพณีบุญเดือนสิบ เปนตน และ

ไดสัมภาษณกลุมเปาหมายอยางไมเปนทางการควบคูกันไปดวย 

 

3) การวิเคราะหเอกสารที่เกี่ยวของ (Documentary Research) จากแหลงขอมูลตางๆ 

ไดแก หนังสือเชิงประวัติศาสตร งานวิจัย วิทยานิพนธ บทความทางนิตยสาร ขาวตัดจากหนังสือพิมพ 

ขอความหรือขอคิดเห็นตางๆ ที่เผยแพรบนส่ือออนไลน และบทสัมภาษณทางส่ือตางๆ เปนตน 
 
3.4 วิธีการเก็บรวบรวมขอมูล 

 

ในข้ันแรก ผูวิจัยทําการรวบรวมเอกสารตางๆ ไดแก หนังสือเชิงประวัติศาสตร งานวิจัย 

วิทยานิพนธ บทความทางนิตยสาร ขาวตัดจากหนังสือพิมพ ขอความหรือขอคิดเห็นตางๆ ที่เผยแพร

บนส่ือออนไลน และบทสัมภาษณทางสื่อตางๆ จากแหลงขอมูลตางๆ ไดแก หองสมุดคณะนิเทศ
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ศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย หอสมุดกลางสถาบันวิทยบริการ จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย หอสมุด

มหาวิทยาลัยทั กษิณ  และสํ านั กทรัพยากรการเ รียนรู คุณหญิงหลง  อรรถกระวี สุนทร 

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตหาดใหญ 

ตอมาผูวิจัยนําขอมูลที่ไดจากการรวบรวมเอกสารตางๆ มาเปนแนวทางในการออกแบบ

คําถามแบบสัมภาษณอิงโครงสรางปานกลาง (Semi-Structural Interview / Moderated 

Scheduled Interview) โดยสรางคําถามในลักษณะปลายเปด (Open-End Question) เพื่อใหกลุม

ตัวอยางไดแสดงความคิดเห็นไดอยางเต็มที่ 

หลังจากนั้น ผูวิจัยไดทําการลงพื้นที่เพื่อทําการสัมภาษณกลุมตัวอยาง โดยเลือกเอาชวงวันที่

มีการประกอบพิธีกรรมทางศาสนาเนื่องในวันสําคัญทางพระพุทธศาสนา เพราะเปนชวงที่กลุมตัวอยาง

ซึ่งเปนผูนําที่เปนทางการและไมเปนทางการของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย และชาวมาเลเซีย

เชื้อชาติไทยในหมูบานปลายละไมและหมูบานไมสน มารวมพิธีกรรมดังกลาว และเพื่อความสะดวก

แกการใหขอมูลของกลุมตัวอยางและการเก็บขอมูลของผูวิจัย  

นอกจากนี้ ผูวิจัยยังไดถือโอกาสนี้ ทําการสังเกตแบบมีสวนรวม (Participant Observation) 

โดยการสังเกตพฤติกรรมและความรูสึกนึกคิดของชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยที่เขารวมในพิธีกรรม

ดังกลาวควบคูไปดวย 

 
3.5 การวิเคราะหและการนําเสนอขอมูล 

 

การวิจัยคร้ังนี้ เปนการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ซึ่งเนนการออกแบบการ

วิจัยอยางผสมผสาน (Integrated Research Design) ทั้งจากการสัมภาษณแบบเจาะลึก (In-

depth Interview) การสังเกตแบบมีสวนรวม (Participant Observation) และการวิเคราะหเอกสารที่

เกี่ยวของ (Documentary Research)   

ในขั้นตอนของการวิเคราะหขอมูล ผูวิจัยจึงไดนําผลการวิจัยที่ไดจากการวิจัยดวย

เคร่ืองมือดังกลาว มาทําการวิเคราะห โดยการใชกรอบแนวคิดและทฤษฎีที่กําหนดไวในบทที่ 2 

ประกอบการวิเคราะหขอมูล และทําการตีความขอมูลทั้งหมดในลักษณะการวิเคราะหขอมูลเชิง

พรรณนา (Descriptive Analysis)  

จากนั้นผูวิจัยจะนําเสนอผลการวิจัย โดยการสรุปผลการวิเคราะหขอมูลทั้งหมด ในรูปแบบ

การพรรณนาความ (Descriptive Analysis) ในประเด็นที่กําหนดไวในวัตถุประสงค คือ เพื่อศึกษา

รูปแบบการส่ือสารเพื่อธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยใน

รัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ศึกษาศักยภาพและบทบาทของสื่อบุคคลในชุมชน รวมถึงศึกษา

สถานภาพและบทบาทของสื่อพิธีกรรมในการเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชนชาวมาเลเซีย
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เช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ตลอดจนปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูและการ

เปล่ียนแปลงสถานภาพของส่ือพิธีกรรม โดยกําหนดกรอบแนวคิดการวิจัยเพื่อประกอบการวิจัยให

เขาใจไดงาย มีความชัดเจนและมีความสมบูรณมากยิ่งข้ึน 
 
 



บทที่ 4 
 

ผลการวิจัย 
 

การวิจัยเร่ือง “การสื่อสารเพ่ือธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซีย

เช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ” ผูวิจัยไดศึกษารูปแบบการสื่อสารเพื่อธํารงรักษาอัต

ลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ศักยภาพ

และบทบาทของส่ือบุคคลในชุมชน รวมถึงสถานภาพและบทบาทของส่ือพิธีกรรมในการ

เสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย 

ตลอดจนปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูและการเปล่ียนแปลงสถานภาพของส่ือพิธีกรรม ซึ่งผูวิจัยได

นําเสนอขอมูลในเชิงพรรณนา โดยแบงเปนหัวขอตางๆ ดังตอไปนี้  
 

4.1  บริบทชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย 

4.1.1 สภาพภูมิประเทศและอาณาเขตที่ต้ังของหมูบาน 

4.1.2 ประวัติศาสตรชุมชน  

4.1.3 สังคม  

4.1.4 เศรษฐกิจ  

4.1.5 การเมืองการปกครอง  
4.1.6 ภาษา ศาสนาและวัฒนธรรม  

4.1.7 การสื่อสารในชุมชน 
 

4.2 รูปแบบการส่ือสารเพื่อธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซีย
เชื้อชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย  

4.2.1 การสื่อสารเพื่อเรียนรูและถายทอดทางวัฒนธรรม  

4.2.2 การสื่อสารเพื่อสรางการมีสวนรวมของชุมชน  

4.2.3 การสื่อสารเพื่อเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชน  
 

4.3 ศักยภาพและบทบาทของส่ือบุคคลในชุมชนตอการธํารงรักษาอัตลักษณทาง
วัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย 

 

4.4 สถานภาพและบทบาทของส่ือพิธีกรรมในการเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชน
ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย  

 

4.5 ปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูและการเปล่ียนแปลงสถานภาพของส่ือพิธีกรรม 
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4.1 บริบทชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย 

 

ในหัวขอผลการวิจัยนี้  ประกอบดวย ขอมูลเกี่ยวกับ สภาพภูมิประเทศและอาณาเขตที่ต้ัง

ของหมูบาน ประวัติศาสตรชุมชน สังคม เศรษฐกิจ การเมืองการปกครอง ภาษา ศาสนาและ

วัฒนธรรม รวมถึงการส่ือสารในชุมชน ซึ่งจะชวยใหเกิดความเขาใจบริบทแวดลอมของชุมชนชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทย เพื่อนําไปประกอบการวิเคราะหศักยภาพการดํารงอยูของชุมชนตอไป 

 
4.1.1 สภาพภูมิประเทศและอาณาเขตที่ต้ังของชุมชน 
 

 

ภาพที ่4.1 แสดงแผนที่ประเทศมาเลเซีย 

 

ประเทศมาเลเซีย (Malaysia) ต้ังอยูในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตใกลเสนศูนยสูตร มี

เนื้อที่ประมาณ 330,307 ตารางกิโลเมตร ประกอบดวยดินแดนซ่ึงแบงเปน 2 สวน โดยมีทะเลจีน

ใตกั้นกลาง สวนแรกคือ คาบสมุทรมลายู (Peninsula Malaysia) มีพื้นที่เปนภูเขาทอดยาวทาง

ตอนกลางเกือบตลอดและมีที่ราบขนาบทั้ง 2 ดาน รวมถึงพื้นที่ที่เปนหมูเกาะ  ประกอบดวย 11 รัฐ 

คือ เคดาห กลันตัน ตรังกานู เปอรลิส ปะหัง สลังงอร มะละกา ยะโฮร เประ ปนังและเนกรีเซมบิลัน 

ซึ่งมีพรมแดนทิศเหนือติดกับประเทศไทยและทิศใตติดกับสิงคโปร สวนที่สองมีพื้นที่ครอบคลุม 1 

ใน 3 ของพื้นที่ทางตอนเหนือของเกาะบอรเนียว (The Island of Borneo) มีพื้นที่สวนใหญเปน

ภูเขา ทางตอนในมีที่ราบสูงและมีที่ราบยอม ๆ อยูตามชายฝงทะเล ประกอบดวย 2 รัฐ คือ ซาบาห

และซาราวัก มีพรมแดนทิศใตติดกับอินโดนีเซียและมีพรมแดนลอมรอบประเทศบรูไน  
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ภาพที ่4.2 แสดงอาณาเขตรัฐเคดาห 

 

รัฐเคดาห หรือไทรบุรี มีเนื้อที่ประมาณ 9,426 ตารางกิโลเมตร เปนรัฐที่ต้ังอยูบน

คาบสมุทรมลายูทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย ประกอบดวย 11 อําเภอ คือ โกตาสตาร 

(Kota Setar) กัวลามูดา (Kuala Muda) กูลิม (Kulim) กูบังปาสู (Kubang Pasu) เกาะลังกาวี 

(Palau Langkawi) ปาดังเตอราบ (Padang Terap) เซะ (Sik) บาลิง (Baling) ยัน (Yan) เปนดัง 

(Pendang) บันตาบารู (Bandar Baharu) และมีอลอรสตาร (Alor Star) เปนเมืองหลวงของรัฐ 

โดยรัฐเคดาหมีอาณาเขตติดตอกับรัฐใกลเคียง ดังนี้ 

ทิศเหนือ  ติดกับจังหวัดสงขลาและจังหวัดยะลา ประเทศไทย 

ทิศใต   ติดกับรัฐเประและรัฐปนัง 

ทิศตะวันออก ติดกับรัฐเประ 

ทิศตะวันตก ติดกับรัฐเปอรลิส 
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การวิจัยคร้ังนี้ทําการศึกษาใน อําเภอเปนดัง รัฐเคดาห ประกอบดวยหมูบานปลายละไม 

และหมูบานไมสน  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที ่4.3 แสดงพืน้ทีท่ี่ทาํการวิจัย 

 

หมูบานปลายละไม ตําบลปาดังเกอรเบา (ทุงควาย) อําเภอเปนดัง รัฐเคดาห  

ทิศเหนือ  ติดกับบานทุงทุเรียน ตําบลปาดังเกอรเบา อําเภอเปนดัง รัฐเคดาห 

ทิศใต   ติดกับบานคลองเตียง ตําบลปาดังเกอรเบา อําเภอเปนดัง รัฐเคดาห 

ทิศตะวันออก ติดกับเขตปาสงวนควนแประ (Perak) 

ทิศตะวันตก ติดกับบานคลองเตียง ตําบลปาดังเกอรเบา อําเภอเปนดัง รัฐเคดาห 

 

หมูบานไมสน ตําบลอาเยอรปูเตะห อําเภอเปนดัง รัฐเคดาห  

ทิศเหนือ  ติดกับบานสุไหงยากุง ตําบลอาเยอรปูเตะห อําเภอเปนดัง รัฐเคดาห  

ทิศใต   ติดกับบานบาโละ ตําบลอาเยอรปูเตะห อําเภอเปนดัง รัฐเคดาห  

ทิศตะวันออก ติดกับบานบากาอารัง ตําบลอาเยอรปูเตะห อําเภอเปนดัง รัฐเคดาห  

ทิศตะวันตก ติดกับบานบูกิตเกนติง ตําบลอาเยอรปูเตะห อําเภอเปนดัง รัฐเคดาห  

 



96 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที ่4.4 แสดงอาณาเขตติดตอระหวางทัง้ 2 หมูบาน 

 
4.1.2 ประวัติศาสตรชุมชน  
 

พัฒนาการทางประวัติศาสตรของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียมี

มาอยางตอเนื่องและยาวนาน โดยเมื่อนําเหตุการณสําคัญที่เกิดข้ึนจากอดีตจนถึงปจจุบันมาเปน

เกณฑในการพิจารณา สามารถแบงพัฒนาการทางประวัติศาสตรไดเปน 5 ชวง (คํานวณ นวล

สนอง, 2546) ดังนี้ 

ชนชาติไทยยุคเร่ิมแรกในมาเลเซียจนถึงสมัยกรุงธนบุรี ความสัมพันธระหวางหัวเมือง

มลายูกับเมืองในราชอาณาจักรไทย ปรากฏใหเห็นไดอยางชัดเจนเมื่อเมืองนครศรีธรรมราชมีความ

เจริญรุงเรือง ไดจัดการปกครองหัวเมืองข้ึนแบบหนึ่งเรียกวา “เมือง 12 นักษัตร” ซึ่งมีเมืองกลันตัน 

ปะหัง และเมืองไทรบุรีเปนหัวเมืองอยูดวย ตอมาสมัยพอขุนรามคําแหงแหงอาณาจักรสุโขทัย ได

ขยายอาณาเขตลงไปยังคาบสมุทรมลายูและไดอาณาจักรนครศรีธรรมราชเมื่อป พ.ศ. 1838 และ

คงไดหัวเมืองมลายูไวในเขตของพระองคดวย แตในชวงใดที่อยุธยาออนแอ หัวเมืองมลายูก็ต้ังตน

เปนอิสระ และเม่ือป พ.ศ. 2510 กรุงศรีอยุธยาไดเสียแกพมา ตอจากนั้นอีก 6 เดือน พระเจากรุง

ธนบุรีก็สามารถกูอิสรภาพจากพมาได และหัวเมืองมลายูก็ไดตั้งตัวเปนอิสระเร่ือยมาตลอดรัชสมัย

ของพระองค 
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สมัยกรุงรัตนโกสินทรตอนตนถึงรัชกาลที่ 5 (พ.ศ. 2310 - 2452) ในสมัยรัชกาลที่ 1 แหง

กรุงรัตนโกสินทร ป พ.ศ. 2328 เกิดศึกพระเจาปะดุง พมายกทัพใหญเขามาตีเมืองไทย 

พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมีรับส่ังใหกรมพระราชวังบวรสุรสีหนาทยกทัพไปตีทัพ

หลวงพมาทางภาคใต เมื่อเสร็จศึกพมาแลวกรมพระราชวังบวรสุรสีหนาทเสด็จยกทัพไปจัดการ

ปกครองหัวเมืองปกษใต และเสด็จไปประทับอยูที่เมืองสงขลา ใหขาหลวงเชิญกระแสรับส่ังออกไป

ถึงพระยาปตตานี พระยาไทรบุรี และพระยาตรังกานู ใหยอมมาเปนเมืองข้ึนดังแตกอน พระยา

ปตตานีไมยอม จึงมีรับส่ังใหกองทัพไทยไปตีไดเมืองปตตานี สวนพระยาไทรบุรีและพระยาตรังกานู

เม่ือทราบวากองทัพไทยตีไดเมืองปตตานีแลว จึงยอมเขามาข้ึนตอกรุงเทพฯ แตอยางไรก็ตาม

ในชวงนี้มีเหตุการณสําคัญเกิดข้ึนหลายประการ อาทิ เมืองนครศรีธรรมราชตองยกทัพไป

ปราบปรามเหตุการณไมสงบซ่ึงเกิดข้ึนที่เมืองไทรบุรีถึง 4 คร้ัง รัฐบาลอังกฤษที่สิงคโปรระดมยิง

เมืองตรังกานูในสมัยรัชกาลที่ 4 เมืองไทรบุรีและเปอรลิสสงกําลังไปชวยปราบกบฏอั้งยี่ที่เมือง

ภูเก็ต เปนตน  

ตอมาไทยเสียดินแดนในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียใหแก อังกฤษ  ซึ่งในสมัยกรุง

รัตนโกสินทรตอนตน บริษัทอินเดียตะวันออกของอังกฤษไดใหความสนใจในดินแดนเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใตมากข้ึน และตองการฐานทัพเรือเพื่อคุมครองการคาดานตะวันออก โดยเฉพาะ

การคากับจีน และยังตองการขยายพื้นที่การคาในหมูเกาะมลายู ดังนั้น ดวยเหตุผลเพื่อความอยู

รอดของประเทศ ไทยจึงตองเสียดินแดนในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียใหแกอังกฤษ ไดแก เสียเกาะ

ปนังหรือเกาะหมาก พ.ศ. 2328 เสียรัฐเประ พ.ศ. 2369 และเสียรัฐเคดาหหรือไทรบุรี เปอรลิส 

กลันตัน และตรังกานู พ.ศ. 2452  

เมื่อไทยไดทําสัญญายกดินแดนใหแกอังกฤษ เขตแดนระหวางประเทศมาเลเซียกับ

ประเทศไทยจึงถูกกําหนดข้ึนตามเสนที่เปนแนวแบงเขตในปจจุบัน และคนในบังคับสยามถามี

ความประสงคจะเปนคนสังกัดชาติไทยก็ตองยายถิ่นฐานเขามาต้ังบานเรือนในประเทศไทย แตถา

ยังอยูในภูมิลําเนาเดิมก็ตองเปนคนที่อยูภายใตการปกครองของอังกฤษทั้งหมด ซึ่งมีคนไทย

บางสวนไดอพยพโยกยายเขามาต้ังบานเรือนในประเทศไทย แตสวนใหญยินยอมอยูภายใตการ

ปกครองของอังกฤษ เนื่องจากเขาเหลานั้นถือกําเนิดและมีบรรพบุรุษอาศัยอยูในดินแดนแหงนั้น 

ตอมาในป พ.ศ. 2484 เกิดสงครามโลกคร้ังที่ 2 ญ่ีปุนยึดไดมาเลเซีย ซึ่งไทยตองยินยอมใหญ่ีปุน

เดินทางผานประเทศไทย และมีความจําเปนตองทําสัญญารวมรบกับญ่ีปุน คร้ันถึงวันที่ 18 

ตุลาคม พ.ศ. 2486 ญ่ีปุนจึงไดมอบดินแดนเคดาห (ไทรบุรี) เปอรลิส กลันตัน และตรังกานูให คร้ัน

ถึงวันที่ 16 สิงหาคม พ.ศ. 2488 ญ่ีปุนประกาศแพสงครามอยางไมมีเงื่อนไข รัฐบาลไทยจึงตองคืน

ดินแดนสวนนี้ใหแกอังกฤษดังเดิม และในป พ.ศ. 2491 รัฐบาลอังกฤษในสหพันธมลายูไดประกาศ

ภาวะฉุกเฉินเพื่อตอสูกับผูกอการรายพรรคคอมมิวนิสตมลายู และไดยกเลิกประกาศภาวะฉุกเฉิน
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ในป พ.ศ. 2503 ซึ่งเหตุการณในคร้ังนั้นกอใหเกิดความเสียหายแกวัดวาอาราม และที่ดินทํากิน

ของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยเปนอันมาก เนื่องจากตองอพยพที่อยูอาศัยไปยังพื้นที่ที่รัฐบาลไดจัด

ไวใหและตองใชเวลาระยะหนึ่งกวาที่ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยจะรวมกันฟนฟูวัดและหมูบานให

กลับมาเปนเชนเดิมได  

เม่ือวันที่ 30 สิงหาคม พ.ศ. 2500 รัฐบาลอังกฤษไดมอบเอกราชใหกับมาเลเซีย 

รัฐธรรมนูญของมาเลเซียฉบับป พ.ศ. 2500 ไดรับรองสิทธิชาวมลายูในฐานะเจาของแผนดิน 

(Sons of the soil) หรือภูมิบุตร (Bumiputera) ซึ่งมีสาระสําคัญคือ สงวนที่ดินบางสวนไวสําหรับ

ชาวมลายู สงวนตําแหนงขาราชการบางตําแหนงใหแกชาวมลายูเทานั้น จํากัดโควตาการออก

ใบอนุญาตและใบทะเบียนเกี่ยวกับถนนและคมนาคมใหแกชาวมลายู จํากัดโควตาใหทุนชวยเหลือ

การศึกษา ใหศาสนาอิสลามเปนศาสนาประจําชาติ และใชภาษามลายูเปนภาษาประจําชาติ 

(Bahasa Melayu) ดังนั้น ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในปจจุบัน จึงเปนชนกลุมนอยที่มีสิทธิและ

เสรีภาพบางประการนอยกวากลุมที่เปนภูมิบุตร  แตในขณะเดียวกันก็มีสถานภาพที่สูงกวาชาวจีน

และชาวอินเดียในมาเลเซีย 

พัฒนาการทางประวัติศาสตรของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยในรัฐตอนเหนือของ

มาเลเซียสามารถสะทอนใหเห็นถึงการเปล่ียนผานของยุคสมัย การถายโอนดินแดน  การฟนฟูและ

การปรับตัวของชุมชน ตลอดจนการตอสูเพื่อเรียกรองสิทธิของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยกับ

ภาวะการเปนพลเมืองภายใตการปกครองของประเทศตางๆ โดยผูวิจัยเลือกศึกษากลุมตัวอยาง

จํานวน 2 หมูบาน คือ หมูบานปลายละไมและหมูบานไมสน ซึ่งเปนชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติ

ไทยในรัฐเคดาหที่มีความเกาแกและดํารงอยูในชวงเวลาของการเปล่ียนแปลงทางประวัติศาสตร

อยางยาวนาน และแมวาจะต้ังอยูในพื้นที่หอมลอมไปดวยสังคมตางชนชาติและหางไกลจากความ

เปนความเปนไทยในเมืองแมโดยส้ินเชิง แตการดํารงอยูของชุมชนดวยความสมานฉันทและอัต

ลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนยังคงปรากฏใหเห็นไดอยางเดนชัดทามกลางความหลากหลาย

ทางวัฒนธรรมของชนชาติในประเทศมาเลเซีย 

หมูบานปลายละไม เปนหมูบานคนไทยที่เกาแก มีชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยต้ังบานเรือน

อาศัยอยูในดินแดนแถบนี้เปนระยะเวลาที่ยาวนานและตอเนื่องประมาณ 500 ปมาแลว ในครั้งที่มี

การปราบปรามโจรจีนคอมมิวนิสตเมื่อ พ.ศ. 2495 ไดเคยถูกอพยพโยกยายไปอยูที่หมูบานเบอร

หลาดหรือบานทายตลาด ตําบลรัมไม อําเภอเปนดัง รัฐเคดาห และเมื่อเหตุการณสงบจึงไดยาย

กลับมาอยูที่เดิม ปจจุบันมีชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยต้ังถิ่นฐานอยูในหมูบานนี้ประมาณ 400 

ครัวเรือน สวนใหญประกอบอาชีพทํานา ทําสวนยางพารา สวนผลไม และรับจาง มีวัดประจํา

หมูบาน คือ วัดวิสุทธิประดิษฐาราม (วัดปลายละไม) 
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หมูบานไมสน เดิมเปนหมูบานเกาแกของคนไทย ในคร้ังที่มีการปราบปรามโจรจีน

คอมมิวนิสตไดเคยถูกอพยพโยกยายไปอยูที่หมูบานทุงวัว ตําบลรัมไบ อําเภอเปนดัง รัฐเคดาห 

เปนเวลาประมาณ 3 ป ภายหลังจากเหตุการณสงบลงจึงไดยายกลับมาอยูที่เดิม ปจจุบันมีชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยต้ังถิ่นฐานอยูในหมูบานนี้ประมาณ 160 ครัวเรือน หรือประมาณ 2,000 คน 

สวนใหญประกอบอาชีพทํานา ทําสวนยางพารา มีวัดประจําหมูบาน คือ วัดเทพบัณฑิต (วัดไมสน) 

 
4.1.3 สังคม  
 

ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมักอยูอาศัยแบบครอบครัวขยาย ผูชายเปนผูนําครอบครัว มี

สมาชิกในครอบครัวโดยเฉล่ียครอบครัวละ 3-5 คน และโดยทั่วไปแลวชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยจะ

นิยมปลูกฝงใหลูกหลาน “ดอง” หรือแตงงานกับกลุมชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยดวยกันเอง จึงมี

ความเปน “เครือญาติ” กันเกือบทั้งชุมชนหรือมี “ตนตระกูล” เดียวกัน รวมถึงมีความผูกพันใน

ระบบอุปถัมภ มีการผูกสัมพันธทางใจที่แสดงออกโดยการนับถือกันเสมือนญาติโดยสายโลหิต ที่

เรียกวา “พอยก แมยก พี่ยก นองยก” และเนื่องจากบานเรือนที่อยูอาศัยของชาวมาเลเซียเช้ือชาติ

ไทยมักต้ังอยูกระจายไปตามเรือกสวนไรนา และไมนิยมทําร้ัวบาน ทําใหแตละครอบครัวภายใน

ชุมชนจะมีความใกลชิดผูกพันและรูจักกันเปนอยางดี มีความสามัคคี คอยชวยเหลือและเกื้อกูลซ่ึง

กันและกันอยูเสมอ โดยเฉพาะในรูปแบบของการ “กินงาน” ไมวาจะเปนงานแตงงาน งานบวช งาน

ศพ งานข้ึนบานใหม ฯลฯ ซึ่งหากมีการจัดงานข้ึนในบานของครอบครัวหนึ่ง สมาชิกในชุมชนคน

อ่ืนๆ ก็จะพากันไปรวมงานและชวยงานนั้นๆ กันคนละไมคนละมือตามความถนัด และดวยพื้นฐาน

การประกอบอาชีพของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยที่นิยมทําการเกษตร เชน ทําสวนยางพารา 

ภายหลังจากการกรีดยางพาราเสร็จในตอนเชามืดของทุกวัน ชาวสวนยางพาราก็มักจะมีการ

พบปะกันในสถานที่ตางๆ เชน รานน้ําชา รานอาหาร ลานวัด เพื่อพบปะพูดคุยแลกเปล่ียนขอมูล

ขาวสารหรือไถถามสารทุกขสุขดิบกัน  

ความใกลชิดสนิทสนมและความผูกพันของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยยังกอใหเกิด

ความรวมมือในการบริหารจัดการชุมชนโดยการสรางระบบสวัสดิการของชุมชนข้ึน เพื่อใหสมาชิก

ในชุมชนมีหลักประกันในชีวิตเมื่อประสบปญหา และเปนระบบความชวยเหลือเกื้อกูลและพึ่งพิง

กันที่ทําใหสมาชิกในชุมชนเกิดความม่ันคงในการดํารงชีวิตมากข้ึน เชน การจัดต้ังกองทุน

ฌาปนกิจศพประจําหมูบาน เพื่อชวยเหลือญาติของผูตายในการจัดพิธีศพตามประเพณีไทย หรือ

การจัดเวรทําอาหารถวายพระ ในกรณีที่สมาชิกในชุมชนสวนใหญมีอาชีพทําสวนยางพาราและ

ตองออกไปทํางานต้ังแตเชามืด ทําใหไมมีเวลาจัดเตรียมอาหารเพื่อตักบาตรและถวายพระ แตดวย

ความสํานึกในจิตวิญญาณของการเปนพุทธศาสนิกชนท่ีไมอาจละเลยตอการทํานุบํารุงสถาบัน
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ศาสนา สมาชิกในชุมชนจึงมีขอตกลงรวมกันใหมีการจัดเวรทําอาหารถวายพระทุกวัน ซึ่งสมาชิก

ในชุมชนทุกครัวเรือนก็สามารถทําตามขอตกลงไดอยางไมขาดตกบกพรอง และถึงแมวาในวันพระ

จะไมไดมีการจัดเวรทําอาหาร แตก็ยังไดเห็นสมาชิกในชุมชนแตละครัวเรือนตางจัดอาหารมาถวาย

พระรวมกันอยางเหนียวแนน เปนตน ซึ่งความสมัครสมานสามัคคีดังกลาว ถือเปนทุนทางสังคมที่

ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีอยูอยางแข็งแกรง 

 
4.1.4 เศรษฐกิจ  
 

ดวยสภาพภูมิประเทศของคาบสมุทรมลายูที่มีพื้นที่เปนภูเขาทอดยาวทางตอนกลางเกือบ

ตลอด และมีที่ราบขนาบทั้ง 2 ดาน โดยที่ราบดานตะวันตกมีความกวางมากกวา และทางเหนือ

ของเกาะบอรเนียว ซึ่งมีพื้นที่สวนใหญเปนภูเขา ทางตอนในมีที่ราบสูงและมีที่ราบยอม ๆ อยูตาม

ชายฝงทะเล ประกอบกับภูมิอากาศรอนช้ืนเนื่องจากต้ังอยูใกลเสนศูนยสูตรและอยูในอิทธิพลของ

ลมมรสุมดานฝงทะเลตะวันออก ทําใหประเทศมาเลเซียมีทรัพยากรธรรมชาติที่อุดมสมบูรณ โดย

เปนแหลงผลิตยางพาราที่สําคัญของโลก มีพื้นที่ปลูกขาวเจามากในบริเวณที่ราบลุมแมน้ําทั้ง 2 

ดานของคาบสมุทรมลายู มีการทําเหมืองแรดีบุก แรเหล็ก น้ํามัน และแกสธรรมชาติ โดยสงออกแร

ดีบุกเปนอันดับหนึ่งของโลก และไดรับการยกยองวาเปนเสือเศรษฐกิจ 1 ใน 5 ของเอเชีย 

รัฐเคดาห ไดชื่อวาเปน “อูขาวของประเทศมาเลเซีย” (The Rice Bowl of Malaysia) โดย

เปนรัฐที่มีที่ดินอุดมสมบูรณที่สุด มีสินคาออกที่สําคัญ คือ ขาว ดีบุกและยางพารา โดยชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาหสวนใหญมีอาชีพทางดานการเกษตรในระบบเศรษฐกิจแบบยัง

ชีพ เชน การทํานา ทําสวนยางพารา ทําสวนผลไม บนที่ดินทํากินของตนเองท่ีไดรับการถายโอนมา

จากบรรพบุรุษ ผลผลิตจากการทําเกษตรกรรมในแตละปไมคอยสม่ําเสมอนักเนื่องจากยังตอง

อาศัยธรรมชาติเปนปจจัยหลักในระบบการผลิต สงผลใหชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยสวนใหญมี

ฐานะอยูในระดับปานกลาง อยางไรก็ตามในปจจุบันรัฐบาลมาเลเซียมีนโยบายสงเสริมและ

สนับสนุนใหประชากรที่มีอาชีพดานการเกษตร ซึ่งเปนประชากรสวนใหญของประเทศ ไดเพิ่ม

ผลผลิตโดยอาศัยเทคโนโลยีสมัยใหมแทนการใชแรงงานคนหรือสัตว รวมถึงใหการสนับสนุนใน

เร่ืองเงินทุน การแจกปุยหรือเมล็ดพันธุที่จะนํามาใชในการเพาะปลูก 

 
4.1.5 การเมืองการปกครอง  

 

ประเทศมาเลเซีย มีระบอบการเมืองแบบประชาธิปไตยในระบบรัฐสภา (Parliamentary 

Democracy) ใชระบบการปกครองแบบสหพันธรัฐ โดยมีสมเด็จพระราชาธิบดี (Yang di-Pertuan 
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Agong) เปนประมุขของประเทศ ซึ่งผลัดเปล่ียนหมุนเวียนกันข้ึนดํารงตําแหนง วาระละ 5 ปและ

มาจากการเลือกต้ังจากเจาผูปกครองรัฐ 9 แหง (เคดาห กลันตัน ตรังกานู เปอรลิส ปะหัง สลังงอร 

ยะโฮร เประ และเนกรีเซมบิลัน) และมีนายกรัฐมนตรีเปนหัวหนารัฐบาลสหพันธรัฐ ปจจุบัน

ประเทศมาเลเซียอยูภายใตการปกครองของพรรคการเมืองหลักที่เปนกลุมพรรคแนวรวมแหงชาติ 

(Barisan Nasional : BN) ซึ่งประกอบดวย พรรค UMNO (United Malays National 

Organization), พรรค MCA (Malaysian Chinese Association), พรรค MIC (Malaysian Indian 

Congress) โดยมีพรรคการเมืองที่รวมตัวกันเปนพรรคฝายคาน ประกอบดวย พรรค PAS 

(Pertubuhan Angkatan Sabilullah), พรรค PKR (Parti Keadilan Rakyat), พรรค DAP 

(Democratic Action Party)  

ประเทศมาเลเซียมีการปกครองโดยรัฐบาลกลาง และรัฐธรรมนูญไดใหอํานาจแกรัฐตางๆ 

ในการปกครองตนเอง เรียกวา รัฐบาลของรัฐ หรือ State Government โดยมีอํานาจในการออก

กฎหมายเพ่ือบริหารรัฐและใชบังคับกับพลเมืองในรัฐนั้นๆ ทั้งนี้ รัฐสภาของประเทศมาเลเซีย 

ประกอบดวย 2 สภา คือ สภาผูแทนราษฎรและวุฒิสภา ซึ่งสมาชิกวุฒิสภาสวนหนึ่งจะเปนตัวแทน

ของชนกลุมนอยในประเทศมาเลเซีย เชน กลุมชนพื้นเมืองด้ังเดิม (Orang Asli) รวมทั้งชุมชนชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทย ก็มีตัวแทนที่ไดรับเลือกเปนตัวแทนสมาชิกวุฒิสภา อาทิ คุณเจริญ อินทร

ชาติ อดีตประธานของสมาคมสยามมาเลเซีย และตอมาคือ คุณซิวชุน เอมอัมไพ อดีตรองประธาน

สมาคมสยามมาเลเซียและที่ปรึกษาของมุขมนตรีแหงรัฐเปอรลิส 

ปจจุบันประเทศมาเลเซียอยูภายใตการปกครองของรัฐบาลกลางพรรค Barisan Nasional 

ในขณะที่รัฐเคดาหอยูภายใตการปกครองของพรรค PAS (Parti Islam Semalaysia) ซึ่งเปน

รัฐบาลของรัฐ 

นอกจากนี้ ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยยังมีการรวมกลุมชาติพันธุเพื่อสรางความมีเอกภาพ

ของกลุมชาติพันธุในรูปแบบของสมาคมอยางถูกตองตามกฎหมาย เชน สมาคมไทยมาเลเซีย 

(Persatuan Siam Malaysia) สมาคมไทยเคดาห (Persatuan Siam Kedah) และเขาไปมีบทบาท

ทางการเมือง เพื่อตอสูและปกปองสิทธิในผลประโยชนของกลุมชาติพันธุ รวมถึงตอรองกับกลุมที่มี

อํานาจเหนือกวา 

ในขณะที่รูปแบบการเมืองการปกครองในชุมชน ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีผูใหญบานซึ่ง

ไดรับการแตงต้ังจากทางราชการใหทําหนาที่ปกครองหมูบาน ติดตอประสานกับหนวยงานราชการ 

ทั้งในเร่ืองของบุคคล เอกสารขอมูล และสวัสดิการตางๆ เชน การรักษาพยาบาล การศึกษา การ

ชวยเหลือทุนในการเพาะปลูก เปนตน รวมทั้งเปนผูรับเอานโยบายของรัฐบาลมาใชในการบริหาร

จัดการหมูบาน ภายใตกฎหมายของรัฐบาลกลางและกฎหมายของแตละรัฐควบคูกันไป และใน

ขณะเดียวกัน ชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยก็มีวัดเปนศูนยกลางของชุมชนและมีพระสงฆเปน
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ผูนําทางธรรมที่สมาชิกในชุมชนใหความเคารพนับถือเปนอยางมาก นอกจากนี้ ยังมีกรรมการวัดที่

ถูกแตงต้ังข้ึนจากสมาชิกในชุมชนโดยเจาอาวาส เพื่อเปนตัวแทนในการดูแลจัดการงานที่มีความ

เกี่ยวของกับวัด พระสงฆ รวมถึงพิธีกรรมตางๆ ที่จัดข้ึนในวัดประจําหมูบาน 

 
4.1.6 ภาษา ศาสนาและวัฒนธรรม  
 

ขอมูลจากเวบไซทประจํารัฐเคดาห (www.kedah.gov.my) ระบุวา รัฐเคดาหประกอบดวย

ประชากรจํานวน 1.9 ลานคน โดยแบงเปนประชากรเชื้อชาติตางๆ ไดแก บูมีบุตรา 75.4% จีน 

14.6% อินเดีย 7.0 % ไทย 1.4% และอ่ืนๆ อีก 1% ซึ่งแสดงถึงความหลากหลายของกลุมชาติพันธุ 

ทําใหรัฐเคดาหมีโครงสรางสังคมและวัฒนธรรมแบบผสมผสานทั้งมาเลย จีน อินเดีย ไทยและชน

กลุมนอยอ่ืนๆ ที่อยูรวมสังคมเดียวกันมาเปนเวลานาน โดยชาวมลายูเปนชนกลุมใหญที่สุด ภาษา

ประจําชาติคือภาษามาเลยหรือภาษาบาฮาซา (Bahasa Melayu) และมักใชภาษาอังกฤษในการ

ติดตอส่ือสารกับคนตางชนชาติ รวมถึงมีศาสนาอิสลามเปนศาสนาประจําชาติ แตประชาชนมี

เสรีภาพในการนับถือศาสนา 

สําหรับชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมักใชภาษาไทยในการติดตอส่ือสารระหวางกันใน

ชีวิตประจําวัน ทั้งในการพูดคุยเจรจา การจดบันทึกตางๆ ในปายประกาศหรือปายประชาสัมพันธ 

ตลอดจนบันทึกหรือจารึกบนขาวของเคร่ืองใชภายในวัด แตหากตองติดตอส่ือสารกับชนชาติอ่ืน 

เชน กับชาวมาเลเซีย ก็จะใชภาษามาเลยหรือภาษาบาฮาซา (Bahasa Melayu) หรือกับชาวจีน ก็

จะใชภาษาจีน แตสําหรับการติดตอส่ือสารระหวางชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยดวยกัน จะใช

ภาษาไทยถ่ินใตในการพูดคุย ดังนั้น ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยจึงสามารถพูดคุยไดหลายภาษา 

นอกจากนี้ ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยยังนิยมต้ังชื่อและนามสกุลตามธรรมเนียมไทย ซึ่งไดถูกระบุไว

ในบัตรประชาชนของประเทศมาเลเซียอยางถูกตองตามกฎหมาย ดังนั้นสําหรับชนชาติไทยใน

มาเลเซีย ภาษาไทยจึงถือเปนส่ิงที่บรรพชนคนไทยไดสรางและกําหนดข้ึนเพื่อใชแทนวัตถุ แทน

ความคิด แทนอารมณความรูสึก เพื่อส่ือความหมายและสรางความเขาใจระหวางกัน ซึ่งทําให

ภาษาไทยถือเปนเคร่ืองมือสําคัญในการบันทึกและถายทอดวัฒนธรรมไทยอันเปนมรดกตกทอด

จากรุนสูรุนมาหลายตอหลายชวงอายุคน 

ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีความเลื่อมใสศรัทธาในพุทธศาสนาอยางแรงกลา จึงมีวัดและ

พระสงฆเปนศูนยรวมจิตใจของสมาชิกในชุมชน ซึ่งนอกเหนือจากวัดจะเปนสถานท่ีในการ

ประกอบศาสนพิธีและงานประเพณีแลว วัดยังถือเปนศูนยกลางในการประกอบกิจกรรมสวนรวม

ของชุมชน ไมวาจะเปนเวทีในการจัดประชุมเพื่อแจงขอมูลขาวสารหรือระดมความคิดเห็น เปน

พื้นที่ในการจัดกิจกรรมตางๆ ใหกับเด็กและเยาวชนในโรงเรียนภาษาไทย รวมถึงเปนพื้นที่ในการ
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พบปะพูดคุยของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยดวยกันเอง และวัดยังถือเปนศูนยกลางของการเรียนรู 

เนื่องจากมีการจัดต้ังโรงเรียนสอนภาษาไทยข้ึน เพื่อเปนแหลงเรียนรูภาษาไทยสําหรับเด็กและ

เยาวชนคนไทย โดยมีพระสงฆเปนผูสอนภาษาไทยและธรรมศึกษาควบคูกันไป ดังนั้นวัดจึงถือเปน

องคกรหลักที่มีบทบาทสําคัญในการเสริมสรางและอนุรักษความเปนไทยใหคงอยู  

ในขณะที่พระสงฆ นอกเหนือจากการทําหนาที่สืบทอดพระพุทธศาสนาและดํารงตนให

เปนแบบอยางที่ดีในฐานะที่เปนบรรพชิตแลว พระสงฆยังอยูในฐานะของครูผูสอนและใหความรู 

และยังทําหนาที่เปนที่ปรึกษาของคนในชุมชน เนื่องจากในสมัยกอน คนอานหนังสือไมออก ไมมี

โรงเรียนในชุมชน การคมนาคมก็ไมสะดวก คนสมัยกอนจึงอาศัยการศึกษาเลาเรียนจากพระสงฆ

และอาศัยการฟงเทศนเพื่อการเรียนรูเปนสําคัญ จึงทําใหบทบาทของพระสงฆไดรับการยอมรับนับ

ถือเปนอยางมาก 

ในฐานะของพุทธศาสนิกชน ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยถือไดวาเปนผูยึดมั่นในหลักธรรมคํา

สอนของพระพุทธศาสนา และดวยความศรัทธาในวัดเดียวกันของสมาชิกในชุมชน จึงทําให

สามารถเห็นความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันของสมาชิกในชุมชนไดอยางชัดเจน โดยชาวมาเลเซียเช้ือ

ชาติไทยมีการประกอบพิธีกรรมเนื่องในวันสําคัญทางพระพุทธศาสนาอยางเครงครัด เชน วัน

มาฆบูชา วันวิสาขบูชา วันอาสาฬหบูชา วันเขาพรรษา วันออกพรรษา เปนตน นอกจากนั้น

ขนบธรรมเนียมประเพณีไทยก็ยังคงยึดถือปฏิบัติอยูอยางตอเนื่อง เชน ประเพณีวันสงกรานต 

ประเพณีวันวาง ประเพณีบุญเดือนสิบ ประเพณีวันลอยกระทง รวมถึงประเพณีการบวช ซึ่งชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยยึดถือกันอยางเครงครัดวา ลูกผูชายตองบวชเรียนกอนแตงงาน เพราะการ

บวชเรียนนอกจากจะเปนการสรางผลบุญและตอบแทนพระคุณของบิดามารดาแลว ยังทําใหผู

บวชเรียนถูกเรียกวาเปนคนเต็มคนและเปนคนไทยที่นับถือพระพุทธศาสนาอยางแทจริง เปนตน 

ทั้งนี้ ส่ือพื้นบาน เชน หนังตะลุง โนรา ก็ยังคงเปนที่นิยมและรูจักกันอยางแพรหลายในชุมชนชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทย  

นอกจากนี้ ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยยังมีความเชื่อเกี่ยวกับอํานาจเหนือธรรมชาติ ความ

เชื่อเร่ืองผีสางเทวดา ความเชื่อเร่ืองไสยศาสตรและเคร่ืองรางของขลัง โดยเฉพาะความเช่ือเร่ืองผี

บรรพบุรุษ ซึ่งระบบความเช่ือเหลานี้ สะทอนใหเห็นวาพื้นฐานความเชื่อของชาวมาเลเซียเช้ือชาติ

ไทยมีความเชื่อเร่ือง “ผี” เปนตัวกํากับอยูเบ้ืองหลัง ซึ่งทําหนาที่เปนตัวเชื่อมโยงทางจิตวิญญาณให

สมาชิกในชุมชนมีความผูกพันซึ่งกันและกัน รวมถึงเปนเคร่ืองมือในการควบคุมพฤติกรรมให

สมาชิกในชุมชนอยูรวมกันในกรอบจริยธรรมของชุมชนอยางเหมาะสม 
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4.1.7 การสื่อสารในชุมชน   
 

ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีวัดเปนศูนยกลางของชุมชนในการบริหารจัดการกิจกรรม

ตางๆ ของชุมชน วัดจึงเปนพื้นที่สาธารณะของชุมชนทั้งในการประกอบศาสนพิธี จัดงานประเพณี 

และการประกอบกิจกรรมสวนรวมของชุมชน เม่ือวัดมีกําหนดการจัดงานประเพณีตางๆ ก็จะมีการ

แจงขาวไปยังสมาชิกในชุมชนโดยอาศัยกรรมการวัดเปนส่ือกลางในการถายทอดขาวสารแบบเคาะ

ประตูบานทุกครัวเรือน หรือการจัดทําใบประกาศติดตามรานคา บริเวณวัดหรือบอรดติดปาย

ประกาศประจําหมูบาน รวมถึงอาศัยการประกาศใหทราบโดยทั่วกันผานเคร่ืองขยายเสียงในวันที่มี

การจัดงานข้ึนในวัดและมีสมาชิกในชุมชนมารวมงานกันเปนจํานวนมาก เพื่อแจงขาวสารใหกับ

สมาชิกในชุมชนไดรับทราบและเพื่อบอกกลาวใหเจาบานไดสงตัวแทนของครอบครัวไปรวมในการ

ประชุมของชุมชน เพื่อรวมแสดงความคิดเห็นหรือเสนอแนะ และยังเปนการประชุมเพื่อแจง

กําหนดการจัดงานและจัดแจงแบงหนาที่ใหสมาชิกในชุมชนไดทราบโดยทั่วกัน โดยในข้ันตอนของ

การประชุม มีการเปดโอกาสใหสมาชิกในชุมชนไดรวมแสดงความคิดเห็น  มีการแลกเปล่ียนความ

คิดเห็นและรับฟงเหตุผลซึ่งกันและกันในรูปแบบของการปรึกษาหารือเพื่อหาขอตกลงและสราง

ความเขาใจรวมกัน  

นอกจากนี้ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยยังมีการติดตอส่ือสารดวยส่ืออิเล็กทรอนิกส เชน 

โทรศัพทมือถือ เปนตน แตชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยนิยมไปมาหาสูเพื่อไตถามสารทุกขสุขดิบกัน

มากกวาการติดตอส่ือสารผานทางโทรศัพทมือถือ เนื่องจากต้ังบานเรือนที่อยูอาศัยที่ใกลเคียงกัน

และไมนิยมทําร้ัวบาน ทําใหแตละครอบครัวภายในชุมชนจะมีความใกลชิดผูกพันและรูจักกันเปน

อยางดี 

 

 
4.2 รูปแบบการสื่อสารเพ่ือธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซีย

เชื้อชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย  
 

4.2.1 การสื่อสารเพื่อเรียนรูและถายทอดทางวัฒนธรรม  
 

เนื่องจากชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยไมมีการรวมรวบเอกสารทางวัฒนธรรมหรือเก็บ

บันทึกประวัติศาสตรอยางเปนลายลักษณอักษร ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยจึงมีการเรียนรูและ

ถายทอดทางวัฒนธรรมผานการอบรมส่ังสอนและการบอกเลาของคนจากรุนสูรุนแบบปากตอปาก

เปนสําคัญ และดวยพื้นฐานการอยูอาศัยรวมกันแบบครอบครัวขยาย ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยจึง
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คอนขางมีความสัมพันธกันอยางใกลชิด มีรูปแบบการอบรมสั่งสอนและการบอกเลาแบบ “คนเฒา

คนแกเขาสอนมา” หรือ “เขาทํากันมาแตไหนแตไร” 

 

“เคยไดสอนลูกเหมือนกันเกี่ยวกับประเพณีไทย แบบวาใหไปวัด บอกวาใหไปวัดบาง เวลา

มีคนตาย ก็บอกใหไปชวย เพราะเราก็คนแกสอนมา แลวเราก็สอนตอไปอีก”  

(เผือน สมบูรณศิลป อายุ 48 ป, สัมภาษณ, 21 ธันวาคม 2552) 

 

 “เคยสอนลูกเร่ืองประเพณีไทย เพราะเร่ืองแบบนี้ตองสอน ตองบอก ตองเลาอยูบางตามที่

เขาเลากันมา อยางเชน เปรตทําอะไร ทําใหคนตาย ใหบรรพบุรุษ เราก็รูมาจากคนเฒาคนแกเขา

เลามา เขาทํากันมา เราเกิดๆ มาก็เห็นแลว เขาทํามา เราก็ตองทําตอไปแบบนั้น” 

(บัว สุตปรีชา อายุ 40 ป, สมัภาษณ, 19 ธันวาคม 2552) 

 

รวมทั้งการถือปฏิบัติตามแบบอยางหรือ “การคิดเชื่อมโยงตนแบบ” ก็เปนวิธีการสื่อสาร

เพื่อเรียนรูและถายทอดทางวัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย เนื่องจากหลักฐานทาง

ประวัติศาสตรมีปรากฏไววา รัฐเคดาหหรือไทรบุรี คร้ังหนึ่งเคยเปนสวนหนึ่งของสยาม (ประเทศ

ไทย) และมีผูคนซึ่งเปนคนไทยโดยเช้ือชาติอาศัยอยูมานานแตดึกดําบรรพ ชาวมาเลเซียเชื้อชาติ

ไทยจึงตระหนักอยูเสมอวา ตนเปนคนไทยคนหนึ่ง ที่นับถือพระพุทธศาสนา มีความจงรักภักดีตอ

พระมหากษัตริยไทยทุกพระองคที่เคยปกครองดินแดนแถบนี้มากอน รวมถึงมีขนบธรรมเนียม

ประเพณีอยางไทยที่ไมแตกตางไปจากประเทศไทยเมืองแม 

 

“เรายอนหลังไปซักนิดนะ รุนผมนั้น ตอนนั้นรองเพลงชาติไทย ชักธงไทยอยูอีก ตอนนั้นยัง

ไมเปนเอกราช เรายังเปนชาติไทยอยูอีก ทุกบานตองมีธงไทยอยูอีก พอเห็นพระเจาอยูหัวเราสบาย

ใจแลว คือพระเจาอยูหัวจะเปนที่เทิดทูนของคนไทยทั่วโลก ไมวาจะเปนคนไทยที่อยูที่ไหน พระ

เจาอยูหัวจะอยูในดวงใจ อยาถือวาทําไมเราอยูประเทศนี้เราตองเคารพ ตองนับถือตองเทิดทูน 

เพราะเราคือเช้ือสาย เราคนไทย เราตองมีพระเจาอยูหัว ก็คนไทยมี เราก็มี ไมใชวาเรามีไมได เวลา

เคาถาม แลวไหนพระเจาอยูหัวโหมฺสูละ เราจะบอกยังไงละ? อยางวันที่ 5 ธันวาที่นี่เราก็ทํา

กิจกรรม แตทําที่วัด ทําเกี่ยวกับเฉลิมฉลองพระชนมพรรษา เพราะวาที่นี่เราก็แคสงหัวใจไป มีการ

ตักบาตร แตไมมีรองเพลงชาติ รองเพลงสรรเสริญ จะมีก็แตสวดชะยันโตของพระ” 

(การัน ขุนแกว อาย ุ58 ป, สัมภาษณ, 25 ธันวาคม 2552) 
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 “ประเพณีไทยก็ไดบอกลูกหลานบางวาเดือนไหน มีงานอะไร ทําอะไรกันบาง พาลูกหลาน

ไปวัดบาง หรือเวลามีงานขางนอก งานเทศกาล ก็บอกเขาวามันไมเกี่ยวกับศาสนาเรา เร่ือง

ประเพณีพอแมเราก็บอกก็สอนเรามาดวย อันที่จริงจะวาไปแลว ประเพณีเราคนไทยในมาเลเซียกับ

ในภาคใตของไทย ต้ังแตนครลงมา รูสึกวามันจะเหมือนกัน อยางที่สงขลามีรับสงเปรต เดือนหกก็มี

โนราโรงครู ก็เหมือนกัน เราคนไทยในมาเลเซียก็เปนคนภาคใตทั้งนั้นที่อยูกันมา ที่มาจากที่โนน 

ต้ังแตคร้ังปูยาตาทวด” 

(เรวัติ ศรีสุวรรณ อาย ุ57 ป, สัมภาษณ, 18 ธันวาคม 2552) 

 

 “คนไทยคือเขาวัดไหวพระ สําหรับคนไทย คนไทยคือมีวัด ก็คือคนไทย ถาไมมีวัดก็เปนคน

ไทยไมได คนไทยคืออยูดวยกับวัด ถาไมมีวัดอยูไมได เพราะไมมีศาสนา เหมือนคนแขกเขาไป

มัสยิดครบวัน เราวันพระ เราตองไปวัด รับศีล ถวายสังฆทาน เราที่นี่นับถือพระมหากษัตริยไทย มี

รูปในหลวงอยูทุกบาน เราถือวาเปนปูชนียบุคคล สุลตานก็นับถือเหมือนกัน เทาๆ กัน รูปแขวนไว

ในบานเทาๆ กัน ถาไทยเปล่ียนรัชกาลไปเร่ือยๆ เราก็นับถือเหมือนกัน แตรูปในหลวงเรามีกันทุก

บาน ขนาดรูปในปฏิทินเราก็ไมใหเสีย เราเก็บไว ปฏิทินเอามาจากเมืองไทยดวย คนที่ไปเมืองไทย

มาก็เอามาแจก วัดทํามาแจกบาง เขานับถือ ขนาดเด็กจะเลนเขาก็ไมใหเลน” 

 (จิต พรหมจรรย อายุ 56 ป, สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2552) 

 

“ที่หมูบานนี้คนไทยเราเพลงชาติไทยก็รองได เพลงชาติมาเลก็รองได อยางถาเราไป

เมืองไทยแลวเราบอกวาเปนคนไทย ถาเขาใหเรารองเพลงชาติไทย เราก็รองได ไมตองหวงเลย 

เพราะวาสมัยกอนที่ผมเด็กๆ เพลงสรรเสริญพระบารมี เพลงของในหลวงเราก็รองไดหมด เพราะ

สมัยเราเรียน เราเรียนมาวากอนเขาโรงเรียน เราคนไทยตองรองเพลงชาติไทยกอน แลวก็เคารพใน

หลวงดวย เรานับถือพระมหากษัตริยไทยเพราะเราเปนคนไทย สุลตานเราก็นับถือเหมือนๆ กัน” 

(ชวง สุตปรีชา อาย ุ43 ป, สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2552) 

 

“เราอยูมาเลเซียก็จริง  แตเราก็ ดูรายการไทย  เพลงไทย  ละครไทยเปนสวนมาก 

พระมหากษัตริยไทยเราก็เคารพเหมือนกับพอคนหนึ่ง อยางถาเราไปเมืองไทย เราเห็นรูปในหลวง 

เราก็ซื้อมาติดไวที่บานเรา บางทีที่เมืองไทยเขามีการจัดวันเด็ก วันแม วันพอ เราก็มีการเลนใหเด็ก

เลน โดยใชเงินที่เราเก็บไปนั่นแหละ วันเด็กเราทําวันเด็กสากล สวนวันพอวันแมเราทําตาม

เมืองไทย ในวันสําคัญตางๆ คนจีน อินเดีย เขาทําตามวันสากล แตเราทําตามเมืองไทย เพราะวา

บางทีอาจารยที่สอนเด็กเขามาเมืองไทย เขาก็จะบอกแบบนั้น” 

(เดช ผาสุฆโม อาย ุ35 ป, สัมภาษณ, 19 ธันวาคม 2552) 
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4.2.1.1 การสื่อสารผานสื่อบุคคล 
 

ในการสื่อสารเพื่อเรียนรูและถายทอดทางวัฒนธรรม คนแตละรุนแตละชวงอายุก็จะมี

วิธีการในการเรียนรูและถายทอดทางวัฒนธรรมที่แตกตางกัน อยางเชน ในวันที่มีการจัดงาน

ประเพณีตางๆ ข้ึนในวัด ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมักจะเขารวมงานกันอยางเนืองแนน จนเรียกได

วามากันแทบทุกครัวเรือน บางก็ “หอบลูก จูงหลาน” มารวมงาน คอยบอกกลาวถึงความสําคัญ

ของพิธีกรรม ใหลูกหลานไดเห็นทุกข้ันตอนของพิธีกรรม รวมถึงพาลูกหลานไปรวมในพิธีกรรมนั้นๆ 

หรือคนเฒาคนแกบางคนที่ไมสามารถมารวมงานที่วัดได ก็ไหววานใหลูกหลานหอบหิ้วปนโตมา

เพื่อถวายพระที่วัดแทน ซึ่งการทําลักษณะเชนนี้ ถือเปนการปลูกฝงใหลูกหลานไดเรียนรูเกี่ยวกับ

วัฒนธรรมไทยผานการ “อบรมสั่งสอนและพาไปทํา”  
 
“เวลาที่วัดมงีาน คนไทยไปมาก เด็กก็ไปมาก เมื่อกอนไมมากเหมือนตอนนี้ แตตอนน้ีมีคน

เยอะข้ึน เด็กๆ เขาไปสนกุกนั ลุงกพ็าลูกพาหลานไปดวย ลุงไมไดบอก ไมไดสอนเขาวาสงเปรตคือ

อะไร แตพาไปฟงเทศน พระก็บอกก็สอนอยู เหมือนกันกบัตอนเราเด็กๆ พอแมกพ็าเราไป”  

(จุย สุวรรณมณี อาย ุ72 ป, สัมภาษณ, 18 ธันวาคม 2552) 

 

 “ลุงตองเขาไปทําทุกวันพระ เพราะลุงเปนคนนําไหวพระ ถาคนอ่ืนทําไมไดก็ตองเรียกหา

เรา ปนี้มีคนมาทํากันเยอะมากข้ึน มีทั้งจีน ทั้งเทศ สวนมากเปนคนจีนที่นับถือพุทธ เขานําสวดน้ํา

ไมเปน ลุงก็ตองทําให เรากับคนอ่ืนก็ทําไมเหมือนกันอีก เราทําแบบโบราณ แตคนสมัยนี้ทําแคผิว

เผิน  ลุงไมไดสอนใครแบบเจาะจง แตถือวาก็ไดสอนอยูทุกวันพระ คือทําใหเขาดูอยูทุกวันพระ ใคร

ที่ไปวัดก็จะไดเห็นและทําได เขาจะรูวาข้ันตอนตองทํายังไง คนที่ไปวัดทุกวันพระก็จะรู คนที่ไมคอย

ไดมาก็ไมรู ก็ไดสอนลูกบานไปโดยอัตโนมัติ พวกที่ไปวัดก็จะรู แตพวกที่ไมไดไปวัดก็ไมไดรู” 

(ไหม สุตปรีชา อาย ุ74 ป, สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2552) 

 

“วัฒนธรรมไทยเทาที่เห็นก็ไมเปล่ียนไป ทํากันมาแบบเดิม ในอนาคตก็คิดวามันจะมีอยู

แบบนั้น มันตองทําตามแบบคนแกๆ ถาพอแมเราทํามาอยางไร เราก็ตองทําตามแบบนั้น รุนลูกเรา

ก็ตองชักนําใหเขาวัดดวย เราไมชักนําลูกก็ไมรู ตองบอกใหรูวาเราไปงานบุญตองทําอะไรบาง แต

กอนพอแมเราก็ตองบอกเราเหมือนกัน” 

(เซง แซเตะ อายุ 52 ป, สัมภาษณ, 16 ธนัวาคม 2552) 
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ในขณะที่กลุมคนวัยกลางคนมีรูปแบบการส่ือสารเพื่อถายทอดทางวัฒนธรรมแบบ “ทําให

ดู อยูใหเห็น” ซึ่งเปนการปฏิบัติตัวเปนแบบอยางใหลูกหลานไดเห็นและเอาเปนเยี่ยงอยาง และ

สําหรับการเรียนรูของเด็กรุนหลัง 

  

“ประเพณีไมเปล่ียนไป ยังเหมือนเดิม ทําเหมือนแตเกามา ต้ังแตผมเด็กๆ เพราะวาต้ังแต

สมัยกอน ก็มีการสืบทอดกันมา คร้ังนั้นเคาทํากันมาแบบนี้ เรารุนลูกรุนหลานก็ทําสืบตอไป 

ถึงแมวาเราจะไมไดบอกลูกโดยตรง แตลูกๆ ก็ดูตามอยางเรา เหมือนกับรุนเรา พอแมเราทํามา

ยังไง เราก็ทําตามอยางนั้น รุนลูกเราก็เหมือนกัน ทําตามอยางกันตอไป” 

(ชวง สุตปรีชา อาย ุ43 ป, สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2552) 

 

นอกเหนือจากการปลูกฝงผาน “การอบรมส่ังสอนและพาไปทํา” จากคนรุนกอนแลว การ

ไดเขาไปสัมผัสและมีสวนรวมในพิธีกรรมตางๆ อยางสม่ําเสมอ จะทําใหเกิดการเรียนรูแบบ “อยูไป

ก็รูเอง” ซึ่งสําหรับเด็กรุนหลังบางคร้ังอาจไมไดใหความสําคัญกับการเรียนรูเกี่ยวกับวัฒนธรรม

ดวยความต้ังใจมากนัก แตการไดเห็นและการไดมีโอกาสเขารวมอยูบอยคร้ัง ทําใหพวกเขาได

เรียนรูและซึมซับรับเอาวัฒนธรรมนั้นๆ เขาไปโดยไมรูตัว 

 

“ประเพณีมันก็มีมาต้ังแตโนนต้ังแตพอแม ปูยาเรา เขาทํามาแบบนั้น เราเห็นเขาทําแบบ

นั้น เราก็ทําตาม เขาสอนเรามาใหทําทุกป เราก็สอนลูกสอนหลานตอไป ก็พาลูกหลานไปวัด บอก

เคาใหทําตาม เขาก็เห็นอยูวาเราทํายังไง เหมือนกันกับที่เราเห็นพอแมปูยาตายายเราทํากันมา 

ปกติคนไปวัดกันมาก เทศที่มีเช้ือสายไทยก็มา เด็กก็มาก วัยรุนก็มาก มีทุกรุน เด็กๆ ถาแมเขาไป

มันก็ไป มันก็ไดเห็นที่แมมันทํา” 

(เอ้ือน อินแกว อาย ุ61 ป, สัมภาษณ, 17 ธันวาคม 2552) 

 

การสื่อสารเพื่อเรียนรูและถายทอดทางวัฒนธรรมยังถูกสอดแทรกผานการเรียนการสอน

ในโรงเรียนสอนภาษาไทยที่มีการจัดต้ังข้ึนภายในวัดประจําหมูบาน โดยมีพระสงฆหรือฆราวาส

ซึ่งอาสามาเปนครูสอนใหเด็กไดอานออกเขียนได ซึ่งเด็กไทยสวนใหญจะเรียนภาษาไทยที่วัดและ

จะไดมีโอกาสเรียนธรรมศึกษาควบคูกันไป โดยพบวาเด็กไทยสามารถสอบไดในระดับนักธรรมเอก

กันเปนจํานวนมาก ตอมาภายหลังโรงเรียนสอนภาษาไทยในวัดตางๆ ไดมีการใชส่ือการเรียนการ

สอนที่เปนความรวมมือของมูลนิธิและศูนยการสอนภาษาไทย พุทธศาสนาและวัฒนธรรมไทย วัด

มัชฌิมาราม รัฐกลันตัน และศูนยการสอนพระพุทธศาสนาและภาษาไทย วัดบุญญาราม รัฐเคดาห 

ประเทศมาเลเซีย รวมกับมูลนิธิพระวิเชียรโมลี (แฉลม เขมปฺโญ) วัดชัยมงคล (พระอารามหลวง) 
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อําเภอเมือง และมหาวิทยาลัยทักษิณ จังหวัดสงขลา ในโครงการผลิตหนังสือเรียนภาษาไทย 

สําหรับชาวมาเลเซียเช้ือสายไทย ในประเทศมาเลเซีย   

 

“จะรักษาวัฒนธรรมไทยไปนานๆ ก็ตองทําตามเมืองไทย มีลูกก็สงมาเรียนภาษาไทย อะไร

แบบนั้น นี่ก็มีพระจากเมืองไทยมาสอนอยูทุกวัด ที่นี่ก็มีสององค พระที่มานี่ก็ตองขอมาจาก

วิทยาลัยสงฆ หลวงพอทําเร่ืองไปเอง ตองขอพระจากเมืองไทย พระที่นี่ก็มี แตไมพอ เพราะวาบาง

คนจะบวช 3 เดือนบาง 7 วันบาง ที่นี่คนมันนอย ไมเหมือนเมืองไทย มีพระมาก นี่เร่ิมต้ังแต 2490 

ก็มีพระเมืองไทยเขามาชวย เร่ิมเปดสอนนักธรรม ธรรมศึกษา” 

(พระราชธรรมธาดา อาย ุ82 ป, สัมภาษณ, 19 ธันวาคม 2552) 

 

“คนจากเมืองไทยก็มีมาบาง เขามาทางวัด มาเชื่อมความสัมพันธกัน เกี่ยวกับการเรียน 

เกี่ยวกับหนังสือที่โรงเรียน เราไดรับมอบหนังสือจากทุนของพระวิเชียรโมลี วัดชัยมงคล ที่ทํา

หนังสือเปนหลักสูตรโดยเฉพาะใหกับคนไทยในมาเลเซีย เขาติดตอกันอยู มาอยูบอยๆ อยาง อ.

คํานวณ (จากมหาวิทยาลัยทักษิณ) อ.ณรงค ก็มาใหคําแนะนํา” 

(เพื่อม พงศเพช็ร อายุ 66 ป, สัมภาษณ, 25 ธันวาคม 2552) 

 

การเรียนการสอนของโรงเรียนสอนภาษาไทยที่ต้ังอยูในวัดประจําหมูบาน นอกจากจะมี

พระสงฆและฆราวาสเปนผูสอนแลว ยังมีกลุมเด็กที่เรียนจบหลักสูตรและผานการสอบนักธรรมเอก

แลว อาสามาสอนภาษาไทยใหกับรุนนอง ซึ่งเปนระบบการสอนแบบ “พี่สอนนอง” โดยกลุมรุน

พี่ดังกลาวนับวาเปนกําลังสําคัญในการสืบทอดอัตลักษณทางภาษาใหกับรุนนองตอๆ ไป 

 

“ที่วัดปลายละไม มีการเรียนการสอนมาต้ังแต 2500 เม่ือกอนไมมีโรงเรียน สมัยกอนเรียน

ที่กุฎิ โรงธรรม โรงครัว หลังจากนั้นก็มีโรงเรียนเกิดข้ึนในป พ.ศ. 2512 โรงเรียนสอนภาษาไทยหลัง

เกาที่เราเห็นอยูนั้น ตอนนี้ก็กลายเปนที่จอดรถของนักเรียนไปแลว มันเปนอาคารไมธรรมดาๆ ผม

เร่ิมมาสอนก็มีครูที่สอนผานมา 2-3 รุนแลว มีครูวิเชียร ครูคร้ืน แลวก็มาถึงรุนผม คือโรงเรียนนี้ผมก็

ยังทันสอนอยู แลวสถานที่มันแคบไป ไมจุ ก็เลยพากันมาสอนที่โรงครัวบาง โรงธรรมบาง แลวก็มี

สอนที่ใตตนไมบาง ตอนนี้มีอาคารเรียนใหมแลว หลังจากที่ไดติดตอพระมหาชัยยะใหมาชวยสอน

แทนผม ก็ไดขออนุญาตจากหลวงพอหยุดสอนสักระยะหนึ่งเพื่อทําธุรกิจสวนตัว และหลังจากที่

พระมหาชัยยะกลับประเทศไทยก็มีพระมหานอย (พระมหาสิริสัมพันธ) มาสอนแทน สอนตอ คือยัง

ไมขาดสาย แลวก็ยังมีลูกศิษยผมทําหนาที่อยู แตเอาลูกศิษยมาชวยสอน คือเปนคนที่เรียน

ภาษาไทยกับผมมาต้ังแตอนุบาลจนจบธรรมศึกษาช้ันเอก แลวผมก็เอามาฝกหัดใหเขาเปนครูสอน
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นองๆ ตอไป เพราะวาถาไมทําแบบนั้น ก็ไมมีการสืบทอด เราจะทําอยูคนเดียวไดยังไง เราก็

จําเปนตองสอนลูกศิษยใหสอนรุนนองอีก คือวาแบงงาน หรือถาปไหนที่เราขอพระมาได แลวลูก

ศิษยไมวางมาชวยสอนก็ไมเปนไร เพราะยังไงเราก็มีพระมาสอนอยู หรือถาปไหนที่ขอพระไมได 

เพราะขอจากประเทศไทย ก็ไมใชวาจะไดทุกป บางปพระก็ไมมา พระไมมี เราขอไมได ผมก็ตองพึ่ง

ลูกศิษย ลูกศิษยก็จะชวย เพราะฉะนั้นโรงเรียนของเราก็จะไมลม เพราะวาผมไดวางแผนไวแลววา 

ถาขอพระไมได ผมก็จะใหลูกศิษยสอน ถาปไหนที่ขอพระมาไดสองรูป ลูกศิษยก็ชวยสอนบาง ไม

วางบางก็ไมวากัน” 

(แนบ รัตนเจริญ อาย ุ43 ป, สัมภาษณ, 25 ธันวาคม 2552) 

 

“ไดเรียนภาษาไทยเหมือนกันนะเม่ือกอน แตไมใชวาเรียนที่วัดนะ เรียนแบบวามีครูสอนท่ี

บาน มีลุงสอนแลวไปกันหลายๆคน แบบวาไปที่ที่บานหลังหนึ่งเพื่อไปเรียนหนังสือไทย ที่ตอนนั้น

ตองเรียนหนังสือไทย ก็เพราะวาเราจะบวชแลวก็เลยตองรูหนังสือ เราไปเรียนในชวงกอนบวช” 

(เวียง สงสวาง อาย ุ44 ป, สัมภาษณ, 21 ธันวาคม 2552) 

 

“ปกติมาวัดบอย มาสอนหนังสือ กอนจะมาสอนหนังสือก็ตองเรียนธรรมกอน ธรรมศึกษา 

แลวก็ตองไปอบรมกอน กงศุลสงไปที่สงขลา กรุงเทพ ที่โนนเขาสอนการออกเสียงภาษา ออกเสียง

พยัญชนะและก็สระ เสียงตํ่าเสียงสูง อบรมเก่ียวกับการประสมคํา ประสมสระกับวรรณยุกต 

ประสมพยัญชนะ แลวก็การอานออกเสียง เกี่ยวกับภาษาไทยอยางเดียวเลย ตอนนั้นไปกันหนึ่งคัน

บัส (หนึ่งคันรถ) ไปจากที่นี่ จากที่บานปลายละไมไปกันประมาณ  5 คน เขาเลือกจากผูสอบธรรม

ศึกษาตองสอบใหผาน เอก โท ตรี ไปอบรมอยูอาทิตยหนึ่ง ถึงก็กลับมา ที่เขาสงไปอบรมก็เพื่อที่วา

จะมาสอนที่นี่ คือใหอนุรักษภาษาไทยเอาไว แลวมาสอน พื้นฐานตองเร่ิมดวย กไก ขไข แลวก็สระ 

พอจบ กไก แลวก็สระแลวก็การประสม กลับมาสอนนองเหมือนที่เราเคยเรียนมา สอนคนละช้ันกัน 

แบงหองกัน เราสอนภาษาไทย พระอาจารยสอนธรรมศึกษา นี่เราก็เพิ่งเร่ิมปนี้ สอนมาประมาณ 9 

เดือนแลว เราสมัครใจมาสอนเอง เพราะเราคิดวาภาษาไทยมันสําคัญ เราเปนคนไทยจําเปนตองรู 

เวลาไปเที่ยวเมืองไทย จะไดอานอะไรได ในวัดก็ตองใช เราเปนคนไทยก็ตองอนุรักษไว แลวก็

ภาษาไทยจะไดไมสูญหาย เคยไดบอกรุนนองไววา นองเปนคนไทยถึงแมวาจะอยูตางแดน ถาคน

ไทยในเมืองไทยเรียนภาษาไทย คนไทยในมาเลเซียก็ตองเรียนภาษาไทยเหมือนกัน” 

(สุชาติ ขุนสุวรรณ อายุ 16 ป, สัมภาษณ, 23 ธันวาคม 2552)  

 

นอกจากนี้ ยังมีกิจกรรมเพื่อสรางสัมพันธที่โรงเรียนสอนภาษาไทยจัดข้ึนในวัน

สําคัญตางๆ เชน วันเด็ก วันพอและวันแม ก็เปนส่ือนําการเรียนรูใหกับเด็กและเยาวชนได
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เชนเดียวกัน เพราะนอกจากจะสรางความสนุกสนานใหกับเด็กนักเรียนของโรงเรียนสอนภาษาไทย

แลว ยังสามารถเปนส่ือดึงดูดเด็กและเยาวชนคนอ่ืนๆ ใหเขามารวมกิจกรรมกับเพื่อนๆ และหันมา

สนใจการเรียนภาษาไทยในโรงเรียนสอนภาษาไทยมากข้ึน 

 

“คิดวาวัฒนธรรมไทยจะยังอยู ตอนนี้คนแกก็เร่ิมจะหมดแลว คนรุนผมก็ข้ึนสืบตออีก 

เหมือนการถวายสังฆทาน เราก็เร่ิมหัดตอจากคนแกรุนนี้ เราก็สนับสนุนใหเด็กไดทําดวย เหมือนที่

ผานมาก็มีการจัดแขงกีฬาในวันเอกราช เพื่อใหเด็กไดเขาไปเรียนภาษาไทยใหมากข้ึน เพราะวา

ภาษาไทยเราในมาเลเซียนั้น ถึงแมวาจะไมไดใชทํางานอะไร เราก็ตองรักษาไว เพราะมันเปน

ประเพณีเราคนไทย เราจึงชักชวนใหเด็กเขารวมใหมากข้ึน โดยการจัดกีฬาหรือกิจกรรมที่

สนุกสนานในวันสําคัญของมาเลเซียหรือวันสําคัญของไทย เชน วันแม วันพอ โดยใหเด็กไดเขาไป

กราบไหวพอแม ซื้อของขวัญใหพอแม ทําใหเด็กเพลิดเพลินกับกิจกรรมที่เราจัด และคิดไดวาถาเรา

ไมไดเรียนภาษาไทย ก็จะไมไดเขารวมในการจัดกีฬานั้นๆ พอเด็กไดเห็นวาเพื่อนไดเลน ได

ของขวัญ เขาก็จะชักชวนกันเขามา เราบอกพอแมดวยและใหเด็กชักชวนกันมาเองดวย กีฬาที่จัดก็

มีเปาแปง หรือวาวันแมก็ใหแมมานั่ง แลวใหเด็กทาแปงให สวนกลางคืนก็ใหเด็กไดกราบพอกราบ

แม แลกของขวัญกัน จัดในวัด เพราะเด็กเรียนไทยนอยลง เราจึงตองทําแบบนี้ ปที่แลวอนุบาลมี 

17 คน ปนี้ก็ 40 กวาคน ตอนนี้คนเรียนภาษาไทยมากข้ึน เพราะถาทํางานรัฐบาลแลวรูภาษาไทย 

รัฐบาลก็เพิ่มเงินเดือนให แตตองใชใบรับรองจากการสอบนักธรรม ซึ่งมีทั้งภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษ” 

(ชวง สุตปรีชา อาย ุ43 ป, สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2552) 

 
4.2.1.2 การสื่อสารผานสื่อพื้นบาน 
 

นอกเหนือจากการเรียนรูและถายทอดทางวัฒนธรรมผานการส่ือสารของส่ือบุคคลแลว 

ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยยังมีส่ือพื้นบานเปนกลไกในการสรางเรียนรูและถายทอดทางวัฒนธรรม

ควบคูกันไป เชน หนังควายหรือหนังตะลุง ที่เปนการเลาเร่ืองดวยภาพเงา (Shadow Play) มีนาย

หนังเปนผูเชิดตัวหนังและขับบท โดยนายหนังมักสอดแทรกขอคิด คติหรือคําเตือนใจเขาไปในบท

พากษและบทเจรจาใหผูชมไดรับฟงและซึมซับคําสอนเหลานั้นไปพรอมๆ กับอรรถรสจากการ

รับชม 

 

“ปนี้ที่ผานมาเลนหลายคร้ังแลว โดยเฉพาะงานบวชพระ งานลงเหมฺยเดือนหก เดือนเจ็ด 

เดือนเกา ในเดือนหกก็ส่ีโรง เดือนเกาหนึ่งโรง เดือนแปดบวชพระก็สองโรง มีแกบนดวย ถาเทียบ
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กับเมื่อกอนงานก็มากเหมือนเดิม ทํามาต้ังแตรุนปู นาก็ออกพราน มารุนผม เราก็เลนเกือบทุกงาน 

เพราะวามันตองมี ใครแกบน ถาบนแลว ก็เอาผมไปเลน คนก็ดูกันมาก เวลาผมเลน ในบทหนังผม

ก็วาก็สอนเด็กไปดวย บางทีก็วาเขามั่ง เหน็บแนมเขามั่ง ใหมันไดรู ไดเขาใจ อะไรดี อะไรไมดี” 

(อรุณ รัตนประทุม อาย ุ55 ป, สัมภาษณ, 23 ธันวาคม 2552) 

 
4.2.1.3 การสื่อสารผานสื่อมวลชน 
 

ส่ือมวลชนก็ยังอีกเปนสวนหนึ่งที่สรางการเรียนรูและการถายทอดทางวัฒนธรรมใหกบัชาว

มาเลเซียเชื้อชาติไทย เนื่องจากปจจุบันชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยมีการเปดรับส่ือและติดตาม

ขาวสารจากส่ือมวลชนประเทศไทยมากข้ึน การเผยแพรขอมูลขาวสารผานส่ือมวลชนจึงเปน

ชองทางหนึ่งที่ทําใหชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยสามารถเรียนรูและรับเอาวัฒนธรรมตางๆ ไป ซึ่งลวน

แลวแตมีผลตอทัศนคติและพฤติกรรมของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยทั้งส้ิน 

 

 “โดยเฉพาะการฟงดวย ทั้งการฟงพระเทศน ฟงทีวี หรืออะไรตางๆ มันก็เปนไทยไปหมด 

ทีวีเราก็ดูของไทยกันหมด ทุกบานทุกชอง ก็เหมือนอยูประเทศไทย ดูทีวีก็ของไทยทั้งนั้น เด๋ียวนี้มี

ใสจานดาวเทียมอีก ดูชัดข้ึนไปอีก ติดเปนรอยๆ ชอง ไปถึงลาวโนน หรอยที่ไดเห็น คิดวาจังหวัดที่

ไมไดไปก็ไดเห็นแหละ จานใหญนะ ซื้อจานใหญมาดูทีวีประเทศไทย ติดหมดทุกบาน เหมือนกัน

กับอยูประเทศไทย นี่คนเมืองไทยก็มาอยูที่นี่มาก มาแตงงานที่นี่ก็มาก เหมือนกันกับอยูประเทศ

ไทยนั่นแหละ อยูที่เคดาหนี่กับอยูที่ประเทศไทยก็ไมตางกัน ดูทีวีแขกก็ดูเฉพาะขาว ละครดูของไทย 

ภาพยนตร ตองดูของไทย แตเมื่อกอนไมมีทีวี เราใชวิทยุ ฟงวิทยุไทย ทางนี้รับติดดีอยู เวลาดูในทีวี 

รูสึกวาประเพณีที่โนนเหมือนกับเรา แถวภาคใตเหมือนหมดเลย แตแถวภาคเหนือและภาคอ่ืนๆ ก็

เพี้ยนจากกันไปหนอยนึง แตภาคใตเราน้ีเหมือนกันหมดเลย ไมมีผิด เพราะที่ภาคใตเร่ืองเขาทรง

ปลงผีก็มี ตายายก็มี” 

(ปลอง อุไรรัตน อายุ 53 ป, สัมภาษณ, 21 ธันวาคม 2552) 

 

“คือวาประเพณีอะไรที่เมืองไทยทํา เราที่นี่ก็ตองทํา ไมตางกัน แลวแตวาเราทําเล็กหรือวา

ทําใหญ เราก็ไดดูประเพณีเมืองไทยที่ออกทีวีไทยอยู เชน วันเกิดในหลวง วันเกิดราชินี เราก็ไดดู

จากทีวี ขนาดพวกเส้ือแดงก็ไดดู บางคนก็สนใจ บางคนก็ไมสนใจ” 

(จิต พรหมจรรย อายุ 56 ป, สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2552) 
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 “อยากไปเมืองไทยเหมือนกัน แตไมมีญาติที่ไทย ชอบนักรองลูกทุง ชอบฟงวิทยุเมืองไทย 

พังเพลงไทยเพราะเขาใจงาย ฟงรูเร่ือง ชอบของไทยมากกวาของมาเล ดูบอลบาง ดูละครบาง 

อยางเร่ืองรุกฆาต วงเวียนหัวใจ ชอบฟงวิทยุ สถานีวิทยุบังหมอ ดานนอก ครูไผ สวนมากคนไทย

ที่นี่ชอบโทรไปขอเพลง”  

(หลอย ชิตกุศล อาย ุ25 ป, สัมภาษณ, 17 ธันวาคม 2552) 

 
4.2.1.4 การสื่อสารผานเครือขาย 
 
เครือขายการสื่อสารภายในชุมชน 

   

การสื่อสารเพื่อเรียนรูและการถายทอดทางวัฒนธรรมยังปรากฎในการส่ือสารผาน

เครือขายทางสังคมภายในชุมชน เชน การจัดแบงเวรในการนําขาวมาถวายพระที่วัดของสมาชิกใน

ชุมชน ซึ่งถือเปนขอตกลงของพระสงฆและฆราวาส โดยฆราวาสตองผลัดเวรกันนําขาวมาถวาย

พระสงฆที่วัดแทนการปฏิบัติกิจบิณฑบาตของพระสงฆ เนื่องจากความไมสะดวกของฆราวาสที่

ตองออกไปทํางานแตเชามืด โดยสมาชิกในชุมชนไดตกลงกันวาในทุกๆ เชาและเที่ยงของทุกวัน จะ

มีการผลัดเวรกันนําขาวมาถวายพระสงฆที่วัดวันละ 4-5 ครัวเรือนโดยผลัดเปล่ียนหมุนเวียนกันไป 

สวนในวันพระนั้นใหยกเวนจากการผลัดเวร และทําเชนนี้หมุนเวียนกันทุกคร้ังไป ซึ่งเมื่อเวรของ

ตนเองเวียนมาถึง สมาชิกในแตละครัวเรือนก็ตองมีการพูดคุยปรึกษาหารือกับครัวเรือนอ่ืนๆ ที่อยู

ในวันเดียวกัน วาจะนําอาหารชนิดใดมาถวายพระที่วัด ซึ่งถือเปนการสรางโอกาสในการ

ติดตอส่ือสารกันของคนในชุมชนอีกทางหนึ่ง  

 

“ปาก็ไปถวายขาวสังฆทานอยูทุกวันพระ พระที่นี่ไมมียืนบาตร เราแบงกันวันละ 4 

ครัวเรือน นับกันไปวาเวรนึงก็มี 4 บาน แลวเวียนกันไป ทํากันมานานแลว 40 กวาปแลว เม่ือกอนก็

มียืนบาตร แตคนที่บานก็ออกไปทํางานกัน พระมาท่ีบานก็ไมเจอใคร ตางคนตางออกไปหากิน ก็

เลยเอาไปที่วัดแทน เราตกลงกัน เรียกประชุมกันวาทําแบบนั้นดีมั๊ย ถาเขาใจกันก็ทําตามนั้น แตใน

วันเขาพรรษาเขาก็มียืนบาตรในวัด 7 วัน เวรตักบาตรก็ทําประมาณ เดือนละคร้ังตอครัวเรือน เวลา

ไปก็เดินไป ถาที่บานวางก็ไปกันหมด” 

(เอ้ือน อินแกว อาย ุ61 ป, สัมภาษณ, 24 ธันวาคม 2552) 

 

“เดือนนึงถึงจะถึงมาที่เรา เวรนึงก็ต้ัง 4-5 คน เพราะคนเราที่นี่มีมาก ของที่ตองทําเรา

ชาวบานซ้ือเอง ตางคนตางซ้ือ ทําไมใหเปนอาหารที่ตรงกัน ถาคนหนึ่งแกง อีกคนก็จะค่ัว อีกคนก็
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จะเจ๊ียน ทํารวมๆ กัน คิดรวมกัน ในกลุมเราก็มี 5-6 ครัวเรือน แลวก็มีคนมาเขารวมใหมดวย คือ

กอนหนานี้เขาไมไดเขารวม แลวก็สมัครใจมารวมเอง แตเราทํามานานแลว ทํามาต้ังแตอยูบานกับ

แม เราก็ทํากับแม แตพอเราออกเรือนเราก็ทําอีก พอถึงเวรแลวเราก็ตองไปหากันที่บานวาพรุงนี้จะ

ทําอะไรกัน หรือไมก็โทรหากัน มันเปนหนาที่ของแมบานโดยตรง เหมือนกับวาเปนหนาที่สวนของ

ผูหญิงที่จะชวยบํารุงศาสนา” 

(กระถิน รัตนเจริญ อายุ 31 ป, สัมภาษณ, 25 ธันวาคม 2552) 

 

และเปนที่นาสังเกตวา นอกเหนือจากที่จะไดเห็นคนเฒาคนแกนําขาวมาถวายพระที่วัด

แลว กลุมคนหนุมสาวยังเปนคนอีกกลุมหนึ่งที่มักนําขาวมาถวายพระที่วัด สวนหนึ่งอาจจะถูกไหว

วานใหมา แตสําหรับบางคนก็อาสามาเองโดยสมัครใจและบอยคร้ังก็ยังชักชวนเพื่อนรุนราวคราว

เดียวกันมาดวย 

 

“เราก็คิดนะวาพอโตขึ้นเราตองทํา เพราะวาพี่สาวเราตองออกเรือนก็เปนหนาที่เราตองทํา

อีก เรารูวาเปนหนาที่ที่เราตองทําตอ เราก็ดูวาเขาทํากันยังไง ชวยบาง แตเรารูอยูวาภายหนาก็เปน

หนาที่ของคนรุนเราอีก ถาพี่สาวเขาออกเรือนไป เราคิดวาเราก็ตองทําตอ เรานองสุดทองเพื่อน เรา

ก็ตองอยูในบานนั้นแหละ เคยคิดวาถาเรามีครอบครัวแลว ก็จะสอนลูกตอ ก็พอแมเราสอนเราแบบ

นั้น เราก็ตองสอนตอไปแบบนั้นอีก เพื่อนรุนๆ เราก็มีที่ทําแบบเรา สวนมากทํานะ ผูหญิงจะมาวัด

มากกวา เด็กชายจะไมคอยรูจักอะไรมากนัก” 

(นิด ศรียะมณี อาย ุ16 ป, สัมภาษณ, 16 ธันวาคม 2552) 

 

ชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยแตละครอบครัวมักมีความใกลชิดผูกพันและรูจักกันเปน

อยางดี มีความสามัคคี คอยชวยเหลือและเก้ือกูลซึ่งกันและกันอยูเสมอ โดยเฉพาะในรูปแบบของ

การ “กินงาน” ไมวาจะเปนงานแตงงาน งานบวช งานศพ งานข้ึนบานใหม ฯลฯ ซึ่งหากมีการจัด

งานข้ึนในบานของครอบครัวหนึ่ง สมาชิกในชุมชนคนอ่ืนๆ ก็จะพากันไปรวมงานและชวยงานนั้นๆ 

กันคนละไมคนละมือตามความถนัด  

 

“เวลาที่นี่มีงานบานไหน ก็จะไปชวยกันทั้งหมด ไมวาจะเปนใคร แคไดรูวามีงานบานนั้น

บานนี้นะ ก็จะพากันไปชวยกัน เปนแบบกินงาน ใครทําอะไรไดก็ชวยกันทํา ทํากันมานานแลว” 

(ศิริ พรหมเมศ อาย ุ30 ป, สัมภาษณ, 19 ธันวาคม 2552) 
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นอกจากนี้ เครือขายภายในชุมชนยังรวมถึงการจัดต้ังกองทุนฌาปนกิจศพประจําหมูบาน 

เพื่อชวยเหลือญาติของผูตายในการจัดพิธีศพตามประเพณีไทย ซึ่งถือเปนความรวมมือในการ

บริหารจัดการชุมชนโดยการสรางระบบสวัสดิการของชุมชน เพื่อใหสมาชิกในชุมชนมีหลักประกัน

ในชีวิตเมื่อประสบปญหา และเปนระบบความชวยเหลือเกื้อกูลและพึ่งพิงกันที่ทําใหสมาชิกใน

ชุมชนเกิดความมั่นคงในการดํารงชีวิตมากข้ึน 

 

“ที่บานเรามีการรวมกลุมกันทํากลุมกองทุนฌาปนกิจศพของหมูบาน พอก็เคยทําหนาที่

เปนเลขานุการกลุมกองทุนฌาปนกิจศพ ทําเกี่ยวกับบัญชี ทํามาต้ังนานแลว มีมาต้ังแตสมัยกอน 

ถึงตอนนี้ก็มีอยู” 

(เพื่อม พงศเพช็ร อายุ 66 ป, สัมภาษณ, 25 ธันวาคม 2552) 

 
เครือขายการสื่อสารระหวางชุมชน  
 
การติดตอส่ือสารระหวางชุมชนหรือรัฐตางๆ ของประเทศมาเลเซียของวัดไทยในเร่ืองตางๆ 

เชน การจัดการเร่ืองการเรียนการสอนภาษาไทย โดยวัดไทยในมาเลเซียจะต้ังศูนยการศึกษากลาง

ไวเพื่อดูแลและทําหนาที่ในการจัดการหาพระสงฆจากวิทยาลัยสงฆของประเทศไทยมาจําพรรษา

เพื่อชวยสอนภาษาไทยในโรงเรียนสอนภาษาไทยควบคูไปกับทําหนาที่เผยแผพระพุทธศาสนา 

 

“สวนมากแลวเมื่อกอนนี้การขอพระมาจําวดัเปนหนาที่ของเลขาของเจาคณะรัฐ ตอนนั้นก็

อยูที่วัดบุญญาราม หลังจากเจาอาวาสวัดกาไหลมรณภาพลงแลว วดับุญญารามก็รับหนาที ่จะมี

เลขาเปนผูขอพระมา ขอจากมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย กรุงเทพฯ โดยวัดบุญญารามเขาก็เปน

ศูนย (การศึกษา) พวกที่อยูในเขตนั้นก็มาเรียนทีว่ัดบุญญารามบาง หรือไปเรียนที่สาขาบาง อยาง

ที่สาขาเกาะแดง น้าํดํา ฉางหลาง เพราะทีห่นึง่ก็ตองการครูคนหนึง่หรือพระอาจารยรูปหนึง่ ตอมา

เราก็ขอเอง ผมขอเอง ผมไดติดตอไปทางมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วทิยาเขตนครศรีธรรมราช 

ผมติดตอไปเองผานทางรองอธิการบดี กเ็ลยไดมา ปจจุบันทีย่ังสอนอยูนี่ มหานอย ก็มาจากนครฯ 

แกกลับมาคร้ังนี้เปนคร้ังที่สองแลว คร้ังกอนแกเคยมาอยูเมื่อป 2547 พอกลับไปแลวพระองคอ่ืนก็

มา แลวแกก็กลับมาเปนคร้ังที่สองแลว กลับมาชวยเพราะวาไมมพีระสอน” 

(แนบ รัตนเจริญ อาย ุ43 ป, สัมภาษณ, 25 ธันวาคม 2552) 

 

รวมถึงการจัดการประเพณีตางๆ อยางเชน ในชวงเดือนเมษายนของทุกป ชาวมาเลเซีย

เชื้อชาติไทยมักจะนัดหมายกันพาลูกหลานที่มีอายุครบบวช มาบวชเปนพระภิกษุที่วัดพระบรมธาตุ
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วรมหาวิหาร จังหวัดนครศรีธรรมราช โดยมีญาติพี่นองมารวมงานและแสวงบุญกันมากมาย และ

เปนประจําทุกปเชนเดียวกันที่ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยจะจัดงานทอดกฐินประจํารัฐข้ึน เพื่อ

หาเงินทุนมาบูรณะวัดที่ชํารุดทรุดโทรม ซึ่งนอกเหนือจากจะไดเห็นความรวมแรงรวมใจของชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยเองแลว ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยยังมีการจัดงานทอดกฐินโดยมีกลุม

ชาวไทยจากประเทศไทยมารวมดวย ซึ่งถือเปนการส่ือสารผานเครือขายระหวางชุมชนชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยแตละชุมชนในประเทศมาเลเซียที่เช่ือมโยงไปยังเครือขายภายนอกชุมชน คือ 

ระหวางชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยและคนไทยในประเทศไทย 

 

“เราก็เหมือนคนไทยนั่นแหละ ทอดกฐินอะไรเราไปทั้งนั้น เหมือนกันทั้งนั้น รับเปรตสง

เปรตก็ไป แตถาคิดภาษาเราไมเหมือนสงขลา เราเหมือนกับนครฯ ถาไมรูเขานึกวาเราคนนครฯ ถา

บวชลูกบวชหลานนะ เราไมไปสงขลาเราไปนครฯ ที่ตองไปนครฯ ไปวัดพระธาตุ ถาเคาบนนะ บน

บวชลูกเขาจะบนที่นครฯ ไปบวชที่นครฯ” 

(เที่ยง ศรีสุวรรณ อาย ุ57 ป, สัมภาษณ, 23 ธันวาคม 2552) 

 

“กิจกรรมสวนมากจัดในวัด ที่จัดนอกวัดก็คือแหหฺมฺรับโดยทําที่บานแลวก็แหไปที่วัด ที่นี่ไม

มีหลอเทียน แตจัดซื้อมาจากไทย แลวก็มาชวยกันทั้งหมูบานในบานของใครคนนึงที่เปนเจาภาพใน

ปนั้นๆ เขาจะเสนอตัวเองข้ึนมา แลวเพื่อนบานก็จะมารวมกัน มาชวยกัน หรืออาจจะเปนเจาภาพ

รวมกันก็ได แลวก็ไมใชแคคนในหมูบานเทานั้น คนที่อยูนอกหมูบานก็มารวมกับเรา คนไทยจาก

เมืองไทยหรือคนจีนมาเลเซียก็มารวมดวย ปกติจะมีกฐินมาจากเมืองไทยทุกป เปนกฐินรวมญาติ” 

(ชวง สุตปรีชา อาย ุ43 ป, สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2552) 

 

“มีบางความชวยเหลือที่ลงมาชวยวัด ที่มาทอดผาปา ทอดกฐิน มาจากเมืองไทยก็มี

เหมือนกัน มีมาทุกป ถาเปนกฐินก็มารวมกัน เวลาที่เขามาที่วัดคนที่นี่ก็ไปรวมกัน ไปทําอาหารให

เขากินกัน รวมกันหมด เราก็ไปมาวันกอนนี้เอง แตสวนมากเขามาจากที่โนน เขามารวมกับเรา เรา

จัดอยูแลวเขาก็มารวม มาสมทบ เวลาที่เขามา ถารูวาเขามา เราก็ตองทบเขาอีก ตองทําเหมือนกัน 

ทบเขากัน สมทบเขากันหมด คือทําใหใหญ ทําใหมากกวาเดิม มันแสดงถึงความสามัคคี เราตอง

ทําสินั่นนะ ตองตอนรับเขา ขาวก็ตองหุงใหเขากินแหละ กินดีอยูดีเลย หมูปาเหมือนจะทุกคร้ัง คือ

ถารูวาเขามา ก็มีหมูปาเยอะแหละ เขาเอามาให หมูปาทุกคร้ังเลย แตคนเยอะจริงๆ คนเมืองไทย 

เราวาที่นี่เรามากแลว แตไปเมืองไทยแลว มากกวาเราอีก ที่โนนเขาก็ตอนรับเราอยางดี เวลา

อาจารยณรงคมาก็ประมาณ 30 คน แตคร้ังนั้น ทอดกฐินที่วัดนาหมอม เราไปกัน 80 กวาคน ใคร

ไมไดไปก็ฝากเงินไปทําบุญดวย เพราะคนท่ีนี่รูอยูวามีงาน เราประกาศไวแลว รูกันหมด” 
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(ปลอง อุไรรัตน อายุ 53 ป, สัมภาษณ, 21 ธันวาคม 2552) 

 

นอกจากนี้ ยังรวมถึงการรวมกลุมของเยาวชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยที่กําลังศึกษาอยู

ในระดับมหาวิทยาลัย ภายใตชื่อ “กลุมรวมไทย” ที่ไดเล็งเห็นถึงความสําคัญของการศึกษาและมี

ความคาดหวังที่จะใหรุนนองชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยดวยกันมีความกาวหนาทางการศึกษามาก

ข้ึน ซึ่งมีคณะทํางานเปนกลุมเยาวชนไทยที่กําลังศึกษาอยูในระดับมหาวิทยาลัยของรัฐตางๆ โดยมี

พระสงฆและกลุมรุนพี่ที่ไดจบการศึกษาไปแลวและมีหนาที่การงานที่ดีคอยใหความชวยเหลือ

สนับสนุนงบประมาณ รวมถึงชวยประสานความรวมมือในการจัดกิจกรรมตางๆ โดยกลุมรวมไทยมี

การจัดกิจกรรมในรูปแบบของ “คายอบรม” ที่มีการแนะแนวรุนนองในวัยที่กําลังจะเขาศึกษาระดับ

มหาวิทยาลัยในเร่ืองของการเลือกสาขาวิชาเรียนตามความถนัด การเตรียมตัวและการปรับตัวเม่ือ

เขาเรียน รวมถึงแนวทางการศึกษาที่จะนําไปสูการประสบความสําเร็จ ซึ่งในการจัดกิจกรรมทุกๆ ป 

มักจัดข้ึนเปนระยะเวลา 2-3 วัน โดยใชพื้นที่ของวัดเปนสถานที่จัดกิจกรรม และมีรูปแบบการ

ดําเนินกิจกรรมโดยใชพื้นฐานความศรัทธาในพระพุทธศาสนาเปนส่ือนํากิจกรรม เชน การสวด

มนตตอนเชากอนเร่ิมทํากิจกรรมแนะแนว การจัดใหมีชวงเวลาสําหรับการฟงเทศน การอบรมเร่ือง

คุณธรรมจริยธรรม และการถายทอดเร่ืองราวเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย ทั้งนี้ นอกเหนือจากการ

ติดตอส่ือสารในขณะรวมกิจกรรมแลว กลุมรวมไทยยังใชเวบไซท (www.ruamthai.net) ในการ

ติดตอส่ือสารระหวางกันอีกดวย  

 

“ปนี้เปนคร้ังที่ 17 แลว เขาจะมีการจัดคณะกรรมการเปนทีมของมหาวิทยาลัย ปนี้อาจเปน 

UKM ปหนาอาจจะ USM หรือเปน UM เหมือนอยางปนี้เปนทางฝงเหนือ มันมี UUM UMsintu 

Perlimas แตถากลับไปฝงกัวลาลัมเปอร ก็มี UKM UM แต UKM เรามักจะเปนเจาภาพ เราติดตอ

กับมหาวิทยาลัยอ่ืนโดยการสงหนังสือ หรือผานอินเทอรเน็ต อีเมล เรามีกลุมมีเครือขายของเรา 

ทุกๆ ปจะทําเปนหนังสือสงถึงกันวาจะจัดข้ึนที่ไหน ที่ผานมาสมาคมเคยนิมนตพระพยอมมาจาก

เมืองไทยดวย สวนมากมักจะจัดในชวง 3-4 วัน ในชวงปดเทอม เดือนหาเดือนหก จัดเปนคาย เด็ก

จะรูวาทุกๆ ปจะมี มีการตอนรับนองใหมดวย กิจกรรมในชวงเชามีสวดมนต ชวงเที่ยงหรือคํ่าก็เชิญ

ผูเชี่ยวชาญหรือครูอาจารยที่มีประสบการณมาเลาเร่ืองการเรียนใหนองฟง คลายกับการแนะแนว 

อยางการเปนครูตองเรียนอะไร การเลือกมหาวิทยาลัย ถาไมมีทุนตองทําอยางไร ในชวงคํ่าก็มีการ

สวดมนตคํ่า นอกเหนือจากการสวดมนต ก็มีการพูดถึงประเพณีวัฒนธรรม เพราะเราแบงเปนชวง

สลับกันไป เราจัดที่วัด กินนอนที่วัด และทํากิจกรรมที่วัด ทั้งที่นอนที่กิน พอทานสปอนเซอร

เปาหมายของสมาคมรวมไทย ก็คือการแนะนําเกี่ยวกับการเรียนใหกับเยาวชนไทยและวัฒนธรรม

ไทยดวย มันตองทําควบคูกันไป เพราะวาคนเราเมื่อเรียนสูงข้ึนไป เขาก็จะเร่ิมแยกแลว ไปเขา
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อิสลามบาง ไทยบาง แตเราไมตองการใหเปนแบบนั้น เราอยากใหเขาเปนไทยตลอดไป เหมือนที่

เราต้ังรวมไทยข้ึนมา ก็เพื่อใหเขารูวาวัฒนธรรมไทยของคนไทยเปนอยางไร ตอนน้ีก็มีเวบไซทของ

เราเอง ใครๆ ก็เขาไปอานได รวมไทยดอทเน็ต เปนลักษณะของพ่ีสอนนอง มีผูใหญซึ่งเปนรุนพี่ที่

จบไปแลวมารวมดวย เปนพวกขาราชการใหญๆ หรือข้ันดาโตะก็มี เขาจะมาเปนสปอนเซอร ให

เส้ือผา ใหปากกา และใหคาใชจาย คือทุนนอกจากจะไดรับการสนับสนุนจากคณะสงฆ จากหลวง

พอ แลวเราก็พยายามไปหาดวยตัวเองดวยการไปขายของในงานวัด อยางที่ผานมามีการจัดแขง

ฟุตซอลที่กัวลาลัมเปอร เงินที่ไดเหลือมาเราก็เอามาใชในรวมไทย ไมไดใชจายอยางอ่ืน” 

(บัณฑิต สีแสงรัตน อายุ 24 ป, สัมภาษณ, 17 ธันวาคม 2552) 

 
เครือขายการสื่อสารภายนอกชุมชน 
 

นอกเหนือจากการนัดหมายกันพาลูกหลานไปบวชที่วัดพระบรมธาตุวรมหาวิหาร จังหวัด

นครศรีธรรมราชเปนประจําทุกป และการจัดงานทอดกฐินหรือทอดผาปารวมกันระหวางชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยและคนไทยจากประเทศไทยอันเปนเครือขายระหวางชุมชนที่เช่ือมโยงไปยัง

เครือขายภายนอกชุมชนแลว เครือขายภายนอกชุมชนยังรวมถึงความรวมมือของคณะสงฆ

ประเทศไทยและประเทศมาเลเซีย ซึ่งพระสงฆในรัฐตางๆ ของประเทศมาเลเซียตองอยูในกรอบ

ปฏิบัติเชนเดียวกับพระสงฆไทย และมักมีการติดตอส่ือสารกับคณะสงฆไทยอยูเสมอ ซึ่งคณะสงฆ

ในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียจัดรวมอยูในภาค 18 (เปนการแบงเขตการปกครองของคณะสงฆสวน

ภูมิภาคของไทย โดยภาค 18 ประกอบดวย 6 จังหวัด คือ สงขลา พัทลุง สตูล ปตตานี ยะลาและ

นราธิวาส) 

 

“เรารูจักกันหมดกับพระที่ภาคใต เราก็ไปเกือบทุกเดือน ประมาณสามเดือนคร้ัง ไปประชุม

กับเขา  เขามาที่นี่บาง เราไปที่โนนบาง ไปประชุมเร่ืองเกี่ยวกับพระ เกี่ยวกับวัด ทางเมืองไทยเขา

ไมทิ้งเราหรอก ตอนนี้เราอยูในภาค 18 อยูที่วัดโคก ภาคใตมี 3 ภาค เด๋ียวนี้รูจักกันหมดในหมูเจา

คณะจังหวัด” 

(พระราชธรรมธาดา อาย ุ82 ป, สัมภาษณ, 19 ธันวาคม 2552) 

 

รวมถึงการใหความรวมมือจากประเทศไทย เชน การผลิตส่ือการเรียนการสอนในโครงการ

ผลิตหนังสือเรียนภาษาไทย สําหรับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ในประเทศมาเลเซีย เพื่อนํามา

แจกจายใหแกโรงเรียนสอนภาษาไทยในวัดไทยในประเทศมาเลเซีย ซึ่งโครงการนี้เปนความรวมมือ

ของมูลนิธิและศูนยการสอนภาษาไทย พุทธศาสนาและวัฒนธรรมไทย วัดมัชฌิมาราม รัฐกลันตัน 
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และศูนยการสอนพระพุทธศาสนาและภาษาไทย วัดบุญญาราม รัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย 

รวมกับมูลนิธิพระวิเชียรโมลี (แฉลม เขมปฺโญ) วัดชัยมงคล (พระอารามหลวง) อําเภอเมือง และ

มหาวิทยาลัยทักษิณ จังหวัดสงขลา รวมถึงความชวยเหลือทางการศึกษาจากมหาวิทยาลัยทักษิณ 

จังหวัดสงขลา ที่จัดใหมีทุนการศึกษาสําหรับชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยไปศึกษาตอในระดับ

ปริญญาตรีที่มหาวิทยาลัยทักษิณ จังหวัดสงขลา 

 

“ม. ทักษิณเขาใหทุน อยางที่ปลายละไมนี่ ไดแกนางสาววันดี ชวงแรกก็คือวาเรียน

ภาษาไทยจนจบธรรมศึกษาช้ันเอกที่วัดกอหราหรือวัดธรรมศิวราราม เรียนทางโลกจนถึง ม. 6 แต

เกรดเฉล่ียไมคอยดี จึงสอบเขามหาวิทยาลัยไมได ชวงนั้นทางมหาวิทยาลัยทักษิณรวมกับมูลนิธิ

ของทานเจาคุณพระวิเชียรโมลีเขากําลังสรรหาเด็กที่นี่ที่จะไปเรียนตอที่ ม. ทักษิณ คือตองการจะ

เปดโควตาปละ 2 คนก็เลยเอากลันตัน 1 คน และเคดาห 1 คน วันดีเปนรุนที่ 2 สวนรุนแรกมีที่กลัน

ตันคนเดียว วันดีไปเปนรุนที่สองพรอมกับนายปราโมทยจากกลันตัน” 

(แนบ รัตนเจริญ อาย ุ43 ป, สัมภาษณ, 25 ธันวาคม 2552) 
 

นอกจากนี้ ยังรวมถึงการที่ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยไดมีโอกาสตอนรับคนไทยจาก

ประเทศไทยอยูอยางสมํ่าเสมอ เชน การไดตอนรับคณะนักศึกษาจากมหาวิทยาลัยทักษิณ จังหวัด

สงขลา ในโครงการเทางามสัมพันธ ที่ไดนํานักศึกษามารวมแสดงศิลปวัฒนธรรมใหกับชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยไดรวมชื่นชม ซึ่งการมีปฏิสัมพันธทางวัฒนธรรมรวมกันระหวางชุมชนชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยกับผูคนในประเทศไทย นอกจากจะเปนการสรางประสบการณทางวัฒนธรรม

รวมกันระหวางชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยดวยกันเองแลว ยังถือเปนการประกอบพิธีกรรมเพื่อ

แลกเปล่ียนเรียนรูทางดานวัฒนธรรม เปนการแสดงอัตลักษณทางวัฒนธรรมรวมกันระหวางชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยกับคนไทยในประเทศไทยและยังเปนพื้นที่ถักทอความสัมพันธทางสังคม

ระหวางกัน 

 

“ที่เห็นๆ มานี่ วัฒนธรรมไทยมันก็มีอยูด้ังเดิม แตที่เพิ่มเติมก็มี เพราะวาเด๋ียวนี้ ไทยเขาเขา

มา เขามาสานสัมพันธกันระหวางไทยทางโนนกับไทยทางน้ี เขาก็พาเพ่ิมมาใหเรา แตกอนเรามีไม

มากเกี่ยวกับประเพณี แตพอเขามา เขาก็เสริมเขามา เราก็เก็บไว มันมีหลายส่ิง ผมก็บอกไมถูก แต

ก็เกาะติดอยูมาก ทั้งการตอนรับขับสู การไปมาหาสู การพูดจา การประเพณีวัฒนธรรมตางๆ มันมี

มากที่เขาเขามาเสริมใหเรา คลายๆ กับวา เราเปนไทยสมบูรณในตัวเหมือนกัน ทั้งๆ ที่เราอยู

ตางประเทศ เพราะทั้งความสํานึกและความคิดเรามันเปนแบบนั้น ปกอนที่มา สนุกจริงๆ เพราะ

เขาเอามา ของที่เขามาแสดง เราไมเคยเห็น ก็ไดเห็น เอาวัฒนธรรมไทยมา ไมใชแคภาคใต แตเปน
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ส่ีภาค ก็ทําใหเขาใจวัฒนธรรมของชาติไทยเพิ่มข้ึน เขามาแสดงวัฒนธรรมที่เรียกไดวายิ่งใหญมาก

เลย วัฒนธรรมแบบไทยๆ ที่เขาเอามาถายทอดใหเรา มันยิ่งทําใหเราต่ืนตัว วัฒนธรรมสี่ภาคที่เขา

เอามาแสดงใหคนที่นี่ดูนั้น คนที่นี่เขาประทับใจเปนอยางยิ่งเลย เพราะมันเปนของไทยแท หาชมได

ยาก รูสึกวาจะช่ืองาน เทางามสัมพันธของมหาวิทยาลัยทักษิณ เม่ือ 3 ปที่แลว แตเขาจะมาเยี่ยม

อีก จะมาอีกคร้ัง คอยรอดู เราก็ยังติดตอกันอยู” 

(คร้ืน สมบูรณศิลป อาย ุ63 ป, สัมภาษณ, 21 ธันวาคม 2552) 

 
4.2.2 การสื่อสารเพื่อสรางการมีสวนรวมของชุมชน  
 

ในกรณีที่มีการจัดงานประเพณีหรือพิธีกรรมข้ึนภายในวัด อันนอกเหนือจากวันสําคัญทาง

ศาสนาที่จัดข้ึนเปนประจําทุกปแลว คณะกรรมการวัดและคนเฒาคนแกจะเปนหัวแรงใหญใน

จัดการงาน โดยมีเจาอาวาสเปนประธาน คณะกรรมการวัดหรือนายวัดจะเปนผูนําเอาขอมูล

ขาวสารการจัดกิจกรรมออกไปเผยแพรยังลูกบานหรือสมาชิกในชุมชน โดยเปนลักษณะของ “การ

สื่อสารแบบเห็นหนาคาตา” มีการบอกกลาวถึงเร่ืองราวหรือขอมูลขาวสารกันแบบ “เคาะประตู

บาน” อันเปนหนาที่ของคณะกรรมการวัดที่ตองทําเชนนี้กับทุกครอบครัวทุกหลังคาเรือน เพื่อบอก

กลาวใหเจาบานไดสงตัวแทนของครอบครัวไปรวมในการประชุมของชุมชน ซึ่งแตละครอบครัว

มักจะสงตัวแทนไปรวมในการประชุมครอบครัวละ 1 คน เพื่อรวมแสดงความคิดเห็นหรือเสนอแนะ

แนวทางในการจัดงานเพิ่มเติม ซึ่งการประชุมในคร้ังนั้นยังเปนการประชุมเพื่อแจงกําหนดการจัด

งานและจัดแจงแบงหนาที่ใหสมาชิกในชุมชนไดทราบโดยทั่วกัน 

 

“หนาที่ที่ตองทําอยางเชนเวลามีงานวัดบานนอก งานศพของพระ หรือวางานกฐิน เขาก็ให

ชวยเก็บเงินตามบาน ทุกบานที่เรารับผิดชอบ ของผมก็ประมาณ 30 บาน /ครอบครัว ทั้งหมดใน

หมูบานก็มีประมาณ 150 กวาครอบครัว โดยกรรมการวัดมีทั้งหมด 5 คน แบงกัน บานที่ใกลบาน

ผมๆ ก็เก็บ บานขางนอกคนอื่นก็เก็บ เวลาที่จะจัดงานที่วัด เขาก็จะมีการประชุม หรือในงานศพ

ของพระ ในเคดาห เปอรลิส เขาก็จะสงบัตรมาขอทุกวัด สงหนังสือมาบอก วาใหเก็บเงินมาตาม

ศรัทธา เราก็เก็บแลวเอาไปใหหลวงพอ อยางในวันที่ 10 นี้จะมีงานกฐินคณะสงฆของมาเลเซีย ก็

รวมกันเก็บเงินคนในหมูบานแลวเอาไปสงใหกับเขา เวลามีงานในหมูบาน เพื่อจะใหลูกบานไดรู 

เราก็เดินบอกตามบาน หนาที่ใครก็เดินบอก แลวก็บอกตอๆ กัน บางงานก็มีหนังสือออกมา ก็เอา

ไปช้ีใหเขาดูวามีงานอะไร แตถาเปนงานที่วัดบานเราเองก็ไมตองประกาศอะไร ก็แคบอกธรรมดา 

เวลาบอกลูกบานเขาก็มากัน ถาไมติดธุระเขาก็มักจะมากัน แตงานของหมูบานเองทุกบานตองมา 

ถาเขามาเองไมได ก็จะใหเด็กในบานมาชวย” 
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(พรหม ประภากร อายุ 47 ป, สัมภาษณ, 16 ธันวาคม 2552) 

 

“เวลาที่วัดเขามีงานหรือวาเขาจัดกิจกรรมอะไร เขาไมตองบอกถาเปนงานประเพณี เขารู

กันเอง พอถึงเวลานั้นรูแลว แตถางานอ่ืนๆ เขาจะเรียกประชุม ประชุมลูกบานทุกคนเลย มีการ

ประชุมวามีไรบางจะทําไรบาน ประชุมกรรมการในวัดกอน หลังจากนั้นก็แยกยายไปบอกชาวบาน 

ก็คือกรรมการที่วัดเขาจะแยกยายไปบอกชาวบาน ทําใบฏีกาแจก เปนใบประกาศ ไปติดตามบาน 

ติดที่ราน” 

(การัน ขุนแกว อาย ุ58 ป, สัมภาษณ, 25 ธันวาคม 2552) 

 

ในข้ันตอนของการประชุม เมื่อสมาชิกในชุมชนมากันพรอมหนาพรอมตาแลว กรรมการวัด

หรือนายวัดก็จะเปนผูนําการประชุม โดยมีเจาอาวาสเปนประธานในท่ีประชุม ซึ่งในการประชุมจะ

มีการเปดโอกาสใหสมาชิกในชุมชนไดรวมแสดงความคิดเห็น เพื่อสรางกรอบในการจัดงานอยาง

เหมาะสม และเสนอแนะแนวทางกันวาควรจะจัดงานในรูปแบบใด ใครเห็นสมควรวาจะเพิ่มเติม

หรือลดทอนองคประกอบของงานในชวงไหนบาง ฯลฯ มีการแลกเปล่ียนความคิดเห็นและรับฟง

เหตุผลซ่ึงกันและกันในรูปแบบของการ “ปรึกษาหารือ” เพื่อหาขอตกลงและสรางความเขาใจ

รวมกัน โดยหากหาขอสรุปไมได ก็จะถือเอาเสียงขางมากที่เหมาะสมเปนขอยุติ 

 

“เวลาที่เกิดปญหาในการจัดงาน ก็เรียกประชุมกัน ดูวาใครเห็นดวยกับฝายไหน เชนผมวา

ทางนี้สะดวกดี แตคนนั้นเห็นวาทางโนนสะดวก คือเปนการประชุมลูกบาน หลังจากที่นายวัด

ประชุมกันกอนแลวไมเห็นไปในทางเดียวกัน บางคร้ังเราก็เอาความเห็นของลูกบาน แลวก็ดูวา

ลูกบานทั้งหมดเห็นดวยหรือไมเราเอาเสียงขางมาก” 

(ชวง สุตปรีชา อาย ุ43 ป, สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2552) 

 
4.2.2.1 การสื่อสารผานพื้นที่สาธารณะ 
 

ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยแตละครอบครัวมักจะมีความรูจักมักคุนกันเปนอยางดีและมักต้ัง

บานเรือนอยูอาศัยกันเปนกลุมกอนในบริเวณใกลวัดประจําหมูบาน ในชวงเวลาที่วัดมีการจัดงาน

ประเพณีเนื่องในวันสําคัญทางศาสนาเปนประจําทุกป ก็จะมีสมาชิกในชุมชนมาเขารวมงานและ

ชวยงานกันอยางไมขาดสาย และทําอยูเชนนี้เปนประจําทุกคร้ังไป และถึงแมวางานประเพณีเนื่อง

ในวันสําคัญทางศาสนาจะถูกกําหนดข้ึนอยางชัดเจนแนนอนตามหลักจันทรคติและมีปรากฏอยูใน

ปฏิทินของประเทศไทยที่ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยนิยมแขวนไวที่บานแลวก็ตาม แตเพื่อใหสมาชิก
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ในชุมชนไดมาเขารวมงานประเพณีที่ทางวัดจัดข้ึนอยางสม่ําเสมอ ทางวัดจึงมักใชชวงเวลาของ

วันที่มีการจัดงานประเพณีหรือวันพระที่มีสมาชิกในชุมชนมารวมตัวกันมากในการแจงขอมูล

ขาวสารหรือกําหนดการจัดงานในครั้งตอไปโดยประกาศผานเคร่ืองขยายเสียง เพื่อย้ําเตือนให

สมาชิกในชุมชนไดทราบวาจะมีการจัดงานตางๆ ข้ึน  

 

“เวลาที่มีการจัดงานที่วัด  การที่จะใหชาวบานได รูวามีงานวัด  ก็เปนหนาที่ของ

ประชาสัมพันธ เชน ในชวงงานกฐิน ผมหรือพระจะประกาศวา เราจะจัดงานลอยกระทง งานกฐิน

เดือนตุลา สวนงานลอยกระทงเดือนพฤศจิกา เราก็จะประกาศวาวันเพ็ญเดือนสิบสองนี้ วัดเราจัด

งานลอยกระทง ขอเชิญพอแมพี่นองมารวมงานลอยกระทงวัดของเราดวย เราประกาศในงานกฐิน

ที่มีคนเยอะๆ นี่แหละ ประกาศโดยใชไมค ใชเคร่ืองเสียงใหไดยินกันหมด ถาไมใชชวงงานเราก็ตอง

ไปบอกตามบาน คณะกรรมการวัดชวยๆ กัน ทําเปนหนังสือ ทําใบประกาศข้ึนมา แลวเอาไปแจก

ทุกๆ หลังคาเรือน แตวันสําคัญทางศาสนา เราไมจําเปนตองดูปฏิทิน เพราะวาเรารูอยูแลววาวัน

เพ็ญเดือนหกเปนวันอะไร แตคนแกๆ เขาจะรูไดทันทีเลยวาวันที่กี่คํ่า” 

(แนบ รัตนเจริญ อาย ุ43 ป, สัมภาษณ, 25 ธันวาคม 2552) 

 

“ชีวิตความเปนอยูของคนที่นี่ เราสามัคคีกันดี มีงานมีการทําชวยเหลือกันเต็มที่ อยางยืน

โรงผาเต็นทเขาก็ชวยกัน เด๋ียวเดียวก็เสร็จแลว งานก็เสร็จถาชวยเหลือกัน ถาบานไหนมีงานเขาก็

ชวยกันหมด สามัคคีกันดีต้ังแตเร่ิมจนเสร็จงาน ไมใชเฉพาะที่รูจักกันหรือญาติกันเทานั้น ทั่วทั้ง

หมูบานเลย เพียงแคไดชื่อวาเปนคนไทยก็มาชวยเหลือกันหมด ไมวาจะเปนงานอะไร งานแตงงาน 

งานศพ งานอะไรก็ตาม หรือมีการเลนมโนราหก็มีการชวยเหลือกัน เปนที่รูกันวาถาบานไหนมีงาน

เราก็ตองไปชวย ชวยเหลือทั้งแรงงานและเร่ืองเงินดวย มันเปนการปลูกฝงนิสัยกันมาวาตอง

ชวยเหลือกัน ตองสามัคคีกัน รวมมือกันไมวางานอะไรๆ ต้ังแตรุนพอ ต้ังแตรุนโนนแหละ ตอง

ชวยเหลือกัน รวมมือกันดี สามัคคีกันดี ไมวาจะทํากิจการอะไร ทั้งในวัดหรือทางบานก็ดี” 

(เพื่อม พงศเพช็ร อายุ 66 ป, สัมภาษณ, 25 ธันวาคม 2552) 

 

นอกเหนือจากการทํานุบํารุงวัดประจําหมูบานของตน ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยก็ยังให

ความสําคัญกับวัดไทยทุกวัดในมาเลเซีย และยึดถือวาวัดไทยในมาเลเซียทุกวัดก็เหมือนวัดของตน  

ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยจึงใหความรวมมือกันอยางเต็มที่ในการสรางและบูรณะซอมแซมวัดที่

ชํา รุดทรุดโทรม  ขณะเดียวกันการดํารงอยูของวัดไทยสวนหนึ่ งก็อาศัยแรงศรัทธาจาก

พุทธศาสนิกชนชาวจีนและอินเดียรวมอยูดวย ซึ่งสะทอนใหเห็นถึงการหลอมรวมจิตใจดวยแรง
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ศรัทธาของชนตางเช้ือชาติ รวมทั้งยังชวยใหวัดไทยในมาเลเซียสามารถดํารงอยูและยังคงเปน

เสมือนแรงเกาะเกี่ยวใหชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยอยูรวมกันได 

 

“ประเพณีก็ยังมีเหมือนเดิม ไมเปล่ียนไป แตกอนที่เราเด็กๆ ไมมีกฐินคณะสงฆ มีแคกฐิน

ธรรมดา ตอนนี้มีมันรวมหมดทุกวัดในมาเลเซีย อยางวัดไหนสรางคางอยู ก็จัดกฐินคณะสงฆไป

สรางใหที่วัดนั้นๆ เมื่อกอนไมมี เพิ่งจะมีเมื่อ 10 กวาปมานี้” 

(เรวัติ ศรีสุวรรณ อาย ุ57 ป, สัมภาษณ, 18 ธันวาคม 2552) 

 

“เราก็มีศาสนาของเรา ศาสนาพุทธ เราทํากิจกรรมที่ในวัด วัดไมไดเปนที่เราไหวพระ

เทานั้น วัดเปนเหมือนที่เราชุมนุม พบปะสังสรรค มีเร่ืองการเกษตรเขาก็เรียกเราไปประชุมที่วัด วัด

นี้เปนทุกส่ิงทุกอยางเลย ในมาเลเซียนี้วัดเปนศูนยกลาง สําหรับตัวผมเอง วัดที่นี่ก็ของเราทั้งนั้น วัด

ไมสน ถาผมผานไป ผมก็โมทนา 10 เหรียญ วัดในมาเลเซีย ผมถือวาเปนวัดผมทั้งนั้นเชนวัด

ตะโลบันยา เปนวัดที่ผมไดกินไดนอนในสมัยนั้น ตอนนั้นเปนเรือนมุงจากเล็กๆ เวลาฝนตกน้ําร่ัว ก็

ยายไปนอนโรงธรรม เพื่อนผมก็ดวย” 

(เที่ยง ศรีสุวรรณ อาย ุ57 ป, สัมภาษณ, 23 ธันวาคม 2552) 

 

“ถวายสังฆทานก็ทําเดือนละส่ีคร้ัง ทุกวันพระลุงก็ตองไปวัดเพื่อถวายขาวสังฆทาน ทํามา

นานหลายปแลว เกือบสิบปแลว ตอนนี้ทั้งคนจีนหรือชาวบานก็นิยมมาทําสังฆทานกัน ปนี้มีคนมา

ทํากันเยอะมากข้ึน มีทั้งจีน ทั้งเทศ สวนมากเปนคนจีนที่นับถือพุทธ” 

(ไหม สุตปรีชา อาย ุ74 ป, สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2552) 

 

“ไมวาแตเราคนไทยชาวพุทธ คนจีนที่นับถือพุทธก็มารวมดวย แลวเราก็มีการจัดใหทุกๆ 

วันพระเปนวันถวายสังฆทาน ตามประเพณีคนไทยเหมือนกัน ทุกๆ วันพระเลย ตอนนี้ไมตกแลว 

ผมไดพูดกับหลวงพอไววาเราจะไมทิ้งวันพระวันถวายสังฆทาน เพราะวาพี่นองที่อ่ืนๆ คนจีนที่ถือ

พุทธก็จะมาถวายสังฆทานทุกๆ วันพระ ถาตรงกับวันพระ หลวงพอแกก็ไมไปไหนเลย แกตองรอให

คนมาถวายสังฆทาน มีทุกๆ วันพระเลย มีมานานแลว แตตอนนี้ก็มีมากข้ึนอีก คนเยอะข้ึน เกือบ

รอยเลยในวันนึง โดยเฉพาะคนจีนทื่ถือพุทธ ไมใชแคคนที่นี่ มาจากไกลๆ โนน คนที่มาจากปนังก็มี 

เขารูวาเราจะถวายขาวสังฆทาน เขาก็มาจากรัฐปนังโนน ตอนนี้ก็มีไมหยุดแลว ตองทําตอไป หลวง

พอจะอยูหรือไมอยูก็ตองทําทุกๆ วันพระ”  

(วิน แกวมณี อายุ 50 ป, สัมภาษณ, 19 ธันวาคม 2552) 
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4.2.2.2 การสื่อสารผานสื่อเฉพาะกิจ 
 

การสื่อสารเพื่อสรางการมีสวนรวมของชุมชนยังมีการใชส่ืออ่ืนๆ เชน ปายประกาศที่ติดอยู

ตามรานคา บริเวณวัดหรือบอรดติดปายประกาศประจําหมูบาน เพื่อใชในการแจงขอมูลขาวสารไป

ยังสมาชิกในชุมชน โดยขอความที่ใชในการเผยแพร มักเขียนข้ึนเปนภาษาไทย ภาษาจีน และ

ภาษามลายู จึงถือไดวาเปนการประชาสัมพันธใหชนชาติอ่ืนๆ ที่เขามาในชุมชนไดทราบไปพรอมๆ 

กัน 

 

“เวลาที่วัดมีงาน เราตองบอกลูกบาน สมมุติวางานจะมีข้ึนในอีก 2-3 วันขางหนา เราก็

ตองบอกลูกบานวา ในวัดมีงาน ใหลูกบานออกมาชวยงานชวยการ ตองบอกทีละบาน เชนวา 2-3 

วันจะมีงาน เราก็บอกกับลูกบานวา พรุงนี้จะมีงานใหลูกบานออกไปชวยงานวัด ชวยยืนเตนท ก็

ตองไปบอกทีละบานใหมาชวยกัน เขาจะไมบอกตอกันเอง เพราะเขาถือวาถาผมไปบอกบานนั้น 

บานนี้เราไมไดบอก เขาจะถือ บางคร้ังก็มีการติดประกาศ หรือเรียกประชุมในกรณีที่มีงานใหญ เรา

ก็นัดลูกบานทั้งหมูบานใหออกมาประชุมกันในวันใดวันหนึ่ง อยางจัดงานลอยกระทง เราก็จะเรียก

กรรมการวัด กรรมการงานลอยกระทงมาประชุมกัน วาเราจะจัดงานยังไง เราแบงออกเปน 3 แผนก 

คือ กรรมการวัด กรรมการงานลอยกระทง และกรรมการโรงเรียน แตสําคัญที่สุดคือกรรมการวัด 

เพราะวาเขาตองรวมทั้งหมด อยางเชนงานลอยกระทง เราจะจัดแตทุนเราก็ไมมี กรรมการวัดก็จะ

เรียกวาคุยกันวาเราจะหาทุนกันยังไง แลวก็แบงกันเปนแผนก ในแผนกก็มี 5 คน แลวก็ไปหา

สปอนเซอรมา หาเงินมา เราใชวิธีอยางเชน ลูกจางไปบอกงานเถาแก นี่ผมก็ตองเดินใบประกาศ 

โดยที่เรารูจักเพื่อนหรือเถาแกแลวเราก็ไปบอกเคาวาที่วัดนี้จะจัดงานลอยกระทง แตวาเรามีทุน

นอย เราตองการสปอนเซอร เคาก็จะอานใบประกาศ แลวถาโอเคเคาก็จะชวย ซึ่งสวนมากถาเปน

วัด เคาก็มักจะชวย ส่ิงที่เราขอสปอนเซอรมา ถาเขาให จะใหเปนของก็ได หรือใหเปนเงินก็ได 

แลวแตเขาจะบริจาคอะไรมา เราก็รับทั้งหมด อยางเชนคร้ังนี้ เร่ิมหาสปอนเซอรต้ังแตกอนงานสง

เปรต แลวเราก็เลยมีการแจกรถมอเตอรไซคในงานลอยกระทง ใบประกาศที่ไปติดตามรานหรือเดิน

บอก เราก็ใชภาษาไทยและภาษาอ่ืน ทั้งหมดก็มี 3 ภาษา เพราะในมาเลเซียมันมีจีน แขก ไทย 

เวลาที่มีงานวัด นอกจากที่เราประกาศใหคนไทยในหมูบานไดรูแลว คนอ่ืนๆ เพื่อนบานเราก็ไดรู

ดวย เราก็ทําใบประกาศมี 3 ภาษาแบบนี้ แลวก็เอาไปติดในตลาด หรือในหมูบานอ่ืนๆ เชน ที่ทุงวัว 

คลองตาหนี เราตองบอกใหคนอ่ืนๆ ไดรู เพราะไมเชนนั้นเคาก็ไมรูวาวัดบานเรามีงาน คนจีนเคา

อยากจะรูวาประเพณีลอยกระทงของเราคนไทยเปนยังไง มีอะไรบาง เขาอยากจะมาดู ถาเราไม

บอก บางทีเพื่อนๆ ของเราที่เปนคนจีน เขาก็อยากจะใหบอกเขาบางวาประเพณีลอยกระทงทํากัน

ยังไง เขาอยากจะดู จีนในที่นี้คือคนจีนที่นับถือศาสนาพุทธ สวนประเพณีลอยกระทงมันคือ
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ประเพณีคนไทย แตในฐานะที่เราเปนคนศาสนาเดียวกัน เราก็สามารถจะมารวมกันได เหมือนกัน

กับที่จีนเขาเลนโนราจีน คนไทยก็ไปเงยดูกันนั่นแหละ คือวาจีน ไทย เทศ อินเดีย เคาปนกันไดหมด

ที่มาเลเซีย เราเขากันได เชน จีนเขาเลนโนราจีน เขาก็มาเร่ียไรเงินที่หมูบานเรา เราก็ให เราก็ชวย 

เพราะถึงทีเราจัดงานลอยกระทง เราก็ตองไปหาเขาเหมือนกัน เขาก็บริจาคกลับมา เราชวยเหลือ

กัน” 

(เดช ผาสุฆโม อาย ุ35 ป, สัมภาษณ, 19 ธันวาคม 2552) 

 
4.2.3 การสื่อสารเพื่อเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชน  
 

ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยใชการสื่อสารแบบวจนภาษา (Verbal Communication) 

และอวจนภาษา (Non-Verbal Communication) ผานศิลปวัฒนธรรม เพื่อแสดงอัตลักษณทาง

วัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุ เชน การสื่อสารผานวัฒนธรรมทางจารีตหรือขนบธรรมเนียมประเพณี 

การสื่อสารผานวัฒนธรรมทางวัตถุ การสื่อสารผานวัฒนธรรมทางภาษา การสื่อสารผานวัฒนธรรม

ทางจิตใจ และการส่ือสารผานวัฒนธรรมทางสุนทรียะ รวมถึงการส่ือสารผานส่ือประเภทตางๆ 

 
4.2.3.1 การสื่อสารผานวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุ 
 
การสื่อสารผานวัฒนธรรมทางจารีตหรือขนบธรรมเนียมประเพณี 
 
ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมักมีการแสดงออกทางวัฒนธรรมหรือแสดงอัตลักษณของ

ชนชาติผานวัฒนธรรมประเพณีที่จัดข้ึนอยางสม่ําเสมอเนื่องในวันสําคัญทางศาสนา เชน วัน

มาฆบูชา วันวิสาขบูชา วันอาสาฬหบูชา ประเพณีวันสงกรานต ประเพณีลอยกระทง พิธีกรรมการ

บวช พิธีกรรมบุญเดือนสิบ รวมถึงงานแสดงศิลปวัฒนธรรมที่จัดแสดงข้ึนในงานประจําปของชุมชน

และที่จัดข้ึนโดยรัฐบาลของประเทศมาเลเซีย เชน การแสดงกลองยาว โนรา หนังตะลุง เปนตน 

 

“อยางเชน ในวันชาติของมาเลเซีย หรือการตอนรับพวกผูใหญที่มาจากเมืองไทย เขาก็เอา

ของไทยไปโชว หรืออยางสุลตานมา หรือวันชาติ เขาเอากลองยาว โนรา ไปรําโชว ตองเปนคนไทย

เทานั้นที่ไปแสดง เขาติดตอมาที่สมาคมไทย เพราะวาเปนคนเช้ือชาติไทย เขาจะเอาวาประเพณี

เราเปนแบบไหน โนรา หนังตะลุง กลองยาว เขาก็รักษาไวเหมือนกันในมาเลเซีย เราก็ให

งบประมาณมาเหมือนกัน ที่ยังเหลืออยูในหมูบานไมสนก็คือ กลองยาว หนังตะลุงมีที่ปลายละไม 

ประดังแปลงก็มีโนรา ไมสนมีกลองยาวมานานแลว เปนกลองยาวแบบเมืองไทย นอกจากที่เขา
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เชิญเราไปแสดง เราก็มีจัดข้ึนเอง อยางในเดือนหกก็มีครูหมอ มีคนมาดูเยอะ แขกก็มา จีนก็มา 

เทศก็มา อยูกันแบบพี่นอง เวลาที่มีงานจีนเราก็ไป อยูแบบพี่นอง เราไมทะเลาะกันกับคนชาติอ่ืน 

อาจมีบางก็เด็กๆ แตเราพยายามไมใหมีข้ึน เพื่อวาเราจะไดอยูรวมกันได” 

(จิต พรหมจรรย อายุ 56 ป, สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2552) 

 

“เคยมีคนมาติดตอใหไปแสดงในศูนยวัฒนธรรมแหงชาติของมาเลเซียอยูเร่ือย แลวเราก็

เคยไปแสดงในงานของรัฐ แตสวนมากเราก็ไดแสดงในหมูบานชุมชนคนไทย หรือชาวจีนตางๆ 

เจาภาพขางนอกก็ไปบาง ที่เมืองไทยก็ไปรวมเลนโรงครู ที่ อ.สะบายอย ที่หมูบานเกาะยาง น้ํา

เช่ียว สวนชาม... สวนใหญที่ไปงานเวทีก็แสดงเปนโนราหางเคร่ือง รําเปนแบบแผนโนรา เปนชุด

เปนหมู ใหมันครบกับเวลา” 

(พร้ิม ละอองมณี อาย ุ63 ป, สัมภาษณ, 25 ธันวาคม 2552) 

 

“แคเขาเห็นคุณคา เขาแลวาทําไดดี ไปตรงไหนเขาก็เรียกรอง เชนวาเขาเปดสถานีตํารวจ 

ไปรับคนใหญทั้งนั้น ที่ตองเอากลองยาวไปรับ เพราะของคนมาเลเซียไมมี มาเลเซียไมมีอะไรเลน 

นอกจากรําซีลัส แตเขาก็ยังเอากลองยาวดวย แลวคนท่ีมาติดตอนี้เปนคนไทยที่ทํางานอยูใน

รัฐบาล คลายๆวาไปตอนรับนายกรัฐมนตรีอะไรแบบนี้ก็จะมีกลองยาว หาเดือนที่ผานมาไปเลนที่

คลองตานีนั้น เปนงานใหญ ตอนนั้นใชแตเราทุกส่ิงทุกอยางมาจากกลันตัน คือมีของพวกแขกก็มา

กันหมด ของเทศก็มี(ของอินเดีย) จีนก็มี ซาบาหก็มี ซาราวักก็มี ไทยก็มี ทุกส่ิงทุกอยาง โนราก็มี 

เอาครบหมดวันนี้ เพราะเปนงานใหญ ถึงนอกจากวาเปนงานของรัฐบาลแลว งานตามบานไทยก็มี 

เชนวางานแตงงาน แหขันหมากเจาสาวเจาบาวอะไรแบบนี้ แลวก็งานลอยกระทงของบานเรา มีแห

เทียนษานั่นคืองานบานเรา เดือน 5 สระหัวพอทาน สงกรานต งานบวชนี้มีกลองยาว อันนั้นขาด

ไมไดอยูแลว งานที่วัดก็ตองมีกลองยาว แหกฐิน ทอดกฐินเดือน 11 เดือน 12 บานอ่ืนเขาก็เคยเชิญ

ไปบาง มันก็มีอยูทุกบานเหมือนกันนะกลองยาว แตวาจะใหไดแบบเรามันไมได ที่อ่ืนมีเฉพาะ

ผูใหญเปนคนเลน แตใหเหมือนแบบเราที่วาเอาเด็กมาเลนแบบนี้ไมมี พี่นองเราที่บานไมสนเขาก็

ชวยอนุรักษเอาไว ผมบอกแลววาพี่นองเรียกรองผมก็จัดให ตามใจวาพี่นองคนไหนที่ผมไปเลนให

นั้น พี่นองตองเห็นใจทุกคนดวยที่ไปชวยตีกลองยาวแลวแตจะใหเงินเทาไหร เพื่อที่จะใหเด็กไดอยู

กับเรา แลวทุกงานตามใจงานอะไร แตไมตองใหเงิน ผมแลว เพราะวาลูกนองผม 10 คน จะใหคน

หนึ่ง 5 เหรียญก็ได 10 เหรียญก็ได ผมใหลูกนอง เพราะผมคนเดียวไมใชผมทําได ถาไมมีลูกนองก็

คว่ํากลองยาว แลวหนูกัด” 

(เฉลิม ศรียะมณี อาย ุ52 ป, สัมภาษณ, 17 ธันวาคม 2552) 
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นอกจากนี้ ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐตางๆ ของประเทศมาเลเซีย ไมวาจะเปน

รัฐเคดาห รัฐกลันตัน รัฐตรังกานู รัฐเปอรลิส หรือรัฐอ่ืนๆ ที่มีชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยกระจายตัว

อาศัยอยูยังคงมีการติดตอส่ือสารระหวางกันและมีการไปมาหาสูกันอยางสม่ําเสมอ โดยเฉพาะเมื่อ

มีงานประเพณีหรือพิธีกรรมตางๆ ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยก็นิยมกลับไปรวมงานที่วัดในบานเกิด

ของตน  ซึ่งแสดงใหเห็นวาชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐตางๆ แมอาศัยอยูหางไกลกัน แตก็

ยังคงมีความสัมพันธกันอยางเหนียวแนน และสะทอนใหเห็นวาส่ือประเพณีหรือพิธีกรรมตางๆ ที่

จัดข้ึนในชุมชนนั้น สามารถสรางการมีสวนรวมและสานสัมพันธระหวางสมาชิกในชุมชนไดเปน

อยางดี รวมถึงยังเปนเหมือนเคร่ืองมือในการโยงใยสายสัมพันธของสมาชิกในชุมชนที่อยูไกล

ออกไปจากชุมชน 

 

“คนมาที่วัดก็มากันมากถาไมติดธุระ บางทีก็ไปวัดอ่ืนบาง เพราะญาติมันมาก บางทีก็ไปที่

นําสิงบาง ปาดังแปลงบาง ถาเปนผมก็มีแฟนบานขางนอก เราก็จําเปนตองกลับไปทําบุญที่บาน

นอกบาง สลับกันไป เราอยูที่นี่ก็เหมือนกัน อยูที่ไหนก็เหมือนกัน เพราะวาเราคนไทย เร่ืองการ

เขาวัดเขาวา เร่ืองการทําบุญก็ตองมีอยูแลว” 

(บัว สุตปรีชา อายุ 40 ป, สัมภาษณ, 19 ธันวาคม 2552) 

 

 “ผมมาทํางานที่ลังกาวีนี่นานแลว  ทํางานมา 5 ปแลว ไดกลับบานเวลาเขามีงานวัดอยู

บาง ถามันตรงกับวันที่เราหยุดได ก็กลับ ถางานใหญแลวเคาบอกลวงหนา วามีงานบุญใหญก็จะ

กลับไปชวย อยางเชนงานรับพัดยศของเจาอาวาส ก็ไดกลับไปชวย พวกเพื่อนๆ เขาโทรมาบอกให

กลับไปชวย แบบวามีงานแผนกไหนก็ไปชวยแผนกนั้น เขาแบงหนาที่ไววาคืนนี้ทําอะไร คืนที่สอง

ทําอะไร คืนที่สามทําอะไร ถึงแมวาจะไปทํางานที่อ่ืนเขาก็ยังเรียกกลับไปชวยงานที่วัด สวนมาก

เขาไปเรียกหมด เคาจดทุกบานนะวาใคร ลูกใครนองใคร เขียนช่ือหมด เคาติดตอหมด นี่ก็ไมกี่วันก็

ตองกลับไปชวยงานอีก”  

(เต้ียง ถนอมศิลป อาย ุ39 ป, สัมภาษณ, 18 ธันวาคม 2552) 

 
การสื่อสารผานวัฒนธรรมทางวัตถุ 
 

ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยยังไดแสดงออกถึงอัตลักษณความเปนไทยผานการแสดงออก

ทางวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุ เชน ผานวัฒนธรรมการแตงกายในการรวมงานเล้ียงประจําป

กองทุนกูยืมของกลุมแมบาน โดยผูรวมงานที่ประกอบดวยคนหลายชนชาติมักนิยมแตงกายเพื่อ
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แสดงความเปนชนชาติของตนมารวมงาน ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยเองก็นิยมแตงกายดวยชุดผา

ไทยที่ตัดเย็บอยางบรรจงตามแบบไทย  

 

“เคยไปรวมงานเล้ียงประจําปของกองทุนกูยืมเงินของกลุมผูหญิง กลุมแมบาน เขาจะมีจัด

ทุกป จัดรวมกันทั้งหมด ทุกเช้ือชาติ ทั้งแขก จีน ไทย อินเดีย ในงานคนแขกก็แตงชุดแขก จีนก็แตง

ชุดจีน หมายความวาชาติไหนก็แตงชุดของชาตินั้น เขานิยมแตงชุดประจําชาติกัน เราก็เหมือนกัน 

เราแตงชุดไทย ผาไหมของไทย เราส่ังตัดเย็บอยางดี ในหมูบานก็ไปกันหลายคน พอเราใสไปใน

งาน คนชาติอ่ืนเขาก็ใหความสนใจนะ เขามาดูมาถามวาชุดอะไร เปนคนไทยเหรอ เขาสนใจ” 

(ศิริ พรหมเมศ อาย ุ30 ป, สัมภาษณ, 19 ธันวาคม 2552) 

 
การสื่อสารผานวัฒนธรรมทางภาษา 
 

ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยใชภาษาไทยเปนเคร่ืองมือส่ือสารระหวางกันในชีวิตประจําวัน 

ทั้งในการพบปะพูดคุยกัน หรือปายประกาศตางๆ ในชุมชน โดยเฉพาะเร่ืองที่เกี่ยวกับวัดก็มักตอง

ใชภาษาไทยเปนหลัก นอกจากนี้ ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยยังนิยมต้ังช่ือและนามสกุลดวย

ภาษาไทยและนิยมสงลูกหลานมาเรียนรูภาษาไทยในโรงเรียนสอนภาษาไทยที่ต้ังอยูในวัดประจํา

หมูบาน 

 

“เราเปนคนไทย ก็ตองมีคุณสมบัติคือใชภาษาไทย เราก็ไดพูดอยูแลว แลวก็การศึกษาก็

เปนสวนหนึ่งดวย เราตองรูหนังสือไทยรูภาษาไทย พูดไทยได แลวก็ศาสนาก็เปนส่ิงสําคัญ เรานับ

ถือศาสนาพุทธอยางไทย รวมถึงลักษณะนิสัยที่มีความนอบนอมก็เปนสวนหนึ่งของความเปนไทย” 

(นายเขมรินณ ละอองมณี อายุ 17 ป, สัมภาษณ, 23 ธนัวาคม 2552) 

 
การสื่อสารผานวัฒนธรรมทางจิตใจ 
 

ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีปฏิสัมพันธกับชนชาติอ่ืนๆ ผานวัฒนธรรมทางจิตใจโดยการ

หยิบยื่นความชวยเหลือใหโดยไมตองรอการรองขอ ซึ่งแสดงถึงลักษณะนิสัยใจคอของชาวมาเลเซีย

เชื้อชาติไทยที่มีน้ําใจและเห็นอกเห็นใจเพื่อนมนุษยดวยกัน 

 

“คาใชจายในวัด เอาเงินมาจากการจัดงานประเพณีตางๆ เชน ลอยกระทง ผาปา 

ทอดกฐิน สงกรานต เราก็มีการต้ังอนุโมทนา บางคนก็มาบริจาค มาทําบุญ ลูกบานมีปญหา ทาง
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วัดก็ชวยกัน เชน ที่บานโดนพายุพัด เราก็ไปเก็บลูกบาน แลววัดก็ชวยอีก ลูกบานสวนมากก็ชวยกัน 

เพราะวาเพื่อนตกยากลําบาก เราก็ตองชวยกัน เขาไมตองมาขอความชวยเหลือเลย เจาอาวาสเปน

คนออกความคิดวาควรชวยเหลือกัน แมจะตางอําเภอ และไมใชชวยเฉพาะคนไทย ใครก็ตามที่

เดือดรอน เราก็ชวยเขา ทั้งคนจีน คนแขก ในกรณีเราคนไทยถามันเกิดข้ึนกับเรา แลวลูกของเรา

เปนเด็กนักเรียน ถาไปบอกครู ครูในโรงเรียนมาเลเซียก็จะเก็บให เขาจะทําหนังสือสงใหทุกบาน 

เพื่อใหชวยกัน” 

(ชวง สุตปรีชา อาย ุ43 ป, สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2552) 

 

“เราไมเคยมีปญหากับคนขางนอก เพราะเขาอยูสวนเขา เราอยูสวนเรา ไมยุงกัน แตมี

ชวยเหลือกันบางเล็กๆ นอยๆ คนอินเดียถาเขามีจัดงานแลวมาเก็บเงิน เราก็ใหไป ถาเรามีงานเขาก็

ใหเรา เขาก็ชวยเรา ทั้งคนอินเดีย คนจีน ก็ชวยเหมือนๆ กัน” 

(พรหม ประภากร อายุ 47 ป, สัมภาษณ, 16 ธันวาคม 2552) 

 
การสื่อสารผานวัฒนธรรมทางสุนทรียะ 
 

การส่ือสารผานวัฒนธรรมทางสุนทรียะ เชน สถาปตยกรรมทางพระพุทธศาสนา ซึ่งเปน

ส่ิงกอสรางในวัดประจําหมูบานหรือวัดไทยในประเทศมาเลเซีย ไดแก โบสถ ศาลาการเปรียญ ซึ่ง

มักมีการตกแตงใหมีความวิจิตรงดงามและมีความประณีตละเอียดละออ แสดงใหเห็นถึงความ

สวยงามอยางยิ่งของศิลปะไทย 

 

“วัดที่นี่สรางแบบไทย บางคร้ังก็ใชชางจากเมืองไทย มีความสําคัญกับคนไทยที่อยูในมาเล

เปนบานๆไป เหมือนที่ปลายละไม ชาวบานกับพระจะรวมกัน เหมือนเปนจุดศูนยรวมของคนไทย

ที่นี่ เปนที่พัฒนาและทําบุญรวมกัน เหมือนกันกับเมืองไทยน่ันแหละ เปนที่รวมน้ําใจ  นอกจากวา

เคามาทําบุญแลวเคาก็มา ไหวพระ รับศีลไหวพระ ทุกอยาง เหมือนกับเมืองไทยนั่นแหละ ทําพิธี

เหมือนกัน สวดมนต ไหวพระเหมือนกัน มาประชุมที่วัดก็มีเหมือนกัน คือมาประชุมเกี่ยวกับวัดก็มา

ประชุมที่วัด เกี่ยวกับหมูบานก็ไปประชุมที่เดหวันเปนที่ของรัฐบาลเขาใหเงินมาสราง แตบางทีเร่ือง

ในหมูบานก็ประชุมที่วัดเหมือนกัน แลวที่วัดนี้นอกจากวามีคนไทยมาทําบุญแลวมีคนตางชาติมา

ทําบุญมากเหมือนกันทั้งคนจีน คนแขก” 

(พระวิสุทธิศีลคุณ อายุ 77 ป, สัมภาษณ, 22 ธันวาคม 2552) 
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4.2.3.2 การสื่อสารผานสื่อประเภทตางๆ 
 

นอกจากนี้ การสื่อสารผานส่ือประเภทตางๆ เชน โทรทัศน วิทยุ หนังสือพิมพ อินเทอรเน็ต 

ยังมีสวนชวยเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีใหชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยผานชองทางการนําเสนอของ

ส่ือตางๆ เชน การที่ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยเปดรับขาวสารเก่ียวกับวัฒนธรรมไทยผานการ

นําเสนอของส่ือโทรทัศนจากประเทศไทย การติดตอส่ือสารกับผูดําเนินรายการวิทยุของประเทศ

ไทย ซึ่งการเปดรับขาวสารจากสื่อโทรทัศนและวิทยุจากประเทศไทยสามารถสรางความรูสึกถึง

ความเปนพวกเดียวกันและทําใหชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยสามารถคิดเช่ือมโยงถึงความสัมพันธ

ทางวัฒนธรรมของชนชาติไทยที่อาศัยอยูในตางพื้นที่กันได รวมถึงการเปน “คนในขาว” หรือการได

เห็นเร่ืองราวเกี่ยวกับกลุมชาติพันธุของตนถูกนําเสนอผานทางส่ือประเภทตางๆ ก็สามารถสราง

ความรูสึกภาคภูมิใจและรูสึกถึงความมีตัวตนทางวัฒนธรรมใหกับชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยได 

 

“ประเพณี พิธีกรรมตางๆ นอกจากจะแสดงถึงเอกลักษณของเราคนไทยแลว คิดวามันทํา

ใหเรารูสึกวามีศักด์ิศรีที่อยูในแผนดินของมาเลเซีย คือผมเองก็เคยเปนตัวแทนของคนเชื้อสายไทย

ในมาเลเซียไปรองเพลงระดับชาติในงาน Citrawarna (งานแสดงศิลปวัฒนธรรมความหลากหลาย

ของชนชาติ ในมาเลเซีย) ผมเคยไปรอง รองเพลงไทยนะ ในฐานะที่เราเปนคนมาเลเซียก็จริง แต

เชื้อชาติไทย ไปรองเพลงไทย แลวก็มีเด็กๆ เยาวชนไปแสดงวัฒนธรรมของไทยโดยการเอาศิลปะ

ตางๆ มารวมกัน 5 คนรํากลองยาว 5 คนรํามโนราห 5 คนรําเซ้ิง คือวาเอาของที่เปนไทยๆ มารวม

กันประมาณ 50 คน เปนการรําแบบนิ่มนวล คือเปนการโชววัฒนธรรมไทยออกไปใหคนดู เพราะใน

มาเลเซียมีหลายเช้ือชาติ เขาจะไดดูวานี่แหละเชื้อชาติไทย โอรังเซียม (Orang Siam) โอโห! หรือ

เขาจะบอกวาไมนาดูก็แลวแตเขา แตสวนมากแลวเขาจะตบมือ เพราะวาเขาดูของเรานี่มันไม

เหมือนใคร เพราะวาศิลปวัฒนธรรมของไทยมันละเอียด เขามาชมเลยชุดโนราวาคนอ่ืนไมมี มีทั้ง

เทริด มีสวนประกอบละเอียดละออเหลือเกิน เขาก็เขามาชมกัน สวนผมเปนนักรองก็มีความเปน

ไทย สวมชุดไทย เราก็ตองแสดงความเปนไทยดวย เพราะน่ีเปนงานระดับชาติ เราก็ไดไปแสดง

มาแลว เปนการที่เราเปนคนไทยไปยืนอยูทามกลางสายตาของคนตางชาติ แลวอีกอยาง คนดูเราก็

ไมใชแคนั้น จากโทรทัศนก็มี คนที่ดูจากโทรทัศนก็หลายคน” 

(แนบ รัตนเจริญ อาย ุ43 ป, สัมภาษณ, 25 ธันวาคม 2552) 

 

 

 



131 
 
4.3 ศักยภาพและบทบาทของสื่อบุคคลในชุมชนตอการธํารงรักษาอัตลักษณทาง

วัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย 
  

ดวยพื้นฐานความศรัทธาที่ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยมีตอสถาบันศาสนา ประกอบกับ

ความสัมพันธของโครงสรางทางสังคมและวัฒนธรรมของชุมชน ทําใหพระสงฆ ผูซึ่งเปนผูนําทาง

ศาสนา ไดรับการยอมรับนับถือจากสมาชิกในชุมชนและกลายเปนผูนําทางความคิดและความรู

ของชุมชนไปดวย โดยเฉพาะพระราชธรรมธาดา (นํา ติสสะวังโส) เจาอาวาสวัดเทพบัณฑิต ซึ่ง

ปจจุบันไดดํารงตําแหนงเจาคณะรัฐเคดาห – เปอรลิส และพระวิสุทธิศีลคุณ (ชอย อติพโล) ดํารง

ตําแหนงเจาอาวาสวัดวิสุทธิประดิษฐารามและรองเจาคณะรัฐเคดาห – เปอรลิส โดยทานเจา

อาวาสมีพื้นเพเปนคนในชุมชน มีความผูกพันใกลชิดกับสมาชิกในชุมชนมาเปนเวลานาน และดวย

ขอปฏิบัติของพระสงฆที่กําหนดใหตองต้ังอยูในศีลธรรมอันดีและเปนผูสละแลวซึ่งทางโลก จึงทํา

ใหเชื่อมั่นไดวาทานจะเห็นแกประโยชนสวนรวมเปนหลักและจะเปนผูนําที่ไมไดหวังผลประโยชน

ดานวัตถุเปนเคร่ืองตอบแทน โดยนอกจากการอนุรักษและสืบทอดวัฒนธรรมไทยผานการประกอบ

พิธีกรรมทางศาสนาอันเปนวัตรปฏิบัติตามแนวทางของพระสงฆแลว ทานเจาอาวาสยังมีบทบาท

สําคัญในการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชน เชน การสรางความรวมมือกับคณะ

สงฆของประเทศไทยในการขอตัวแทนพระสงฆมาจําพรรษาที่วัดเพื่อสอนภาษาไทยและธรรม

ศึกษาแกเด็กและเยาวชนในชุมชนอยางตอเนื่อง เพราะทานเล็งเห็นวาภาษาไทยเปนเคร่ืองมือ

ส่ือสารและถายทอดทางวัฒนธรรมที่สําคัญและควรคาแกการธํารงรักษาไว หรือการระดมทุนเพื่อ

บูรณะซอมแซมอุโบสถที่ชํารุดทรุดโทรม เปนตน ซึ่งคุณูปการมากมายที่ทานไดสรางไวแกชุมชน 

สามารถสรางความเชื่อมั่นศรัทธาใหเกิดข้ึนแกสมาชิกในชุมชนได 

 นอกเหนือจากพระสงฆ ซึ่งถือเปนผูนําทางธรรมแลว สมาชิกในชุมชนยังใหความเคารพ

นับถือคนเฒาคนแกในชุมชน เนื่องจากเห็นแลววาบุคคลเหลานั้นเปนผูมีความรูความสามารถ เปน

ผูมีประสบการณในการใชชีวิต และส่ิงสําคัญคือเปนเหมือนแหลงสะสมภูมิปญญาของชุมชน ทั้งนี้ 

การใหความเคารพในระบบอาวุโสและความสนิทสนมคุนเคยยังทําใหลูกหลาน ญาติพี่นอง รวมถึง

สมาชิกในชุมชนเกิดความไวเนื้อเช่ือใจ คนเฒาคนแกในชุมชนจึงไดรับการยกยองใหเปนผูนําทาง

โลกที่ถึงแมจะไมมีการรับรองอํานาจหนาที่อยางเปนทางการ แตประสบการณและผลงานหรือ

คุณประโยชนที่ไดส่ังสมผานระยะเวลาอันยาวนานก็สามารถใชเปนเครื่องพิสูจนได นอกจากน้ี 

สมาชิกในชุมชนยังมีความเชื่อมั่นศรัทธาในผูนําทางจิตวิญญาณ เชน ครูหมอและศิลปนพื้นบาน 

ดวยพื้นฐานความเช่ือที่ถูกปลูกฝงและถายทอดสืบตอกันมาหลายชั่วอายุคนและความศรัทธาใน

อํานาจเหนือธรรมชาติที่เปนเหมือนเคร่ืองยึดเหนี่ยวจิตใจซ่ึงมีอิทธิพลตอการกําหนดพฤติกรรมของ

สมาชิกในชุมชนมาอยางยาวนาน ทําใหครูหมอและศิลปนพื้นบานมีบทบาทอยางมากในฐานะของ
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การเปนที่พึ่งทางใจของสมาชิกในชุมชนและมีบทบาทหนาที่หลักในการเปนผูสืบทอดทาง

วัฒนธรรม และถึงแมวาชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยจะเปนเพียงชุมชนเล็กๆ ที่ต้ังอยูทามกลาง

คนตางเชื้อชาติ แตชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยก็ไดรับการแตงต้ังใหมีผูนําอยางเปนทางการ

ข้ึน คือ ผูใหญบาน เพื่อดูแลรักษาความสงบเรียบรอยในชุมชน มีบทบาทหนาที่หลักในการเปนผู

ประสานงานกับหนวยงานภายนอกและรัฐบาล รวมถึงมีหนาที่ความรับผิดชอบเก่ียวกับการบริหาร

จัดการชุมชนใหเกิดการพัฒนาทั้งในแงเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม โดยผลจากการบริหาร

จัดการชุมชนใหสามารถดํารงอยูไดอยางมีศักด์ิศรีและสมาชิกในชุมชนมีความอยูดีมีสุข ทําให

สมาชิกในชุมชนเกิดความตระหนักในคุณคาของชุมชนและเกิดความรวมมือในการธํารงรักษาอัต

ลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนผานการเขามามีสวนรวมในกิจกรรมทางวัฒนธรรมของชุมชนและ

การใหความรวมมือกับผูนําของชุมชนเพื่อประโยชนของสวนรวมเปนอยางดี  

หากพิจารณาถึงคุณลักษณะของส่ือบุคคลในชุมชนที่กลาวมาขางตน จะพบวาส่ือบุคคล

ดังกลาวมีคุณลักษณะสําคัญรวมกัน คือ เปนผูมีจิตสาธารณะ มีความเสียสละเพื่อสวนรวม มี

ความรูความสามารถและมีประสบการณ และคุณลักษณะเฉพาะของส่ือบุคคลในชุมชนแตละ

บุคคลยังมีสวนเสริมเติมเต็มซึ่งกันและกันในบทบาทของการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรม

ของชุมชน โดยพระสงฆซึ่งเปนผูนําทางธรรมและเปนผูนําในพิธีกรรมทางศาสนา ดํารงตนเปนศูนย

รวมและที่พึ่งทางจิตใจของสมาชิกในชุมชน สวนคนเฒาคนแกในชุมชนซ่ึงเปนผูนําทางโลกก็ทํา

หนาที่ในการถายทอดองคความรูในมิติวัฒนธรรมของชุมชนและปฏิบัติตนเปนแบบอยางที่ดีแก

ลูกหลาน และยังเปนผูนําในระดับครอบครัวหรือเครือญาติในระบบอาวุโส ในขณะที่ครูหมอและ

ศิลปนพื้นบานซึ่งเปนผูนําทางจิตวิญญาณก็ทําหนาที่ในการสืบสานและสะทอนคุณคาของ

วัฒนธรรมดวยจิตวิญญาณผานเคร่ืองมือทางวัฒนธรรมตางๆ และผูใหญบาน ซึ่งเปนผูนําอยาง

เปนทางการของชุมชนก็มีหนาที่รับผิดชอบในการบริหารจัดการชุมชนทั้งทางเศรษฐกิจ สังคมและ

วัฒนธรรม เพื่อการอยูรวมกันอยางสันติของสมาชิกในชุมชนและคนนอกชุมชนในระดับสังคม

สวนรวม 

นอกจากนี้ ผลการศึกษายังพบอีกวา ในแงของการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรม

ของชุมชน ส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีคุณลักษณะที่โดดเดนในเร่ืองของการ

บริหารจัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรมของชุมชนดวยความเขาใจภายใตกรอบคิดเกี่ยวกับ

ธรรมชาติของวัฒนธรรมวาวัฒนธรรมเปนส่ิงที่ไมหยุดนิ่งและมีการเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลา 

โดยเฉพาะเมื่ออยูในบริบทแวดลอมหรือพบปะแลกเปล่ียนกับวัฒนธรรมอ่ืน ซึ่งในบางโอกาสอาจ

เปล่ียนแปลงหรือปรับปรุงใหสอดคลองกับวิถีการดํารงชีวิตได แตในการเปล่ียนแปลงทาง

วัฒนธรรมนั้น ควรเปลี่ยนแปลงหรือผสมผสานกันโดยไมใหสูญเสียเอกลักษณทางวัฒนธรรมของ

ตนเองไป เชน พระสงฆคงไวซึ่งพิธีกรรมทางศาสนาแบบด้ังเดิมที่ยึดถือกันมาแตโบราณ ใน
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ขณะเดียวกันกลุมผูนํารุนใหมก็พยายามหาความแปลกใหมมาผสมผสานเพิ่มเติมเพื่อเสริมใหเปน

สวนประกอบหนึ่งของงานประเพณี เพื่อสรางความสุขสนุกสนานและดึงดูดสมาชิกในชุมชน 

รวมถึงชักนําคนนอกชุมชนใหมาเขารวมมากขึ้น เปนตน และในการดํารงชีวิตอยูทามกลางอัต

ลักษณทางวัฒนธรรมของชนชาติอันหลากหลาย กลยุทธการสื่อสารหรือรูปแบบการแสดงออก

ทางการส่ือสารของส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยจึงอยูภายใตแนวคิดการ “แสวงจุด

รวม สงวนจุดตาง” เพราะถึงแมวาแตละวัฒนธรรมจะมีจุดรวมที่สามารถทําใหเขาใจกันได แตใน

ขณะเดียวกันก็ตองคํานึงถึงจุดตางระหวางวัฒนธรรมที่อาจนําไปสูความไมเขาใจกันหรือสราง

ความขัดแยงใหเกิดข้ึนได ดังนั้นส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยจึงมีบทบาทอยางยิ่ง

ในการปรับประสานความเขาใจระหวางคนในและคนนอกวัฒนธรรม รวมถึงส่ือบุคคลในชุมชนยังมี

กลวิธีในการระดมพลังการพัฒนา โดยเอา “วัฒนธรรม” เปนตัวต้ัง และใชรูปแบบการส่ือสารแบบมี

สวนรวม เพื่อกระตุนใหชุมชนมองเห็นคุณคาของตนเองและและสรางการมีสวนรวมในการพัฒนา

จากสมาชิกในชุมชน ซึ่งนําไปสูการระดมพลังและประสานความรวมมือเพื่อสรางความเปนปกแผน

ของชุมชน โดยการอาศัยความหลากหลายทางวัฒนธรรมในพื้นที่มาเปนเคร่ืองมือสําคัญในการ

ปรับตัวเอง ซึ่งมีสวนชวยธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยไว

ไดทามกลางวัฒนธรรมอ่ืนที่โอบลอมอยู 

นอกเหนือจากคุณลักษณะดังกลาวแลว การวัดศักยภาพของสื่อบุคคลในชุมชนในแงของ

การธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยยังตองพิจารณาถึง

รูปแบบหรือกลยุทธ รวมถึงทักษะในการสรางและถายทอดทางวัฒนธรรม โดยพิจารณาถึงการรูจัก

ใชการสื่อสารเชิงกลยุทธ (Strategic Communication) และใชทักษะทางการสื่อสาร (Tactic 

Communication Skills) ใหเหมาะสมกับสถานการณและบรรลุเปาหมาย นั่นคือ การวัด

ความสามารถทางการส่ือสาร (Communication Competence) ของส่ือบุคคล ซึ่งจากการศึกษา

พบวา การสื่อสารเชิงกลยุทธ (Strategic Communication) ของส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซีย

เชื้อชาติไทยโดยจัดแบงดวยเกณฑเร่ืองจุดมุงหมายทางการสื่อสาร ประกอบดวย 

 
1) กลยุทธการสื่อสารเพื่อแจงขอมูลขาวสาร 

  

เมื่อมีขอมูลขาวสารที่ตองแจงใหสมาชิกในชุมชนทราบ ไมวาจะเปนขอมูลขาวสารจาก

รัฐบาลหรือหนวยงานภายนอกเขามา ส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีหนาที่ตองแจง

ขอมูลขาวสารดังกลาวใหสมาชิกในชุมชนทราบกันโดยทั่วถึง ซึ่งส่ือบุคคลในชุมชนมักใชวิธีการ

ส่ือสารแบบเห็นหนาคาตา หรือ “ เคาะประตูบาน” ทุกครัวเรือน เพื่อแจงขอมูลใหทราบโดยท่ัวกัน 

โดยการแบงหนาที่กันของกรรมการวัดที่มีอยูประมาณ 5-6 คน ใหรับผิดชอบการแจงขอมูลขาวสาร
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กับสมาชิกในชุมชน คนละประมาณ 10-15 ครัวเรือน ซึ่งนอกเหนือจากการที่กรรมการวัดจะเปนผู

แจงขอมูลขาวสารเหลานั้นแลว สมาชิกในชุมชนเองก็ไดมีการบอกตอกัน “แบบปากตอปาก” เพื่อ

แลกเปล่ียนขอมูลขาวสารและความคิดเห็นซึ่งกันและกัน 

 

“เวลาจะจัดงานเขามีใบปลิว ใบประกาศให โดยแจกคนละใบ ใบละบาน หรือมีการขอรับ

บริจาคเงิน สรางโนนสรางนี่ที่วัด เขาก็แจกใบประกาศเหมือนกัน ถึงตอนนั้นก็แลวแตศรัทธา จะให

กี่บาทก็ได เขาเอาไปใหถึงประตูบานเลย เวลามีงานท่ีวัดเราก็ปดรานไป อยางสงเปรตที่ผานมา 

เวลาที่มีการเรียกประชุม พอตาจะเปนคนไปประชุม แลวก็กลับมาบอกวาที่วัดเขาจัดงาน ใหเราไป

ชวยทําอะไร เขาก็บอก สวนมาก็จะเปนการแจกใบประกาศหรือติดประกาศทุกคนรู เพราะบางที

คนแกเขาไปประชุมกลับมาก็ไมวางไดพบลูกพบหลาน เขาก็ใหใบประกาศมา ลูกหลานที่อยูไกลๆ 

กลับมาก็ไดรูไดเห็นดวย” 

(ศิริ พรหมเมศ อาย ุ30 ป, สัมภาษณ, 19 ธันวาคม 2552) 

 

“ตอนนี้ก็มีลอยกระทง ที่นี่จัดดวยนะลอยกระทง เพิ่งมีหรอก ไมกี่ปที หา หก ปไดแลวสา 

คนมากันเยอะ เพราะวาที่นี่บานกลางเพื่อนแลว แบบวาคนทางโนนคนทางนี้มา มารามกันที่นี่ ทํา

อะไรซักหนอยก็คนเยอะ เหมือนกับวาไปบาน เหมือนวาทําการทําบุญนอยๆนิดๆคนจะไมเยอะ 

เหมือนกับวาทุงควาย ลําปา ไมมีเหมือนที่นี่คนมาก เพราะทางโนนก็มา ทางนี้ก็มา เคารูได 

เพราะวาเคาประกาศ เขียนเปนประกาศแจก บางทีติดไวที่ตามราน ตามตนไม บางทีก็พวกนองๆ

เคาไปทําใบประกาศ อาจารยเขาใหไปทํา เหมือนกับวาวันลอยกระทงนี้ก็เหมือนกัน เดือนสิบมัน

เร่ิมทํากระทงกันแลว ทําโปสเตอรประกาศแลว แลวก็มีที่นายวัดไปบอกที่บาน พวกนองนี้กันแหละ 

บอกตอๆกันไป เหมือนนี้บานนาก็บอกตอๆกันไปคือเพื่อนเขาไปชุมนุมที่บานนากัน” 

(ถนอม เพ็ชรสุวรรณ อายุ 39 ป, สัมภาษณ, 23 ธันวาคม 2552) 

 
2) กลยุทธการสื่อสารเพื่อบริหารจัดการ 

  

ส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมักจะมีการวางแผนเพื่อบริหารจัดการกจิกรรม

ที่จะเกิดข้ึนในชุมชน โดยตองวางกรอบการจัดกิจกรรมอยางเหมาะสม เพื่อใหถูกตองตามหลัก

ประเพณีไทย และยังตองบริหารจัดการคนใหเหมาะสมกับงานที่ตองรับผิดชอบ โดยส่ือบุคคลจะใช

การส่ือสารเพื่อสรางความรวมมือจากสมาชิกในชุมชนผานการบอกกลาวในที่ประชุมของชุมชน 

และถามความสมัครใจของสมาชิกในชุมชน เพื่อแบงหนาที่ในการทํางาน ซึ่งมักเปนการ “ขอความ

รวมมือ” แทนที่จะเปนการส่ังการ หรือการออกคําส่ัง แตเปนที่นาสังเกตวา ถึงแมวาสมาชิกใน



135 
 
ชุมชนบางคนจะไมไดอยูรวมในที่ประชุมขณะแบงหนาที่การทํางานก็ตาม แตก็ยังมีการจัดแจงแบง

หนาที่ใหรับผิดชอบ ซึ่งมักเปนหนาที่ที่เคยไดรับมอบหมายใหทําในงานกอนๆ โดยการติดตอไปเพื่อ

สอบถามความพรอมของสมาชิกคนนั้นๆ กอนที่จะมอบหมายหนาที่ให และแมจะไมมีการระบุ

หนาที่เปนลายลักษณอักษร ก็ไมใชสาระสําคัญของการบริหารจัดการงานนั้นๆ เนื่องจากสมาชิกใน

ชุมชนยึดถือหลักในการรักษาคําพูดเปนสําคัญ 

 

“หนาที่กรรมการวัดตองทําหลายสิ่งหลายอยาง ตองรับผิดชอบเร่ืองทางวัดทุกอยาง เชน 

จัดงานลอยกระทง รับสงเปรต ทอดกฐิน งานบวชพระ ตักบาตรหัวษา แลวก็ตองบอกลูกบานใหรู

ทั่วๆ กันวาจะทํางานอะไรในวัด อยางจะเริ่มทํางานลอยกระทงก็ตองคุยกันกอนปรึกษากันใน

กรรมการทั้งหมดที่รับผิดชอบในทางวัด เพราะเราทําคนเดียวไมไดในเร่ืองเกี่ยวกับวัด งานมันเยอะ 

ไดถามลูกบานเหมือนกัน ลูกบานก็มาชวยทําโนนทํานี่ มาชวยกันมากทั้งลูกๆ หลานๆ ทั้งเด็ก 

สาวๆ หนุมๆ แกๆ ก็มาชวยงานวัดกัน มาทําดอกไม ในวันงานลอยกระทงก็มีกลองยาวแหกระทง

ไปลอย บางปก็มีการรับวงดนตรีมาเลน ถาเงินไมพอก็ลอยกันเฉยๆ ใชกลองยาวแหกระทงเอา เงิน

ที่เขาวัดเอามาจัดงานพอทานก็ชวย ชาวบานก็ชวยกันอยูแลวแคเราบอกวาชวยงานลอยกระทง 

ชวยกันคนละนิดคนละหนอย พอมีงานเราก็เก็บ เขาก็ใหอยูแลว งานอื่นๆ ก็มีคนไปวัดเยอะ 

เหมือนกัน เหมือนกับเมืองไทย เพราะวาทางวัดนี่เวลาที่จะทําอะไรข้ึนมา ชาวบานก็จะออกมากัน

หมด มาชวยกัน อยางบวชพระ ประเพณีทอดกฐิน ตักบาตรหัวษา เรียกไดวาไมวาจะทําอะไร

ในทางวัด ที่เกี่ยวกับวัด ชาวบานทั้งหนุมทั้งแกก็ชวยกันเต็มที่ เพราะถาเราคนไทยไมชวยกันในเร่ือง

ทางวัดก็หมดสิทธิ์ หมดคนไทย” 

(ลิม สุวรรณมณี อาย ุ49 ป, สัมภาษณ, 18 ธันวาคม 2552) 

 

“เวลาที่มีงานวัด ถึงแมวาเราจะไมไดอยูในหมูบาน แตเขามีการแบงหนาที่กันเอาไวแลว 

เราทุกคนก็ตองชวยๆ กัน อยางเชนมีชื่อผม แลวคนอ่ืนก็จะบอกผมวาช่ือผมมีนะ เขาก็โทรบอก 

ถามผมวาเราต้ังคุณในหนาที่นี้ คุณติดขัดเร่ืองงานมั๊ย คุณทําไดมั๊ย ผมก็กลับมาทํางาน เพราะถามี

ชื่อแตไมทํางานก็ไมดี สวนมากเวลาท่ีมีงานวัด นายวัดก็จะไปประชุมกันกอน โดยที่มีเจาอาวาส

เปนผูนํา ปรึกษากันกอนวาจะเรียบเรียงยังไง งานนี้จะทํายังไง จะใหราบร่ืนไดยังไง หลังจากนั้นจะ

ประชุมกันอีกทีกับลูกบานทุกคน วาเราทําแบบนี้มันจะถูกตองหรือไม ถาทุกคนเห็นสม ก็จะทํา

ตามที่เรียงไว เราแสดงความคิดเห็นได ทุกคนในบานมีโอกาสไดแสดงความคิดเห็น เพราะถาเขา

ไมถาม เขาก็จะยุยงใหเพื่อนที่ไมไดเขารวมประชุม อยาไปทําตาม อยางนั้นมันไมถูก เราจึงเปด

โอกาสใหเขาไดพูดวาเขาไมพอใจตรงไหน แลวเขาจะเรียงอยางไร ตามความคิดเห็นของเขา ถา

หากวาเราไมเห็นสมควรกับเขา เพราะวามันติดขัดเร่ืองพระ หรือเร่ืองทุน หรือทางไหน เราก็ประชุม
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กันได เร่ืองทะเลาะกันหรือเถียงกันก็เปนเร่ืองธรรมดาอยูแลว แตก็เถียงกันในที่ประชุม แตพอ

ออกไปจากที่ประชุมเราก็เปนเพื่อนบานกันนั่นแหละ ใครจะพูดก็ยกมือข้ึนมาพูด ถาหากวาใครไม

พอใจตรงไหนก็พูดออกมา เสนอออกมาไดเลย แลวเราก็เอาเจาอาวาสเปนหลัก ถาหากวาแกพูด

ออกมาคํานึง เราทุกคนก็ฟง เพราะวาเรานับถือแก ถาแกวาไมได เราก็วาไมได ถึงแมวาจะเปนนาย

วัดหรือผูใหญบานก็เหลือแตแกไมได ถาเปนเร่ืองวัดนะ แตถาเปนเร่ืองบาน เราก็ตองเอารัฐบาลมา

เกี่ยวดวย แตถามีการประชุม เราก็จะเชิญหลวงพอมาเปนประธาน งานที่ผานมา ผมเคยไดทํา

หนาที่ขายบัตรดูนักรองในงานฉลองโบสถ ทุกคนในบานจะตองมีหนาที่ แตใน 3 คืน ก็จะทําหนาที่

หมุนเวียนกันไป ตองทําทุกคน แตถาใครบอกวาทําไมได เราก็ไมบังคับ เพราะเขามีเหตุผลของเขา 

อยางถามีกันแค 10 คนก็ตองทําใหมันราบร่ืนและผานไปใหได” 

(เพ็ง สิริจันโท อายุ 29 ป, สัมภาษณ, 16 ธันวาคม 2552) 

       
3) กลยุทธการสื่อสารเพื่อระดมพลังความคิด 

  

ส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีสวนสําคัญอยางยิ่งในการสรางการมีสวน

รวมของสมาชิกในชุมชน โดยการสงเสริมและสนับสนุนใหสมาชิกในชุมชนไดรวมแสดงความ

คิดเห็นในการจัดกิจกรรมของชุมชนหรือรวมเสนอแนะแนวทางในการพัฒนาชุมชนไปในทางที่ดีข้ึน 

ซึ่งส่ือบุคคลในชุมชนมักอาศัยการพูดคุยในโอกาสตางๆ ผานการเทศนหรือการพูดคุยกับญาติพี่

นองและลูกหลาน เพื่อสรางความรูสึกเปนเจาของและความหวงแหนวัฒนธรรมอันดีของชนชาติให

เกิดข้ึนในจิตใจของสมาชิกในชุมชน เพื่อใหสมาชิกทุกคนมีความตระหนักรวมกันและไดมีโอกาส

แสดงความคิดเห็นอยางเต็มที่  

 

“อาจารยก็พูดอยูวา ใหคนไทยเราอยาทิ้งประเพณีเราคนไทย ตองใหบวช ใหเรียน แตบาง

คนก็เรียนหนังสือไทยแคพอรู อานได แตก็ไมไดบวช เรามีสอนอยูแลว เอาอาจารยจากเมืองไทยมา

สอน สอนไปจนถึงนักธรรมตรี โท เอก เจาอาวาสก็ส่ังบอกคนอยูวาใหเรียน เขาอุตสาหเอาครูมา

จากเมืองไทยโนน มาสอนใหเด็กไดเรียน ทานบอกใหสงลูกมาเรียน บอกอยูเร่ือยๆ พูดคุยกันอยู 

เวลาที่คนบานไปนั่งกันมากๆ ก็คุยกันไปเร่ือยๆ วาเวลามีลูกชายก็ใหลูกมาเรียนหนังสือ ใหมาบวช

กัน” 

(ลิม สุวรรณมณี อาย ุ49 ป, สัมภาษณ, 18 ธันวาคม 2552) 
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4) กลยุทธการสื่อสารเพื่อสรางการมีสวนรวม 
 

 ส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีวิธีการสรางการมีสวนรวมจากสมาชิกใน

ชุมชนผานการสรางความรูสึกผูกพันตอกิจกรรมตางๆ ที่เกิดข้ึนในชุมชน เพื่อสรางแรงจูงใจในการ

เขามามีสวนรวมของสมาชิกในชุมชน รวมถึงเสริมสรางแนวคิดการพึ่งตนเองของชุมชน เพื่อสราง

การมีสวนรวมในการระดมทุนทั้งแรงเงินและแรงกายจากภายในหมูบานเพื่อนํามาใชประโยชนกับ

ชุมชน โดยไมตองรอคอยความชวยเหลือจากภายนอกเพียงดานเดียว ซึ่งการที่สมาชิกในชุมชนชาว

มาเลเซียเชื้อชาติไทยใหความรวมมือในการบริจาคเงินและอุทิศแรงกายในการชวยเหลือกันและ

รวมกันดําเนินกิจกรรมตางๆ ของชุมชนใหบรรลุเปาหมายและลุลวงไป สะทอนใหเห็นถึงศักยภาพ

ของส่ือบุคคลในชุมชนในการระดมพลังความรวมมือและความสมัครสมานสามัคคีรวมแรงรวมใจ

ของสมาชิกในชุมชนในการทํากิจกรรมตางๆ รวมกัน อันจะนําไปสูการพัฒนาชุมชนในกิจกรรม

อ่ืนๆ เพื่อประโยชนของชุมชนตอไป 

 

“หัวหนาวัดมีหนาที่ใหคําปรึกษา หัวหนาตองคอยบอกลูกนอง วาคืนนี้ คืนไหน หรือวาอีก

นานเทาไหร กี่โมง จะจัดงาน ใหออกไปในวัด มารวมประชุมวาจะจัดงานอะไร ทําอะไรกัน เปนการ

ประชุม ถาคนเห็นสมควร ก็จัด ถาไมสมควรก็มีคนคาน ใครไมเห็นสมควรก็พูดไดเลย แลวเขาก็จะ

ถามวาไมสมควรแบบไหน เขาก็ฟง เขาจัดกันงามๆ ไมมีปญหา เขาเอาเสียงขางมาก แลวก็ถาม

นายดวย กอนหนาก็คือมีการประชุมเล็กกอน แลวก็ประชุมใหญๆ มีการประชุมแบบนี้มานานแลว

ต้ังแตคร้ังโบราณแลว สวนมากคนจะใหความรวมมือ เขามักจะไปประชุมกัน”  

(เซง แซเตะ อายุ 52 ป, สัมภาษณ, 16 ธนัวาคม 2552) 

 

“มีการเก็บเงินลูกบานเปนคาทอดผาปา คาจัดงาน คาบํารุงโรงเรียนในชวงเปดเทอม ใชซื้อ

พวกสมุด หนังสือ โดยเรากําหนดลูกบานวาจะเก็บเทาไหร 5 เหรียญบาง 10 เหรียญบาง แลวแตวา

เขาจะมีใหหรือเปลา บางคนก็ใหนอยกวาที่กําหนด บางคนก็ใหมาก แลวแตเขาจะให”  

(ชวง สุตปรีชา อาย ุ43 ป, สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2552) 

 

“ที่นี่เขามีกองทุนฌาปนกิจศพ แตมันจะมีเปนบางหมูบาน บางหมูบานก็ไมมี บางทีก็มี

เหมือนกันที่คนนอกหมูบานเขามาเขากองทุนที่นี่ แตวาที่ปลายละไมนี่ ศพนึงเขาจะเก็บเงินกองทุน

ซัก 5 เหรียญ หรือ 50 บาทหรอก แตวาพอไดงานญาติพี่นองเราตายนะเขาใหเงินประมาณพันหา 

โลงเขาก็ให หมอถวยชามอะไรเปนของกองกลางท้ังนั้น ไมตองไปหาที่อ่ืน จายศพหนึ่ง 5 เหรียญ

หรอก 50 บาท ไดแค 200 ไปได พอวาคนที่บานเราตายเขาก็ใหเลย เบ้ียที่เปนเบ้ียสามัคคีเปนเบี้ย
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ที่อ่ืน แตเบ้ียที่ญาติพี่นองเคาให 10 เหรียญนั้นตางหาก เขาไมรวมกัน ที่วาเปนกองกลางนี่ที่วาเปน

เจาภาพนั้น เคาจะใหซักพันเจ็ดอะไรแบบนั้น” 

(ซิ้ม แสนสงคราม อายุ 43 ป, สัมภาษณ, 24 ธันวาคม 2552) 

 

 “แตถาเก็บเงิน เขาก็ใหกันทุกบานไมเคยมีปญหาอะไร เกี่ยวกับการจัดงานเราไมเคย

ทะเลาะกัน แตเรามีการปรึกษากัน อยางเชนจะจัดงานบวชนาคที่วัด เราก็จะจัดประชุมข้ึน วา

ตองการจะเก็บคนละเทาไหร” 

(พรหม ประภากร อายุ 47 ป, สัมภาษณ, 16 ธันวาคม 2552) 

 
5) กลยุทธการสื่อสารเพื่อสรางความศรัทธา 

  

ส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยจะสามารถโนมนําสมาชิกในชุมชนไดมาก

นอยเพียงใดนั้น ปจจัยหนึ่งที่เปนตัวกําหนดคือ ความศรัทธาที่สมาชิกในชุมชนมีตอส่ือบุคคลนั้นๆ 

ซึ่งส่ือบุคคลดังกลาวลวนตองมีคุณลักษณะของการเปนแบบอยางที่ดี มีความเสียสละและมี

ความสามารถในการทํางาน รวมถึงมีบทบาทในการสรางผลประโยชนใหแกสวนรวม อันจะ

สามารถสรางความศรัทธาใหเกิดข้ึนในความรูสึกของสมาชิกในชุมชนได นอกจากนั้นการใหความ

ชวยเหลือสมาชิกในชุมชนอยางสม่ําเสมอ ยังทําใหสมาชิกในชุมชนเกิดความรูสึกผูกพันและสํานึก

บุญคุณของส่ือบุคคลนั้นๆ ซึ่งจะสงผลตอไปยังการจัดการเร่ืองอ่ืนๆ เชน การขจัดขอขัดแยง การ

สรางการมีสวนรวม ฯลฯ และสําหรับส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย ที่มีคุณลักษณะ

สําคัญคือ เปนผูมีความเกี่ยวพันและใกลชิดกับศาสนา จึงมีรูปแบบการสรางความศรัทธาอีกแบบ

หนึ่ง คือ การโนมนาวใหสมาชิกในชุมชนเห็นความสําคัญของวัฒนธรรมไทยและเขามามีสวนรวม

ในงานประเพณีตางๆ โดยการ “ชี้ชวนในทางบุญ” 

 

“งานประเพณีนี่เราตองจัด เพราะประเพณีต้ังแตแรกมาปูยาตายายสืบทอดมา เลยวา

ลูกๆหลานๆ ก็ทําตามไปแบบน้ัน เพราะเราเปนคนไทย พอแมลุงก็สอนมา คือวาเราจําๆ มา 

ประเพณีก็มีแบบนี้แลว จําๆ มาประเพณีก็คือวา เราคนไทยตองเขาวัด ประเพณีไทยเราแบบไหนๆ 

จํามาต้ังแตเด็ก ต้ังแตพอแมเราทําแบบนั้น เวลาจะใหคนมาชวยมารวมกันมากๆ ก็ชักชวนเขา

ในทางบุญ บอกวาทําแบบนั้นแบบนั้น เราคนไทยถาหากไมชวยกัน วัดอาจจะหมดก็ได ใน

พระพุทธศาสนาเราอาจจะจบแคนี้ก็ได ถาหากเราไมรวมมือกันจัด ไมรวมมือกันทํา” 

(จิต พรหมจรรย อายุ 56 ป, สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2552) 
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6) กลยุทธการสื่อสารเพื่อเจรจาตอรอง  
  

ส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยตองเปนตัวแทนในการประสานงานกับภาครัฐ

และตองเปนผูวางแผนการพัฒนาชุมชนใหบรรลุผล ส่ือบุคคลในชุมชนจึงมีความรูความเขาใจใน

สถานการณหรือสภาวการณของชุมชน สามารถบริหารจัดการปญหาหรือพัฒนาชุมชนไดถูกจุด รู

ทั้งจุดแข็งและจุดออนของชุมชนเปนอยางดี รวมถึงสามารถคาดการณถึงทิศทางในอนาคตของ

ชุมชนได ซึ่งทามกลางบริบทสังคมและวัฒนธรรมของชนชาติอันหลากหลายที่ตางก็ตองการรับ

ผลประโยชนจากการพัฒนาโดยภาครัฐทั้งส้ิน ทําใหส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย

ตองมีกลวิธีในการหาโอกาสหรือ “ควาโอกาส” โดยการวางแผนหรือเตรียมการพัฒนาชุมชนไว

ลวงหนา และตองรูเทาทันสถานการณที่เปล่ียนไปของสังคมภายนอกชุมชนดวย ซึ่งเห็นไดชัดจาก

การรับผลประโยชนจากผูลงสมัครรับเลือกต้ังในชวงหาเสียงที่กฎหมายของประเทศมาเลเซียเอ้ือให

สามารถทําประโยชนแกพลเมืองของรัฐไดในชวงของการหาเสียง ซึ่งส่ือบุคคลในชุมชนไดทําหนาที่

เปนผูชักนําผลประโยชนเขาชุมชน โดยอาศัยการเจรจาตอรองกับผูลงสมัครรับเลือกต้ังโดยตรง  

 

 “ในฐานะที่เราเปนคนไทย และทําหนาที่เปนตัวแทนชุมชนตรงนี้ เรามีสวนชวยดึง

ผลประโยชนเขามาหมูบานไทย มันแนอยูแลว มันตองดึงผลประโยชนเขาบานเรา ตางคนตางก็

ตองโกยเขาบานเรา อยางเชน ไฟฟาในวัดเราก็ขอใหหมด แลวตอนนี้รัฐบาลก็ชวยเงินวัดลานนึง 

วัดในมาเลเซีย เฉพาะในเคดาหก็มี 43 วัด ใน 43 วัดก็ใหหมื่นบาท รัฐบาลของพรรคฝายคานใหใน

วันที่ 25 นี้ เราทําเหมือนกับทอดผาปา ทุกวัดเขาใหพันนึง เพราะวาเขาชนะการเลือกต้ังของพรรค

ฝายคานในรัฐเคดาห แบบวาเขาจะทําเหมือนทอดผาปาให เงินนี้ก็เปนของมนตรีเปอซังใหเอง 

ไมใชเงินรัฐบาล ใหเปนเงินบํารุงศาสนา ใหทุกศาสนา ใหเหมือนกัน แตตอนนี้เขาบริจาคให

ขาวสาร ใหกาแฟ ใหเกือบทุกวัด แตวาโอเคผมวาใครจะชนะใครจะแพ แตเราถือวาเราคนไทย

ดวยกัน เราตองอยูเขากัน เราไมไดเลือกพรรค คือวาเราคนไทย ถาเราเลือกพรรคเลือกฝาย อายุเรา

ไมยืน สรุปคือเราตองทํางานเขากันได” 

(บุญเศียร พรหมจรรย อายุ 39 ป, สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2552) 

 

“เวลาที่จัดงานที่วัดนี้ ทางการเขามีชวยเหลือ ก็เราขอรองเขาไป ตํารวจหรือวาอะไรใหมา

รักษาความปลอดภัยใหเขามาดูแล แตสวนมากก็ไมไดเกิดเร่ืองอะไร เร่ืองเงินถาสมมุติวาเราสราง

เรารองขอรัฐบาล รัฐบาลเขาก็ใหมาบาง ใหงบมา เหมือนกับสรางโรงเรียนคนไทยนั้นก็ใหมา

ประมาณ 3,000,000 บาท เราขอไปเขาก็ใหมา ชวยๆ กัน แตวาเวลามีหนาเลือกต้ังเขาก็มาชวยอยู

บาง ที่นี่ถนนลาดยางนี้เวลาหนาเลือกต้ังถาขอไปก็ทําใหไดเลย ถาจะใหขอหลังจากที่เขาไดรับ
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เลือกแลว ก็คงยากมาก อยางที่เมืองไทยทําแบบนั้น ผมวามันเปนจุดออนนะ คนที่วาเปน สส.เงิน

เคาเยอะ แตวาไมยอมสรางใหชาวบาน ที่จริงก็เขาสรางไปเลย สวนชาวบานจะเลือกใครก็ชางเขา 

เพราะบางทีการสรางนั้นสงผลดี ราษฎรจะไดเจริญ แตที่นี่มาเล กอนหนาที่จะเลือกต้ังแลวคิดวาจะ

เอาอะไรไดทั้งนั้น ผมก็ตองเปนคนบอกเขาไปวาอยากพัฒนาอะไรบางในบานนี้ ที่ผานมาก็ไดนะ 

เหมือนสะพานที่ทุงเดา แคเดือนเดียวที่จะเลือกต้ังก็ไปขอเขา ไปพบผูวาถึงสองคร้ังก็ได เราไมได

ฉวยโอกาสเพื่อประโยชนสวนตัวแตทําเพื่อประโยชนของสวนรวม เพราะเราตองฉวยโอกาสตอนนั้น

แหละ เราจะไดตอนไหนไมไดแลว แลวเราไมไดหวังวาจะเปนนายกหรือวา สส. อะไรไม แตเราหวัง

วาเขาจะมาชวยเราบาง พวกถนนหนทาง หรือวาบานบาง เราก็ขออยูดวย สําหรับคนท่ีไม

ความสามารถจะสรางบานอยูก็มีบาง เกาอี้บาง เพราะเปนความสะดวกของประชาชน คนชาติไหน

ขอ เขาก็ใหเหมือนกันทั้งนั้น เพราะวาเวลาหนาเลือกต้ังมันคึกคักข้ึนซักหนอย หนาเลือกต้ังมันได

เร็วกวา เพราะหนาเลือกต้ังมันคึกคักอะไรที่เราจะเอามันไดเร็ว” 

(บุญเพรียง ละอองมณี อาย ุ58 ป, สัมภาษณ, 22 ธันวาคม 2552) 

 

นอกเหนือจากการรูจักใชการสื่อสารเชิงกลยุทธ (Strategic Communication) แลว ทักษะ

ทางการส่ือสาร (Tactic Communication Skills) ยังเปนสวนชวยเสริมใหส่ือบุคคลในชุมชน

สามารถนําความรูเกี่ยวกับรูปแบบและวิธีการสื่อสารไปใชใหบรรลุเปาหมายได ซึ่งส่ือบุคคลใน

ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีทักษะทางการสื่อสารที่เดนชัด 3 ลักษณะดวยกัน ประกอบดวย 

ทักษะการใหคําแนะนํา ทักษะการโนมนาวใจ และทักษะการแกปญหา ดังตอไปนี้ 

 
1) ทักษะการใหคําแนะนํา 
 

ส่ือบุคคลในชุมชนมักตองเปนที่พึ่งทางใจและเปนผูใหคําแนะนํากับสมาชิกในชุมชน จึง

ตองมีทักษะในการคิดไตรตรองเพื่อชี้แนะแนวทางใหกับสมาชิกในชุมชน และดวยลักษณะ

ความสัมพันธที่ส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีความใกลชิดผูกพันกับสมาชิกใน

ชุมชนมานาน และมีความเสียสละในการทํางานเพื่อชุมชนอยางเห็นไดชัด จึงสามารถสราง

ความรูสึกนาไววางใจใหเกิดข้ึนได และเมื่อสมาชิกในชุมชนมีความรูสึกวาเชื่อมั่นศรัทธาในตัวส่ือ

บุคคลในชุมชนแลว ก็จะมีความไววางใจที่จะเขามาขอคําแนะนําหรือปรึกษาในปญหาตางๆ  

 

“ผูนําที่นับถือก็ ผูใหญบาน เจาอาวาส เวลาที่เราเกิดทุกขเกิดสุขข้ึนมา เวลาเราแกปญหา

อะไรไมได ก็ไปปรึกษาเขา เขาก็ชวยเราได คนในหมูบานนี้ถาเกิดวาอาจารยเรียกมาพูด เขาก็ฟง

กัน เพราะวาเรานับถือพุทธอาจารย อยูทางวัด อยูเพื่อวัด อาจารยเรียกออกไปพูดอะไร ในทางที่ผิด
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ถูก  เราก็ฟง  ถาไมมีอาจารย  เราก็ฟงผู ใหญบาน  คนอ่ืนมันยาก  เพราะสําหรับชาวบาน

นอกเหนือจากอาจารยแลว เขาจะไมคอยฟงใคร ถาไมมีอาจารยก็ตองเปนผูใหญบาน เพราะมัน

เปนตําแหนงหนาที่ของเขาอยูแลว นอกจากนี้ก็เรียกรัฐบาลมาพูดคุยกันเทานั้น” 

(ลิม สุวรรณมณี อาย ุ49 ป, สัมภาษณ, 18 ธันวาคม 2552) 

 

“ผูนําที่นับถือ คือเจาอาวาส และคนเฒาคนแกที่เราเชื่อไดวาเขาจะแนะนําในทางที่ดีใหกับ

เรา ปกติเวลามีปญหาก็ปรึกษาผูใหญบาน ปญหาเกี่ยวกับหลวงหรือเกี่ยวกับบาน เขาชวยได”  

(เรวัติ ศรีสุวรรณ อาย ุ57 ป, สัมภาษณ, 18 ธันวาคม 2552) 

 
2) ทักษะการโนมนาวใจ 
 

ในการระดมความคิดเห็นหรือสรางการมีสวนรวมใหเกิดข้ึนในการจัดการบริหารชุมชนนั้น 

ส่ือบุคคลในชุมชนมีความจําเปนอยางยิ่งที่ตองมีทักษะในการโนมนําหรือโนมนาวใหสมาชิกใน

ชุมชนเกิดความรูสึกรวม ส่ือบุคคลในชุมชนตองมีเทคนิคการส่ือสารเพ่ือสรางความรูสึกผูกพันตอ

ประเด็นนั้นๆ กอนและเมื่อสมาชิกในชุมชนเกิดความรูสึกผูกพันก็จะกลายเปนแรงจูงใจใหเกิดการมี

สวนรวม อันนําไปสูการลงมือกระทําการนั้นๆ ตอไป  

 

“ส่ังลูกส่ังหลาน เด็กตัวเล็กๆ เราก็พาเขาวัด บอกเขาใหไดรูจักประเพณี เร่ิมต้ังแตเด็ก เพื่อ

จะใหประเพณีเราอยู ถาหากเราไมชักชวนเด็ก ประเพณีไทยเราก็คงจะหมดไป เขามีสอนนะวา 

เปรตเนี๊ยะ บาปมาจากไหน ตอนน้ีที่เปนเปรตคืออะไร เขาสอนกัน พระก็สอน เวลามีงานเราก็

ประชุมกันตกลงกันวาตองทํางานนี้ ประเพณีเรา อยาใหมันสูญเสียไปไหน เราตองรักษาไว ก็เลย

ทํา แตวาจะทํางานใหญหรือเล็กนั้นก็แลวแตกองทุน แตยังไงก็ตองทํา บางทีทุนเรามาเราก็ทําใหญ 

บางทีเราไมมีทุนเราก็ทําแบบธรรมดา เพราะอยางนอยเราก็ไดทํา เพื่อวาเรารักษาไวประเพณีไมให

ไปไหน ในฐานะเราคนไทย พูดงายๆ วาชาติ ศาสนา ภาษาของชาติ เราไมทิ้ง” 

(จิต พรหมจรรย อายุ 56 ป, สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2552) 

 
3) ทักษะการบริหารจัดการ  
 

ในกรณีที่เกิดปญหาและความขัดแยงข้ึนในชุมชน ส่ือบุคคลในชุมชนจําเปนตองเปนผูปรับ

ประสานความเขาใจและความสัมพันธระหวางสมาชิกในชุมชน ซึ่งดวยลักษณะความคลายคลึง 

ความสนิทสนม รูจักมักคุน รวมถึงมีวิถีชีวิตแบบเดียวกันกับสมาชิกในชุมชนนี้ทําใหเกิดความรูสึก
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เขาใจ เห็นอกเห็นใจกัน และความไววางใจ จึงทําใหส่ือบุคคลในชุมชนมักเปนที่ยอมรับนับถือและ

เปนผูนําของสมาชิกในชุมชน ส่ือบุคคลในชุมชนจึงสามารถบริหารจัดการชุมชนเพื่อแกปญหาและ

จัดการความขัดแยงที่เกิดข้ึนได 

 

“ปกติเวลาที่ลูกบานมีปญหา เคาจะมาปรึกษา มีบาง ก็ปญหาเล็กๆ นอยๆ ก็เราพอจะ

เคลียรกันไดแตถาเร่ืองใหญๆ ก็ตองถึงโรงพัก ที่ผูใหญลงไปเคลียรเองก็มีบาง เขาจะมาบอกผูใหญ 

แลวผูใหญก็ไปแบบนั้น บางทีเคาไปรายงานตํารวจ ตํารวจก็โทรใหเราลงไป ใหไปชวยเคลียร” 

(บุญเพรียง ละอองมณี อาย ุ58 ป, สัมภาษณ, 22 ธันวาคม 2552) 

 

นอกจากนี้ ยังพบวาส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีบทบาทท่ีหลากหลาย 

ซึ่งแตกตางไปตามสถานการณ  

 
1) บทบาทของครูผูสอนและใหความรู 

  

ดวยพื้นฐานวิถีชีวิตของชาวมาเลเ ซียเ ช้ือชาติไทยที่มีความเ ล่ือมใสศรัทธาใน

พระพุทธศาสนาอยางแรงกลาและความเพียรดํารงตนเปนพุทธมามกะ รวมถึงทํานุบํารุงสถาบัน

ศาสนา พระสงฆในฐานะของผูเผยแผพระพุทธศาสนา จึงไดรับการยกยองใหเปนผูชี้นําและผู

อบรมส่ังสอน โดยผานการเทศนาหรือการช้ีแนะแนวทาง ในขณะที่คนเฒาคนแก ครูหมอและเหลา

ศิลปนพื้นบานก็มีบทบาทอยางมากในการอบรมส่ังสอนและใหความรูแกสมาชิกในชุมชนผาน

กระทําหรือการปฏิบัติใหเห็น เปนแบบอยางการดํารงตนท้ังในการเปนสวนหน่ึงของพิธีกรรมและ

การดํารงชีวิตประจําวัน เพราะถือวาเปนผูที่ส่ังสมองคความรูและมีความชํานาญเปนอยางดี 

เชนเดียวกับผูนําอยางเปนทางการ เชน ผูใหญบาน ที่ถือเปนผูมีความรอบรูจากการมีประสบการณ

และการแลกเปล่ียนส่ือสารกับภายนอกชุมชน  

 

“เมื่อกอนลุงเรียนภาษาไทยใชดินสอพองเขียนในกระดานแลวลบ ไมมีกระดาษ มีพระสอน 

ตอนนั้นตองเรียนภาษาไทย เพราะวาเราจะบวช คือจะเอารูในพระพุทธศาสนา ศาสนาเรามาจาก

ไหน ประสูติที่ไน เวลาใดที่ปรินิพพาน เพราะถาหากไมรูหนังสือไทย เราก็ไมรู เพราะถาไมเรียน

หนังสือไทย พระธรรมวินัยเราก็ไมรู” 

(จิต พรหมจรรย อายุ 56 ป, สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2552) 
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“ลุงเรียนรูจากอาจารยที่แกๆ เราอยูกับเขามานาน ต้ังแตเด็กๆ อยูวัดมาต้ังแตอายุ 14 ป 

พอทานก็สอนให เขาเขียนไวใหมาเรียน เชนผาปาเอาอะไรมาวา เอาอะไรมาถวายพระ งานกฐิน

เอาคาถาอะไรมาวา เร่ืองสังฆทานทํายังไง เขาก็เขียนมาให เราก็เรียนที่เขียนไวนั้น ถึงเวลาเราก็ทํา

ตามที่เรียนมา อยางลอยกระทง เอาคาถาอะไรมาวา คําพระวายังไง แลวทางมาเลเราก็เอา

อาจารยมาจากเมืองไทยมาสอนในโรงเรียน อาจารยนี่แหละจะเปนผูแนะนํา เปนผูสอนเกี่ยวกับ

ประเพณีวัฒนธรรม มันจะหายไปไมได” 

(ไหม สุตปรีชา อาย ุ74 ป, สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2552) 

 

“เรานับถือพระเทาๆ กัน มาจากเมืองไทย หรือเปนพระมาเล เราก็นับถือเหมือนกัน เราคน

ไทยที่นี่ คนไทยมาเลที่นี่ไมเลือกที่รักมักที่ชัง คือวาถาเปนพระแลว เราก็ยกมือไหวสิบนิ้วทั้งหมด 

แตพระที่มาจากเมืองไทยมีความรูมากกวาอยูแลว เพราะวาเร่ืองทางความรูมันอยูในเมืองไทย คน

มาเลนี่ความรูไมเพียงพอ เพราะเขาอยูในเมืองแม พระมาจากเมืองไทยทุกป บางองคก็มาอยูเปน

เจาอาวาสก็มี อยางที่นําสิงก็มาเปนเจาอาวาสอยู 30 กวาปแลว คนก็นับถือเหมือนกัน เหมือนกัน

กับพระมาเล” 

(ลิม สุวรรณมณี อาย ุ49 ป, สัมภาษณ, 18 ธันวาคม 2552) 

 

“เมื่อกอนลุงเรียนเขียนในกระดานยอมสีดํา เขียนบนกระดานเอา พอทานสอน ตองเรียน

นานเหมือนกันกวาจะเขียนได เรียนหลายวัน เรียนที่วัด คนเมื่อกอนเขาเรียนภาษาไทยกันมาก เขา

เรียนสวดโบสถ เรียนหนังสือเมื่อกอนคือเรียนใหอานออกเขียนได แลวไปเรียนหนังสือตอที่วัด เรียน

หนังสือวัด เรียนสวดมนต เรียนคําที่พระพุทธเจาเทศนาไว เปนบทๆ เราก็เรียนแลวทองจํา แต

ปจจุบันเปนระบบการเรียนแบบระดับชั้น เด๋ียวนี้ไมมีใครไดสวดโบสถ/เทศนแลว มีก็เจาอาวาส

เทานั้น” 

(จุย สุวรรณมณี อาย ุ72 ป, สัมภาษณ, 18 ธันวาคม 2552) 

 
2) บทบาทในการใหคําปรึกษา 

  

ส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีการใหคําแนะนําและช้ีแนะแนวทางท่ี

เหมาะสม ในกรณีที่สมาชิกในชุมชนมีขอสงสัยและตองการคําปรึกษา โดยเฉพาะอยางยิ่งกับคน

เฒาคนแกที่ถือวาเปนผูมีประสบการณส่ังสมมาเปนเวลานาน พบเจอเร่ืองราวตางๆ มามากมาย 

จึงมีบทบาทอยางมากในการใหคําปรึกษาแกคนรุนหลัง โดยเฉพาะอยางยิ่งในเร่ืองของวัฒนธรรม

ไทย ที่ถือวาไดแทรกซึมอยูในชวงชีวิตของคนรุนเกาเหลานี้มานมนาน องคความรูที่ส่ังสมมาและ
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ภูมิปญญาทองถิ่นที่ไดผานการแลกเปลี่ยนเรียนรูจากรุนสูรุนลวนเปนบทเรียนอันทรงคุณคาที่คน

รุนหลังจะไดนํามาเปนเยี่ยงอยาง 

 

“คนในหมูบานที่เราเคารพนับถือก็มีบาง พวกรุนพี่ หรือวาเปนญาติๆ กัน นอกเหนือจาก

นั้นก็เปนเจาอาวาส หรือนาของผมที่บวชเปนพระอยูที่อลอสตาร หรือหากเรามีปญหาอะไรเราก็

ถามคนใกลตัวเรา อาจจะเปนลุง เปนคนแกที่สูงอายุมากกวาเรา แลวแตเร่ืองมากกวา เราเคารพ

นับถือเจาอาวาสอยูแลว เพราะในหมูบานนี้แกเปนหลัก เปนที่พึ่งของเราทุกคน สวนผูใหญบานก็

เหมือนกัน ถามีปญหาเร่ืองบานเล็กๆ นอยๆ ที่เขาแกได เราก็ไปหาผูใหญบาน ถาเกี่ยวกับพระดวย 

เราก็ไปหาเจาอาวาส”  

(เพ็ง สิริจันโท อายุ 29 ป, สัมภาษณ, 16 ธันวาคม 2552) 

 
3) บทบาทในการบริหารจัดการ   

  

ส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยจะมีการวางแผนและบริหารจัดการชุมชน

อยางเปนระบบ เพราะถึงแมวาชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยจะเปนชุมชนของชนกลุมนอย แตก็

มีการวางแผนเพ่ือมอบหมายหนาที่การจัดการงานอยางทั่วถึง และดวยความผูกพันกันอยาง

ใกลชิดของสมาชิกในชุมชน ส่ือบุคคลในชุมชนรูดีวาใครมีความสามารถในดานไหน จึงสามารถ

เลือกใชคนใหเหมาะสมกับงานหรือเลือกงานใหตรงกับความสามารถของแตละคนได   

 

“ปกติกอนที่จะจัดงานจะมีประชุมที่วัด เขาเรียกใหลูกบานมาประชุม เรียกหมด เวลาไป

เรียกก็ตองไปบอกตามบาน บอกทีละบานเลย แตบางทีก็ทําหนังสือ แลวลูกบานสวนมากก็ไปกัน

ทุกที เราบอกวาใหใสประชุมกัน บางทีก็เวลาประชุมไมไป แตพอถึงเวลาชวยงานเขาก็ไปกัน บาง

คนไปแลวเคาต้ังใหเปนอยางโนนอยางนี้อีก เวลาที่ผูใหญพูดอะไรชาวบานเขาก็เช่ือก็ฟง เขาทํา 

ชวยๆกันหลายคนนั้นแหละ ผมไมใชวาสําคัญอยูคนเดียวทีที่นี่ อยางเจาอาวาสบาง ผมบาง ครูใน

โรงเรียนไปแหลงกับเด็ก เด็กก็กลับไปแหลงกับพอแม ชวยๆกันหลายๆฝายนั้นแหละ ไมใชใหผูใหญ

ทําคนเดียวงานแบบนี้ตองอาศัยแบบวารวมมือรวมใจกัน” 

(บุญเพรียง ละอองมณี อาย ุ58 ป, สัมภาษณ, 22 ธันวาคม 2552) 

 

“เวลามีประชุมของวัด เวลาที่วัดมีงานอะไรก็เรียกครูคร้ืนไปรวมประชุม เวลาที่เปนตัวแทน

ไปรวมประชุมที่วัดก็ตองกลับมาบอกเพื่อนบาน อยางเชน เวลาที่มีงานวัด หรือกิจการอะไรที่

เกี่ยวของกับเร่ืองสวนรวม ก็ตองไปรวมทั้งนั้น เวลากลับมาก็ไมตองเดินบอกตามบาน ชาวบานเขา
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จะมาถามเองที่บาน เพราะเขารูกันทั่วถึงวาวันไหนและเวลาไหนที่มีประชุมอะไร แตบางคนไมวาง

ไป เขาก็จะมาถามเรา เพราะวาเราเปนตัวแทน แลวเขาก็ไปบอกตอกัน เพราะวาตรงนี้มันมีไมกี่

ครัวเรือน แค 10 กวาครัวเรือนเทานั้น คือแตละเขตก็มีตัวแทนของเขตนั้น มันมีอยู 10 จุดในบาน

ปลายละไม เราต้ังข้ึน 10 กลุม แตละกลุมก็มีอยูประมาณ 20-30 ครัวเรือน ตัวแทนกลุมก็รูจักกัน

หมด ทํางานเกี่ยวกับวัดทุกคนเลย” 

(คร้ืน สมบูรณศิลป อาย ุ63 ป, สัมภาษณ, 21 ธันวาคม 2552) 

 
4) บทบาทในการจัดการความขัดแยง 
 

ในกรณีที่ เกิดความขัดแยง ข้ึนในชุมชน ส่ือบุคคลในชุมชนมักใชวิธีการไกลเกล่ีย

ประนีประนอม เพื่อใหเกิดความพึงพอใจทั้งสองฝาย ซึ่งเปนการยืดหยุนเขาหาจุดกลางหรือจุดที่

ยอมรับได และเนื่องจากความสัมพันธของสมาชิกในชุมชน มีความเปนเครือญาติกันสูงและมี

ความสัมพันธกันอยางใกลชิด วิธีการไกลเกล่ียประนีประนอมกันจึงสามารถทําไดไมยาก  

  

 “เรากับคนแขกไมทะเลาะกัน เราไมหาเร่ืองเขา เขาก็ไมหาเร่ืองเรา สวนยางเราติดกัน เรา

กรีดยางก็เห็นหนากันอยูทุกวัน คนที่นี่เขาไมทะเลาะฆาฟนกัน 

(เอ้ือน อินแกว อาย ุ61 ป, สัมภาษณ, 17 ธันวาคม 2552) 

 

ในขณะที่หากเปนความขัดแยงที่เกิดข้ึนระหวางสมาชิกในชุมชนและบุคคลภายนอก ส่ือ

บุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยจะมีบทบาทในการเปดพื้นที่หรือหาชองทางใหไดไกล

เกล่ียขอขัดแยงกัน โดยการทําหนาที่เปนคนกลางและเปนผูรับฟงคูกรณีทั้งสองฝาย คอยเจรจาให

ยืดหยุนและประนีประนอมเพื่อหาขอยุติใหตกลงกันไดดวยดี โดยไมจําเปนตองใชกฏหมายเปนตัว

ตัดสินเสมอไป และสําหรับกรณีความขัดแยงระหวางชาติพันธุตางๆ ที่เกิดข้ึน ส่ือบุคคลในชุมชน

เลือกที่จะใชวิธีการออกหนาพูดคุยและโนมนาวใหคูกรณีลดราวาศอกตอกัน เพื่อสรางความ

ปรองดอง ซึ่งความสามารถในการแกไขปญหาที่เกิดข้ึนในชุมชนโดยไมตองรอความชวยเหลือจาก

ภายนอกของส่ือบุคคล เปนส่ิงสะทอนใหเห็นถึงศักยภาพของชุมชนในการสรางกลไกการจัด

ระเบียบสังคมเพื่อแกไขปญหาที่เกิดข้ึนในชุมชน 

 

“อยางเชนคนในบานทะเลาะกัน ผูใหญบานก็ตองไปเคลียร ใหจบกันดวยดี อยาใหถึงไป

ทางรัฐบาล ตองเจรจาในทางบานเสียกอน ถาเจรจาทางบานแลวเขาไมฟง ก็ตองข้ึนไปทางอําเภอ 

ทางศาลก็แลวแต มันตองดูแล ปกครองหลายอยาง เรียกวารอบคอบ รอบดานก็วาได อยาง
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ลูกบานคนไทยทะเลาะกันเอง หรือถาทะเลาะกับคนขางนอก ก็ตองไปเจรจากับเขาวาเปนคนไหน 

ผูใหญบานก็ตองมีหนาที่ไปเจรจาดวย แตก็ยังไมเคยมีเกิดข้ึนเลย ที่ในหมูบานก็มีแคเล็กๆ นอยๆ 

เขาก็เรียกผูใหญบานไปฟง ไปเคลียร ก็ไมตองถึงไปตํารวจหรือทางศาล” 

(วิน แกวมณี อายุ 50 ป, สัมภาษณ, 19 ธันวาคม 2552) 

 

“ลูกบานมีปญหาเขาก็ไปหาผูใหญบาน ถาปญหาทางวัด ก็มาหาเรา เชน เขาจะมาบวช 

หรือจะทําอะไรในวัด หรือจะถวายขาวสังฆทานในวัด เขาก็จะมาปรึกษาวันไหนพระวาง วันไหน

พระไมวาง” 

(จิต พรหมจรรย อายุ 56 ป, สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2552) 

 
5) บทบาทในฐานะผูประสานงาน/ตัวแทนชุมชน 
 

เนื่องจากชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยถือเปนชุมชนเล็กๆ ทามกลางชนตางเช้ือชาติ

กลุมใหญ ดังนั้น บทบาทของสื่อบุคคลในชุมชนจึงมีความสําคัญอยางมากในฐานะผูประสานงาน

หรือการเปนตัวแทนของชุมชน เพื่อเจรจาตอรองเรียกรองสิทธิอันพึงไดรับหรือแสวงหาความรวมมือ

จากภายนอกใหแกชุมชน ตองเปนส่ือกลางในการชักนําเอาบริการของรัฐบาล ตลอดจนขาวสาร

ตางๆ จากรัฐบาลไปสูสมาชิกในชุมชน รวมถึงเปนทําหนาที่เปนผูประสานงานเพื่อขออนุญาตจาก

ทางรัฐบาลเมื่อชุมชนจะมีการจัดกิจกรรมทางวัฒนธรรมใดๆ ข้ึน 

 

“ในหมูบานนี่ คนที่แหลงแลวเชื่อแหลงแลวฟง ชวยแกปญหา ก็ผูใหญบานนั่นแหละ แหลง

อะไรแกก็ทําใหได เหมือนกับวาแกขอทางหลวงแกก็ทําใหได ถาแกขอไมไดก็ไมวากัน” 

(เวียง สงสวาง อาย ุ44 ป, สัมภาษณ, 21 ธันวาคม 2552) 

 

“ผูใหญบานนี่ เวลาแกจะพัฒนา แกก็เรียกประชุม เวลาประชุมถึงแกถามวาอยากไดอะไร 

วาเอาอะไร ถึงชาวบานก็ไดบอก ถึงแกทําให คือถาวาเราขอเขาก็ทําให” 

(เผือน สมบูรณศิลป อายุ 48 ป, สัมภาษณ, 21 ธันวาคม 2552) 

 

“ปกติแลวลุงกไ็ปทํางานรวมกับทางวัดดวย ชวยกนันัน่และ รวมกันหมด เวลามีงานวดัเรา

ก็ตองไปรายงานทางรัฐบาลเขา มีอะไรก็ตองไปรายงานเขาท้ังนัน้ที่สถานีตํารวจ อยางเชนถาวาจัด

งานวัดแบบนี ้2-3 คืนแบบนี ้ตองไปขออนญุาตจากเขา แลวเขาจะใหใบอนุญาตมา เขาเรียกวา 

โปรมิต แลวเขาก็จะจัดเจาหนาที่มาดูแลความเรียบรอยใหเรา” 
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(บุญเพรียง ละอองมณี อาย ุ58 ป, สัมภาษณ, 22 ธันวาคม 2552) 

 

“หนาที่ของผูใหญบานตองปกครองบาน หลายส่ิงหลายอยาง เกี่ยวกับรัฐบาลกลางจะ

ส่ังงาน อยางเชนถามีการประชุม ตอนนี้ทางของรัฐไมมีแลว เมื่อกอนถาประชุมของรัฐเคดาห มัน

ตองผูใหญบาน อยางนอยแลวเดือนละ 2-3 คร้ัง ตอนนี้ไมคอยมีแลว แลวแตรัฐบาลกลางจะเรียก

ประชุม หรือทางอําเภอจะเรียกประชุม วาจะปกครองลูกบานยังไง ใหอยูกันสุขสบายอยางไรบาง 

อะไรที่ขาด บกพรองบาง ทําหลายส่ิงแลวที่เปนการพัฒนาหมูบาน ทั้งถนนหนทาง หลายอยาง 

ปลูกขาวก็ขอใหรัฐบาลขุดคูให แตงคู แตงคลองใหเกล้ียง ใหน้ําไหลคลอง ตองทํา ถาจะจัดงานบุญ

ก็ตองไปขออนุญาตจากคณะเจาอําเภอ หรือวาเราจะจัดการเลนลักเลง ก็ตองขออนุญาตเขากอน 

มีหนังสือออกจากอําเภอให เขาตองอนุญาตกอนเราถึงจะเลนลักเลงไดในทางวัด ผูใหญบานตอง

เปนคนดําเนินการทางนี้ สวนทางวัดก็มีกรรมการวัดคอยจัดการในวัด เราหนาที่ผูใหญบานตอง

ดําเนินการติดตอกับรัฐบาลให เวลาที่มีงานวัด กรรมการวัดเปนคนบอกวามีงาน แตในวันที่ประชุม 

กรรมการวัดก็เรียกใหผูใหญบานไปรวมประชุมดวย วาเราจะจัดงานวัด จะจัดยังไง ทํายังไง ไป

ประชุมกันกอน แลวหลังจากนั้นก็เอาลูกบานมาประชุมกันอีกที คนตนคิดที่จัดงานวัดก็เปน

กรรมการวัด แตถาเกี่ยวกับรัฐบาล ผูใหญบานก็ตองเปนคนดําเนินการ จัดงานวัดก็ตองขออนุญาต 

ตองดูดวยวาจะตองจัดงานแบบไหน ถาเปนการต้ังเปรตรับเปรตตามประเพณีไทยนี่ไมตองทํา แต

ถาเปนการบวชพระ ตองไปแจงทางอําเภอ ทางตํารวจใหเขารับรู หรือถามีงานจัดงานสนุกก็ตอง

บอกตํารวจ ถาเกิดเร่ืองข้ึนเขาจะไดรับรูดวย คือถามีงานคากลางคืน มีลักเลง มีโนรา เราก็ตอง

บอกเขา บางทีก็ตองขออนุญาตจากเขา การขออนุญาตก็ตองรายงานไปเปนเดือนๆ กวาเขาจะ

อนุญาต เพราะมันผานหลายแผนก ไมใชวาแผนกเจาอําเภอ เพราะทางตํารวจก็ตองทําหนังสือยื่น

ไปดวย” 

(วิน แกวมณี อายุ 50 ป, สมัภาษณ, 19 ธันวาคม 2552) 

 
6) บทบาทในการสรางผูนํารุนใหม 
 

ส่ือบุคคลในชุมชนมีความตระหนักถึงอนาคตของชุมชน มีการวางรากฐานและสรางผูนํา

ทางวัฒนธรรมรุนใหมผานการอบรมส่ังสอนและการสรางประสบการณการเรียนรูรวมกันระหวาง

ส่ือบุคคลในชุมชนและกลุมเด็กรุนใหม และยังมีการปลูกฝงใหเด็กรุนใหมมีความกลาแสดงออก

เกี่ยวกับวัฒนธรรมไทย โดยการชักชวนใหเด็กไดเขามาเรียนรูและฝกสอนการแสดงใหกับเด็ก 

รวมถึงพาไปแสดงตามงานตางๆ ทั้งภายในและภายนอกชุมชน 
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“นี่ถาคิดไปแลวเราก็ถือเปนคนๆ หนึ่งที่สืบทอดมาจากปู ปูเปนโนรา แลวมาถึงพอก็ตามปู 

แลวก็ตกมาที่เรา เราภูมิใจที่สุดที่เราไดรูวัฒนธรรมและสิ่งของตางๆ ที่ปูเขาสืบทอดมา คือเปน

มรดกของปู ถาหากเราไมไดสืบรูมาเร่ืองนี้ เราจําเปนอยางยิ่งที่เราตองไปพึ่งพาอาศัยคนอ่ืน นี่เรา

ภูมิใจอยูในตัวตรงนี้ ตลอดระยะเวลาที่ไดสอนมา ทายาทโนราก็มีอยู ที่คิดวาจะฝากฝงเขาเอาไวได

ก็พอมีอยูบางตอนนี้ เพราะเขามาสมัครประมาณ 3 ป พออาจารยคนเกาของเขาส้ินไป พอแมก็เอา

มาฝากเราไวอีก พอตัดจุกครอบเทริดแลวเขาก็ออกไปทํางาน จนพอมีหลักมีแหลง มีฐานะขึ้น

มาแลว เขาก็หันกลับมาเร่ืองนี้อีก เพราะเขาวาจะละไมได แลวก็กลับมาฝากตัวอีก จึงคิดวาเด็กคน

นี้คงจะพยายามที่จะสืบทอดได (พอไดมองผูสืบทอดไวแลว)” 

(พร้ิม ละอองมณี อาย ุ63 ป, สัมภาษณ, 25 ธันวาคม 2552) 

 

“แตกอนมีชุดหนึ่ง ที่เราเลนคนแกๆ ถึงก็เราเคยแลที่บานเพื่อน เราคนแกนี้มันไมเขาที่เขา

ทาง เราไปแลบานเพื่อนทํายังไงเราก็เอาตัวอยางมา ก็เลยปนเด็กข้ึนมา ทั้งหมดชวยไดถาวาขาด

เด็กก็สนุกๆกันเอง มีคนเลนอยูดวย แตวาเราฝกเด็ก สมมุติวาเปนแขงที่ไหนประมาณคร่ึงเดือนผม

ใหซอมใครที่ตีผิดพลาดผมใหออก แลวผมถามวาใครที่ตีพลาดผมใหคนนั้นยอมรับ ตองเอาแบบ

นั้น ถึงนี้เราก็ไปชวนเด็กๆ เขามาเลนกัน ทีแรกลูกสาวผม ผมก็บอกใหไปชวนเพื่อนๆนองๆ ไมวา

หญิงหรือชาว พอดีชวงโรงเรียนปดเทอมมาเลนกลองยาว ใครที่พอแมใหหัด ถาพอแมไมใหหัดเราก็

ไมรีบ ใหลูกไปชวนนองๆมา แตไมจําเพาะวาบานไหน แลวแตใครจะมา ใครมาหัดไดมาไดเลย คือ

ตัวเราเอง โนรา กลองยาว หนังลุง ผมชอบขาดไมได กลองน้ีผมขาดไมได ตองพาจนตายแนนอน 

พวกประเพณีนี้ขาดไมได ผมนี้นึกวาเกิดมาในมาเลเซียนี้ผมภูมิใจแลวที่ทําของแบบนี้ได ถาผมอยู

เมืองไทยคิดวาจะใหเหลือกวานี้อีก (จะใหดีกวานี้อีก) นี้อยูในมาเลก็ทําไดขนาดนี้แลว แตถาอยู

เมืองไทยนาจะไดมากกวานี้อีก เราก็ภูมิใจแลววาเราอยูมาเลเราทําไดขนาดนี้ ที่ทํามาก็เคยมีคน

ไทยมาดู คนไทยเนี่ย คนไทยทั้งอีสานทั้งทางใตมาตัดยางอยูลาตัง เวลาผมเลนก็มาดูกันเต็ม เวลา

มีงานอะไรเคาก็จะมา เขาภูมิใจแลวที่ทําไดแบบน้ี เขาวาถาคนไทยไทยก็มีแบบน้ีเหมือนกัน เราก็

สบายใจเหมือนกันที่เราทําได นี้ 11 ปแลวที่ทําแบบนี้มา เหมือนกับที่ผมวานั่นแหละ มันตอง

เปล่ียนแปลงอยูเร่ือยๆเด็ก คนเกาออกคนใหมเขามา เราจะบังคับเด็กไมได ถาเด็กเรียนไมไดแลว

ถาออกโรงเรียนแลวก็กลับไปหางานทํา บางทีผมใหใหไมทันไดไปเลนซักคร้ัง ไมทันไดแขงซักคร้ัง 

โรงเรียนเคาสอบไมติดก็ตองหยุดจําเปนตองไปทํางานหางานทํา ผมก็ตองหาคนใหมเขามาอีก ผม

ไมใหขาด ถาวาคนเกาออกไปๆ แลวไมเอาคนใหมเขามากลองยาวเลนไมได กลองยาวมันครบชุด

ตอง 12 คน เพราะฉะนั้นตองฝกเด็กใหมๆ มันจะไดยังคงมีอยู” 

(เฉลิม ศรียะมณี อาย ุ52 ป, สัมภาษณ, 17 ธันวาคม 2552) 
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“เปนนายหนังมาหลายปแลว สืบทอดเชื้อสายศิลปนมา หลังๆ ผมก็เลนเพลินๆ เอาเอง 

เปนพรสวรรค แลวก็เลนในวัด ศาลาวัด ในงานวัดบาง ปจจุบันนี้ที่นี่ หนังควายกําลังจะหมดไป 

กําลังมองหาผูสืบทอด เทาที่เห็นตอนนี้ก็เปนหลานเอง ดูทาทางเพลินอยู”  

(อรุณ รัตนประทุม อาย ุ55 ป, สัมภาษณ, 23 ธันวาคม 2552) 

 

บทบาทของส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยที่มีตอการธํารงรักษาอัตลักษณ

ทางวัฒนธรรมของชุมชนดังกลาว สะทอนใหเห็นวา ส่ือบุคคลในชุมชนมีความสําคัญอยางมากใน

ฐานะกลไกในการระดมพลังการพัฒนาและสรางการมีสวนรวมของสมาชิกในชุมชน และการแสดง

บทบาทหนาที่ดังกลาวจะทําไดอยางมีประสิทธิภาพ จําเปนตองมีการสื่อสารเชิงกลยุทธและทักษะ

ทางการส่ือสารที่ดีหรือมีความสามารถดานการส่ือสาร (Communication Competency) ภายใต

ความสัมพันธกับบริบททางประวัติศาสตร (Historical Context) บริบททางวัฒนธรรม (Cultural 

Context) และบริบททางความสัมพันธ (Relation Context) ของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยที่

ไดกลาวไปแลวขางตน ซึ่งส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย ไดแสดงใหเห็นแลววา การ

ธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนทามกลางบริบททางสังคมและวัฒนธรรมตางชน

ชาติตองอาศัยความสามารถดานการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพในการชักจูงและโนมนาวใจเพือ่ระดม

พลังการพัฒนาจากสมาชิกในชุมชน  

 

 
4.4 สถานภาพและบทบาทของสื่อพิธีกรรมในการเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชน

ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย  
 

  ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยยังคงยึดถือในประเพณีและพิธีกรรมตางๆ อยางเครงครัด

สืบตอกันมาหลายชั่วอายุคน ทั้งที่เปนประเพณีที่เหมือนกับประเพณีของภาคอ่ืนๆ ในประเทศไทย 

เชน ประเพณีวันข้ึนปใหม ประเพณีวันสงกรานต  ประเพณีลอยกระทง วันวิสาขบูชา วันมาฆบูชา 

วันอาสาฬหบูชา วันเขาพรรษา วันออกพรรษา ทอดกฐิน ทอดผาปา รวมถึงประเพณีเฉพาะที่มี

ความเหมือนกับประเพณีในทองถิ่นภาคใตของประเทศไทย เชน ประเพณีวันวาง ประเพณีบุญ

เดือนสิบ โนราโรงครู ตลอดจนประเพณีของชาวไทยพุทธโดยท่ัวไป เชน ประเพณีการเกิด ประเพณี

การบวช ประเพณีแตงงาน ประเพณีงานศพ ซึ่งในที่นี้ ผูวิจัยไดศึกษาส่ือพิธีกรรม/ส่ือประเพณีที่

แบงออกเปน 2 ประเภท คือ ส่ือพิธีกรรม/ส่ือประเพณีสวนบุคคล และส่ือพิธีกรรม/ส่ือประเพณี

สวนรวม โดยเลือกส่ือพิธีกรรมสวนบุคคล “การบวช” และส่ือพิธีกรรมสวนรวม “บุญเดือนสิบ” เพื่อ
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ศึกษาถึงสถานภาพและบทบาทของสื่อพิธีกรรมทั้ง 2 ประเภทในการเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรี

ของชุมชน 

 
4.4.1 สื่อพิธกีรรมสวนบคุคล “การบวช” 
 
4.4.1.1 สถานภาพของสือ่พิธีกรรมสวนบุคคล “การบวช” 
 

ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยเช่ือวา “การบวช” เปนการเปล่ียน “ภาวะ” จากคนดิบกลายเปน

คนสุก เพราะสมัยกอนยังไมมีโรงเรียน วัดจึงเปรียบเสมือนแหลงเรียนรู ที่ทําใหผูบวชไดรับความรู

เกี่ยวกับธรรมะ ศีลธรรม และความรูทางวิชาชีพตางๆ เม่ือผูบวชเรียนสึกออกมาเปนฆราวาสจะได

เปนคนดี มีศีลธรรม มีความรูสามารถประกอบอาชีพการงานตางๆ สําหรับชายชาวมาเลเซียเช้ือ

ชาติไทยเมื่ออายุครบบวชหรืออายุยางเขา 21 ป มักจะไปฝากตัวเขาวัดเพื่อเรียนรูภาษาบาลีและ

ภาษาไทย เมื่อเรียนรูภาษาแลวจึงเรียนไหวพระสวดมนต ทําวัตรเชา ทําวัตรเย็น คําบรรพชา

อุปสมบท ฯลฯ ซึ่งเจานาคจะเขามาใชชีวิตอยูในวัดราว 1 เดือนกอนบวช โดยชาวมาเลเซียเช้ือชาติ

ไทยเรียกกันวา “เรียนหนังสือวัด” เพื่อเปนการเตรียมตัวที่จะบวช 

การบวชของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยนั้น นิยมบวชลูกหลานที่อยูในชวงวัยเดียวกันพรอม

กันทั้งหมูบานในชวงกอนเขาพรรษา โดยไมแยกจัดทีละบาน ทําใหเมื่อมีงานบวชแตละคร้ัง ก็จะมี

ญาติพี่นองของเจานาคมารวมงานกันเปนจํานวนมาก ซึ่งแสดงถึงความพรอมใจและความสามัคคี

ของสมาชิกในชุมชนไดเปนอยางดี 

กอนการบวช เจานาคตองไปบอกกลาวญาติพี่นอง เพื่อนฝูง ผูใหญที่เคารพนับถือ เพื่อ

เปนการขออโหสิกรรมที่ เคยลวงเกินคนเหลานั้นไว ซึ่งการลาบวชนิยมไปบอกดวยตนเอง 

โดยเฉพาะกับคนเฒาคนแกในหมูบานที่ไมสามารถมารวมงานบวชที่วัดได เจานาคตองเดินทางไป

บอกกลาวลาบวชดวยตนเอง กอนวันบวชนาค เจานาคทุกคนจะตองรวมสวดมนตหรือทําวัตรเย็น 

จากนั้นจะมีการ “ซอมนาค” หรือการฝกซอมการบรรพชาอุปสมบทโดยเจาอาวาสหรือพระสงฆที่มี

พรรษาพอสมควร จนกระทั่งเจานาคเขาใจถูกตองตรงกันและปฏิบัติได ซึ่งในวันนี้เหลาญาติพี่นอง

ของนาคก็จะมารวมอยูในโรงธรรมและนิยมนําผาถุงมาใหนาคไดผลัดกอนนํากลับไปบูชาที่บาน

เพื่อความเปนสิริมงคล วันรุงข้ึนเปนพิธีปลงผม โดยญาติจะรวมกันโกนหัวนาค ทาขมิ้นและแปง

ใหกับเจานาค  
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ภาพที ่4.5 แสดงการโกนหัวนาค (นิตยสาร ฅ คน, 2549) 

 

และมีการ “แหนาค” โดยการใหเจานาค “ข่ีคอ” แหเวียนรอบโบสถสามรอบ กอนจะเขาไป

ทําพิธีในโบสถซึ่งมีข้ันตอนเชนเดียวกับพิธีกรรมการบวชในประเทศไทยตอไป 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที ่4.6 แสดงการแหนาค (นิตยสาร ฅ คน, 2549) 
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ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยยึดถือกันอยางเครงครัดวา ลูกผูชายตองบวชเรียนกอนแตงงาน 

เพราะการบวชเรียนนอกจากจะเปนการสรางผลบุญและตอบแทนพระคุณของบิดามารดาแลว ยัง

ทําใหผูบวชเรียนถูกเรียกวาเปนคนเต็มคนและเปนคนไทยที่นับถือพระพุทธศาสนาอยางแทจริง 

และเมื่อลาบวชแลวจะไปขอบุตรสาวของใครมาแตงงาน พอแมของผูหญิงก็จะไมรังเกียจ ผูที่ผาน

การบวชแลวเมื่อสึกออกมาจะไดรับการยกยองจากสังคม โดยชาวบานจะเปล่ียนคํานําหนาช่ือ คน

ที่เคยเรียกเราวา “อาย” หรือ “บาว...” เราบวชแลวเขาก็จะเรียกเราวา “เณร” หรือ “หลวง...” เปน 

“พี่หลวง” หรือ “นาหลวง” เชน พี่หลวงมาก นาหลวงเพียร เณรมาก เณรเพียร เปนตน ซึ่งคานิยม

การบวชของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยสะทอนใหเห็นวาพุทธศาสนาไดหยั่งรากลึกอยูในจิต

วิญญาณของชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยมานาน และสามารถสรางคุณคาทางจิตใจเพื่อยึดเหนี่ยวให

ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยยังคงไวซึ่งพิธีกรรมและขนบธรรมเนียมอันดีงามในการบวชเพื่อดํารงตน

ในฐานะศาสนทายาทที่ชวยสืบตออายุพระพุทธศาสนาและทํานุบํารุงสถาบันศาสนาไวไดอยางมี

ศักด์ิศรีทามกลางบริบททางสังคมและวัฒนธรรมตางชนชาติ ซึ่งยังคงมีพิธีกรรมที่เครงครัดและ

ยึดถือปฏิบัติสืบเนื่องกันมาจนถึงทุกวันนี้ 

 
4.4.1.2 บทบาทของสื่อพิธีกรรมสวนบุคคล “การบวช” 
 

นอกเหนือจากประโยชนและอานิสงสจากการบวชโดยทั่วไปแลว ในที่นี้ ผูวิจัยศึกษา

บทบาทของสื่อพิธีกรรมการบวชของชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยในแงของการบวชทามกลางบริบท

ทางสังคมและวัฒนธรรมตางชนชาติและบทบาทของส่ือพิธีกรรมการบวชในฐานะสื่อพิธีกรรมสวน

บุคคลอันเปนกลไกในการเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยที่ไม

เพียงมีบทบาทตอปจเจกบุคคล หากแตยังมีผลตอชุมชนโดยสวนรวมดวย 

 
บทบาทระดับตัวบุคคล 
 
1) อบรมบมเพาะคุณธรรม/จริยธรรม 
 

ทามกลางบริบทของสังคมและวัฒนธรรมตางชนชาติที่มีระบบความเช่ือ ภาษา ศาสนา 

ขนบธรรมเนียม อาหารการกิน ความรูสึกนึกคิด ตลอดจนพฤติกรรมที่แตกตางกันไป ซึ่งความ

ใกลชิดกับวัฒนธรรมอ่ืนอาจทําใหความคิด อุปนิสัยใจคอและแบบแผนการดําเนินชีวิตของผูบวช

เรียนมีความผันแปรไปได ส่ือพิธีกรรมการบวชจึงมีบทบาทในการกลอมเกลาจิตใจของผูบวชเรียน

ใหอยูในกรอบของคุณธรรม/จริยธรรมที่ดีงามของสังคม รวมถึงการมีความรูสึกนึกคิดอันนําไปสู
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การปฏิบัติตามแบบแผนของความเปนไทย โดยใชสถาบันศาสนาเปนเคร่ืองยึดเหน่ียวจิตใจและมี

หลักธรรมคําสอนของพระพุทธศาสนาเปนเคร่ืองมือในการอบรมบมเพาะ 

 
2) เปนเครื่องมือใหการศึกษา 
 

สําหรับชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทย ส่ือพิธีกรรมการบวชเปนเหมือนเคร่ืองมือใหการศึกษา 

โดยถึงแมวาในชีวิตประจําวันชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยจะใชภาษาอ่ืนในการส่ือสารกับคนตางชน

ชาติ แตเมื่อถึงเวลาตองบวชเรียน ผูบวชเรียนก็จะตองเรียนรูภาษาบาลีและภาษาไทยเพ่ือเตรียม

ตัวที่จะบวช โดยเรียกกันวา “เรียนหนังสือวัด” ซึ่งเปนการเขามาใชชีวิตอยูในวัดราว 1 เดือนกอน

บวช โดยนอกจากภาษาไทยจะเปนกลไกหนึ่งที่ทําใหผูบวชเรียนเกิดการเรียนรูและเขาใจในพระ

ธรรมคําสอนของพระพุทธศาสนา ในขณะเดียวกันส่ือพิธีกรรมการบวชก็ไดทําหนาที่ธํารงรักษา

คุณคาและสะทอนความสําคัญของการเรียนรูภาษาไทยเชนกัน  

 
บทบาทระดับกลุมกอน/เครือญาติ/มิตรสหาย 
 
1) ยกระดับคุณคาทางจิตวิญญาณ 
 

ส่ือพิธีกรรมการบวชมีสวนชวยยกระดับคุณคาทางจิตวิญญาณทั้งสําหรับผูบวชเรียนและ

ญาติพี่นอง เนื่องจากเปนการประกอบพิธีกรรมเพื่อสรางระบบคุณคาที่ใหความหมายถึงการ

เปล่ียนภาวะจากคนดิบเปนคนสุขและแสดงถึงความศรัทธาในพระพุทธศาสนาอันเปนศาสนา

ประจําชาติไทย นอกจากนี้ยังรวมถึงการไดรับการยกยองจากสังคมวาเปนผูผานการบวชเรียนตาม

ขนบธรรมเนียมประเพณีไทยแลว และมีการเปล่ียนคําเรียกขานผูที่ผานการบวชแลว จากคําวา 

“อาย” หรือ “บาว...” เปนคําวา “เณร” หรือ “หลวง...”  

 
2) สืบสานและสรางความเขมแข็งแกสถาบันสงฆ 
 

ส่ือพิธีกรรมการบวชมีบทบาทในการสรางศาสนทายาทของพระพุทธศาสนาเพื่อทําหนาที่

เผยแผพระพุทธศาสนา ซึ่งมีความสัมพันธอยางยิ่งกับการสืบสานสถาบันศาสนาใหดํารงอยูได

อยางยืนยาวทามกลางบริบทสังคมและวัฒนธรรมของศาสนาอิสลาม อันเปนศาสนาประจําชาติ

และศาสนาของชนกลุมใหญในประเทศ รวมถึงเปนการธํารงสถานะของสถาบันสงฆใหดํารงอยู

ดวยความเขมแข็งเพื่อเปนศูนยกลางยึดเหนี่ยวจิตใจของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยตอไป 
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บทบาทระดับชุมชน/หมูบาน 
 
1) สรางปฏิสัมพันธและประสบการณทางวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุ 
 

ส่ือพิธีกรรมการบวชสามารถสรางความทรงจําและความรูสึกรวมกันระหวางสมาชิกใน

ชุมชนและชุมชนภายนอกไดเปนอยางดี โดยในชวงเดือนเมษายนของทุกป ชาวมาเลเซียเชื้อชาติ

ไทยในรัฐทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซียมักจะนัดหมายกันพาลูกหลานที่มีอายุครบบวช มา

บวชเปนพระภิกษุที่วัดพระบรมธาตุวรมหาวิหาร จังหวัดนครศรีธรรมราช โดยมีญาติพี่นองมารวม

งานและแสวงบุญกันมากมาย ซึ่งถือเปนการมีปฏิสัมพันธทางวัฒนธรรมรวมกันระหวางชาว

มาเลเซียเชื้อชาติไทยดวยกันเองและเปนการประกอบพิธีกรรมเพื่อสรางประสบการณทาง

วัฒนธรรมรวมกันระหวางชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยกับคนไทยในประเทศไทย 

 
2) สรางความสามัคคีเปนปกแผนของชุมชน 
 

นอกเหนือจากบทบาทที่ส่ือพิธีกรรมการบวชมีตอปจเจกบุคคลแลว ส่ือพิธีกรรมการบวชยัง

สรางชองทางในการแสดงพลังความสามัคคีของสมาชิกในชุมชน เพราะชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย

นิยมบวชลูกหลานที่อยูในชวงวัยเดียวกันพรอมกันทั้งหมูบานในชวงกอนเขาพรรษา โดยไมแยกจัด

ทีละบาน ทําใหเมื่อมีงานบวชแตละคร้ัง ก็จะมีญาติพี่นองของผูบวชเรียนมารวมงานกันเปนจํานวน

มาก ซึ่งแสดงถึงความพรอมเพรียงและความสามัคคีของสมาชิกในชุมชนไดเปนอยางดี 

 

 
4.4.2 สื่อพิธกีรรมสวนรวม “บุญเดือนสิบ/ชงิเปรต” 
 
4.4.2.1 สถานภาพของสือ่พิธีกรรมสวนรวม “บุญเดือนสิบ/ชงิเปรต” 
 

 “บุญเดือนสิบ/ชิงเปรต” เปนพิธีกรรมที่มีพื้นฐานความเชื่อเร่ืองผีบรรพบุรุษที่เชื่อวา เปน

การทําบุญอุทิศสวนกุศลใหแกบรรพบุรุษของตนที่ลวงลับไปแลว โดยผูที่มีบาปกรรมตองไปทนทุกข

ทรมานเปน “เปรต” อยูในยมโลก และไดถูกปลดปลอยไดมาเยี่ยมลูกหลานและรับสวนบุญที่

ลูกหลานอุทิศให เปนประเพณีที่จัดข้ึนปละสองคร้ัง คือ วันแรม 1 คํ่าเดือน 10 เรียกวาวันรับเปรต 

และในวันแรม 15 คํ่าเดือน 10 เปนวันสงเปรต 
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กอนวันทําบุญ ชาวบานจะเตรียมทําขนมที่ใชในประเพณีบุญเดือนสิบโดยเฉพาะ และ

เนื่องจากชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยอาศัยอยูในพื้นที่ของคนตางชนชาติตางวัฒนธรรม อาหารหรือ

ขนมที่ตองนํามาใชในงานบุญก็ไมสามารถหาซ้ือได ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยจึงนิยมทําขนมดวย

ตัวเอง โดยอาศัยการถายทอดภูมิปญญาและข้ันตอนการทําจากคนเฒาคนแกในชุมชน ทั้งใน

รูปแบบการคอยบอกข้ันตอนการทําและแบบ “กุมมือทํา/พามือทํา” มีการรวมตัวกันทั้งในเครือ

ญาติใกลชิดหรือในกลุมเพื่อนบานเรือนเคียงเพื่อทําขนมที่จะใชในงานบุญรวมกัน ซึ่งมีขนมที่

สําคัญๆ ดังนี้ 

ขนมเจาะหู หรือขนมดีซํา ทําดวยแปงขาวเจาและน้ําตาลนวดใหเขากัน นํามาปนใหกลม

แลวกดใหแบน ใชปลายนิ้วทํารูตรงกลาง นําไปทอดในน้ํามันรอนๆ จะสุก ฟู มีลักษณะเหมือน

สตางคแดงในสมัยกอน เชื่อวาเปรตจะไดนําไปใชแทนเงิน หรืออาจจะใชเปนเคร่ืองประดับ 

ขนมลา ทําดวยแปงขาวเจาและน้ําตาล เอาไปใสในกะลาที่เจาะรูไว แลวแกวงหยอดลงใน

น้ํามันรอนๆ ใหแผเต็มกระทะ จะไดขนมที่มีลักษณะเปนเสน คลายตาขาย แลวใชไมพายเล็กๆ พับ

ใหเขารูป เช่ือวาใชแทนเส้ือผา หรือบางคนเชื่อวาเปนขนมที่ทําเพื่อใหเปรตที่มีปากเทารูเข็ม

สามารถกินได 

ขนมบา ทําดวยแปงขาวเหนียวและน้ําตาล แผเปนแผนกลมๆ นําไปทอด จะไดขนมที่มี

ลักษณะคลายลูกสะบา เพื่อใหบรรพบุรุษไดนําไปเลนสะบาในนรก 

ขนมกง หรือขนมไขปลา ทําดวยแปงขาวเหนียวผสมกับกะทิและไข และถั่วเขียวที่ค่ัวจน

สุกแลวโมจนละเอียด เอามาผสมกับน้ําตาลที่เค่ียวจนขน คลุกเคลาใหเขากันแลวปนเปนรูปกลมรี 

นําไปชุบแปงที่เตรียมไวแลวทอด จะไดขนมกงรูปคลายไขปลา เชื่อกันวาใชแทนเครื่องประดับ 

ขาวพอง ทําดวยขาวเหนียวนึ่งสุกแลวนํามาอัดในพิมพใหเปนรูปเหล่ียมหรือกลม ถอดออก

จากพิมพแลวตากใหแหงกอนทอดในน้ํามันรอนๆ เชื่อวาใหเปรตไดใชเปนเคร่ืองประดับหรือเปนแพ

ใชลอยขามหวงทะเลกรรม นอกจากนี้ ยังมีขนมอ่ืนๆ อีก เชน ขนมเทียน กระยาสารท ขนมตมหรือ

ตม เปนตน 

ขนมสวนหนึ่งจะถูกเก็บไวเพื่อนําไปวัดในวันทําบุญ และสวนหนึ่งจะถูกนํามาจัดเปน “หฺมฺ

รับ” หรือสํารับ เพื่อความสวยงามและความสะดวกในการนําไปวัด โดยชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย

มักจะรวมตัวกันเปนกลุมเพื่อจัดทําหฺมฺรับของหมูบานที่บานใดบานหนึ่งในคืนกอนวันทําบุญ ซึ่งจะ

มีชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยมารวมตัวกันเพื่อรวมกันทําหฺมฺรับอยางคึกคัก คนหนุมสาวถือเปน

เร่ียวแรงหลักในการรวมทําหฺมฺรับ ในขณะท่ีมีคนเฒาคนแกคอยช้ีแนะและควบคุมในการจัดหฺมฺรับ

อยางเหมาะสม ลูกหลานตัวเล็กๆ ก็มาเฝาคอยมองดูพอแมรวมกันทําหฺมฺรับจนเสร็จ ซึ่งหฺมฺรับจะใช

กระบุงเปนฐานสําหรับใสส่ิงของตางๆ เชน ขาวสาร น้ําตาล เกลือ ขนมและผลไมตางๆ แลวใชไม
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ไผทําโครงเปนพุมสูงข้ึนไป ใชขนมลาที่ตากจนแหงและเหนียวนุมจัดเรียงปดคลุมโครงทีละช้ันเร่ิม

จากยอดจนคลุมทั้งหมดเหมือนรูปเจดีย แลวใชดอกไมประดับใหสวยงาม 

 

 
 

ภาพที ่4.7 แสดงการทําหฺมฺรับ 

 

เชาวันทําบุญ ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยจะจัดขบวน “แหหฺมฺรับ” จากบานเจาภาพไปยังวัด

ประจําหมูบาน โดยมีการตีกลองยาว โหรองและรายรําดวยความสนุกสนานตามประเพณีไทย เม่ือ

ถึงวัดแลวหฺมฺรับก็จะถูกนําไปทําพิธีในโรงธรรม สวนภายนอกโรงธรรมก็จะมี “หลาเปรต” หรือราน

เปรต ซึ่งเปนแครที่ทําสูงข้ึนจากพื้นเล็กนอยใหชาวบานไดนําอาหารมาวางต้ังไว เรียกวา “ต้ังเปรต” 

และยังมีการวางอาหารเอาไวตามใตตนไมและนอกวัดดวย เม่ือเสร็จจากพิธีกรรมทางสงฆ 

ชาวบานและเด็กๆ ก็จะแยงชิงอาหารที่วางไวบนหลาเปรตกันอยางสนุกสนาน เรียกวา “ชิงเปรต” 

ซึ่งการชิงเปรตนี้เช่ือกันวา การกินอาหารที่เหลือจากผีบรรพบุรุษ จะทําใหหายจากโรคภัยไขเจ็บ

และเปนมงคลแกชีวิต  
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ภาพที ่4.8 แสดงการแหหฺมฺรับ 

 

นอกเหนือจากการดําเนินตามพิธีกรรมของประเพณีบุญเดือนสิบแลว ชุมชนชาวมาเลเซีย

เชื้อชาติไทยยังมีการนําเอา “เปรตสมมุติ” มาเปนสวนหนึ่งในการประกอบพิธีกรรม โดยใหเด็ก 4-5 

คนมาแตงตัวเปนเปรต ตกแตงเส้ือผาดวยกิ่งไมใบหญาหรือส่ิงของเหลือใชตางๆ ใหดูแปลกตา ซึ่ง

เปรตสมมุติเหลานี้ตองเขารวมในทุกข้ันตอนของพิธีกรรมทางศาสนาเชนเดียวกับชาวบาน การทํา

เชนนี้นอกจากจะเพื่อสรางความสนุกสนานแลว ยังทําใหเด็กๆ ไดเห็นตัวตนของเปรตหรือส่ิงที่เคยมี

อยูในความเชื่ออยางชัดเจน 

พิธีกรรมบุญเดือนสิบ นอกจากจะเปนการอุทิศสวนบุญสวนกุศลไปใหบรรพบุรุษแลว ใน

วันที่มีการตระเตรียมขนมเพื่อทําบุญ ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยจะนําขนมที่ทําไปแจกจายใหญาติ

พี่นอง แบงปนใหเพื่อนบาน ตลอดคนเฒาคนแกที่ตนเคารพนับถือ และเมื่อถึงชวงวันทําบุญ 

บรรดาญาติพี่นองที่แยกยายกันไปทํามาหากินในตางที่ตางถิ่นก็จะกลับคืนสูบานเกิดเมืองนอนเพื่อ

รวมกันทําบุญ ซึ่งถือเปนการรวมงานบุญประจําปและเปนการ “รวมญาติ” ที่ใหญที่สุดของชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยที่ยังคงยึดถือปฏิบัติสืบตอกันมาและมีพิธีกรรมที่เครงครัดเชนเดิม 
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4.4.2.2 บทบาทของสื่อพิธีกรรมสวนรวม “บุญเดือนสิบ/ชิงเปรต” 
 
บทบาทระดับตัวบุคคล 
 
1) สืบรากเหงา 
 

พื้นฐานความเชื่อเร่ืองผีบรรพบุรุษของส่ือพิธีกรรมบุญเดือนสิบในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือ

ชาติไทย สามารถเชื่อมโยงสายสัมพันธระหวางคนที่มีชีวิตและคนที่เสียชีวิตไปแลวไดอยาง

กลมกลืน และยังทําใหคนรุนหลังไดคิดยอนกลับไปถึงเช้ือสายบรรพบุรุษของชนชาติและเรียนรูถึง

ที่มาที่ไปของตนเอง นอกจากนี้ การคิดเชื่อมโยงไปถึงส่ือพิธีกรรมบุญเดือนสิบที่มีอยูในประเทศ

ไทย ยังทําใหคนแตละรุนไดรูจักสืบสาวไปยังตนกําเนิดหรือถิ่นฐานที่อยูอาศัยในอดีตของชนชาติ

ตน รวมถึงไดเรียนรูประวัติศาสตรของชุมชนไปพรอมๆ กัน 

 
2) การสืบตอความเชื่อดานวิญญาณ  
 

ส่ือพิธีกรรมบุญเดือนสิบ มีหลักความเชื่ออยูวาเปนการทําบุญอุทิศสวนกุศลใหกับบรรพ

บุรุษผูลวงลับที่ตองชดใชกรรมเปนเปรตอยูในยมโลก ซึ่งในวันทําบุญนั้นเปนวันที่เปรตจะไดมี

โอกาสมาเยือนโลกมนุษยเพื่อรับเอากุศลจากลูกหลาน ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยจึงใหความสําคัญ

กับการรวมพิธีกรรม ดวยความเชื่อในเร่ืองวิญญาณที่เช่ือมโยงไปถึงความเช่ือเร่ืองกฏแหงกรรม 

ความเชื่อเร่ืองชาติภพ ความเชื่อเร่ืองผลทานและอานิสงสแหงความกตัญู รวมถึงพื้นฐานความ

เชื่อด้ังเดิมเกี่ยวกับอํานาจของส่ิงที่เหนือธรรมชาติหรือผีบรรพบุรุษที่ฝงรากลึกอยูในจิตสํานึกของ

ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย  

 
3) สะทอนภาพในจินตนาการ 
 

รูปแบบการนําเอา “เปรตสมมุติ” มาเปนสวนหนึ่งในการประกอบพิธีกรรมบุญเดือนสิบ 

โดยใหเด็ก 4-5 คนมาแตงตัวเปนเปรต ตกแตงเส้ือผาดวยกิ่งไมใบหญาหรือส่ิงของเหลือใชตางๆ ให

ดูแปลกตา และเขารวมในทุกข้ันตอนของพิธีกรรมทางศาสนาเชนเดียวกับชาวบาน เปนการจําลอง

หรือสะทอนภาพในจินตนาการใหไดเห็นตัวตนของเปรตหรือส่ิงที่เคยมีอยูในความเช่ือใหเปนภาพที่

ชัดเจนมากข้ึน 
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บทบาทระดับกลุมกอน/เครือญาติ/มิตรสหาย 
 
1) การเชื่อมโยงสายสัมพันธระหวางกลุม 
 

ส่ือพิธีกรรมบุญเดือนสิบ  ทําหนาที่ประสานความสัมพันธระหวางกลุมตางๆ  ทั้ง

ความสัมพันธระหวางคนในครอบครัว และความสัมพันธระหวางคนในชุมชนกับวัด เพราะนอกจาก

จะเปนการทําบุญอุทิศไปใหบรรพบุรุษผูลวงลับแลว พิธีกรรมบุญเดือนสิบยังเปนการถวายสํารับ

อาหารใหแกพระสงฆไดเก็บไวใชในชวงฤดูฝนอีกดวย ซึ่งความสัมพันธดังกลาว แสดงใหเห็นวา

ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยและวัด ซึ่งเปนศูนยรวมจิตใจนั้น มีสายสัมพันธแบบเกื้อหนุนกัน  

 
2) เปนพื้นที่สังสรรคของเครือญาติ 
 

ส่ือพิธีกรรมบุญเดือนสิบ เปนงานบุญที่มีการรวมญาติคร้ังใหญของชาวมาเลเซียเชื้อชาติ

ไทย เมื่อลูกหลานหรือญาติพี่นองที่อยูตางที่ตางถิ่นไดกลับมารวมงานบุญที่บานเกิดของตน ก็จะ

ไดพบปะพูดคุยกัน ใครที่ยังไมรูจักกันก็จะถูกแนะนําใหรูจักกัน รวมถึงการรวมรับประทานอาหาร

ภายหลังจากเสร็จพิธีทางสงฆ ซึ่งส่ือพิธีกรรมบุญเดือนสิบถือเปนพื้นที่ในการพบปะพูดคุยและ

สังสรรคระหวาง “เครือญาติ”  รวมไปถึงระหวางชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยดวยกัน เพราะส่ือ

พิธีกรรมบุญเดือนสิบไดทําหนาที่เปน “วาระ” หรือ “โอกาส” ใหชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยได

แสดงออกถึงความเปน “พวกพอง” ไดอยางชัดเจนทามกลางบริบททางดานสังคมและวัฒนธรรม

ตางชนชาติ 

 
บทบาทระดับชุมชน/หมูบาน 
 
1) สืบทอดภูมิปญญาทองถ่ิน 
 

ขนมหรืออาหารที่ใชประกอบในพิธีกรรมบุญเดือนสิบก็ถือเปนองคประกอบที่สําคัญของ

พิธีกรรม รวมถึงยังแฝงไปดวยความหมายอันหลากหลายที่นาสนใจอยางยิ่ง เชน ขนมกงหรือขนม

ไขปลา ที่เปรียบเหมือนเคร่ืองประดับสําหรับบรรพบุรุษไดใชในยมโลก ขนมเจาะหูหรือขนมดีซํา ที่

เชื่อวาบรรพบุรุษจะไดนําไปใชแทนเงิน หรืออาจจะใชเปนเครื่องประดับ เปนตน รวมถึงข้ันตอนการ

ทําขนมหรืออาหารแตละชนิดก็มีรูปแบบและวิธีการทําแตกตางกันออกไป ซึ่งชาวมาเลเซียเช้ือชาติ

ไทยนิยมถายทอดภูมิปญญาในการทําผานการบอกเลาและสอนใหลูกหลานไดลงมือทําดวยตัวเอง 
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และเนื่องจากขนมที่ใชในพิธีกรรมนั้นยังตองถวายใหแกพระสงฆไดเก็บไวในชวงฤดูฝน จึงมีการ

เลือกใชวัตถุดิบที่เหมาะสมเพื่อใหอาหารสามารถเก็บไวไดนาน  ซึ่งสามารถสะทอนถึงภูมิปญญา

ของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยไดเปนอยางดี 

 
2) ระดมพลังชุมชน 
 

ทุกข้ันตอนของพิธีกรรมบุญเดือนสิบลวนตองอาศัยความรวมมือรวมใจในการทําข้ึนมาให

เปนรูปเปนราง ไมวาจะเปนการทําขนมหรืออาหาร การจัดหฺมฺรับ การแหหฺมฺรับ การชิงเปรต ซึ่ง

ตองการการระดมความรวมมือจากสมาชิกในชุมชน ทั้งในการจัดเตรียมขาวของเพื่อประกอบพิธี

และการเปนสวนหนึ่งของการดําเนินพิธีกรรมใหลุลวงดวยพลังสามัคคีของชาวมาเลเซียเช้ือชาติ

ไทยดวยกัน ทําใหส่ือพิธีกรรมบุญเดือนสิบนอกจากจะเปนเคร่ืองผูกจิตวิญญาณของปจเจกบุคคล

ไวกับจริยธรรมที่ดีงามแลว ยังชวยเยียวยาและสรางสมานฉันทของชุมชนใหเกิดข้ึนดวย 

 
3) สรางความทรงจํารวมกัน 
 

ส่ือพิธีกรรมบุญเดือนสิบไดถูกผูกโยงไวกับความเชื่อเร่ืองผีบรรพบุรุษมานานหลายช่ัวอายุ

คน เร่ืองราวเลาขานเกี่ยวกับความเปนมาอันยาวนานของบรรพบุรุษเช้ือชาติไทยที่ต้ังถิ่นฐานบน

คาบสมุทรมลายูยอมถูกถายทอดไปสูรุนลูกหลานในวาระโอกาสท่ีมีการจัดพิธีกรรมข้ึน คนรุนหลัง

จะไดเรียนรูและสรางความทรงจําเชื่อมโยงไปถึงคนรุนกอน รวมถึงสรางความทรงจําและความรูสึก

รวมกันกับสมาชิกในชุมชนคนอ่ืนๆ ขณะทําพิธีกรรมรวมกัน 

 
4) สรางอัตลักษณศักด์ิศรีแกชุมชน 
 

ส่ือพิธีกรรมบุญเดือนสิบเปนพื้นที่ใหชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยไดแสดงออกถึงความเปน

เช้ือชาติไทยและอัตลักษณทางวัฒนธรรมไทยรวมกันทามกลางบริบทแวดลอมและวัฒนธรรมของ

ชนชาติอ่ืน โดยกระบวนการสรางตัวตนผานการแสดงออกทางวัฒนธรรม เพื่อบงบอกความเปน

ตัวตนของคนในชุมชน และสะทอนอัตลักษณรวมของชุมชน (Collective Identity) นอกจากน้ี ยัง

สรางความเช่ือมั่นในตนเองและมีศักยภาพในการยกระดับอัตลักษณศักด์ิศรีของชาวมาเลเซียเช้ือ

ชาติไทยใหเปนที่ยอมรับและเปนที่รูจักในสายตาของชนชาติอ่ืนที่มีความแตกตางทางวัฒนธรรม 
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4.5 ปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูและการเปลี่ยนแปลงสถานภาพของสื่อพิธีกรรม 

 
4.5.1 ปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูของสถานภาพของส่ือพิธกีรรม 
 
1) ความเชื่อ 
 

พิธีกรรมสวนใหญของชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยมักมีรากฐานมาจากพุทธศาสนาและผูก

ติดอยูกับความเชื่อเกี่ยวกับอํานาจเหนือธรรมชาติ ซึ่งไมแตกตางไปจากพิธีกรรมสวนใหญทาง

ภาคใตของประเทศไทย สังคมชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยจึงเปนสังคมที่ไดนําเอาพระธรรมคําสอน

ในพระพุทธศาสนาท่ีมีอิทธิพลตอการกําหนดความคิด ความเช่ือ ภูมิปญญาและพฤติกรรม มา

ผสมผสานกับระบบความเชื่อเกี่ยวกับอํานาจเหนือธรรมชาติ รวมไปถึงความสัมพันธอันแนบแนน

กับธรรมชาติและส่ิงแวดลอมในลักษณะการพึ่งพาอิงอาศัย ระบบความเชื่อจึงมีคุณคาทางจิตใจ

และชวยสรางดุลยภาพในระบบความสัมพันธระหวางชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยที่มีวัฒนธรรม

เดียวกัน และระหวางชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยกับธรรมชาติและส่ิงแวดลอม รวมถึงระบบความเชื่อ

ยังเปนเครื่องยึดโยงทางจิตวิญญาณของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยใหสามารถดํารงชีวิตอยูรวมกัน

ไดอยางเกื้อกูล เพราะสื่อพิธีกรรมสวนใหญเปนส่ือที่มีความเชื่อเร่ือง “ผี” ทําหนาที่เปนเครื่องมือ

คอยกํากับควบคุมพฤติกรรมของสมาชิกในชุมชน และยังเปนเคร่ืองมือที่สําคัญในการปลูกฝงและ

ถายทอดองคความรูทางวัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยทามกลางความเปล่ียนแปลงของ

สังคมใหแกคนรุนหลังไดอยางผสมกลมกลืน 

นอกจากนี้ การมีระบบความเชื่อรวมกันของสมาชิกในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย เชน 

การนับถือศาสนาเดียวกัน คือ ศาสนาพุทธ การมีศรัทธาในวัดเดียวกัน คือ วัดประจําหมูบาน 

รวมถึงการมีรากเหงาทางวัฒนธรรมไทยเหมือนกัน ยังเปนเคร่ืองยึดเหนี่ยวความสัมพันธของชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยไวดวยกัน ดังนั้น ระบบความเชื่อจึงเปนปจจัยที่สําคัญอยางยิ่งที่มีผลตอการ

ธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมไทยของบรรพบุรุษต้ังแตสมัยโบราณใหยังคงอยูและสืบทอด

อยางตอเนื่องจนเปนพื้นฐานในการปฏิบัติตนของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในปจจุบัน 

 

“ความเช่ือของคนที่นี่ในเร่ืองบรรพบุรุษเร่ืองผีกับที่คนที่เมืองไทยมันตางกัน เมืองไทยเขา

ไมคอยเช่ือ แตเมืองนี้เขาเช่ือกันมาก แตก็แยกแยะนะ ไมเชื่อแบบงมงาย อยางถานองโดนครูหมอ

โนรา ไปถึงก็ใหครูหมอลงดู แลวเขาเรียกชาตรีมาบน บนแลวนองหาย เขาก็เช่ือวานองมีจริงครู

หมอโนรา คนที่นี่เชื่อมากกวาเมืองไทย ที่เมืองไทยบางทีเขาก็ทําบางทีเขาก็ไมทํา คนที่นี่ใครมาใคร

เชื่อ ที่นี่เช่ือครูหมอเพราะวาเรามีครูหมอ อยางนองมีพระ นองเชื่อพระ ลองครูหมอนั้นนองก็ไมมี
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อะไรถึงแลว ผีบรรพบุรุษก็เช่ือ แตตองถาม ตองพูดกันกอน คนที่หาหมอที่นี่ก็หายที่นี่ คนเมืองไทย

ก็มาหาหมอที่นี่ บางคนมาดูโชคบาง คนจีนเช่ือเขามาก แตเราคนไทยที่นี่ไมคอยเช่ือหมอเมืองไทย

ที่มาหากินอยูที่นี่ สวนคนเมืองไทยไมคอยมีเขามาหาหมอที่นี่” 

(ทุม รัฐธรรมนญู อาย ุ62 ป, สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2552) 

 
2) ผูนําชุมชน 
 

ชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยเปนชุมชนที่มีตนทุนดานผูนําชุมชนที่มีศักยภาพ โดย

พบวาคุณลักษณะของส่ือบุคคลในชุมชนมีลักษณะสําคัญรวมกัน คือ เปนผูมีจิตสาธารณะ มีความ

เสียสละเพื่อสวนรวม มีความรูความสามารถ และมีประสบการณ รวมถึงตองเปนศาสนูปถัมภก

หรือเปนผูมีความสัมพันธความใกลชิดกับศาสนา จึงทําใหส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติ

ไทยไดรับความเคารพนับถือจากสมาชิกในชุมชนเปนอยางมาก และเนื่องจากวัดถือเปนส่ิงยึด

เหนี่ยวจิตใจของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย พระสงฆซึ่งเปนผูนําทางศาสนาจึงกลายเปนผูนํา

ทางความคิดของสมาชิกในชุมชนไปดวย พิธีกรรมตางๆ ที่มีรากฐานมาจากพระพุทธศาสนาจึง

ไดรับการสืบทอดโดยอาศัยสถาบันศาสนาเปนหลัก สําหรับกลุมคนเฒาคนแกในชุมชน ครูหมอ

และศิลปนพื้นบานก็ทําหนาที่เปนผูปลูกฝงและถายทอดระบบความเชื่อและองคความรูทาง

วัฒนธรรมของชุมชนจากคนรุนกอนไปสูคนรุนหลังอยางตอเนื่อง ในขณะที่ผูใหญบานซ่ึงเปนผูนํา

อยางเปนทางการก็มีบทบาทหนาที่โดยตรงในการบริหารจัดการและดูแลทุกขสุขของสมาชิกใน

ชุมชน ตลอดจนประสานความเขาใจระหวางชุมชนกับรัฐบาลซึ่งมีรากฐานความเชื่อและวัฒนธรรม

ที่แตกตางกัน 

นอกจากนี้ ความรูความสามารถในการดําเนินกิจกรรมดานวัฒนธรรมไทยของส่ือบุคคล

ในชุมชนและความผูกพันใกลชิดระหวางสมาชิกในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยกับส่ือบุคคลใน

ชุมชน ยังสามารถสรางแรงศรัทธา ความเช่ือมั่นและความไววางใจในตัวส่ือบุคคลในชุมชนให

เกิดข้ึนได สงผลใหส่ือบุคคลในชุมชนสามารถโนมนาวและชักจูงใจใหสมาชิกในชุมชนเขามามีสวน

รวมในกิจกรรมไดโดยงาย ทั้งนี้ ดวยความสํานึกถึงการเปนกลุมชาติพันธุเดียวกันของชาวมาเลเซีย

เชื้อชาติไทยและความมุงมั่นพยายามในการรักษาความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันของชุมชนไว ทําให

สมาชิกในชุมชนไดเขามามีสวนรวมในการรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมไทยอยางเต็มที่ ซึ่ง

สามารถเห็นไดอยางชัดเจนผานการดําเนินกิจกรรมดานวัฒนธรรมไทยที่จัดข้ึนในชุมชน 

 

“ผมเคารพทุกคนในไมสน เด็กก็เคารพ เคารพเจาอาวาส ลุงจิต เพราะเขาเปนตัวอยางที่ดี 

เขาพูดแลวเขาทําจริง ผูใหญบานก็พูดจริงทําจริง ไมใสความคนอื่น ผูนํามักอยูหนาพระ ทํา
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กิจกรรมของเขาในงานวัด พระเพลเขาก็ชวย เขาเปนคนจัดการ ใชลูกนองคนนั้นคนนี้ทํางาน เขา

มาบอกงานที่บานวาใหไปทําโนนทํานี่ เราอยูที่ราน เขาก็มาบอกที่ราน” 

(ลิม สุวรรณมณี อาย ุ35 ป, สัมภาษณ, 18 ธันวาคม 2552) 

 

“ผูนําในหมูบานที่เคารพนับถือก็คือเจาอาวาส แลวทานก็เปนพระอุปชฌายดวย เทาที่เห็น

เพื่อนๆ ในรุนผมก็ยังไปวัดกันอยู มันอยูที่ตัวเรา สวนประเพณีที่เรามีก็ไมตางจากเมื่อกอนมากนัก 

ในอนาคตประเพณีก็อาจจะหายไปถาไมมีคนสืบตอ แตถามีคนสืบตอก็คงจะไมหายไป คนที่สืบตอ

ก็ตองมีหัวหนาคนนึงในหมูบานคอยควบคุมไว Control ไว คือตองมีสักคนที่พึ่งพาได เปนหัวหนาที่

คอยใหความรูตอไปกับเยาวชน เพื่อใหเยาวชนไดสืบตอ ผมในฐานะเปนเยาวชนคนหนึ่งคิดวา ถา

จะไมไดวัฒนธรรมเส่ือมไป เราก็ตองมีคนสืบทอดตอไป มีผูนํา มีคนที่สืบทอดตลอดไป” 

(บัณฑิต สีแสงรัตน อายุ 24 ป, สัมภาษณ, 17 ธันวาคม 2552) 

 
3) ระบบเครือญาติ 
 

ระบบเครือญาติเปนสายสัมพันธทางสังคมที่ยึดโยงชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยให

สามารถดํารงอยูไดอยางเขมแข็ง ซึ่งนอกจากสายสัมพันธของระบบเครือญาติแบบสายโลหิตแลว 

ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยยังนิยมปลูกฝงใหลูกหลาน “ดอง” หรือแตงงานกับกลุมชาวมาเลเซียเช้ือ

ชาติไทยดวยกันเอง จึงมีความเปน “เครือญาติ” กันเกือบทั้งชุมชนหรือมี “ตนตระกูล” เดียวกัน และ

สายสัมพันธสวนหนึ่งยังเกิดจากการ “นับญาติ” อันเนื่องจากความเคารพนับถือหรือมีมิตรไมตรีที่ดี

ตอกัน มีการผูกสัมพันธทางใจที่แสดงออกโดยการนับถือกันเสมือนญาติโดยสายโลหิต ที่เรียกวา 

“พอยก แมยก พี่ยก นองยก” ซึ่งเปนสัมพันธภาพระหวางกันที่ทําใหเกิดการพึ่งพาอาศัยซ่ึงกันและ

กัน และกอใหเกิดระบบอุปถัมภข้ึนในชุมชน  นอกจากนี้ ความใกลชิดผูกพันระหวางครอบครัวยัง

ทําใหเกิดการชวยเหลือเกื้อกูลกันอยูเสมอ โดยเฉพาะในรูปแบบของการ “กินงาน” ไมวาจะเปนงาน

แตงงาน งานบวช งานศพ งานข้ึนบานใหม ฯลฯ ซึ่งหากมีการจัดงานข้ึนในบานของครอบครัวหนึ่ง 

สมาชิกในชุมชนคนอ่ืนๆ ก็จะพากันไปรวมงานและชวยงานนั้นๆ โดยเจาภาพไมจําเปนตองออก

บัตรเชิญใหมารวมงาน สมาชิกในชุมชนก็พรอมจะมาใหความชวยเหลืออยางเต็มที่ ซึ่งแสดงถึง

ความสามัคคีระหวางสมาชิกในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยอยางเห็นไดชัด ดังนั้น สายสัมพันธ

ทางสังคมในระบบเครือญาติจึงสามารถเยียวยาความขัดแยงและสรางสมานฉันทชุมชนไดเปน

อยางดี 

ในขณะที่สายสัมพันธในระบบเครือญาติทําหนาที่เปนกลไกในการสรางการมีสวนรวมและ

กอใหเกิดความรวมแรงรวมใจในการรวมพิธีกรรมของสมาชิกในชุมชน ส่ือพิธีกรรมก็เปนเคร่ืองมือ
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ในการเชื่อมโยงสมาชิกในชุมชนใหมาทํากิจกรรมรวมกัน เพื่อสรางความทรงจําและความ

สนุกสนานรวมกัน รวมถึงทําใหเกิดความรูสึกเปนพวกเดียวกันหรือสํานึกรวมของชุมชน ดังนั้น 

จิตสํานึกรักพวกพองแบบชาวใตนั่นเองที่เปนพลังผลักดันสําคัญในการประคับประคองส่ือพิธีกรรม

ใหคงอยูมาไดจนถึงทุกวันนี้ 

 

“คนไทยเราทางน้ี ในเร่ืองพิธีกรรมหรืออยางเชนครูหมอโนราน้ัน ก็คือเปนวัฒนธรรมของ

เรา เพราะที่นั้นแหละที่พอแมพี่นองเขาจะมาพบปะสังสรรคกัน เมื่อมีโนราพี่นองเคาจะมาบาน ที่

อยูไกลๆ ก็จะกลับมา ผมวามันสําคัญเหมือนนะของแบบนี้ แลวคนไทยที่นี่เขาก็รักกันเหนียวแนน 

เพราะวาเราคนไทยที่นี่เหมือนกับวาชนกลุมนอยมาอยูรวมกัน เราอยูกันแนนและรักกันมาก

เหมือนกับญาติเหมือนกับพี่นอง เวลามีงานศพทางนี้ไมมีคนชาติอ่ืนสูเราไดเลย เพราะเราจะมา

ชวยงานกันเยอะ” 

(เที่ยง ศรีสุวรรณ อาย ุ57 ป, สัมภาษณ, 23 ธันวาคม 2552) 

 

“งานบวชนั้น ก็มีพี่นองเขามาชวยเหมือนกันกับงานศพ แตวางานบวชนั้นเขาจะบอกกัน

มากกวา สวนมากเขาบอกกับปาก เงินที่เขาเอามาชวยก็ไดมากเหมือนกัน ไดเปนสิบพันหรือไดเปน

แสนไปโนน แตอยางถามีคนไมสบาย นี่เหมือนวาในบานนี้ มีคนเกิดอุบัติเหตุหรืออยูโรงบาล คนที่

บานนี้ก็จะไปเยี่ยมกันเยอะ เขาไปเยี่ยมแลวเขาก็ใหเงิน เขาจะไมถือวาเปนญาติหรือไมใชญาติ 

กลับมาพักผอนที่บานแลวเคาก็มาเย่ียมอีก บางทีก็ไมไดมามือเปลานะ บางทีก็ซื้อน้ําผ้ึง ขนม 

กาแฟ ก็จะซื้อมาฝาก บางทีก็ซื้อมาจนวาเจาบานกินอยูเปนป ก็ยังไมหมด เหมือนลูกสาวนาวัน

กอนไปอยูโรงพยาบาล 2 คืนเอง เคาให 400 กวา ญาติๆอะไรเคาจะไปหมดนั่นแหละ เคาไปเยี่ยม 

แลวเราก็ชวยเหลือกันหมด” 

(ซิ้ม แสนสงคราม อายุ 43 ป, สัมภาษณ, 24 ธันวาคม 2552) 

 
4) นโยบายของภาครัฐ 
 

จากการที่รัฐบาลกลางใหอํานาจรัฐตางๆ บริหารจัดการภายในรัฐของตนเองไดตามที่ระบุ

ไวในรัฐธรรมนูญ ทําใหเกิดผลกระทบตอชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยที่อาศัยอยูในแตละพื้นที่

แตกตางกันออกไป เพราะบางรัฐอาจมีกฏหมายที่เอ้ือใหชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยสามารถ

แสดงออกทางวัฒนธรรมหรือทําพิธีกรรมตางๆ ไดอยางอิสระ ในขณะที่บางรัฐก็มีกฎหมายของรัฐที่

เขมงวดกวา เชน ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห สามารถจัดกิจกรรมทางวัฒนธรรมหรือ

พิธีกรรมตางๆ ไดอยางอิสระ เพียงแคทําหนังสือแจงไปยังเจาหนาที่ของรัฐบาลของรัฐเคดาหเมื่อจะ
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มีการจัดกิจกรรมตางๆ ข้ึน และชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาหยังไดรับเชิญไปรวมแสดงทาง

วัฒนธรรมในงานรื่นเริงของรัฐหรือรวมตอนรับแขกคนสําคัญของรัฐอยูบอยคร้ัง ในขณะที่รัฐกลัน

ตัน ซึ่งมีความเขมงวดในเร่ืองของศาสนาและกฏหมายมากกวาก็เปนเหมือนกรอบที่คอยควบคุม

การแสดงออกทางวัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย ทั้งนี้ การที่ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติ

ไทยไดมีโอกาสไปรวมแสดงออกทางวัฒนธรรมในงานสําคัญๆ ของรัฐอยูบอยคร้ัง ถือเปนการเปด

พื้นที่และสรางโอกาสใหชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยไดแสดงออกทางวัฒนธรรมของชนชาติ ซึ่ง

มีสวนชวยธํารงรักษาพิธีกรรมตางๆ ใหยังคงอยูกับชุมชน ตลอดจนทําใหเกิดการขยายชองทางการ

ส่ือสารและแสดงออกถึงตัวตนทางวัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยอยางเปดเผย รวมถึง

เปนการกระตุนใหคนรุนหลังซึ่งตองเปนผูสืบทอดรุนตอไปไดตระหนักถึงคุณคาและเกิดความมั่นใจ

ในอัตลักษณศักด์ิศรีของตนเองที่ไดแสดงออกผานทางวัฒนธรรมและพิธีกรรมที่หยั่งรากฝงลึกอยู

ในจิตวิญญาณของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมาชานาน นอกจากนี้ การใหการสนับสนุน

สงเสริมและการใหความสนใจจากองคกรภายนอก เชน กงศุลไทยประจําประเทศมาเลเซียที่ให

ความรวมมือในการสรางและบูรณะซอมแซมวัดไทยในมาเลเซีย มหาวิทยาลัยทักษิณและมูลนิธิ

พระวิเชียรโมลี (แฉลม เขมปฺโญ)ที่รวมกันจัดทําหนังสือเรียนตามหลักสูตรการเรียนการสอน

ภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมไทย สําหรับชาวมาเลเซียเช้ือสายไทยในประเทศมาเลเซีย รวมถึง

ความรวมมือระหวางคณะสงฆของประเทศไทยและประเทศมาเลเซีย ยังเปนปจจัยสําคัญที่กระตุน

ใหสมาชิกในชุมชนเห็นคุณคาและมีสวนรวมในกิจกรรมทางวัฒนธรรมของชุมชนดวยความ

ภาคภูมิใจ 

ดังนั้น นโยบายของภาครัฐจึงเปนปจจัยสงเสริมและสนับสนุนสําคัญที่สงผลในทางบวกตอ

ทัศนคติของชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยใหสามารถสืบทอดวัฒนธรรมและพิธีกรรมตางๆ ที่มีมาแต

อดีตไปยังคนรุนใหมได โดยการเปนปจจัยที่เอ้ืออํานวยและกระตุนใหสมาชิกในชุมชนเขามามีสวน

รวมในการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนควบคูไปกับการพัฒนาชุมชนเพื่อ

ตอบสนองนโยบายของรัฐอยางสอดคลองกัน 

 

“รัฐบาลเขาเคยเขามาพัฒนาถนน เร่ืองทํามาหากิน อยางเชนใครทุกขยากลําบาก เขาก็

ชวย คนที่เปนหมาย มีลูก เขาก็ใหเงินเดือน คนทํานา ทํายาง รัฐบาลก็ชวย อยางเชนจะโคนตนยาง 

รัฐบาลก็ชวย อยางเราจะปลูกผัก แลวไปบอกเขาวาเราไมมีทุน เขาก็ชวย เขาใหเงิน ถาไมใหเงิน 

เขาก็ใหพันธุผักมา เหมือนผูใหญเขาก็ชวยเต็มที่ เขาสงเสริมใหเราทํา ที่นี่เขาวาทํานาทําไรมาก

ที่สุดในมาเล มีงานอยูเร่ือยๆ แลวแตวาคนจะทําหรือไมทําเทานั้น เงินดี มีคนเมืองไทยมาทํางานที่

มาเลก็เยอะมาก นอกจากรัฐบาลแลว กงศุลไทย สมาคมไทยก็มาชวยอยูบางเล็กนอย แตไมใช
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เร่ืองทํามาหากิน เขาชวยเร่ืองแมหมาย เร่ืองผัวตาย ชวยคิด ชวยคุยกับรัฐบาลใหชวยเรา อยางให

ทุนการศึกษา” 

(ลิม สุวรรณมณี อาย ุ49 ป, สัมภาษณ, 18 ธันวาคม 2552) 

 

“ประเพณีเราที่มีอยูในปจจุบันทําใหเรารูสึกวามีศักด์ิศรีมีเกียรติ เพราะวาหนึ่งรัฐบาลก็ให

ความอิสระกับเรา ใหเราไดทําตามประเพณีของเรา เขาไมหาม เราถือวาเรามี ถึงแมวาเกียรติเราจะ

ไมสูงมาก แตเราก็มีหนาตาอยู ซึ่งถาเราจะทําอะไรสิ่งใดสิ่งหนึ่งที่เกี่ยวกับประเพณีเรา รัฐบาลก็จะ

ไมคัดคาน อีกส่ิงหนึ่งคือเราชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย นับไดวาเปนบูมีบุตรา เปนลูกที่ เพราะวา

ศาสนาพุทธในมาเลเซียมันเกิดข้ึนกอนอิสลาม เขาจะตัดเราออก ตัดคนพุทธออก มันไมได 

เพราะวาในมาเลนั้น รัฐบาลมาเลเซียมันถือวาเปนเมืองที่มากชนชาติ เราทําอะไรเราก็ภูมิใจ เพราะ

เราไดทําอยางอิสระและมีเกียรติ แลวตอนนี้เราก็มีสมาคมคนไทยฯ เพราะฉะนั้นเราก็อยากจะทํา

ใหเกิดเปนสมาคมข้ึน เพราะวาคนไทยในมาเลเรารูจักกันไมกี่รัฐ ยังไมทั่วมาเล คนบางคนเกิดมา

มันโตข้ึนมามันไมไดศึกษาเกี่ยวกับเร่ืองนี้มันก็ไมรู มันไมเคยไปรัฐอ่ืน มันไมรู คือคนนอกที่

นอกเหนือจาก Negari เรา ที่เขาไมรูจักเรา แตเราอยากจะเปนที่รูจัก เพราะเราก็อยากจะมีหนามี

ตาเหมือนกับชาติอ่ืนเหมือนกัน พูดงายๆ คือ ตองการแจงเกิดวาเราเปนคนไทยในมาเลเซียนะ นี่

คือส่ิงที่ผมอยากจะทําใหคนทั้งมาเลเซียนี่ไดรูวาเรามีอยูในมาเลเซียมานานแลว ถึงแมวาเขาจะไมรู

วาเราเกิดในมาเล แตเราก็ถือบัตรประชาชนมาเลอยูแทๆ มันก็รูสึกภูมิใจอยูเหมือนกัน” 

(เพ็ง สิริจันโท อายุ 29 ป, สัมภาษณ, 16 ธันวาคม 2552) 

 
5) อิทธิพลของสื่อมวลชน 
 

ในแงของการเปดรับส่ือของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย ก็มีการเปดรับส่ือทั้งทาง

โทรทัศน วิทยุ หนังสือพิมพ เวบไซท ฯลฯ ของมาเลเซียและประเทศไทยควบคูกันไป ซึ่งการเปดรับ

ส่ือจากประเทศไทยถือเปนการขยายชองทางการเรียนรูเกี่ยวกับประเพณีวัฒนธรรมไทยและสื่อ

พิธีกรรมตางๆ ใหมากยิ่งข้ึน รวมถึงยังเอ้ือใหชุมชนสามารถเลือกสรรเอาไปใชหรือนําไปบูรณาการ

กับประสบการณและความรูเดิมที่มีอยูเพื่อใชประโยชนในการดํารงชีวิตของสมาชิกในชุมชน  

ดังนั้นอิทธิพลของส่ือมวลชนจึงเปนปจจัยที่มีผลตอสถานภาพของส่ือพิธีกรรมที่แสดงใหเห็นโอกาส

ในการเขาถึงแหลงเรียนรูและประสบการณจากภายในและภายนอกชุมชน 

 

“ทุกวันนี้ทีวีมันเปนบทเรียนอยู ทีวีมันสอนเด็กทุกๆ คน มันสอนเด็กทุกๆ คนใหรูภาษา 

เหมือนเปนหองเรียนหนึ่งเหมือนกันนะทีวีนะ ทําไหนที่เราสอนเด็กแลว แลวเด๋ียวเด็กก็ไปดูทีวีตอ 
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มันไดฟงสืบตอ แลวคําที่เราใชผสมผสานกันมันก็ลืมหมดแลว มันไปตามทีวีหมด ภาษาไทยเราตรง

นี้ที่เราพูดกันอยูทุกวัน มันคอนขางจะปนแขก มันปนกับภาษาแขก เรามักจะใชภาษาแขกเสริมเขา

ไปดวย  เหมือนคําวา บิสัน คนไทยเรานี้ ไมวาบานไหนก็ไมใชคําไทย เขาใชคําแขก ที่จริงมันคือ 

ดอง คือเปนญาติกัน ฝายชายฝายหญิง ขางพอขางแม มันมีหลายคําที่ใชคําแขกมาตลอด นี่เราก็

ไดเรียนไดรูบาง ไมงั้นก็เพี้ยนไปมากกวานี้แลว อยางเมื่อกอนนี้ก็ “ไปไหน ไปราน ซื้อไหร ซื้อบาหรัง 

(ซื้อของ)” “เสร็จแลวมาย เสียบแลว (เสร็จแลว)” แตกอนเราใชแบบนั้น แตพอเราไดเรียนรูบาง เรา

ก็เรียนเปล่ียนบาง เราก็กลับมาใชของไทยเราเอง มันดีอยูที่ทีวี แตเรามีทีวีชองหนึ่งที่เราไมชอบ 

เปนหนังโบราณ เพราะหนังโบราณนั่น รูปภาพมันลามกไปหนอย หนังเกา ภาพมันก็ไมตัดเลย แลว

เด็กมันดู เราก็ไมชอบเลย คือทีวีที่ดีก็มี ไมดีก็มี” 

(ศรีเมฆ เหล่ียมสกุล อายุ 57 ป, สัมภาษณ, 21 ธันวาคม 2552) 

 
ปจจัยที่มีผลตอการเปลีย่นแปลงสถานภาพของสือ่พิธีกรรม 
 
1) ความกาวหนาทางเทคโนโลยีและการสือ่สาร 
 

ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยอาศัยอยูในพื้นที่ที่มีฐานทรัพยากรทางธรรมชาติอันอุดม

สมบูรณ เปนสังคมเกษตรกรรมแบบยังชีพที่มีการปรับตัวทางดานเทคโนโลยีทางการเกษตรอยาง

ตอเนื่องโดยการสงเสริมและสนับสนุนปจจัยในการผลิตจากภาครัฐ ทําใหชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย

มีคุณภาพชีวิตที่ดีข้ึน จากที่เคยเปนระบบการผลิตเพื่อยังชีพเพียงอยางเดียว ชาวมาเลเซียเช้ือชาติ

ไทยเร่ิมมีการเปล่ียนมาเปนการผลิตเพื่อบริโภคและการตลาดควบคูกันไป การเขามาของ

เทคโนโลยีหรือเคร่ืองจักรกลใหมๆ ทําใหเส้ียวสวนของพิธีกรรมบางอยางหายไป เชน การออกปาก-

กินวานหรือการลงแขกเกี่ยวขาว การใชครกตําขาว ซึ่งเปนกิจกรรมที่ตองอาศัยความรวมแรงรวมใจ

กัน หรือธรรมเนียมการแชครกแชสากในพิธีกรรมวันวางก็ไมมีใหไดเห็นแลว เหลือไวเพียงพิธีกรรม

วันวางที่ยังคงปฏิบัติสืบตอมา หรือแมแตการใชควายไถนา ก็คงเหลือเพียงคันไถใหไดเลาตอวา 

“คร้ังหนึ่งเราเคยใชควายไถนา” ซึ่งไมเพียงทําใหความนิยมของการเล้ียงควายไวใชงานลดนอยลง

เทานั้น ความผูกพันทางจิตวิญญาณระหวางมนุษยกับสัตวมีคุณหรือเพื่อนคูชีพที่ไดเคยอาศัยทํา

มาหากินกันมาก็หายไป เชนเดียวกันกับเครื่องมือในการถายทอดองคความรูจากคนรุนกอนไปยัง

คนรุนหลังอยาง “นิทานคนแกเล้ียงควาย” ก็หายไป ชวงเวลาที่ปูยาตายายเคยใชในการเลานิทาน

และพูดคุยหยอกลอกับลูกหลานระหวางที่กําลังปลอยควายกินหญาก็หายไป บทเรียนในทองทุงที่

เคยเปนตัวประสานความสัมพันธระหวางคนสองวัยก็จางหายไปพรอมๆ กับพื้นที่การเรียนรูของคน

รุนหลัง 
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นอกจากนี้ ถึงแมวาปจจุบันความกาวหนาของระบบการติดตอส่ือสาร เชน การใช

โทรศัพทมือถือหรือส่ืออินเตอรเน็ต จะชวยใหการติดตอส่ือสารเปนไปไดสะดวกและรวดเร็วข้ึน และ

มีผลใหรูปแบบการติดตอส่ือสารแบบเห็นหนาคาตาและการไปมาหาสูระหวางกันก็ลดลงไปบาง 

แตดวยความใกลชิดผูกพันกันของสมาชิกในชุมชนทําใหชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยนิยมไปมาหาสู

เพื่อไตถามสารทุกขสุกดิบและแลกเปล่ียนขาวสารกันแบบเห็นหนาคาตามากกวา ประกอบกับ

บทบาทของสื่อพิธีกรรมก็ไดทําหนาที่เปน “วาระ/โอกาส” ใหสมาชิกในชุมชนไดติดตอส่ือสารกัน

และไปมาหาสูกันมากข้ึน เชน ส่ือพิธีกรรมบุญเดือนสิบที่มีธรรมเนียมปฏิบัติในการรวมญาติเพื่อ

รวมงานบุญที่บานเกิด หรือธรรมเนียมการเอาขนมไปใหญาติพี่นองที่อยูหางไกลกัน ซึ่งเปนโอกาส

ที่ทําใหญาติพี่นองไดพบปะและสนิทสนมกันมากข้ึน และในแงของพื้นที่ทางการส่ือสาร ชุมชนชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยยังมีพื้นที่สาธารณะสําหรับพบปะพูดคุยกันและแลกเปล่ียนขาวสารระหวาง

กัน เชน รานน้ําชา ลานวัด เปนตน 

 
2) การศึกษาในระบบ 
 

ชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยในปจจุบันนิยมสงลูกหลานเรียนหนังสือในสถานศึกษา

ของรัฐบาล ซึ่งมักต้ังอยูในตัวอําเภอเมืองของแตละรัฐ ในแตละวันเด็กและเยาวชนชาวมาเลเซีย

เชื้อชาติไทยจึงตองใชเวลาสวนใหญอยูที่สถานศึกษาของรัฐ หรือหากเปนชวงวัยที่เรียนใน

ระดับอุดมศึกษาก็มักตองไปเชาหอพักอยูอาศัยใกลสถานศึกษาและใชชีวิตอยูในเมืองใหญ

มากกวาในชุมชนของตนเอง ทําใหชวงเวลาแหงการเรียนรูและซึมซับวัฒนธรรมของชุมชนลด

นอยลงไปดวย ซึ่งแตกตางจากการศึกษาของคนสมัยกอนที่ถึงแมวาจะเรียนหนังสือในสถานศึกษา

ของรัฐบาลในตัวอําเภอเมือง แตลูกหลานชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยก็มักอาศัยวัดเปนที่พึ่ง โดยการ

ใชชีวิตอยูในวัดควบคูไปกับการเรียนรูหลักธรรมคําส่ังสอนของพระพุทธศาสนา รวมถึงการฝกพูด

อานเขียนภาษาไทยเพื่อใชในการเตรียมตัวที่จะบวชเรียนตามศรัทธาและดํารงตนในฐานะเปน

ทายาทของพระศาสดาของชายชาวพุทธที่พึงปฏิบัติ คนสมัยกอนจึงไดรับการถายทอดองคความรู

ทางวัฒนธรรมและพิธีกรรมตางๆ จากสถาบันทางศาสนาเปนหลัก  

แตอยางไรก็ตาม ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในปจจุบันก็ไดแสดงถึงความพยายามใน

การรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมผานการปลูกฝงและสงเสริมใหลูกหลานไดเรียนรูผานทาง

สถาบันศาสนา โดยการต้ังโรงเรียนสอนภาษาไทยและธรรมศึกษาข้ึนในวัดประจําหมูบาน ซึ่งมี

พระสงฆเปนผูสอนและใหความรู  การเรียนรูผานสถาบันศาสนาจึงเปนพื้นที่ในการเรียนรูทาง

ภาษา วัฒนธรรม และเปนแหลงอบรมบมเพาะเด็กและเยาวชนใหเปนชาวพุทธที่ดี รวมถึงเปน

ชองทางในการสรางผูสืบทอดทางวัฒนธรรมอีกทางหนึ่ง ซึ่งการปลูกฝงความรักและความหวงแหน
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วัฒนธรรมของชนชาติผานการใหการศึกษาจะทําใหเด็กและเยาวชนไมรูสึกแปลกแยกจากวิถีชีวิต

ของชุมชน ดังนั้น การศึกษาจึงเปนปจจัยหนึ่งที่มีผลตอสถานภาพของส่ือพิธีกรรม และทําใหชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยสามารถสืบทอดส่ือพิธีกรรมที่เหมาะสมกับบริบทและวิถีชีวิตของตนตอไปได 

โดยไมถูกครอบงําจากวัฒนธรรมภายนอกเพื่อการดํารงอยูอยางมีศักด์ิศรีของชุมชน 
 

“เพราะเราเปนคนพุทธเราก็ตองฝกตองศึกษาเร่ืองทางพุทธใหถูกตอง พุทธสอนยังไงเราก็

ตองทําตามอยางนั้น ถาเราคนไทยรวมกลุมกัน ปรึกษากัน และตางคนตางคอยดูแลลูกอยู ก็จะ

ปองกันได เราควรจะส่ังสอนลูกเกี่ยวกับศาสนา เพื่อที่เด็กจะไดเขาใจ เราถึงพยายามดึงใหเด็กได

เรียนภาษาไทย แลวก็ดึงธรรมแทรกเขาไปวันละเล็กละนอย ใหเด็กเราไดรูวาศาสนาพุทธทํากันมา

อยางนี้ พระพุทธเจาสอนมาแบบน้ี ใหเด็กไดรู บางทีเพราะเราสงเขาไปเรียนขางนอกบาน 

อยางเชนสงไปเรียนโรงเรียนในเมือง เขาใหเด็กเรียนต้ังแตเชาไปจนคํ่า จนเด็กไมมีเวลาเรียน

ภาษาไทย เราอาจคอยๆ ถูกกลืนไปทีละเล็กละนอย ลุงก็ไปปรึกษากับคณะกรรมการวัดวาทํายังไง

ใหเด็กไทยไดเรียนภาษาไทยทุกคน เราก็ตองหาหนทางแกเอาไว เพราะถาเราคนไทย เด็กไทยไมได

เรียนภาษาไทย ประเพณีมันก็จะหมดไป วัฒนธรรมก็จะหมดไป และถาเปนแบบนั้น เราก็ตองโทษ

วาเราเองที่ผิด เพราะเราไมไดสอนลูก ไมไดสงลูกไปเรียนโรงเรียนไทย เราจึงตองบอกใหเขาสงลูก

มาเรียน พยายามบอกใหเขาสงลูกสงหลานมาเรียน เพราะวาตอนนี้ยุคมันเปล่ียนไปแลว เราจะไป

ไมทันแลว ถึงแมวาเขาวิ่งแตเราเดินก็ไมเปนไร ถาเขาเดินเราคลานก็ไมเปนไร เราก็ยังตามเขาทัน 

เพราะวาศาสนาพุทธของเราไมไดหายไปไหน”  

(ไหม สุตปรีชา อาย ุ74 ป, สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2552) 

 

“เราคิดวาไทยนี่จะมีตลอดไป จะยังไมเส่ือมไปในมาเลเซีย เพราะเห็นอยูวาเด็กๆ ก็ยังเขา

วัดอยูเหมือนเดิม ยิ่งเด็กๆ ไดพระจะเมืองไทยมาสอน คําไหวพระก็จะดีกวาคนเฒาอีก ปรากฎวา

เกงกวาอีก ภาษาไทยเขาก็อานออกทุกคน สมัยคนโบราณเราก็แคเรียนที่วัด เรียนแบบธรรมดา ถา

จะทําใหวัฒนธรรมไทยยังอยู ก็ตองมีพระมาสอน มีโรงเรียนไทย ถาโรงเรียนไทยยังอยู มันก็ยังอยู 

ขาดไมได ในอนาคตก็คิดวาจะยังอยู ยังไมสูญเสีย ไมเปล่ียน เพราะวาเด็กที่มาเลเองที่ยังบวชเปน

พระอยูและยังไมสึกก็มาก ถาจะใหวัฒนธรรมไทยมีตลอดไป ก็ตองมีพระมาเปนครูสอนภาษาไทย

ใหเด็กตลอด ถาไมมีการเรียน มันก็จะคอยๆ หมดไป”  

(พรหม ประภากร อายุ 47 ป, สัมภาษณ, 16 ธันวาคม 2552) 

 

“ในอนาคต ผมวาเราจะยังคงมีวัฒนธรรมไทยอยู ผมวามันจะไมเปนอ่ืนไป เราเปนอยูแบบ

ไทยๆ เพราะวาเราปลูกฝงเร่ืองวัฒนธรรมไทยเขาไปใหเด็กที่เรียนโรงเรียนไทยทุกวัน มันก็จะยังอยู
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อยางนี้ตลอดไป มันจะเปนแบบนี้ มันฝงใจอยูแลว มันไดเรียนรูมากอนแลว มันไปไมได มันไมไป

หรอก นั่นที่ผมไดเห็นๆ มา คนที่ไปเปนฝายโนนคือคนที่ไมรูมากอน ภาษาไทยก็ไมรูอะไรเลยน่ันคือ

คนที่ไมรูมากอน คนที่รูแลวจะไมเปนอ่ืนไป นี่ที่เขาไปเรียนก็ไดรูภาษาไทยของเราแลว ประเพณี

วัฒนธรรมของเราก็บรรจุเขาไปตอนที่เราใหเขาเรียนในวัยเด็กต้ังแตอายุ 7-12 ป ชวงนี้เปนชวงที่

เราบรรจุใหเขาไปแลว ถาเขาไปเรียนโรงเรียนนอก เรียนภาษาอ่ืน มันก็ไมเกี่ยวกัน เพราะวานี่มันฝง

เอาไวแลว ไปเรียนจบมาแลวก็ทํางานทําการ ไมเห็นเสียอะไร เขาก็ไมเปนอ่ืนไป แตคนที่ไปก็คือคน

ที่ไมรูมากอน ที่รูๆ มา ถาเขาไดรูเกี่ยวกับความเปนไทยแลว เขาจะไมเปนอ่ืนไปหรอก” 

(คร้ืน สมบูรณศิลป อาย ุ63 ป, สัมภาษณ, 21 ธันวาคม 2552) 

 



บทที่ 5 
 

สรุปผลการวจิัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 

การวิจัยเร่ือง “การสื่อสารเพ่ือธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซีย

เช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ” เปนการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ที่

เนนการศึกษารูปแบบการสื่อสารเพื่อธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซีย

เชื้อชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ศักยภาพและบทบาทของส่ือบุคคลในชุมชน รวมถึง

สถานภาพและบทบาทของสื่อพิธีกรรมในการเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชนชาวมาเลเซีย

เช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ตลอดจนปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูและการ

เปล่ียนแปลงสถานภาพของสื่อพิธีกรรม โดยศึกษาวิจัยจากการสัมภาษณแบบเจาะลึก (In-depth 

Interview) รวมกับการสังเกตแบบมีสวนรวม (Participant Observation) และการวิเคราะหเอกสารที่

เกี่ยวของ (Documentary Research) ซึ่งผูวิจัยไดสรุปผลการวิจัย อภิปรายผลและขอเสนอแนะ 

ดังตอไปนี้ 
  

5.1 สรุปผลการวิจัย 
  

 จากผลการวิจัยทําใหไดขอสรุปในประเด็นตางๆ ตามที่ไดกําหนดไวในวัตถุประสงค ซึ่ง

ผูวิจัยจะนําเสนอขอสรุปโดยแบงเปน 5 สวน ดังนี้ 

 

สวนที่ 1  บริบทชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย 
 

สวนที่ 2  รูปแบบการสื่อสารเพื่อธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย  
 

สวนที่ 3  ศักยภาพและบทบาทของส่ือบุคคลในชุมชนตอการธํารงรักษาอัตลักษณทาง

วัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย 
 

สวนที่ 4  สถานภาพและบทบาทของส่ือพิธีกรรมในการเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของ

ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย  
 

สวนที่ 5  ปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูและการเปล่ียนแปลงสถานภาพของส่ือพิธีกรรม 
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สวนท่ี 1 บริบทชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย 
 

หมูบานปลายละไมและหมูบานไมสน เปนหมูบานคนไทยที่เกาแก ในอําเภอเปนดัง 

(Pendang) รัฐเคดาห (ไทรบุรี) มีชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยต้ังบานเรือนอาศัยอยูในดินแดนแถบนี้

เปนระยะเวลาท่ียาวนานและตอเนื่องประมาณ 500 ปมาแลว ในครั้งที่มีการปราบปรามโจรจีน

คอมมิวนิสตเมื่อ พ.ศ. 2495 ไดเคยถูกอพยพโยกยาย และภายหลังจากเหตุการณสงบลงจึงไดยาย

กลับมาอยูที่เดิม 

ดานสังคม โดยทั่วไปแลวชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยมักอยูอาศัยแบบครอบครัวขยาย 

ผูชายเปนผูนําครอบครัว มีสมาชิกในครอบครัวโดยเฉล่ียครอบครัวละ 3-5 คน และนิยมปลูกฝงให

ลูกหลาน “ดอง” หรือแตงงานกับกลุมชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยดวยกันเอง จึงมีความเปน “เครือ

ญาติ” กันเกือบทั้งชุมชนหรือมี “ตนตระกูล” เดียวกัน รวมถึงมีความผูกพันในระบบอุปถัมภ มีการ

ผูกสัมพันธทางใจที่แสดงออกโดยการนับถือกันเสมือนญาติโดยสายโลหิต ที่เรียกวา “พอยก แมยก 

พี่ยก นองยก” และแตละครอบครัวภายในชุมชนจะมีความใกลชิดผูกพันและรูจักกันเปนอยางดี มี

ความสามัคคี คอยชวยเหลือและเก้ือกูลซึ่งกันและกันอยูเสมอ โดยเฉพาะในรูปแบบของการ “กิน

งาน” ไมวาจะเปนงานแตงงาน งานบวช งานศพ งานข้ึนบานใหม ฯลฯ และยังกอใหเกิดความ

รวมมือในการบริหารจัดการชุมชนโดยการสรางระบบสวัสดิการของชุมชนข้ึน เชน การจัดต้ัง

กองทุนฌาปนกิจศพประจําหมูบาน การจัดเวรทําอาหารถวายพระ เปนตน 

ดานเศรษฐกิจ ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐเคดาหสวนใหญมีอาชีพทางดาน

การเกษตรในระบบเศรษฐกิจแบบยังชีพ เชน การทํานา ทําสวนยางพารา ทําสวนผลไม บนที่ดินทํา

กินของตนเองท่ีไดรับการถายโอนมาจากบรรพบุรุษ ผลผลิตจากการทําเกษตรกรรมในแตละปไม

คอยสมํ่าเสมอนักเนื่องจากยังตองอาศัยธรรมชาติเปนปจจัยหลักในระบบการผลิต สงผลใหชาว

มาเลเซียเชื้อชาติไทยสวนใหญมีฐานะอยูในระดับปานกลาง อยางไรก็ตามในปจจุบันรัฐบาล

มาเลเซียมีนโยบายสงเสริมและสนับสนุนใหประชากรที่มีอาชีพดานการเกษตร ซึ่งเปนประชากร

สวนใหญของประเทศ ไดเพิ่มผลผลิตโดยอาศัยเทคโนโลยีสมัยใหมแทนการใชแรงงานคนหรือสัตว 

รวมถึงใหการสนับสนุนในเร่ืองเงินทุน การแจกปุยหรือเมล็ดพันธุที่จะนํามาใชในการเพาะปลูก 

ดานการเมืองการปกครอง ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีผูใหญบานซ่ึงไดรับการแตงต้ัง

จากทางราชการใหทําหนาที่ปกครองหมูบาน และในขณะเดียวกัน ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย

ก็มีพระสงฆและวัดเปนศูนยกลางในการบริหารจัดการกิจกรรมตางๆ ของชุมชน ทั้งในการ

ประกอบศาสนพิธี จัดงานประเพณี และการประกอบกิจกรรมสวนรวมของชุมชน นอกจากนี้ ชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยยังมีการรวมกลุมชาติพันธุเพื่อสรางความมีเอกภาพของกลุมชาติพันธุใน

รูปแบบของสมาคมอยางถูกตองตามกฎหมาย เชน สมาคมไทยมาเลเซีย (Persatuan Siam 
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Malaysia) สมาคมไทยเคดาห (Persatuan Siam Kedah) และเขาไปมีบทบาททางการเมือง เพื่อ

ตอสูและปกปองสิทธิในผลประโยชนของกลุมชาติพันธุ รวมถึงตอรองกับกลุมที่มีอํานาจเหนือกวา 

ดานภาษา ศาสนาและวัฒนธรรม ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมักใชภาษาไทยในการ

ติดตอส่ือสารระหวางกันในชีวิตประจําวัน นิยมต้ังชื่อและนามสกุลตามธรรมเนียมไทย ซึ่งไดถูก

ระบุไวในบัตรประชาชนของประเทศมาเลเซียอยางถูกตองตามกฎหมาย ภาษาไทยจึงถือเปน

เคร่ืองมือสําคัญในการบันทึกและถายทอดวัฒนธรรมไทยอันเปนมรดกตกทอดจากรุนสูรุนมาหลาย

ตอหลายชวงอายุคน และดวยความเล่ือมใสศรัทธาในพุทธศาสนาอยางแรงกลา ชุมชนชาว

มาเลเซียเชื้อชาติไทยจึงมีวัดและพระสงฆเปนศูนยรวมจิตใจของสมาชิกในชุมชน มีการประกอบ

พิธีกรรมเนื่องในวันสําคัญทางพระพุทธศาสนาอยางเครงครัด และยังคงยึดถือปฏิบัติตาม

ขนบธรรมเนียมประเพณีไทยอยางตอเนื่อง นอกจากนี้ ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยยังมีความเชื่อ

เกี่ยวกับอํานาจเหนือธรรมชาติ ความเชื่อเร่ืองผีสางเทวดา ความเช่ือเร่ืองไสยศาสตรและเคร่ืองราง

ของขลัง โดยเฉพาะความเช่ือเร่ืองผีบรรพบุรุษ ซึ่งเปนเคร่ืองมือในการควบคุมพฤติกรรมใหสมาชิก

ในชุมชนอยูรวมกันในกรอบจริยธรรมของชุมชนอยางเหมาะสม 

ดานการสื่อสารในชุมชน ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีวัดเปนศูนยกลางของชุมชนในการ

บริหารจัดการกิจกรรมตางๆ ของชุมชน วัดจึงเปนพื้นที่สาธารณะของชุมชนทั้งในการประกอบศา

สนพิธี จัดงานประเพณี และการประกอบกิจกรรมสวนรวมของชุมชน เมื่อวัดมีกําหนดการจัดงาน

ประเพณีตางๆ ก็จะมีการแจงขาวไปยังสมาชิกในชุมชนโดยอาศัยกรรมการวัดเปนส่ือกลางในการ

ถายทอดขาวสารแบบเคาะประตูบานทุกครัวเรือน หรือการจัดทําใบประกาศติดตามรานคา บริเวณ

วัดหรือบอรดติดปายประกาศประจําหมูบาน รวมถึงอาศัยการประกาศใหทราบโดยทั่วกันผาน

เคร่ืองขยายเสียงในวันที่มีการจัดงานข้ึนในวัดและมีสมาชิกในชุมชนมารวมงานกันเปนจํานวนมาก 

นอกจากนี้ชาวมาเลเซียเ ช้ือชาติไทยยังมีการติดตอ ส่ือสารดวยส่ืออิเล็กทรอนิกส  เชน 

โทรศัพทมือถือ เปนตน 

 

 
สวนท่ี 2  รูปแบบการสื่อสารเพื่อธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาว

มาเลเซียเชื้อชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย 
  

1) การสื่อสารเพื่อเรียนรูและถายทอดทางวัฒนธรรม  
 

ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีการเรียนรูและถายทอดทางวัฒนธรรมผานการอบรมสั่ง

สอนและการบอกเลาของคนจากรุนสูรุนแบบปากตอปากเปนสําคัญ เนื่องจากไมมีการรวม



174 
 
รวบเอกสารทางวัฒนธรรมหรือเก็บบันทึกประวัติศาสตรอยางเปนลายลักษณอักษร การถือปฏิบัติ

ตามแบบอยางหรือ “การคิดเชื่อมโยงตนแบบ” จึงเปนวิธีการสื่อสารเพื่อเรียนรูและถายทอดทาง

วัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย โดยชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยตระหนักอยูเสมอวา ตนเปน

คนไทยคนหนึ่ง ที่นับถือพระพุทธศาสนา มีความจงรักภักดีตอพระมหากษัตริยไทยทุกพระองคที่

เคยปกครองดินแดนแถบนี้มากอน รวมถึงมีขนบธรรมเนียมประเพณีอยางไทยที่ไมแตกตางไปจาก

ประเทศไทยเมืองแม  

ในแงของการสื่อสารผานสื่อบุคคล คนแตละรุนแตละชวงอายุก็จะมีวิธีการในการเรียนรู

และถายทอดทางวัฒนธรรมที่แตกตางกัน โดยคนเฒาคนแกมักจะปลูกฝงใหลูกหลานไดเรียนรู

เกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยผานการ “อบรมสั่งสอนและพาไปทํา” ในขณะท่ีกลุมคนวัยกลางคนมี

รูปแบบการส่ือสารเพื่อถายทอดทางวัฒนธรรมแบบ “ทําใหดู อยูใหเห็น” เปนการปฏิบัติตัวเปน

แบบอยางใหลูกหลานไดเห็นและเอาเปนเยี่ยงอยาง และสําหรับการเรียนรูของเด็กรุนหลัง 

นอกเหนือจากการปลูกฝงผาน “การอบรมสั่งสอนและพาไปทํา” จากคนรุนกอนแลว การไดเขาไป

สัมผัสและมีสวนรวมในพิธีกรรมตางๆ อยางสม่ําเสมอ จะทําใหเกิดการเรียนรูแบบ “อยูไปก็รูเอง” 

เพราะการไดเห็นและการไดมีโอกาสเขารวมอยูบอยครั้ง ทําใหพวกเขาไดเรียนรูและซึมซับรับเอา

วัฒนธรรมนั้นๆ เขาไปโดยไมรูตัว 

การสื่อสารเพ่ือเรียนรูและถายทอดทางวัฒนธรรมยังถูกสอดแทรกผานการเรียนการสอน

ในโรงเรียนสอนภาษาไทย ที่มีการจัดต้ังข้ึนภายในวัดประจําหมูบาน ซึ่งเด็กไทยทุกคนจะไดมี

โอกาสเรียนธรรมศึกษาควบคูไปกับการเรียนภาษาไทย โดยมีพระสงฆหรือฆราวาสซึ่งอาสามาเปน

ครูสอนใหเด็กไดอานออกเขียนได และยังมีระบบการสอนแบบ “พี่สอนนอง” โดยกลุมรุนพี่ที่จบ

การศึกษาไปแลว ซึ่งนับวาเปนกําลังสําคัญในการสืบทอดอัตลักษณทางภาษาใหกับรุนนองตอๆ 

ไป นอกจากนี้ กิจกรรมเพื่อสรางสัมพันธที่โรงเรียนสอนภาษาไทยจัดข้ึนในวันสําคัญตางๆ เชน วัน

เด็ก วันพอและวันแม ก็เปนส่ือนําการเรียนรูใหกับเด็กและเยาวชนไดเชนเดียวกัน 

นอกเหนือจากการเรียนรูและถายทอดทางวัฒนธรรมผานการส่ือสารของส่ือบุคคลแลว 

ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยยังมีการสื่อสารผานสื่อพื้นบานอันเปนกลไกในการสรางเรียนรูและ

ถายทอดทางวัฒนธรรมควบคูกันไป เชน หนังควายหรือหนังตะลุง ที่เปนการเลาเร่ืองดวยภาพเงา 

(Shadow Play) ที่ผูชมจะไดรับฟงและซึมซับคําสอนซ่ึงนายหนังสอดแทรกเขาไปพรอมๆ กับ

อรรถรสจากการรับชม รวมถึงการสื่อสารผานสื่อมวลชนก็ยังเปนสวนหนึ่งที่สรางการเรียนรูและ

การถายทอดทางวัฒนธรรมใหกับชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย เนื่องจากปจจุบันชาวมาเลเซียเช้ือชาติ

ไทยมีการเปดรับส่ือและติดตามขาวสารจากส่ือมวลชนประเทศไทยมากข้ึน การเผยแพรขอมูล

ขาวสารผานส่ือมวลชนจึงเปนชองทางหนึ่งที่ทําใหชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยสามารถเรียนรูและรับ
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เอาวัฒนธรรมตางๆ ไป ซึ่งลวนแลวแตมีผลตอทัศนคติและพฤติกรรมของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย

ทั้งส้ิน 

นอกจากนี้ การสื่อสารเพื่อเรียนรูและการถายทอดทางวัฒนธรรมยังปรากฎในเครือขาย

การสื่อสารภายในชุมชน เชน การจัดเวรทําอาหารถวายพระ การชวยเหลือเกื้อกูลกันในรูปแบบ

ของการ “กินงาน” การจัดต้ังกองทุนฌาปนกิจศพ รวมถึงเครือขายการสื่อสารระหวางชุมชน 

เชน การติดตอส่ือสารของวัดไทยในรัฐตางๆ ของประเทศมาเลเซีย การรวมกลุมของเยาวชนชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยในนาม “กลุมรวมไทย” และเครือขายการสื่อสารภายนอกชุมชน เชน การ

นัดหมายกันพาลูกหลานไปบวชที่วัดพระบรมธาตุวรมหาวิหาร จังหวัดนครศรีธรรมราชเปนประจํา

ทุกป การจัดงานทอดกฐินและทอดผาปารวมกันระหวางชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยและคนไทยจาก

ประเทศไทย ความรวมมือของคณะสงฆประเทศไทยและประเทศมาเลเซีย และความชวยเหลือ

ทางการศึกษาจากมหาวิทยาลัยทักษิณ จังหวัดสงขลา เปนตน  

 
2) การสื่อสารเพื่อสรางการมีสวนรวมของชุมชน  

 

ในกรณีที่มีการจัดงานประเพณีหรือพิธีกรรมข้ึนภายในวัด อันนอกเหนือจากวันสําคัญทาง

ศาสนาที่จัดข้ึนเปนประจําทุกปแลว คณะกรรมการวัดหรือนายวัดจะเปนผูนําเอาขอมูลขาวสารการ

จัดกิจกรรมออกไปเผยแพรยังลูกบานหรือสมาชิกในชุมชน โดยเปนลักษณะของการสื่อสารแบบ

เห็นหนาคาตา มีการบอกกลาวถึงเร่ืองราวหรือขอมูลขาวสารกันแบบ “เคาะประตูบาน” เพื่อ

บอกกลาวใหเจาบานไดสงตัวแทนของครอบครัวไปรวมในการประชุมของชุมชน เพื่อรวมแสดง

ความคิดเห็นหรือเสนอแนะ และยังเปนการประชุมเพื่อแจงกําหนดการจัดงานและจัดแจงแบง

หนาที่ใหสมาชิกในชุมชนไดทราบโดยท่ัวกัน โดยในข้ันตอนของการประชุม มีการเปดโอกาสให

สมาชิกในชุมชนไดรวมแสดงความคิดเห็น  มีการแลกเปล่ียนความคิดเห็นและรับฟงเหตุผลซึ่งกัน

และกันในรูปแบบของการ “ปรึกษาหารือ” เพื่อหาขอตกลงและสรางความเขาใจรวมกัน โดยหาก

หาขอสรุปไมได ก็จะถือเอาเสียงขางมากที่เหมาะสมเปนขอยุติ 

ทั้งนี้ ยังพบวาชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีการสื่อสารผานพื้นท่ีสาธารณะใน

โอกาสตางๆ เชน การที่ทางวัดมักใชชวงเวลาของวันที่มีการจัดงานประเพณีในการแจงขอมูล

ขาวสารหรือกําหนดการจัดงานในครั้งตอไปโดยประกาศผานเคร่ืองขยายเสียง เพื่อย้ําเตือนให

สมาชิกในชุมชนไดทราบวาจะมีการจัดงานตางๆ ข้ึน และเพื่อใหสมาชิกในชุมชนไดมาเขารวมงาน

ประเพณีที่ทางวัดจัดข้ึนอยางสม่ําเสมอ และนอกเหนือจากการทํานุบํารุงวัดไทยในมาเลเซียของ

ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทย ขณะเดียวกันการดํารงอยูของวัดไทยสวนหนึ่งก็อาศัยแรงศรัทธาจาก

พุทธศาสนิกชนชาวจีนและอินเดียรวมอยูดวย ซึ่งสะทอนใหเห็นถึงการหลอมรวมจิตใจดวยแรง
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ศรัทธาของชนตางเช้ือชาติ รวมทั้งยังชวยใหวัดไทยในมาเลเซียสามารถดํารงอยูและยังคงเปน

เสมือนแรงเกาะเกี่ยวใหชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยอยูรวมกันได 

นอกจากนี้ ยังมีการสื่อสารผานสื่อเฉพาะกิจ เชน ปายประกาศที่ติดอยูตามรานคา 

บริเวณวัดหรือบอรดติดปายประกาศประจําหมูบาน เพื่อใชในการแจงขอมูลขาวสารไปยังสมาชิก

ในชุมชน โดยขอความที่ใชในการเผยแพร มักเขียนข้ึนเปนภาษาไทย ภาษาจีน และภาษามลายู จึง

ถือไดวาเปนการประชาสัมพันธใหชนชาติอ่ืนๆ ที่เขามาในชุมชนไดทราบไปพรอมๆ กัน 

 
3) การสื่อสารเพื่อเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชน  

 

ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยใชการสื่อสารแบบวจนภาษาและอวจนภาษา โดยการ

สื่อสารผานวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุ เชน การส่ือสารผานวัฒนธรรมทางจารีตหรือ

ขนบธรรมเนียมประเพณี การสื่อสารผานวัฒนธรรมทางวัตถุ การส่ือสารผานวัฒนธรรมทางภาษา 

การส่ือสารผานวัฒนธรรมทางจิตใจ และการส่ือสารผานวัฒนธรรมทางสุนทรียะ ซึ่งถึงแมวาชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยกระจายตัวอาศัยอยูในรัฐตางๆ ของประเทศมาเลเซีย  แตก็ยังคงมีการ

ติดตอส่ือสารระหวางกันและมีการไปมาหาสูกันอยางสม่ําเสมอ โดยเฉพาะเม่ือมีงานประเพณีหรือ

พิธีกรรมตางๆ ซึ่งแสดงถึงความสัมพันธกันอยางเหนียวแนน และสะทอนใหเห็นวาส่ือประเพณีหรือ

พิธีกรรมตางๆ ที่จัดข้ึนในชุมชนสามารถสรางการมีสวนรวมและสานสัมพันธระหวางสมาชิกใน

ชุมชน รวมถึงเปนเคร่ืองมือในการโยงใยสายสัมพันธของสมาชิกในชุมชนที่อยูไกลออกไปจาก

ชุมชน 

นอกจากนี้ ยังรวมถึงการสื่อสารผานสื่อประเภทตางๆ เชน โทรทัศน วิทยุ หนังสือพิมพ 

อินเทอรเน็ต ยังมีสวนชวยเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีใหชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยผานชอง

ทางการนําเสนอของส่ือตางๆ เชน การที่ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยเปดรับขาวสารเกี่ยวกับ

วัฒนธรรมไทยผานการนําเสนอของส่ือโทรทัศนจากประเทศไทย การติดตอส่ือสารกับผูดําเนิน

รายการวิทยุของประเทศไทย ซึ่งการเปดรับขาวสารจากส่ือโทรทัศนและวิทยุจากประเทศไทย

สามารถสรางความรูสึกถึงความเปนพวกเดียวกันและทําใหชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยสามารถคิด

เช่ือมโยงถึงความสัมพันธทางวัฒนธรรมของชนชาติไทยที่อาศัยอยูในตางพื้นที่กันได รวมถึงการ

เปน “คนในขาว” หรือการไดเห็นเร่ืองราวเกี่ยวกับกลุมชาติพันธุของตนถูกนําเสนอผานทางสื่อ

ประเภทตางๆ ก็สามารถสรางความรูสึกภาคภูมิใจและรูสึกถึงความมีตัวตนทางวัฒนธรรมใหกับ

ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยได 
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สวนที่ 3  ศักยภาพและบทบาทของสื่อบุคคลในชุมชนตอการธาํรงรกัษาอัตลักษณทาง

วัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย 
 

จากการวิจัย พบวา ส่ือบุคคลในชุมชนที่มีบทบาทในการธํารงรักษาอัตลักษณทาง

วัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย ประกอบดวย พระสงฆ คนเฒาคนแกในชุมชน ครู

หมอและศิลปนพื้นบาน รวมทั้งผูใหญบาน โดยหากพิจารณาถึงคุณลักษณะของส่ือบุคคลในชุมชน

ที่กลาวมาขางตน จะพบวาส่ือบุคคลดังกลาวมีคุณลักษณะสําคัญรวมกัน คือ เปนผูมีจิตสาธารณะ 

มีความเสียสละเพ่ือสวนรวม มีความรูความสามารถและมีประสบการณ และคุณลักษณะเฉพาะ

ของส่ือบุคคลในชุมชนแตละบุคคลยังมีสวนเสริมเติมเต็มซ่ึงกันและกันในบทบาทของการธํารง

รักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชน โดยพระสงฆซึ่งเปนผูนําทางธรรมและเปนผูนําใน

พิธีกรรมทางศาสนา ดํารงตนเปนศูนยรวมและที่พึ่งทางจิตใจของสมาชิกในชุมชน สวนคนเฒาคน

แกในชุมชนซ่ึงเปนผูนําทางโลกก็ทําหนาที่ในการถายทอดองคความรูในมิติวัฒนธรรมของชุมชน

และปฏิบัติตนเปนแบบอยางที่ดีแกลูกหลาน และยังเปนผูนําในระดับครอบครัวหรือเครือญาติใน

ระบบอาวุโส ในขณะที่ครูหมอและศิลปนพื้นบานซึ่งเปนผูนําทางจิตวิญญาณก็ทําหนาที่ในการสืบ

สานและสะทอนคุณคาของวัฒนธรรมดวยจิตวิญญาณผานเคร่ืองมือทางวัฒนธรรมตางๆ และ

ผูใหญบาน ซึ่งเปนผูนําอยางเปนทางการของชุมชนก็มีหนาที่รับผิดชอบในการบริหารจัดการชุมชน

ทั้งทางเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม เพื่อการอยูรวมกันอยางสันติของสมาชิกในชุมชนและคน

นอกชุมชนในระดับสังคมสวนรวม 

นอกจากนี้ ยังพบอีกวา ในแงของการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชน ส่ือ

บุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีคุณลักษณะที่โดดเดนในเร่ืองของการบริหารจัดการ

ทรัพยากรทางวัฒนธรรมของชุมชนดวยความเขาใจภายใตกรอบคิดเกี่ยวกับธรรมชาติของ

วัฒนธรรมวาวัฒนธรรมเปนส่ิงที่ไมหยุดนิ่งและมีการเปล่ียนแปลงอยูตลอดเวลา โดยเฉพาะเม่ืออยู

ในบริบทแวดลอมหรือพบปะแลกเปล่ียนกับวัฒนธรรมอ่ืน กลยุทธการสื่อสารหรือรูปแบบการ

แสดงออกทางการส่ือสารของส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยจึงอยูภายใตแนวคิดการ 

“แสวงจุดรวม สงวนจุดตาง” ซึ่งมีบทบาทอยางยิ่งในการปรับประสานความเขาใจระหวางคนใน

และคนนอกวัฒนธรรม รวมถึงส่ือบุคคลในชุมชนยังมีกลวิธีในการระดมพลังการพัฒนา โดยเอา 

“วัฒนธรรม” เปนตัวต้ัง และใชรูปแบบการสื่อสารแบบมีสวนรวม เพื่อกระตุนใหชุมชนมองเห็น

คุณคาของตนเองและและสรางการมีสวนรวมในการพัฒนาจากสมาชิกในชุมชน ซึ่งนําไปสูการ

ระดมพลังและประสานความรวมมือเพื่อสรางความเปนปกแผนของชุมชน โดยการอาศัยความ

หลากหลายทางวัฒนธรรมในพื้นที่มาเปนเคร่ืองมือสําคัญในการปรับตัวเอง ซึ่งมีสวนชวยธํารง
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รักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยไวไดทามกลางวัฒนธรรมอ่ืนที่

โอบลอมอยู 

นอกเหนือจากคุณลักษณะดังกลาวแลว การวัดศักยภาพของสื่อบุคคลในชุมชนในแงของ

การธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยยังตองพิจารณาถึง

รูปแบบหรือกลยุทธ รวมถึงทักษะในการสรางและถายทอดทางวัฒนธรรม โดยพิจารณาถึงการรูจัก

ใชการสื่อสารเชิงกลยุทธและใชทักษะทางการส่ือสารใหเหมาะสมกับสถานการณและบรรลุ

เปาหมาย นั่นคือ การวัดความสามารถทางการสื่อสารของส่ือบุคคล ซึ่งจากการศึกษาพบวา การ

ส่ือสารเชิงกลยุทธของส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย ประกอบดวย 

กลยุทธการสื่อสารเพื่อบริหารจัดการ ส่ือบุคคลในชุมชนใชการสื่อสารเพื่อบริหาร

จัดการกิจกรรมและบริหารจัดการคน โดยใชการสื่อสารเพื่อสรางความรวมมือจากสมาชิกในชุมชน

ผานการบอกกลาวในที่ประชุมของชุมชน และถามความสมัครใจของสมาชิกในชุมชน เพื่อแบง

หนาที่ในการทํางาน ซึ่งมักเปนการ “ขอความรวมมือ” แทนที่จะเปนการส่ังการ หรือการออกคําส่ัง 

โดยการติดตอไปเพื่อสอบถามความพรอมของสมาชิกคนนั้นๆ กอนที่จะมอบหมายหนาที่ให กล

ยุทธการสื่อสารเพ่ือแจงขอมูลขาวสาร ส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยมีหนาที่

ตองแจงขอมูลขาวสารดังกลาวใหสมาชิกในชุมชนทราบกันโดยทั่วถึง ซึ่งส่ือบุคคลในชุมชนมักใช

วิธีการสื่อสารแบบเห็นหนาคาตา หรือ “เคาะประตูบาน” ทุกครัวเรือน เพื่อแจงขอมูลใหทราบโดย

ทั่วกัน และสมาชิกในชุมชนเองก็ไดมีการบอกตอกัน “แบบปากตอปาก” เพื่อแลกเปลี่ยนขอมูล

ขาวสารและความคิดเห็นซึ่งกันและกัน กลยุทธการสื่อสารเพื่อระดมพลังความคิด ส่ือบุคคลใน

ชุมชนมักอาศัยการพูดคุยในโอกาสตางๆ ผานการเทศนหรือการพูดคุยกับญาติพี่นองและลูกหลาน 

เพื่อสรางความรูสึกเปนเจาของและความหวงแหนวัฒนธรรมอันดีของชนชาติใหเกิดข้ึนในจิตใจ

ของสมาชิกในชุมชน เพื่อใหสมาชิกทุกคนมีความตระหนักรวมกันและไดมีโอกาสแสดงความ

คิดเห็นอยางเต็มที่ กลยุทธการสรางการมีสวนรวม ส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย

มีวิธีการสรางการมีสวนรวมจากสมาชิกในชุมชนผานการสรางความรูสึกผูกพันตอกิจกรรมตางๆ ที่

เกิดข้ึนในชุมชน เพื่อสรางแรงจูงใจในการเขามามีสวนรวมของสมาชิกในชุมชน รวมถึงเสริมสราง

แนวคิดการพึ่งตนเองของชุมชน เพื่อสรางการมีสวนรวมในการระดมทุนทั้งแรงเงินและแรงกายจาก

ภายในหมูบานเพื่อนํามาใชประโยชนกับชุมชน โดยไมตองรอคอยความชวยเหลือจากภายนอก

เพียงดานเดียว กลยุทธการสื่อสารเพื่อสรางความศรัทธา ส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือ

ชาติไทยมีคุณลักษณะสําคัญคือ เปนผูมีความเก่ียวพันและใกลชิดกับศาสนา จึงมีรูปแบบการ

สรางความศรัทธาอีกแบบหน่ึง คือ การโนมนาวใหสมาชิกในชุมชนเห็นความสําคัญของวัฒนธรรม

ไทยและเขามามีสวนรวมในงานประเพณีตางๆ โดยการ “ชี้ชวนในทางบุญ” กลยุทธการสื่อสาร

เพื่อเจรจาตอรอง ทามกลางบริบทสังคมและวัฒนธรรมของชนชาติอันหลากหลายท่ีตางก็
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ตองการรับผลประโยชนจากการพัฒนาโดยภาครัฐทั้งส้ิน ทําใหส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือ

ชาติไทยตองมีกลวิธีในการหาโอกาสหรือ “ควาโอกาส” โดยการวางแผนหรือเตรียมการพัฒนา

ชุมชนไวลวงหนา และตองรูเทาทันสถานการณที่เปล่ียนไปของสังคมภายนอกชุมชนดวย เพื่อชัก

นําผลประโยชนเขาชุมชน  

นอกเหนือจากการรูจักใชการสื่อสารเชิงกลยุทธ (Strategic Communication) แลว ทักษะ

ทางการส่ือสาร (Tactic Communication Skills) ยังเปนสวนชวยเสริมใหส่ือบุคคลในชุมชน

สามารถนําความรูเกี่ยวกับรูปแบบและวิธีการส่ือสารไปใชใหบรรลุเปาหมายได โดยส่ือบุคคลใน

ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีทักษะทางการสื่อสารที่เดนชัด 3 ลักษณะดวยกัน ประกอบดวย  

ทักษะการใหคําแนะนํา สื่อบุคคลในชุมชนมักตองเปนที่พึ่งทางใจและเปนผูให

คําแนะนํากับสมาชิกในชุมชน จึงตองมีทักษะในการคิดไตรตรองเพื่อชี้แนะแนวทางใหกับสมาชิก

ในชุมชน และเม่ือสมาชิกในชุมชนมีความรูสึกวาเชื่อมั่นศรัทธาในตัวส่ือบุคคลในชุมชนแลว ก็จะมี

ความไววางใจที่จะเขามาขอคําแนะนําหรือปรึกษาในปญหาตางๆ ทักษะการโนมนาวใจ ในการ

ระดมความคิดเห็นหรือสรางการมีสวนรวมใหเกิดข้ึนในการจัดการบริหารชุมชนนั้น ส่ือบุคคลใน

ชุมชนตองมีเทคนิคการส่ือสารเพื่อสรางความรูสึกผูกพันตอประเด็นนั้นๆ กอนและเมื่อสมาชิกใน

ชุมชนเกิดความรูสึกผูกพันก็จะกลายเปนแรงจูงใจใหเกิดการมีสวนรวม อันนําไปสูการลงมือกระทํา

การนั้นๆ ตอไป ทักษะการบริหารจัดการ ในกรณีที่เกิดปญหาและความขัดแยงข้ึนในชุมชน ส่ือ

บุคคลในชุมชนจําเปนตองเปนผูปรับประสานความเขาใจและความสัมพันธระหวางสมาชิกใน

ชุมชน ซึ่งดวยลักษณะความคลายคลึง ความสนิทสนม รูจักมักคุน รวมถึงมีวิถีชีวิตแบบเดียวกัน

กับสมาชิกในชุมชนนี้ทําใหเกิดความรูสึกเขาใจ เห็นอกเห็นใจกัน และความไววางใจ จึงทําใหส่ือ

บุคคลในชุมชนมักเปนที่ยอมรับนับถือและเปนผูนําของสมาชิกในชุมชน  

นอกจากนี้ ยังพบวาส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีบทบาทท่ีหลากหลาย 

ซึ่งแตกตางไปตามสถานการณ ประกอบดวย 

บทบาทของครูผูสอนและใหความรู  พระสงฆในฐานะของผูเผยแผพระพุทธศาสนา 

มักไดรับการยกยองใหเปนผูชี้นําและผูอบรมสั่งสอน โดยผานการเทศนาหรือการช้ีแนะแนวทาง 

ในขณะที่คนเฒาคนแก ครูหมอและเหลาศิลปนพื้นบานก็มีบทบาทอยางมากในการอบรมส่ังสอน

และใหความรูแกสมาชิกในชุมชนผานกระทําหรือการปฏิบัติใหเห็น เปนแบบอยางการดํารงตนท้ัง

ในการเปนสวนหนึ่งของพิธีกรรมและการดํารงชีวิตประจําวัน บทบาทในการใหคําปรึกษา ส่ือ

บุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีการใหคําแนะนําและช้ีแนะแนวทางท่ีเหมาะสม ในกรณี

ที่สมาชิกในชุมชนมีขอสงสัยและตองการคําปรึกษา โดยเฉพาะอยางยิ่งกับคนเฒาคนแกที่ถือวา

เปนผูมีประสบการณส่ังสมมาเปนเวลานาน พบเจอเร่ืองราวตางๆ มามากมาย จึงมีบทบาทอยาง

มากในการใหคําปรึกษาแกคนรุนหลัง บทบาทในการบริหารจัดการ ถึงแมวาชุมชนชาวมาเลเซีย
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เชื้อชาติไทยจะเปนชุมชนของชนกลุมนอย แตก็มีการวางแผนเพื่อมอบหมายหนาที่การจัดการงาน

อยางทั่วถึง และดวยความผูกพันกันอยางใกลชิดของสมาชิกในชุมชน ส่ือบุคคลในชุมชนรูดีวาใคร

มีความสามารถในดานไหน จึงสามารถเลือกใชคนใหเหมาะสมกับงานหรือเลือกงานใหตรงกับ

ความสามารถของแตละคนได บทบาทในการจัดการความขัดแยง ในกรณีที่เกิดความขัดแยง

ข้ึนในชุมชน ส่ือบุคคลในชุมชนมักใชวิธีการไกลเกล่ียประนีประนอม เพื่อใหเกิดความพึงพอใจทั้ง

สองฝาย และเนื่องจากความสัมพันธของสมาชิกในชุมชน มีความเปนเครือญาติกันสูงและมี

ความสัมพันธกันอยางใกลชิด วิธีการไกลเกล่ียประนีประนอมกันจึงสามารถทําไดไมยาก ในขณะที่

หากเปนความขัดแยงที่เกิดข้ึนระหวางสมาชิกในชุมชนและบุคคลภายนอก ส่ือบุคคลในชุมชนชาว

มาเลเซียเชื้อชาติไทยจะมีบทบาทในการเปดพื้นที่หรือหาชองทางใหไดไกลเกล่ียขอขัดแยงกัน 

บทบาทในฐานะผูประสานงาน/ตัวแทนชุมชน บทบาทของส่ือบุคคลในชุมชนจึงมีความสําคัญ

อยางมากในฐานะผูประสานงานหรือการเปนตัวแทนของชุมชน เพื่อเจรจาตอรองเรียกรองสิทธิอัน

พึงไดรับหรือแสวงหาความรวมมือจากภายนอกใหแกชุมชน ตองเปนส่ือกลางในการชักนําเอา

บริการของรัฐบาล ตลอดจนขาวสารตางๆ จากรัฐบาลไปสูสมาชิกในชุมชน บทบาทในการสราง

ผูนํารุนใหม ส่ือบุคคลในชุมชนมีความตระหนักถึงอนาคตของชุมชน มีการวางรากฐานและสราง

ผูนําทางวัฒนธรรมรุนใหมผานการอบรมสั่งสอนและการสรางประสบการณการเรียนรูรวมกัน

ระหวางส่ือบุคคลในชุมชนและกลุมเด็กรุนใหม  

 

 
สวนท่ี 4  สถานภาพและบทบาทของสื่อพิธีกรรมในการเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของ

ชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย  
 

4.1 สื่อพิธกีรรมสวนบุคคล “การบวช” 
 

คานิยมการบวชของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยสะทอนใหเห็นวาพุทธศาสนาไดหยั่งรากลึก

อยูในจิตวิญญาณของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมานาน และสามารถสรางคุณคาทางจิตใจเพื่อยึด

เหนี่ยวใหชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยยังคงไวซึ่งพิธีกรรมและขนบธรรมเนียมอันดีงามในการบวชเพื่อ

ดํารงตนในฐานะศาสนทายาทที่ชวยสืบตออายุพระพุทธศาสนาและทํานุบํารุงสถาบันศาสนาไวได

อยางมีศักด์ิศรีทามกลางบริบททางสังคมและวัฒนธรรมตางชนชาติ ซึ่งนอกเหนือจากบทบาทที่ส่ือ

พิธีกรรมการบวชมีตอปจเจกบุคคลแลว ส่ือพิธีกรรมการบวชยังสรางชองทางในการแสดงพลัง

ความสามัคคีของสมาชิกในชุมชน เพราะชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยนิยมบวชลูกหลานท่ีอยูในชวง

วัยเดียวกันพรอมกันทั้งหมูบานในชวงกอนเขาพรรษา โดยไมแยกจัดทีละบาน ทําใหเม่ือมีงานบวช
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แตละคร้ัง ก็จะมีญาติพี่นองของผูบวชเรียนมารวมงานกันเปนจํานวนมาก ซึ่งแสดงถึงความพรอม

เพรียงและความสามัคคีของสมาชิกในชุมชนไดเปนอยางดี โดยการบวชของชาวมาเลเซียเช้ือชาติ

ไทยก็ยังคงมีพิธีกรรมที่เครงครัดและยึดถือปฏิบัติสืบเนื่องกันมาจนถึงทุกวันนี้ 

นอกจากนี้ ผลการศึกษาพบวา นอกเหนือจากประโยชนและอานิสงสจากการบวช

โดยทั่วไปแลว ในที่นี้ ผูวิจัยศึกษาสถานภาพของส่ือพิธีกรรมการบวชของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย

ในแงของการดํารงอยูทามกลางบริบททางสังคมและวัฒนธรรมตางชนชาติและบทบาทของส่ือพิธี

กรรมการบวชในฐานะสื่อพิธีกรรมสวนบุคคลอันเปนกลไกในการเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของ

ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยที่ไมเพียงมีบทบาทตอปจเจกบุคคล หากแตยังมีผลตอชุมชนโดย

สวนรวมดวย ซึ่งบทบาทของส่ือพิธีกรรมสวนบุคคล “การบวช” ประกอบดวย บทบาทระดับตัว

บุคคล ไดแก บทบาทในการอบรมบมเพาะคุณธรรม/จริยธรรม ทามกลางบริบทของสังคมและ

วัฒนธรรมตางชนชาติ ส่ือพิธีกรรมการบวชจึงมีบทบาทในการกลอมเกลาจิตใจของผูบวชเรียนให

อยูในกรอบของคุณธรรม/จริยธรรมที่ดีงามของสังคม รวมถึงการมีความรูสึกนึกคิดอันนําไปสูการ

ปฏิบัติตามแบบแผนของความเปนไทย โดยใชสถาบันศาสนาเปนเครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจและมี

หลักธรรมคําสอนของพระพุทธศาสนาเปนเคร่ืองมือในการอบรมบมเพาะ เปนเครื่องมือให

การศึกษา ส่ือพิธีกรรมการบวชเปนเหมือนเคร่ืองมือใหการศึกษา ผูบวชเรียนก็จะตองเรียนรูภาษา

บาลีและภาษาไทยเพื่อเตรียมตัวที่จะบวช โดยนอกจากภาษาไทยจะเปนกลไกหนึ่งที่ทําใหผูบวช

เรียนเกิดการเรียนรูและเขาใจในพระธรรมคําสอนของพระพุทธศาสนา ในขณะเดียวกันส่ือพิธี

กรรมการบวชก็ไดทําหนาที่ธํารงรักษาคุณคาและสะทอนความสําคัญของการเรียนรูภาษาไทย

เชนกัน  

บทบาทระดับกลุมกอน/เครือญาติ/มิตรสหาย ไดแก ยกระดับคุณคาทางจิต

วิญญาณ ส่ือพิธีกรรมการบวชมีสวนชวยยกระดับคุณคาทางจิตวิญญาณท้ังสําหรับผูบวชเรียน

และญาติพี่นอง เนื่องจากเปนการประกอบพิธีกรรมเพื่อสรางระบบคุณคาที่ใหความหมายถึงการ

เปล่ียนภาวะจากคนดิบเปนคนสุกและแสดงถึงความศรัทธาในพระพุทธศาสนาอันเปนศาสนา

ประจําชาติไทย หรือแมแตการเปล่ียนคําเรียกขานผูที่ผานการบวชแลว สืบสานและสรางความ

เขมแข็งแกสถาบันสงฆ โดยการสรางศาสนทายาทของพระพุทธศาสนาเพื่อทําหนาที่เผยแผ

พระพุทธศาสนา รวมถึงเปนการธํารงสถานะของสถาบันสงฆใหดํารงอยูดวยความเขมแข็งเพื่อเปน

ศูนยกลางยึดเหนี่ยวจิตใจของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยตอไป  

บทบาทระดับชุมชน/หมูบาน ไดแก สรางปฏิสัมพันธและประสบการณทาง

วัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุ ในชวงเดือนเมษายนของทุกป ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐทาง

ตอนเหนือของประเทศมาเลเซียมักจะนัดหมายกันพาลูกหลานท่ีมีอายุครบบวช มาบวชเปน

พระภิกษุที่วัดพระบรมธาตุวรมหาวิหาร จังหวัดนครศรีธรรมราช ซึ่งถือเปนการมีปฏิสัมพันธทาง
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วัฒนธรรมรวมกันระหวางชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยดวยกันเองและเปนการประกอบพิธีกรรมเพื่อ

สรางประสบการณทางวัฒนธรรมรวมกันระหวางชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยกับคนไทยในประเทศ

ไทย สรางความสามัคคีเปนปกแผนของชุมชน ส่ือพิธีกรรมการบวชยังสรางชองทางในการ

แสดงพลังความสามัคคีของสมาชิกในชุมชน เพราะชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยนิยมบวชลูกหลานที่

อยูในชวงวัยเดียวกันพรอมกันทั้งหมูบานในชวงกอนเขาพรรษา โดยไมแยกจัดทีละบาน ทําใหเม่ือ

มีงานบวชแตละคร้ัง ก็จะมีญาติพี่นองของผูบวชเรียนมารวมงานกันเปนจํานวนมาก  

 
4.2 สื่อพิธกีรรมสวนรวม “บุญเดือนสิบ/ชิงเปรต” 
 

 “บุญเดือนสิบ/ชิงเปรต” เปนพิธีกรรมที่มีพื้นฐานความเชื่อเร่ืองผีบรรพบุรุษที่เช่ือวา เปน

การทําบุญอุทิศสวนกุศลใหแกบรรพบุรุษของตนที่ลวงลับไปแลว โดยผูที่มีบาปกรรมตองไปทนทุกข

ทรมานเปน “เปรต” อยูในยมโลก และไดถูกปลดปลอยไดมาเยี่ยมลูกหลานและรับสวนบุญที่

ลูกหลานอุทิศให เปนประเพณีที่จัดข้ึนปละสองคร้ัง คือ วันแรม 1 คํ่าเดือน 10 เรียกวาวันรับเปรต 

และในวันแรม 15 คํ่าเดือน 10 เปนวันสงเปรต ซึ่งลักษณะเดนของพิธีกรรมบุญเดือนสิบของชุมชน

ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยอยูที่การนําเอา “เปรตสมมุติ” มาเปนสวนหนึ่งในการประกอบพิธีกรรม 

โดยใหเด็ก 4-5 คนมาแตงตัวเปนเปรต ตกแตงเส้ือผาดวยกิ่งไมใบหญาหรือส่ิงของเหลือใชตางๆ ให

ดูแปลกตา ซึ่งเปรตสมมุติเหลานี้ตองเขารวมในทุกข้ันตอนของพิธีกรรมทางศาสนาเชนเดียวกับ

ชาวบาน โดยการทําเชนนี้นอกจากจะเพื่อสรางความสนุกสนานแลว ยังทําใหเด็กๆ ไดเห็นตัวตน

ของเปรตหรือส่ิงที่เคยมีอยูในความเช่ืออยางชัดเจน ทั้งนี้ พิธีกรรมบุญเดือนสิบถือเปนการรวมงาน

บุญประจําปและเปนการ “รวมญาติ” ที่ใหญที่สุดของชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยที่ยังคงยึดถือปฏิบัติ

สืบตอกันมาและมีพิธีกรรมที่เครงครัดเชนเดิม 

นอกจากนี้ ผลการศึกษาพบวา บทบาทของส่ือพิธีกรรมสวนรวม “บุญเดือนสิบ/ชิงเปรต” 

ประกอบดวย บทบาทระดับตัวบุคคล ไดแก บทบาทในการสืบรากเหงา ดวยพื้นฐานความเช่ือ

เร่ืองผีบรรพบุรุษของส่ือพิธีกรรมบุญเดือนสิบในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย สามารถเช่ือมโยง

สายสัมพันธระหวางคนที่มีชีวิตและคนที่เสียชีวิตไปแลวไดอยางกลมกลืน และยังทําใหคนรุนหลัง

ไดคิดยอนกลับไปถึงเช้ือสายบรรพบุรุษของชนชาติและเรียนรูถึงที่มาที่ไปของตนเอง การสืบตอ

ความเชื่อดานวิญญาณ ดวยความเช่ือในเร่ืองวิญญาณที่เช่ือมโยงไปถึงความเช่ือเร่ืองกฏแหง

กรรม ความเช่ือเร่ืองชาติภพ ความเช่ือเร่ืองผลทานและอานิสงสแหงความกตัญู รวมถึงพื้นฐาน

ความเชื่อด้ังเดิมเกี่ยวกับอํานาจของส่ิงที่เหนือธรรมชาติหรือผีบรรพบุรุษที่ฝงรากลึกอยูในจิตสํานึก

ของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย สะทอนภาพในจินตนาการ รูปแบบการนําเอา “เปรตสมมุติ” มา

เปนสวนหนึ่งในการประกอบพิธีกรรมบุญเดือนสิบ โดยเขารวมในทุกข้ันตอนของพิธีกรรมทาง
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ศาสนาเชนเดียวกับชาวบาน เปนการจําลองหรือสะทอนภาพในจินตนาการใหไดเห็นตัวตนของ

เปรตหรือส่ิงที่เคยมีอยูในความเชื่อใหเปนภาพที่ชัดเจนมากข้ึน  

บทบาทระดับกลุมกอน/เครือญาติ/มิตรสหาย ไดแก การเชื่อมโยงสายสัมพันธ

ระหวางกลุม ส่ือพิธีกรรมบุญเดือนสิบ ทําหนาที่ประสานความสัมพันธระหวางกลุมตางๆ ทั้ง

ความสัมพันธระหวางคนในครอบครัว และความสัมพันธระหวางคนในชุมชนกับวัด เพราะนอกจาก

จะเปนการทําบุญอุทิศไปใหบรรพบุรุษผูลวงลับแลว พิธีกรรมบุญเดือนสิบยังเปนการถวายสํารับ

อาหารใหแกพระสงฆไดเก็บไวใชในชวงฤดูฝนอีกดวย ซึ่งความสัมพันธดังกลาว แสดงใหเห็นวา

ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยและวัด ซึ่งเปนศูนยรวมจิตใจนั้น มีสายสัมพันธแบบเกื้อหนุนกัน 

เปนพื้นที่สังสรรคของเครือญาติ ส่ือพิธีกรรมบุญเดือนสิบถือเปนพื้นที่ในการพบปะพูดคุยและ

สังสรรคระหวาง “เครือญาติ”  รวมไปถึงระหวางชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยดวยกัน เพราะส่ือ

พิธีกรรมบุญเดือนสิบไดทําหนาที่เปน “วาระ” หรือ “โอกาส” ใหชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยได

แสดงออกถึงความเปน “พวกพอง” ไดอยางชัดเจนทามกลางบริบททางดานสังคมและวัฒนธรรม

ตางชนชาติ  

บทบาทระดับชุมชน/หมูบาน ไดแก สืบทอดภูมิปญญาทองถ่ิน ขนมหรืออาหารที่ใช

ประกอบในพิธีกรรมบุญเดือนสิบก็ถือเปนองคประกอบที่สําคัญของพิธีกรรม รวมถึงยังแฝงไปดวย

ความหมายอันหลากหลายที่นาสนใจอยางยิ่ง ซึ่งชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยนิยมถายทอดภูมิ

ปญญาในการทําผานการบอกเลาและสอนใหลูกหลานไดลงมือทําดวยตัวเอง ระดมพลังชุมชน 

ทุกข้ันตอนของพิธีกรรมบุญเดือนสิบลวนตองอาศัยความรวมมือรวมใจในการทําข้ึนมาใหเปนรูป

เปนราง ไมวาจะเปนการทําขนมหรืออาหาร การจัดหฺมฺรับ การแหหฺมฺรับ การชิงเปรต ซึ่งตองการ

การระดมความรวมมือจากสมาชิกในชุมชน ทั้งในการจัดเตรียมขาวของเพื่อประกอบพิธีและเปน

สวนหน่ึงของการดําเนินพิธีกรรมใหลุลวงดวยพลังสามัคคีของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยดวยกัน 

สรางความทรงจํารวมกัน ส่ือพิธีกรรมบุญเดือนสิบไดถูกผูกโยงไวกับความเชื่อเร่ืองผีบรรพบุรุษ

มานานหลายชั่วอายุคน เร่ืองราวเลาขานเกี่ยวกับความเปนมาอันยาวนานของบรรพบุรุษเช้ือชาติ

ไทยที่ต้ังถิ่นฐานบนคาบสมุทรมลายูยอมถูกถายทอดไปสูรุนลูกหลานในวาระโอกาสที่มีการจัด

พิธีกรรมข้ึน คนรุนหลังจะไดเรียนรูและสรางความทรงจําเช่ือมโยงไปถึงคนรุนกอน รวมถึงสราง

ความทรงจําและความรูสึกรวมกันกับผูเขารวมพิธีกรรมคนอ่ืนๆ สรางอัตลักษณศักด์ิศรีแก

ชุมชน ส่ือพิธีกรรมบุญเดือนสิบเปนพื้นที่ใหชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยไดแสดงออกถึงความเปนเช้ือ

ชาติไทยและอัตลักษณทางวัฒนธรรมไทยรวมกันทามกลางบริบทแวดลอมและวัฒนธรรมของชน

ชาติอ่ืน โดยกระบวนการสรางตัวตนผานการแสดงออกทางวัฒนธรรม เพื่อบงบอกความเปนตัวตน

ของคนในชุมชน และสะทอนอัตลักษณรวมของชุมชน (Collective Identity)  
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สวนท่ี 5  ปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูและการเปลี่ยนแปลงสถานภาพของสื่อพิธีกรรม 
 

ปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูของสถานภาพของสื่อพิธีกรรม 
 
1) ความเชื่อ 

 
ระบบความเชื่อจึงมีคุณคาทางจิตใจและชวยสรางดุลยภาพในระบบความสัมพันธระหวาง

ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยที่มีวัฒนธรรมเดียวกัน และระหวางชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยกับ

ธรรมชาติและส่ิงแวดลอม รวมถึงระบบความเชื่อยังเปนเครื่องยึดโยงทางจิตวิญญาณของชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยใหสามารถดํารงชีวิตอยูรวมกันไดอยางเกื้อกูล นอกจากนี้ การมีระบบความ

เช่ือรวมกันของสมาชิกในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย เชน การนับถือศาสนาเดียวกัน คือ 

ศาสนาพุทธ การมีศรัทธาในวัดเดียวกัน คือ วัดประจําหมูบาน รวมถึงการมีรากเหงาทางวัฒนธรรม

ไทยเหมือนกัน ยังเปนเคร่ืองยึดเหนี่ยวความสัมพันธของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยไวดวยกัน  

 
2) ผูนําชุมชน 
 

ชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยเปนชุมชนที่มีตนทุนดานผูนําชุมชนที่มีศักยภาพ โดย

พบวาคุณลักษณะของส่ือบุคคลในชุมชนมีลักษณะสําคัญรวมกัน คือ เปนผูมีจิตสาธารณะ มีความ

เสียสละเพื่อสวนรวม มีความรูความสามารถ และมีประสบการณ รวมถึงตองเปนศาสนูปถัมภก

หรือเปนผูมีความสัมพันธความใกลชิดกับศาสนา จึงทําใหส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติ

ไทยไดรับความเคารพนับถือจากสมาชิกในชุมชนเปนอยางมาก และดวยความสํานึกถึงการเปน

กลุมชาติพันธุเดียวกันของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยและความมุงมั่นพยายามในการรักษาความ

เปนอันหนึ่งอันเดียวกันของชุมชนไว ทําใหสมาชิกในชุมชนไดเขามามีสวนรวมในการรักษาอัต

ลักษณทางวัฒนธรรมไทยอยางเต็มที่  

 
3) ระบบเครือญาติ 
 

ระบบเครือญาติเปนสายสัมพันธทางสังคมที่ยึดโยงชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยให

สามารถดํารงอยูไดอยางเขมแข็ง ซึ่งนอกจากสายสัมพันธของระบบเครือญาติแบบสายโลหิตหรือ

สายสัมพันธที่เกิดจากการ “ดอง” หรือแตงงานกับกลุมชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยดวยกันเองแลว 

สายสัมพันธสวนหนึ่งยังเกิดจากการ “นับญาติ” ดวยความเคารพนับถือหรือผูกสัมพันธทางใจที่

เรียกวา “พอยก แมยก พี่ยก นองยก” ซึ่งเปนสัมพันธภาพระหวางกันที่ทําใหเกิดการพึ่งพาอาศัยซ่ึง
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กันและกัน และกอใหเกิดระบบอุปถัมภข้ึนในชุมชน  นอกจากนี้ การชวยเหลือเกื้อกูลกันในรูปแบบ

ของการ “กินงาน” ก็แสดงถึงความสามัคคีระหวางสมาชิกในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยไดเปน

อยางดี  ดังนั้น  จิตสํานึกรักพวกพองแบบชาวใตนั่นเองที่ เปนพลังผลักดันสําคัญในการ

ประคับประคองส่ือพิธีกรรมใหคงอยูมาไดจนถึงทุกวันนี้ 

 
4) นโยบายของภาครัฐ 
 

นโยบายที่แตกตางกันของแตละรัฐอาจมีกฏหมายท่ีเอ้ือใหชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย

สามารถแสดงออกทางวัฒนธรรมหรือทําพิธีกรรมตางๆ ไดอยางอิสระ ในขณะที่บางรัฐก็มีกฎหมาย

ของรัฐที่เขมงวดกวา ทําใหเกิดผลกระทบตอชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยที่อาศัยอยูในแตละพื้นที่

แตกตางกันออกไป นอกจากนี้ การใหการสนับสนุนสงเสริมและการใหความสนใจจากองคกร

ภายนอกก็ยังเปนปจจัยสําคัญที่เอ้ืออํานวยและกระตุนใหสมาชิกในชุมชนเขามามีสวนรวมในการ

ธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนควบคูไปกับการพัฒนาชุมชนเพื่อตอบสนองนโยบาย

ของรัฐอยางสอดคลองกัน 

 
5) อิทธิพลของสื่อมวลชน 
 

ในแงของการเปดรับส่ือของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย ก็มีการเปดรับส่ือทั้งทาง

โทรทัศน วิทยุ หนังสือพิมพ เวบไซท ฯลฯ ของมาเลเซียและประเทศไทยควบคูกันไป ซึ่งการเปดรับ

ส่ือจากประเทศไทยถือเปนการขยายชองทางการเรียนรูเกี่ยวกับประเพณีวัฒนธรรมไทยและสื่อ

พิธีกรรมตางๆ ใหมากยิ่งข้ึน รวมถึงยังเอ้ือใหชุมชนสามารถเลือกสรรเอาไปใชหรือนําไปบูรณาการ

กับประสบการณและความรูเดิมที่มีอยูเพื่อใชประโยชนในการดํารงชีวิตของสมาชิกในชุมชน  

ดังนั้นอิทธิพลของส่ือมวลชนจึงเปนปจจัยที่มีผลตอสถานภาพของส่ือพิธีกรรมที่แสดงใหเห็นโอกาส

ในการเขาถึงแหลงเรียนรูและประสบการณจากภายในและภายนอกชุมชน 

 
ปจจัยที่มีผลตอการเปลีย่นแปลงสถานภาพของสือ่พิธีกรรม 
 
1) ความกาวหนาทางเทคโนโลยีและการสือ่สาร 
 

การเขามาของเทคโนโลยีหรือเคร่ืองจักรกลใหมๆ มีผลทําใหเส้ียวสวนของพิธีกรรม

บางอยางหายไป เชน การออกปาก-กินวานหรือการลงแขกเกี่ยวขาว การใชครกตําขาว ซึ่งเปน
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กิจกรรมท่ีตองอาศัยความรวมแรงรวมใจกัน หรือธรรมเนียมการแชครกแชสากในพิธีกรรมวันวางก็

ไมมีใหไดเห็นแลว เหลือไวเพียงพิธีกรรมวันวางที่ยังคงปฏิบัติสืบตอมา แตในขณะเดียวกันในแง

ของการเปดรับส่ือทางโทรทัศน วิทยุ หนังสือพิมพ เวบไซท ฯลฯ ของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติ

ไทยก็ถือเปนการขยายชองทางการเรียนรูเกี่ยวกับประเพณีวัฒนธรรมไทยและส่ือพิธีกรรมตางๆ ให

มากย่ิงข้ึน รวมถึงยังเอ้ือใหชุมชนสามารถเลือกสรรเอาไปใชหรือนําไปบูรณาการกับประสบการณ

และความรูเดิมที่มีอยูเพื่อใชประโยชนในการดํารงชีวิตของสมาชิกในชุมชน  

 
2) การศึกษาในระบบ 
 

ในแตละวันเด็กและเยาวชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยจึงตองใชเวลาสวนใหญอยูที่

สถานศึกษาของรัฐและใชชีวิตอยูในเมืองใหญมากกวาในชุมชนของตนเอง ทําใหชวงเวลาแหงการ

เรียนรูและซึมซับวัฒนธรรมของชุมชนลดนอยลงไปดวย แตอยางไรก็ตาม ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือ

ชาติไทยในปจจุบันก็ไดแสดงถึงความพยายามในการรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมผานการ

ปลูกฝงและสงเสริมใหลูกหลานไดเรียนรูผานทางสถาบันศาสนา โดยการต้ังโรงเรียนสอน

ภาษาไทยและธรรมศึกษาข้ึนในวัดประจําหมูบาน ซึ่งมีพระสงฆเปนผูสอนและใหความรู 

การศึกษาจึงเปนปจจัยหนึ่งที่มีผลตอสถานภาพของส่ือพิธีกรรม และทําใหชาวมาเลเซียเช้ือชาติ

ไทยสามารถสืบทอดส่ือพิธีกรรมที่เหมาะสมกับบริบทและวิถีชีวิตของตนตอไปได โดยไมถูก

ครอบงําจากวัฒนธรรมภายนอกเพื่อการดํารงอยูอยางมีศักด์ิศรีของชุมชน 
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5.2 อภิปรายผลการวิจัย 

 

การวิจัยเร่ือง “การสื่อสารเพ่ือธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซีย

เช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ” เปนการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ที่

เนนการศึกษารูปแบบการสื่อสารเพื่อธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซีย

เช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ศักยภาพและบทบาทของส่ือบุคคลในชุมชน รวมถึง

สถานภาพและบทบาทของสื่อพิธีกรรมในการเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชนชาวมาเลเซีย

เช้ือชาติไทยในรัฐเคดาห ประเทศมาเลเซีย ตลอดจนปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูและการ

เปล่ียนแปลงสถานภาพของส่ือพิธีกรรม โดยจากการศึกษาทําใหผูวิจัยไดขอคนพบที่นาสนใจ 

ดังตอไปนี้ 

 

1. ศักยภาพการดํารงอยูของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย 

2. ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยกับ “การสื่อสารเพื่อธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของ

ชุมชน” 

3. ส่ือบุคคลในชุมชนกับ “การธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมและเสริมสรางอัต

ลักษณศักด์ิศรีของชุมชน” 

4. ส่ือพิธีกรรมกับ “การเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชน” 

 

 
ศักยภาพการดํารงอยูของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทย 
 

ในมิติของบริบททางประวัติศาสตรชุมชน ชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยเปนสังคม

เกษตรกรรมที่มีความสัมพันธอันแนบแนนระหวางวิถีการดําเนินชีวิตกับฐานทรัพยากรและความ

หลากหลายของระบบนิเวศในลักษณะการพึ่งพาอิงอาศัย ผสมผสานกับระบบความเชื่อเกี่ยวกับ

อํานาจเหนือธรรมชาติหรือผีบรรพบุรุษที่ฝงรากลึกอยูในจิตวิญญาณมาชานาน การสืบทอดระบบ

คุณคาและความเช่ือของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยจึงอาศัยบทบาทของ “ผี” ในการทําหนาที่

เปนเคร่ืองมือคอยกํากับควบคุมพฤติกรรมและผูกจิตวิญญาณของปจเจกบุคคลไวกับจริยธรรมที่ดี

งาม เปนกลไกในการสรางความสัมพันธอยางสมดุลระหวางมนุษยกับมนุษย มนุษยกับธรรมชาติ 

และมนุษยกับอํานาจเหนือธรรมชาติ และยังเปนเคร่ืองมือที่สําคัญในการปลูกฝงและถายทอดองค

ความรูทางวัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยทามกลางความเปล่ียนแปลงของสังคมใหแก

คนรุนหลังไดอยางผสมกลมกลืน ทั้งนี้ การมีระบบความเช่ือรวมกันของสมาชิกในชุมชนชาว
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มาเลเซียเช้ือชาติไทย เชน การนับถือศาสนาเดียวกัน คือ ศาสนาพุทธ การมีศรัทธาในวัดเดียวกัน 

คือ วัดประจําหมูบาน รวมถึงการมีรากเหงาทางวัฒนธรรมไทยเหมือนกัน ตลอดจนความคิดคํานึง

ในเร่ืองเช้ือชาติและเผาพันธุ ที่ถูกปลูกฝงอุดมการณรวมกันไววาตองธํารงไวซึ่ง “ชาติ ศาสนาและ

ภาษาของชาติ” ก็ยังเปนเคร่ืองยึดเหนี่ยวความสัมพันธของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยเอาไวดวยกัน 

มิติของบริบททางวัฒนธรรมของชุมชน ชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยมีส่ือพิธีกรรม

เปนหนาตัก/ตนทุนทางวัฒนธรรม ซึ่งส่ือพิธีกรรมในฐานะ “กุศโลบาย” ไดทําหนาที่ในการเชื่อม

ประสานสมาชิกในชุมชนไวดวยกันทามกลางบริบททางดานสังคมและวัฒนธรรมตางชนชาติ และ

ส่ือพิธีกรรมตางๆ ของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทย ทั้งส่ือพิธีกรรมสวนบุคคลและส่ือพิธีกรรม

สวนรวม ยังไดทําหนาที่เปน “วาระ” หรือ “โอกาส” ใหชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยไดแสดงออกถึง

ความเปน “พวกพอง” ไดอยางชัดเจนโดยการรวมเปนสวนหน่ึงในพิธีกรรมตางๆ ที่ถูกจัดข้ึนใน

ประเทศมาเลเซียและประเทศไทย ซึ่งถือเปนการมีปฏิสัมพันธทางวัฒนธรรมรวมกันทั้งใน “พื้นที่” 

หรือ “เวที” ของชุมชนและนอกชุมชนระหวางชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยดวยกันเองและเปนการ

ประกอบพิธีกรรมเพื่อสรางประสบการณทางวัฒนธรรมรวมกันระหวางชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทย

กับคนไทยในประเทศไทย 

ดวยบริบททางความสัมพันธของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยที่มีรากฐานมาจาก

วัฒนธรรม ทําใหชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยมีปฏิสัมพันธแบบเห็นหนาคาตา (Face-to-face 

Interaction) โดยชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยไดสรางกลไกในการทําใหเกิดปฏิสัมพันธแบบเห็น

หนาคาตากันข้ึนผานการจัดพิธีกรรมตางๆ การไปวัดเดียวกันในวันสําคัญทางศาสนา การจัดเวร

ทําอาหารถวายพระ โดยมีลานวัด รานน้ําชาหรือรานอาหาร เปนพื้นที่สาธารณะ (Public Sphere) 

ในการพบปะเพื่อแลกเปล่ียนขอมูลขาวสารระหวางกันของสมาชิกในชุมชน ซึ่งปฏิสัมพันธแบบเห็น

หนาคาตาถือเปนทุนทางสังคมอยางหน่ึงที่สรางสํานึกผูกพันใหเกิดข้ึนไดและทําใหชาวมาเลเซีย

เชื้อชาติไทยสามารถอยูรวมกันอยางแนนแฟน รวมถึงทุนทางสังคมที่เปนสายสัมพันธทางสังคมใน

ระบบเครือญาติ ซึ่งนอกจากสายสัมพันธของระบบเครือญาติแบบสายโลหิตหรือสายสัมพันธที่เกิด

จากการ “ดอง” หรือแตงงานกับกลุมชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยดวยกันเองแลว สายสัมพันธสวน

หนึ่งยังเกิดจากการ “นับญาติ” ดวยความเคารพนับถือหรือผูกสัมพันธทางใจที่เรียกวา “พอยก แม

ยก พี่ยก นองยก” ซึ่งเปนสัมพันธภาพระหวางกันที่ทําใหเกิดการพึ่งพาอาศัยซ่ึงกันและกัน และ

กอใหเกิดระบบอุปถัมภข้ึนในชุมชน  นอกจากนี้ การชวยเหลือเกื้อกูลกันในรูปแบบของการ “กิน

งาน” ก็แสดงถึงความสมัครสมานสามัคคีระหวางสมาชิกในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยอยาง

เห็นไดชัด ดังนั้น ปฏิสัมพันธแบบเห็นหนาคาตาและสายสัมพันธทางสังคมในระบบเครือญาติจึง

สามารถเยียวยาความขัดแยงและสรางสมานฉันทชุมชนไดเปนอยางดี  
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นอกจากนี้ ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยมีความเล่ือมใสศรัทธาในพุทธศาสนาอยางแรงกลา 

จึงมีวัดและพระสงฆเปนศูนยรวมจิตใจของสมาชิกในชุมชน องคความรูของชุมชนโดยเฉพาะใน

ดานโครงสรางสังคมและวัฒนธรรมมักจะถูกถายทอดผานกลไกคือสถาบันศาสนาเปนหลัก ผูนํา

ทางศาสนาจึงกลายเปนผูนําทางความคิดและความรูของชุมชนไปดวย โดยเฉพาะบทบาทของ

พระสงฆในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยที่ไดรับการยอมรับนับถืออยางสูง รองลงมาคือกลุมคน

เฒาคนแกและผูนําทางจิตวิญญาณ เชน ครูหมอและศิลปนพื้นบาน รวมถึงผูใหญบาน ซึ่งเปนผูนํา

อยางเปนทางการของชุมชน ซึ่งส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีลักษณะของการ

ผสมผสานทั้งผูนําทางศีลธรรมและผูนําทางความคิดอยูในบุคคลเดียวกัน ทําใหส่ือบุคคลในชุมชน

ซึ่งไดรับความไววางใจจากสมาชิกในชุมชนสามารถระดมพลังการพัฒนาชุมชนอยางมีสวนรวมให

เกิดข้ึนได 

ทั้งนี้ ในมิติของบริบททางการสื่อสาร ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยเปนสังคมมุขปาฐะ

ที่สืบทอดเร่ืองราวทางประวัติศาสตรชุมชนผานคติชนของคนรุนแลวรุนเลา มีกระบวนการเรียนรู

และถายทอดทางวัฒนธรรมซึ่งเปนมรดกทางสังคมอันเกิดจากการส่ังสมและการเรียนรู โดยการ

บอกเลาผานการสื่อสารดวยภาษาอันเปนสัญลักษณ (Symbols) ที่สําคัญที่สุดของมนุษย โดย

อาศัยกลุมผูสูงอายุหรือคนเฒาคนแกในชุมชนซึ่งเปนผูมีความคิดเชิงมโนทัศน (Conceptual 

Thinking) เปนแหลงสะสมความรูและมีการอบรมสั่งสอนที่อาศัยวัดและแกนสารของพระธรรมคํา

สอนในพระพุทธศาสนาเปนเครื่องมือในการหลอหลอมจากชนรุนกอนสูชนรุนหลังอยางตอเนื่อง 

จนเปนมรดกทางวัฒนธรรมที่แสดงใหเห็นถึงวิถีชีวิต ความเชื่อ ขนบธรรมเนียมประเพณี 

ศิลปวัฒนธรรมของชนชาติ และเปนแนวทางในการดําเนินชีวิตที่ไดการสืบทอดตอกันมาหลายชวง

อายุคน  
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ภาพที ่5.1 แสดงบริบททางความสัมพันธของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย 

มีรากฐานมาจากวัฒนธรรม 

ลานวัด 

รานน้ําชา 

รานอาหาร 

โอกาส 

พื้นที่สาธารณะ 

มีปฎิสัมพันธแบบเห็นหนาคาตา 

ระบบอุปถัมภ 

ทุนทางสังคม 

ชวยเหลือเก้ือกูลในรูปแบบของการ “กินงาน” 

ระบบสวัสดิการของชุมชน 

กองทุนฌาปนกิจศพ ฯลฯ 

แบบสายโลหิต 

การ “ดอง” หรือการแตงงาน 

การ “นับญาติ” หรือผูกสัมพันธทางใจ 

พอยก แมยก พี่ยก นองยก 

สายสัมพันธทางสังคมในระบบ “เครือญาติ” 

ผูนําทางโลก/คนเฒาคนแก 

ผูนําทางศีลธรรมและผูนําทางความคิด 

ผูนําทางธรรม/พระสงฆ 

ผูนําทางจิตวิญญาณ/ครูหมอ ศิลปนพื้นบาน 

ผูนําอยางเปนทางการ/ผูใหญบาน 

พิธีกรรมตางๆ 

การไปวัดเดียวกันในวันสําคัญทางศาสนา 

การจัดเวรทําอาหารถวายพระ 

บริบททางความสัมพันธของชุมชน 
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ภาพที ่5.2 แสดงบริบททางประวัติศาสตรของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย 

 

 

 

 

 

 

บรรพชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย 

ระบบความเชื่อรวมกัน 

การจัดการความสัมพันธ 

พึ่งพาอิงอาศัยฐานทรัพยากรและความหลากหลายของระบบนิเวศ 

มนุษยกับมนุษย 

มนุษยกับธรรมชาติ 

มนุษยกับอํานาจเหนือธรรมชาติ 

บทบาทของ “ผี” ในการทําหนาที่เปนเคร่ืองมือ

คอยกํากับควบคุมพฤติกรรมและผูกจิตวิญญาณ

ของปจเจกบุคคลไวกับจริยธรรมท่ีดีงาม 

การนับถือศาสนาเดียวกัน คือ ศาสนาพุทธ 

การมีศรัทธาในวัดเดียวกัน คือ วัดประจําหมูบาน 

การมีรากเหงาทางวัฒนธรรมไทยเหมือนกัน 

ความคิดคํานึงในเร่ืองเชื้อชาติและเผาพันธุ

อุดมการณรวม “ชาติ ศาสนาและภาษาของชาติ” 

สังคมเกษตรกรรม 

บริบททางประวัติศาสตรชุมชน 
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ภาพที ่5.3 แสดงบริบททางวฒันธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที ่5.4 แสดงความสมัพนัธของบริบททางการส่ือสาร 

และการดํารงอยูของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย 

บริบททางวัฒนธรรมของชุมชน 

“หนาตัก / ตนทุนทางวัฒนธรรม” 

ส่ือพิธีกรรมในฐานะ “กุศโลบาย” 

“วาระ” หรือ “โอกาส” แสดงออกถึงความเปน “พวกพอง” 

ทั้งใน “พื้นที่” หรือ “เวที” ของชุมชนและนอกชุมชน 

การดํารงอยูของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทย 

บริบททางประวัติศาสตรชุมชน 

บริบททางวัฒนธรรมของชุมชน 

บริบททางความสัมพันธของชุมชน 

บริบททางการส่ือสาร 

สังคมมุขปาฐะท่ีสืบทอดเร่ืองราวทาง

ประวัติศาสตรชุมชนผานคติชนของ

คนรุนแลวรุนเลา  

ผานการส่ือสารดวยภาษาอันเปน

สัญลักษณ (Symbols) ที่สําคัญที่สุด

ของมนุษย  

อาศัยกลุมผูสูงอายุหรือคนเฒาคนแก

ในชุมชนซ่ึงเปนผูมีความคิดเชิงมโน

ทัศน (Conceptual Thinking) เปน

แหลงสะสมความรู  

การอบรมสั่งสอนท่ีอาศัยวัดและแกน

ส า ร ข อ ง พ ร ะ ธ ร ร ม คํ า ส อ น ใ น

พระพุทธศาสนาเปนเคร่ืองมือในการ

หลอหลอมจากชนรุนกอนสูชนรุนหลัง

อยางตอเนื่อง  
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ดังนั้นจะเห็นไดวา การดํารงอยูของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยตองอาศัยตนทุนในการ

ดํารงอยูอยางมีศักยภาพ ซึ่งสอดคลองกับแนวคิดของ P. Bourdieu (1986, อางใน กาญจนา แกว

เทพ, 2551) ที่ใชแนวทางแบบวัฒนธรรมศึกษาเชิงวิพากษที่มองวาเร่ืองของ “ตนทุน” เปนเร่ืองของ 

“อํานาจ” ที่จะถูกนําไปใชไดทั้งในการครอบงําผูอื่นหรือใชเพื่อการตอรอง/ตอตาน/ปฏิเสธการ

ครอบงํา โดยชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีตนทุน (Capital) ที่สอดคลองกับแนวคิดของ P. 

Bourdieu ทั้ง 4 ประเภท คือ ตนทุนทางเศรษฐกิจ (Economic Capital) ในรูปแบบของสังคม

เกษตรกรรม ตนทุนทางวัฒนธรรม (Cultural Capital) คือส่ือพิธีกรรมรวมถึงระบบคุณคาและ

ความเชื่อของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย ตนทุนทางสังคม (Social Capital) ซึ่งเปนสาย

สัมพันธทางสังคมในระบบเครือญาติและการมีปฏิสัมพันธแบบเห็นหนาคาตา และตนทุนทาง

สัญลักษณ (Symbolic Capital) นั่นคือ ภาษาไทย ซึ่งเปนสัญลักษณในการสื่อความหมายที่

สําคัญที่สุด ทั้งนี้ ตนทุนทางวัฒนธรรมในทัศนะของ P. Bourdieu สามารถดํารงอยูไดในตัวบุคคล 

ดํารงอยูในตัววัตถุ และดํารงอยูในสถาบันตางๆ เชนเดียวกับการดํารงอยูของตนทุนในชุมชนชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยที่ดํารงอยูในสมาชิกในชุมชน ดํารงอยูในตัววัตถุตางๆ เชน ส่ิงกอสรางตางๆ 

ในวัด และดํารงอยูในสถาบันตางๆ เชน สถาบันครอบครัว สถาบันศาสนา เปนตน 

นอกจากนี้ ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยเปนชุมชนที่มีคุณสมบัติซึ่งสอดรับกับ

คุณลักษณะของชุมชนเขมแข็งที่ สัญญา สัญญาวิวัฒน (2551) ไดระบุไว กลาวคือ การเปนชุมชน

ที่มีสันติภาพ (Peaceful) หรือมีภาวะของความสุขสงบ โดยการต้ังอยูในความสงบเรียบรอย แตใน

ขณะเดียวกันก็พรอมรับมือกับเหตุการณตางๆ ที่จะเกิดข้ึนอยูเสมอ การเปนชุมชนที่เปนชุมชน

เรียนรู (Learning Organization) โดยสมาชิกของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีการแสวงหา

ความรูรวมกันอยูตลอดเวลา ทั้งการรวมกล ุ มพัฒนาทางดานเกษตรกรรมซึ่งเปนอาชีพหลักของ

สมาชิกในชุมชน หรือการเปดรับส่ือตางๆ เพื่อการพัฒนาตนเองและสวนรวมใหกาวทันโลก ซึ่งการ

เรียนรูรวมกันจะทําใหเกิดความยั่งยืนถาวรขององคความรูในชุมชน และการเปนชุมชนที่รูจัก

จัดการตัวเอง (Community Management) โดยเปนชุมชนที่มีความรูเกี่ยวกับคุณคาหรือภูมิ

ปญญาของชุมชนเอง รูจักบริหารจัดการและพัฒนาชุมชนไปสูความทันสมัย โดยไมไดละทิ้งภูมิ

ปญญาที่มีมาจากอดีต รวมถึงการเปนชุมชนที่มีจิตวิญญาณ (Spirituality) โดยชุมชนชาวมาเลเซีย

เช้ือชาติไทยประกอบไปดวยส่ือบุคคลในชุมชนและสมาชิกในชุมชนจํานวนมากที่อุทิศตัวเอง เวลา

และแรงงาน รวมทั้งสติปญญา ความรูความสามารถในการทํางานเพื่อชุมชนสวนรวมอยาง

ตอเนื่อง ทั้งในรูปแบบของปจเจกบุคคลและการรวมตัวกัน รวมถึงการเปนอาสาสมัครชุมชนที่ตอง

ทํางานทั้งภายในและภายนอกชุมชน ตลอดจนการเปนชุมชนที่มีความสมดุลของส่ิงแวดลอม 

(Balance of Nature) ซึ่งสภาพภูมิประเทศและภูมิอากาศทําใหรัฐเคดาหเปนพื้นที่ที่มีความอุดม

สมบูรณและเปนแหลงผลิตขาวที่สําคัญของประเทศมาเลเซียจนไดชื่อวาเปน “อูขาวของประเทศ
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มาเลเซีย” (The Rice Bowl of Malaysia) ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยจึงเปนฐานการผลิตทาง

ทางการเกษตรที่สําคัญของรัฐ 

ทั้งนี้ ในแงของการดํารงอยูของชุมชน สัมพันธ เตชะอธิก (2540) เสนอใหเห็นถึง

ความสําคัญขององคกรชุมชนซ่ึงเปนการรวมตัวของประชาชนในชุมชนวา การที่ชุมชนจะสามารถ

ดํารงอยูได มีองคประกอบที่สําคัญ 7 ประการ ซึ่งผูวิจัยพบวาชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยมี

องคประกอบที่สอดคลองกับแนวคิดดังกลาวครบถวนทั้ง 7 ประการ ดังตอไปนี้ 

(1) การมีอุดมการณรวมกัน โดยชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยที่ยึดถือในแนวคิดประจํา

ใจรวมกัน คือ เปนคนไทยตองรักษาไวซึ่งความเปน “ชาติ ศาสนาและภาษาของชาติ” โดยแมวาจะ

ต้ังถิ่นฐานอยูอาศัยในบริบทที่แตกตางทางชนชาติ แตก็ตองธํารงอัตลักษณของความเปนไทย

เอาไวใหได 

(2) มีเปาหมายและวัตถุประสงครวมกัน โดยชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีการ

กําหนดเปาหมายในการพัฒนาชุมชนรวมกัน ทั้งทางดานสังคม วัฒนธรรมและสภาพแวดลอมทาง

กายภาพเพื่อเปนกรอบในการอยูรวมกันของสมาชิกในชุมชน เชน การรวมกันทํานุบํารุงวัดประจํา

หมูบาน เปนตน 

(3) การมีผลประโยชนรวมกัน และการกระจายผลประโยชนอยางเปนธรรมและท่ัวถึง ซึ่ง

ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยไดสรางระบบสวัสดิการชุมชนข้ึนเพื่อสรางหลักประกันในการอาศัย

อยูรวมกันของสมาชิกในชุมชน เชน กองทุนฌาปนกิจศพ เปนตน 

(4) ทรัพยากรบุคคล/คน ซึ่งเปนสวนสําคัญขององคกรชุมชน โดยเฉพาะทรัพยากรบุคคล

ที่เปนผูนํา ซึ่งชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยมีผูนําในชุมชนที่เปนลักษณะของการผสมผสานท้ัง

ผูนําทางศีลธรรมและผูนําทางความคิดอยูในบุคคลเดียวกัน ทําใหผูนําซึ่งไดรับความไววางใจจาก

สมาชิกในชุมชนสามารถระดมพลังการพัฒนาชุมชนอยางมีสวนรวมไดไมยาก 

(5) การบริหารจัดการ ถือเปนตัวชี้วัดความเขมแข็งขององคกรชุมชน ซึ่งชุมชนชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยมีรูปแบบในการบริหารจัดการแบบมีสวนรวมในทุกข้ันตอน ทั้งในข้ันตอนการ

คิด การวางแผน การตัดสินใจและการลงมือปฏิบัติ รวมถึงในการติดตามประเมินผลกิจกรรมตางๆ 

ของชุมชน ตลอดจนมีสิทธิ์ที่จะไดรับผลประโยชนรวมกันอยางเทาเทียม 

(6) กิจกรรม ซึ่งโดยทั่วไปกิจกรรมในชุมชนมักมีความเกี่ยวของกับกิจกรรมทางเศรษฐกิจ 

สังคมและวัฒนธรรมเปนหลัก ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยก็มีการจัดกิจกรรมของชุมชนอยู

อยางสม่ําเสมอและตอเนื่อง ทั้งการจัดงานประเพณี งานเล้ียงร่ืนเริง หรืองานระดมทุนเพื่อ

บูรณะปฏิสังขรณวัดประจําหมูบาน เปนตน 

(7) งบประมาณ/ทรัพยากรทุน ซึ่งชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีการระดมทุนและ

ความรวมมือในการจัดกิจกรรมของชุมชนจากทั้งภายในและภายนอก แตเปนที่นาสังเกตวาชาว
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มาเลเซียเช้ือชาติไทยใหความสําคัญกับการพึ่งพาตนเอง โดยไมตองรอคอยความชวยเหลือจาก

ภายนอกเพียงดานเดียว ทําใหมีการระดมทุนทั้งแรงเงินและแรงกายจากภายในหมูบานเพื่อ

นํามาใชประโยชนกับชุมชน ซึ่งสะทอนใหเห็นความรวมมือรวมใจของสมาชิกในชุมชนไดอยาง

ชัดเจน 
 
 
ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยกับ “การสื่อสารเพื่อธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของ
ชุมชน” 

 

นอกเหนือจากการสื่อสารเพื่อถายทอดขอมูลขาวสารระหวางกันในชุมชน (Information 

Function) อันเปนหนาที่พื้นฐานของการส่ือสารโดยทั่วไป รูปแบบการส่ือสารเพื่อธํารงรักษาอัต

ลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยยังปรากฎในลักษณะตางๆ ดังตอไปนี้ 

การส่ือสารเพื่อเรียนรูและถายทอดทางวัฒนธรรม โดยชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติ

ไทยมีการเรียนรูและถายทอดทางวัฒนธรรมผานการอบรมส่ังสอนและการบอกเลาของคนจากรุนสู

รุนในรูปแบบของการสื่อสารแบบปากตอปาก (Oral Communication) มีรูปแบบการเรียนรูดวย

กระบวนการคิดเชื่อมโยงตนแบบทางวัฒนธรรมจากประเทศไทย ในแงของการส่ือสารผานส่ือ

บุคคล คนแตละรุนแตละชวงอายุก็จะมีวิธีการในการเรียนรูและถายทอดทางวัฒนธรรมที่แตกตาง

กัน โดยคนเฒาคนแกมักจะปลูกฝงลูกหลานผานการ “อบรมสั่งสอนและพาไปทํา” ในขณะที่กลุม

คนวัยกลางคนมีรูปแบบการถายทอดแบบ “ทําใหดู อยูใหเห็น” ทําใหเด็กรุนหลัง เกิดการเรียนรู

แบบ “อยูไปก็รูเอง”  นอกจากนี้ ยังมีการเรียนการสอนภาษาไทยและธรรมศึกษาในโรงเรียนสอน

ภาษาไทย โดยมีพระสงฆหรือฆราวาสเปนครูผูสอน และมีระบบการสอนแบบ “พี่สอนนอง” รวมถึง

มีส่ือกิจกรรมนําการเรียนรูในโรงเรียนสอนภาษาไทยที่ต้ังอยูในวัดประจําหมูบาน รวมถึงการเรียนรู

และถายทอดทางวัฒนธรรมโดยการส่ือสารผานส่ือพื้นบาน การส่ือสารผานส่ือมวลชน และผาน

เครือขายการส่ือสาร ทั้งเครือขายการส่ือสารภายในชุมชน เครือขายการส่ือสารระหวางชุมชนและ

เครือขายการส่ือสารภายนอกชุมชน ซึ่งปฏิสัมพันธผานการสื่อสารและพิธีกรรมตางๆ ลวนเปน

รูปแบบการส่ือสารที่มีลักษณะการสรางอารมณรวม (Formal but emotional public events) โดย

มีเปาหมาย คือ การสรางความหมายและความเขาใจรวมกัน (Share Meaning) และเพื่อตอกย้ํา

ความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน ในขณะที่การสื่อสารเพื่อสรางการมีสวนรวมของชุมชน ชุมชน

ชาวมา เล เ ซีย เ ช้ือชา ติ ไทยใช ลักษณะการ ส่ือสารแบบเห็นหน าค าตา  ( Face-to-face 

Communication) โดยการบอกกลาวถึงเร่ืองราวหรือขอมูลขาวสารกันแบบ “เคาะประตูบาน” มี

การเปดโอกาสใหสมาชิกในชุมชนไดรวมแสดงความคิดเห็นในการประชุมเพื่อสรางการมีสวนรวม 
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(Participates) ในรูปแบบของการ “ปรึกษาหารือ” ซึ่งมีทิศทางการไหลของขาวสารเปนแบบสอง

ทาง (Two-Way Flow) และเปนแนวระนาบ (Horizontal) โดยมีเปาหมายหลัก คือ การสรางความ

เขาใจรวมกันระหวางผูสงและผูรับสาร (Share Meaning) ผานการสลับสับเปล่ียนบทบาทของการ

เปนผูสงและผูรับแบบไมผูกขาด โดยการส่ือสารผานพื้นที่สาธารณะในโอกาสตางๆ นอกจากนี้ ยัง

มีการส่ือสารผานส่ือเฉพาะกิจ  เชน ปายประกาศ 2-3 ภาษา คือ ภาษาไทย ภาษาจีน และภาษา

มลายู เพื่อใชในการแจงขอมูลขาวสารไปยังสมาชิกในชุมชนและประชาสัมพันธใหชนชาติอ่ืนได

ทราบ รวมถึงการสื่อสารเพื่อเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชน ซึ่งชุมชนชาวมาเลเซีย

เชื้อชาติไทยใชการสื่อสารแบบวจนภาษา (Verbal Communication) และอวจนภาษา (Non-

Verbal Communication)  เพื่อแสดงอัตลักษณทางวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุ เชน การสื่อสาร

ผานวัฒนธรรมทางจารีตหรือขนบธรรมเนียมประเพณี การสื่อสารผานวัฒนธรรมทางวัตถุ การ

ส่ือสารผานวัฒนธรรมทางภาษา การสื่อสารผานวัฒนธรรมทางจิตใจ และการส่ือสารผาน

วัฒนธรรมทางสุนทรียะ รวมถึงการติดตอสื่อสารและไปมาหาสูกันอยางสม่ําเสมอ ของชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐตางๆ โดยเฉพาะเม่ือมีงานประเพณีหรือพิธีกรรมตางๆ ซึ่งแสดงถึง

ความสัมพันธกันอยางเหนียวแนน และสะทอนถึงบทบาทของส่ือประเพณีหรือพิธีกรรมตางๆ ที่จัด

ข้ึนในชุมชนที่สามารถสรางการมีสวนรวมและสานสัมพันธระหวางสมาชิกในชุมชน รวมถึงเปน

เคร่ืองมือในการโยงใยสายสัมพันธของสมาชิกในชุมชนที่อยูไกลออกไปจากชุมชน นอกจากนี้ การ

ส่ือสารผานส่ือประเภทตางๆ ทั้งการเปดรับขาวสารเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยผานการนําเสนอของส่ือ

โทรทัศนและวิทยุจากประเทศไทย ก็สามารถสรางความรูสึกถึงความเปนพวกเดียวกันและทําให

เกิดการคิดเช่ือมโยงถึงความสัมพันธทางวัฒนธรรมของชนชาติไทยที่อาศัยอยูในตางพื้นที่กันได 

รวมถึงการเปน “คนในขาว” หรือการไดเห็นเร่ืองราวเกี่ยวกับกลุมชาติพันธุของตนถูกนําเสนอผาน

ทางส่ือประเภทตางๆ ก็เปนชองทางแสดงออกซึ่งตัวตนของชุมชน (Community Self-Expression) 

และการแสดงออกซ่ึงสิทธิ ศักด์ิศรี ภูมิปญญาของชุมชน 

ทั้งนี้ รูปแบบการสื่อสารเพื่อธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซีย

เช้ือชาติไทย ที่ประกอบดวย การสื่อสารเพื่อเรียนรูและถายทอดทางวัฒนธรรม การสื่อสารเพื่อ

สรางการมีสวนรวมของชุมชน และการส่ือสารเพื่อเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชน ถือเปน

การสื่อสารที่เกิดจากการมีสวนรวม (Participates) ของสมาชิกในชุมชนที่ถึงแมวาผลจากการ

ส่ือสารของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยอาจเกิดจากการริเร่ิมของบางสวนเสี้ยวของชุมชนหรือ

จากบุคคลใดบุคคลหนึ่ง แตก็สามารถกระตุนใหชุมชนมองเห็นคุณคาของตนเองและสรางความ

มั่นใจใหกับสมาชิกในชุมชนที่เขามามีสวนรวมใหสามารถระดมพลังในการพัฒนาชุมชนตอไปได 

ซึ่งสอดคลองกับ กาญจนา แกวเทพ (2547) ที่ไดสรุปผลของกระบวนการมีสวนรวมไว 4 ประการ 

ประกอบดวย การมีสวนรวมสามารถสรางความรูสึกเปนเจาของ (Sense of Belonging) การมี
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สวนรวมทําใหเกิด “อัตลักษณ” ที่หลากหลาย การมีสวนรวมสามารถสรางความรูสึกเกี่ยวของและ

ผูกพัน (Concern) และนอกเหนือจากการมีสวนรวมจะเปนกระบวนการที่สามารถกระตุน 

“ความรูสึก” ตางๆ ดังที่กลาวมาแลว การมีสวนรวมยังสามารถมีศักยภาพถึงระดับการผลักดันให

เกิด “การลงมือกระทําได” จึงเห็นไดชัดวา “การสื่อสาร” มีบทบาทในการเปนเคร่ืองมือสราง

ความรูสึกมีสวนรวมในประเด็นตางๆ หรือการเปดโอกาสใหประชาชนเขามามีสวนรวมใน

กระบวนการสื่อสาร เพื่อนําไปสูการบริหารจัดการชุมชนใหเกิดการพัฒนาอยางเปนรูปธรรมและ

ยั่งยืนตอไป 

นอกจากนี้ การแสดงออกซ่ึงอัตลักษณทางวัฒนธรรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย

ยังสะทอนใหเห็นถึงอัตลักษณแหงตัวตนที่ผันแปรไดหรือมีการแสดงออกในหลายมิติ ยกตัวอยาง

เชน การแสดงตัวตนของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในฐานะพลเมืองของประเทศมาเลเซีย ที่แมเปน

ชนสวนนอยกลุมหนึ่ง แตก็มีสิทธิและเสรีภาพที่จะไดรับการดูแลและพัฒนาอยางเทาเทียมจาก

รัฐบาลของประเทศ หรือการแสดงตัวตนทางชาติพันธุวาเปนชนชาติไทย เพื่อสรางความรวมมือใน

การพัฒนาดานการศึกษาภาษาไทย การอนุรักษศิลปวัฒนธรรมไทย ตลอดจนการทํานุบํารุง

พระพุทธศาสนาจากหนวยงานหรือองคกรจากประเทศไทย ซึ่งแสดงถึงบทบาทของการแสดงออก

ซึ่งอัตลักษณในการระดมทรัพยากรเพื่อการพัฒนาดานตางๆ หรือการที่ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย

นิยมติดตามขอมูลขาวสารบานเมืองจากรายการขาวของมาเลเซีย แตในขณะเดียวกันก็ติดตามชม

ละครโดยการรับสัญญาณถายทอดจากประเทศไทย ซึ่งในลักษณะเชนนี้เปนการใชรูปแบบการ

ส่ือสารเขามาเปนตัวชี้วัด (Indicator) โดยสามารถสะทอนใหเห็นวา ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย

แสดงตัวตนความเปนพลเมืองของประเทศมาเลเซียในมิติทางเศรษฐกิจและการเมือง ในขณะที่

แสดงตัวตนหรืออัตลักษณชาติพันธุในมิติของศาสนาและวัฒนธรรม เปนตน 
 
 
สื่อบุคคลในชุมชนกับ “การธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมและเสริมสรางอัตลักษณ
ศักด์ิศรีของชุมชน” 

 

ส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยที่มีอิทธิพลตอการชักจูงและโนมนาวใจ

สมาชิกในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย คือ พระสงฆ ซึ่งเปนผูนําทางศาสนา รองลงมาคือกลุม

คนเฒาคนแกซึ่งเปนผูนําทางโลก และกลุมผูนําทางจิตวิญญาณ เชน ครูหมอ รวมถึงผูใหญบาน 

ซึ่งเปนผูนําอยางเปนทางการของชุมชน โดยมีคุณลักษณะสําคัญรวมกัน คือ เปนผูมีจิตสาธารณะ 

และมีลักษณะของการผสมผสานทั้งผูนําทางศีลธรรมและผูนําทางความคิดอยูในบุคคลเดียวกัน 

ซึ่งสอดคลองกับ R. Putnum (อางใน กาญจนา แกวเทพ, 2551) ที่ต้ังขอสังเกตวา ปจจัยที่สําคัญ
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ที่สุดในการธํารงรักษาความเปนชุมชนเอาไวก็คือ ลักษณะจิตสาธารณะ (Voluntarism) ของบุคคล

ในชุมชนนั้นที่ทําใหมีตัวบุคคลที่เอาใจใสเปนธุระกับกิจการสวนรวม เปนคนที่มีสํานึกแบบ “ชุมชน

นิยม” (Communitarianism) บรรจุไวในจิตใจอยางเต็มเปยม และขอสังเกตของ กาญจนา แกว

เทพ (2551) ที่กลาววา จิตสาธารณะในชุมชนไทยนั้นสวนใหญมีบอเกิดมาจากมิติดานศาสนา 

ในขณะที่สังคมอเมริกันจะใชชุดความรูดานสังคม-การเมืองเปนเบาหลอม และคุณลักษณะรวมกัน

ของส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยยังรวมถึงการมีความเสียสละเพื่อสวนรวม มี

ความรูความสามารถและมีประสบการณ โดยคุณสมบัติของสื่อบุคคลในชุมชนที่มีความเสียสละ

เพื่อสวนรวมนั้น กอใหเกิดความไววางใจ (Trustworthiness) และสรางความเชื่อมั่นศรัทธาในตัว

ส่ือบุคคลในชุมชนใหเกิดข้ึนได ในขณะที่คุณสมบัติเร่ืองความรูความสามารถ (Competent) และ

ประสบการณของส่ือบุคคลในชุมชน กอใหเกิดความนาเช่ือถือ (Credibility) และสรางความ

ใกลชิดคุนเคยใหเกิดข้ึนกับสมาชิกในชุมชน ทั้งนี้ คุณลักษณะเฉพาะของส่ือบุคคลในชุมชนแตละ

บุคคลยังมีสวนเสริมเติมเต็มซึ่งกันและกันในบทบาทของการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรม

ของชุมชน  

นอกจากนี้ ผลการศึกษาพบวา ในแงของการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของ

ชุมชน ส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมีคุณลักษณะที่โดดเดนในเร่ืองของการบริหาร

จัดการทรัพยากรทางวัฒนธรรมของชุมชนดวยความเขาใจภายใตกรอบคิดเกี่ยวกับธรรมชาติของ

วัฒนธรรมและการใชกลยุทธการสื่อสารหรือรูปแบบการแสดงออกทางการสื่อสารของส่ือบุคคลใน

ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยที่อยูภายใตแนวคิดการ “แสวงจุดรวม สงวนจุดตาง” อันมีบทบาท

อยางยิ่งในการปรับประสานความเขาใจระหวางคนในและคนนอกวัฒนธรรม รวมถึงส่ือบุคคลใน

ชุมชนยังมีกลวิธีในการระดมพลังการพัฒนา โดยเอา “วัฒนธรรม” เปนตัวต้ัง และใชรูปแบบการ

ส่ือสารแบบมีสวนรวม เพื่อกระตุนใหชุมชนมองเห็นคุณคาของตนเองและและสรางการมีสวนรวม

ในการพัฒนาจากสมาชิกในชุมชน ซึ่งนําไปสูการระดมพลังและประสานความรวมมือเพื่อสราง

ความเปนปกแผนของชุมชน โดยการอาศัยความหลากหลายทางวัฒนธรรมในพื้นที่มาเปน

เคร่ืองมือสําคัญในการปรับตัวเอง ซึ่งมีสวนชวยธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทยไวไดทามกลางวัฒนธรรมอ่ืนที่โอบลอมอยู 

ทั้งนี้ ภายใตความสัมพันธกับบริบททางประวัติศาสตร (Historical Context) บริบททาง

วัฒนธรรม (Cultural Context) และบริบททางความสัมพันธ (Relation Context) ของชุมชนชาว

มาเลเซียเช้ือชาติไทย บทบาทอันหลากหลายของส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยที่มี

ตอการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชนไดสะทอนใหเห็นถึงความสัมพันธระหวางส่ือ

บุคคลในชุมชนและการสื่อสารในฐานะตัวขับเคลื่อนและสรางพลังความรวมมือในการพัฒนา

ชุมชน โดยขณะที่ส่ือบุคคลทําหนาที่เปน “กลไก” ในการปรับประสานสายสัมพันธระหวางสมาชิก
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ในชุมชนและสรางการมีสวนรวมในการพัฒนาชุมชน การส่ือสารก็ไดทําหนาที่เปน “เคร่ืองมือ” ใน

การส่ือความหมายสรางความเขาใจและความรูสึกรวมของสมาชิกในชุมชนใหเช่ือมโยงไปยัง

เปาหมายเดียวกัน และนอกเหนือจากบทบาทอันหลากหลายของส่ือบุคคลในชุมชนแลว ศักยภาพ

ของส่ือบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยที่มีตอการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของ

ชุมชนนั้น ยังเปนปจจัยสําคัญในการคํ้าประกันความยั่งยืนของอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชน

และเปนองคประกอบหนึ่งของตัวช้ีวัดความเขมแข็งของชุมชน 

 

 
สื่อพิธีกรรมกับ “การเสริมสรางอัตลักษณศักด์ิศรีของชุมชน” 
 

ส่ือพิธีกรรมเปน “เคร่ืองมือ” ที่สามารถผูกพันคนในชุมชนจํานวนมากเขาไวดวยกัน ทํา

หนาที่ในการชักใยผูคนใหเขามาเชื่อมประสานกัน และเช่ือมโยงคนในชุมชนทุกรุน ทั้งรุนปจจุบัน 

ไปยังคนรุนกอนๆ  รวมถึงบรรพชน ทําใหเกิดความรูสึกและอารมณของปจเจกบุคคล ตลอดจนโยง

ใยไปสู “สํานึกรวมของชุมชน” และยังทําหนาที่เปน “วาระ/โอกาส” ที่เปดโอกาสใหคนทุกเพศทุกวัย

ในชุมชนไดเขามามีสวนรวม ซึ่งการมีสวนรวมของคนแตละกลุมนั้น มีบทบาทหนาที่แตกตางกันไป

ข้ึนอยูกับคุณลักษณะและการทําหนาที่ของส่ือพิธีกรรมนั้นๆ ซึ่งในขณะเดียวกัน ส่ือพิธีกรรมก็ไดทํา

หนาที่ในการแสดง “ความเปนตัวของตัวเอง” ของชุมชน และถายทอดความหมาย ขอมูลขาวสาร

และอารมณความรูสึกรวมกันของคนที่อยูในชุมชนออกไปยังคนนอกชุมชนดวย 

 ส่ือพิธีกรรมสวนบุคคล “การบวช” ของชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยไดสะทอนใหเห็นวาพุทธ

ศาสนาไดหยั่งรากลึกอยูในจิตวิญญาณของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยมานาน และมีฐานะเปนกุศ

โลบายในการสรางศาสนทายาทเพื่อธํารงรักษาสถาบันศาสนา โดยยังคงมีพิธีกรรมที่เครงครัดและ

ยึดถือปฏิบัติสืบเนื่องกันมาจนถึงทุกวันนี้ ในขณะที่ส่ือพิธีกรรมสวนรวม “บุญเดือนสิบ/ชิงเปรต” 

ของชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยซ่ึงเปนพิธีกรรมที่มีความเชื่อเร่ืองผีบรรพบุรุษและเปนการประกอบ

พิธีกรรมเพื่อทําบุญอุทิศสวนกุศลใหแกบรรพบุรุษของตนที่ลวงลับไปแลวก็ยังคงถือเปนงานบุญ

ประจําปที่มีการ “รวมญาติ” ที่ใหญที่สุดของชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทย ซึ่งยังคงยึดถือปฏิบัติสืบตอ

กันมาและมีพิธีกรรมที่เครงครัดเชนเดิม 

 ทั้งนี้ ส่ือพิธีกรรมสวนบุคคล “การบวช” และส่ือพิธีกรรมสวนรวม “บุญเดือนสิบ/ชิงเปรต” 

มีบทบาทในระดับตางๆ ดังนี้ 
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 ตารางที่ 5.1 แสดงบทบาทส่ือพิธีกรรมการบวชและส่ือพิธีกรรมบุญเดือนสิบในระดับตางๆ 

 

บทบาทส่ือพธิกีรรม/

การทาํหนาที ่
ระดับตัวบุคคล 

ระดับกลุมกอน/ 

เครือญาติ/มิตรสหาย 
ระดับชุมชน/หมูบาน 

ส่ือพิธีกรรมสวนบุคคล 

“การบวช” 

 อบรมบมเพาะ
คุณธรรม/

จริยธรรม 

 เปนเคร่ืองมือให
การศึกษา 

ยกระดับคุณคา

ทางจิตวิญญาณ 

 สืบสานและสราง
ความเขมแข็งแก

สถาบันสงฆ 

 สรางปฏิสัมพนัธ
และประสบการณ

ทางวัฒนธรรมของ

กลุมชาติพันธุ 

 สรางความสามัคคี
เปนปกแผนของ

ชุมชน 

ส่ือพิธีกรรมสวนรวม 

“บุญเดือนสิบ/ 

ชิงเปรต” 

 สืบรากเหงา 

 การสืบตอความ
เชื่อดานวิญญาณ 

 สะทอนภาพใน
จินตนาการ 

 

 

การเช่ือมโยงสาย

สัมพันธระหวาง

กลุม 

 เปนพืน้ที่สังสรรค
ของเครือญาติ 

 ระดมพลังชมุชน 

 สืบทอดภูมิปญญา
ทองถิน่ 

 สรางความทรงจํา
รวมกัน 

 สรางอัตลักษณ
ศักด์ิศรีแกชุมชน 

 

และเมื่อส่ือพิธีกรรมมีการดํารงอยูทามกลางบริบทตางๆ ในสังคมที่มีการเปล่ียนแปลงไป

ตามกาลเวลา ส่ือพิธีกรรมจึงตองมีการปรับเปลี่ยนไปตามบริบทสังคมเชนกัน ซึ่งเมื่อประเมิน

ภาพรวมของบทบาทส่ือพิธีกรรมสวนบุคคล “การบวช” และส่ือพิธีกรรมสวนรวม “บุญเดือนสิบ/ชิง

เปรต” แลว พบวา การทําบทบาทหนาที่สืบเนื่อง อันเปนหนาที่ที่สืบตอมาจากครั้งอดีตจนถึง

ปจจุบัน ส่ือพิธีกรรมทั้งสองยังคงทําหนาที่ตางๆ ไดอยางสมบูรณ ทั้งในระดับตัวบุคคล ระดับเครือ

ญาติและระดับชุมชน และภายใตบริบททางวัฒนธรรมตางชนชาติที่วัฒนธรรมหลักพยายามจะเขา

ครอบครองหรือกลืนกลายพื้นที่ความเปนเจาของวัฒนธรรมยอยของชนกลุมนอย ขณะเดียวกันส่ือ

พิธีกรรมทั้งสองที่เปนวัฒนธรรมยอยของชนกลุมนอยนั้นก็จะพยายามสรางสรรคอุดมการณ

ตอตานเพื่อรักษาความเปนอิสระและเอกลักษณของตนเองอยูตลอดเวลา โดยแสดงบทบาทที่โดด

เดนในการแสดงตัวตนทางวัฒนธรรมหรือแสดงอัตลักษณทางวัฒนธรรมอยางเดนชัดและ

ทรงคุณคา และยังเปนรูปแบบหนึ่งของการอุดมการณเชิงอํานาจที่แสดงถึงศักด์ิศรีและสิทธิของ

ความเปนมนุษย และศักยภาพของชุมชนในการธํารงรักษาความเปนอิสระทางวัฒนธรรมของ



201 
 
ชุมชนอันจะเปนพลังสําคัญในการพัฒนา ซึ่งสอดคลองกับ กฤติยา แสวงเจริญ (2543) ที่แสดง

ทัศนะไววา วัฒนธรรมเปนพลังเบ้ืองตนแหงการพัฒนา เพราะวัฒนธรรมในเชิงชีวิต เปนองครวม

ของวิธีคิด คุณคา และอุดมการณของสังคมที่มนุษยสรางสรรคและสะสมข้ึนมา ในความพยายาม

ที่จะแสดงออกถึงจิตวิญญาณของความเปนมนุษยและการปรับตัวกับระบบความสัมพันธและ

ธรรมชาติภายใตเงื่อนไขและบริบทที่แตกตางกัน ซึ่งประกอบดวย ระบบคุณคา ระบบภูมิปญญา

และระบบอุดมการณอํานาจ ซอนรวมกันอยูอยางมีความสัมพันธเชื่อมโยง  

ทั้งนี้ ถึงแมวาในแตละกลุมชนจะมี “วัฒนธรรมในการเลือกสรร” (Tradition of Selection) 

ส่ือพิธีกรรมเพียงบางชนิดเอาไว ทําใหส่ือพิธีกรรมบางอยางไดสูญหายไปจากชุมชนชาวมาเลเซีย

เช้ือชาติไทย หรือสื่อพิธีกรรมบางอยางไดถูกปรับประยุกตใหสอดคลองกับบริบทแวดลอมที่

แตกตาง เชน ประเพณีการตักบาตร ที่แตเดิมตองเปนหนาที่ของพระสงฆที่ตองออกเดินบิณฑบาต 

แตดวยบริบทของชุมชนที่ต้ังอยูในพื้นที่ของชนตางศาสนาและความไมสอดคลองดานเวลาระหวาง

การออกไปบิณฑบาตของพระสงฆกับวิถีการประกอบอาชีพของสมาชิกในชุมชน ทําใหชุมชนเกิด

ขอตกลงรวมกันในการจัดเวรทําอาหารถวายพระ เปนตน แตในขณะเดียวกันก็ยังมีส่ือพิธีกรรมบาง

ชนิดที่คงอยูเพราะไดรับการสืบทอดอยางตอเนื่องผานการผลิตซํ้าเพื่อสืบทอดในระยะยาว 

เชนเดียวกับส่ือพิธีกรรมสวนบุคคล “การบวช” และส่ือพิธีกรรมสวนรวม “บุญเดือนสิบ/ชิงเปรต” ที่

ยังคงธํารงไวโดยคนรุนแลวรุนเลาอยางเขมแข็งเพื่อเปนหลักประกันความตอเนื่องยืนยาวของจิต

วิญญาณความเปนไทยและธํารงไวซึ่งอัตลักษณทางวัฒนธรรมดวยความภาคภูมิใจอยางมีศักด์ิศรี

ของชุมชน 
 

จากผลการศึกษาแสดงใหเห็นวา ชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยสามารถดํารงอยูไดอยาง

มีศักยภาพทามกลางบริบทของสังคมและวัฒนธรรมตางชนชาติ โดยการปลูกฝงและสรางสํานึก

เกี่ยวกับบริบททางประวัติศาสตร ทําใหสมาชิกในชุมชนมีความคิดคํานึงเร่ืองเช้ือชาติและมีสํานึก

รวมในความเปนชุมชน เพื่อรวมกันพัฒนาและธํารงรักษาบริบททางวัฒนธรรมอันเปนหนาตักหรือ

ตนทุนที่มีความหมายและทรงคุณคาในฐานะรากเหงาของชนชาติ โดยอาศัยบริบททาง

ความสัมพันธ คือการมีปฏิสัมพันธแบบเห็นหนาคาตาและสายสัมพันธทางสังคมในระบบเครือ

ญาติเปนแรงเกาะเกี่ยวที่เขมแข็ง และมีบริบททางการส่ือสารเปนแรงเสริมในการขับเคลื่อนใหเกิด

พลังการพัฒนาอยางมีประสิทธิภาพตอไป ซึ่งในการธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมของชุมชน

ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทย “การสื่อสาร” ถือเปนกลไกสําคัญในกระบวนการทางวัฒนธรรม 

(Cultural Production) เพื่อธํารงรักษาผลผลิตทางวัฒนธรรม (Cultural Products) ใหกอเกิด

เปนอัตลักษณทางวัฒนธรรม (Cultural Identity) ที่เดนชัด โดยมีวัฒนธรรมทําหนาที่เปนส่ือกลาง 

(Mediator) การพัฒนา “การดํารงอยู” (Social Being) ของคนคนหนึ่งใหกลายเปนมนุษยที่มี 
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“จิตสํานึกทางสังคม” (Social Consciousness) รวมถึงอาศัยบทบาทของส่ือบุคคลในชุมชนที่มี

ศักยภาพในฐานะเปนเคร่ืองมือการระดมพลังชุมชน (Community Empowerment) ตลอดจน

สถานภาพและบทบาทของส่ือพิธีกรรมที่สะทอนใหเห็นความเปนอิสระทางวัฒนธรรมของชมุชนกบั

การสราง “ความเขมแข็งทางจิตวิญญาณ” ที่ทําใหชุมชนสามารถดํารงอยูไดอยางมีอัตลักษณ

ศักด์ิศรี 

 การเปล่ียนผานของชวงเวลาและพัฒนาการทางประวัติศาสตรของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือ

ชาติไทยในแตละยุคสมัยเปนส่ิงสะทอนใหเห็นถึงความพยายามของ “ชนเชื้อชาติไทย” ในการธํารง

รักษาความเปนไทย เพราะเปนเร่ืองจริงที่วา “สัญชาติเปล่ียนได แตเช้ือชาติเปล่ียนไมได” ชุมชน

ชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยจึงมี “การสื่อสาร” เพื่อสงผาน “ลมหายใจแหงความเปนไทย” บน “ผืน

แผนดินมลายู” โดยชนรุนแลวรุนเลาอยางไมมีวันส้ินสูญ อันเปนการผลิตซํ้าทางวัฒนธรรมเพื่อทับ

ซอนรองรอยเดิมของพื้นที่ทางวัฒนธรรมที่สงผลใหคุณคาของวัฒนธรรมนั้นยากที่จะเลอืนหายตาม

กาลเวลา ซึ่งกวาศตวรรษแหงการถายโอนพื้นที่ทางกายภาพใหตกตองเปนของชนตางชาติ ชุมชน

ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยก็ยังคงศักยภาพการดํารงอยูของชุมชนอยางเขมแข็งและสามารถธํารง

รักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมไทยไวไดอยางเขมขน แมบนแผนดินอ่ืน 

 

 
5.3 ขอเสนอแนะทั่วไป 
 

1) ชุมชนหรือหนวยงานที่เกี่ยวของควรมีการเก็บรวมรวมบันทึกทางประวัติศาสตรหรือ
ขอมูลเกี่ยวกับชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยข้ึนอยางเปนลายลักษณอักษร เพราะนอกจากจะ

เปนประโยชนตอการถายทอดเร่ืองราวทางประวัติศาสตรของชุมชนแลว การศึกษาประวัติศาสตร

ของชนชาติไทยในตางประเทศ อาจทําใหคนพบตนกําเนิดหรือรากเหงาทางวัฒนธรรมไทยด้ังเดิมที่

ยังคงมีการธํารงรักษาเอาไวในชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในประเทศมาเลเซีย ซึ่งอาจสูญ

หายไปแลวจากชุมชนชาวไทยในประเทศ  

2) ชุมชนหรือหนวยงานที่เกี่ยวของควรมีการแลกเปลี่ยนเรียนรูระหวางชุมชนในประเทศ
ไทยและตางประเทศอยางสม่ําเสมอ เพราะการติดตอส่ือสารเพื่อแลกเปล่ียนวัฒนธรรมระหวางชน

ชาติไทยที่อาศัยอยูในพื้นที่และสภาพแวดลอมที่แตกตางกัน จะเปนพลังผลักดันใหชุมชนเกิดการ

เรียนรูและพัฒนาไปในทางที่ดีข้ึน และยังเปนการเสริมความแข็งแกรงทางจิตวิญญาณใหกับ

สมาชิกในชุมชน  

3) รัฐบาลไทยหรือหนวยงานที่เกี่ยวของควรใหความรวมมือในการสงเสริมและพัฒนา
ชุมชน โดยเฉพาะในดานการเรียนการสอนภาษาไทยแกคณะสงฆ รวมถึงเด็กและเยาวชนชาว
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มาเลเซียเช้ือชาติไทย เพื่อเปนการธํารงรักษาสถาบันศาสนาควบคูไปกับการอนุรักษและสืบทอด

ภาษาไทยซ่ึงเปนอัตลักษณของชนชาติไทยใหคงอยูตอไป 

 
5.4 ขอเสนอแนะสําหรับการวิจัยครั้งตอไป 
 

1) ควรศึกษาเปรียบเทียบชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยที่อาศัยอยูในพื้นที่ของแตละรัฐ
ในประเทศมาเลเซียวามีรูปแบบการสื่อสารเพื่อธํารงรักษาอัตลักษณทางวัฒนธรรมที่แตกตางกัน

หรือไม และอยางไร  

2) ควรศึกษาชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในบริบทอ่ืนๆ เชน การส่ือสารระหวาง

วัฒนธรรมของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยกับชนชาติอ่ืนในประเทศมาเลเซีย เครือขายการ

ส่ือสารของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติไทยในรัฐตางๆ การดํารงอยูของชุมชนชาวมาเลเซียเช้ือชาติ

ไทยภายใตบริบททางการปกครองที่แตกตางกันของแตละรัฐในประเทศมาเลเซีย เปนตน 

3) ควรศึกษาแนวโนมการดํารงอยูหรือการสูญสลายของวัฒนธรรมไทยในชุมชนชาว
มาเลเซียเช้ือชาติไทยในอนาคต รวมถึงการปรับตัวหรือความเปล่ียนแปลงภายใตขอจํากัดหรือ

ปจจัยตางๆ ที่อาจเกิดข้ึน 

 
 
 



รายการอางอิง 
 
ภาษาไทย 
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